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און אָט בִּין איך מיר אַװעק אין די װעלדער. 

נישט װײל עס האָט מיך עפּעס געקרענקט, אָדער װײל די 
מענטשלעכע רשעות האָט מיך פּטזנדערס געטראָפּן; נאָר װיבּאַלד 
די װעלרער קומען נישט צו מיר, מז איך גײן צו זײ. אַזױ 


דאָס מאָל האָבּ איך זיך נישט געלאָום אין װעג אַרײן, װי 
א משׂרת אָדער אַ בּעטלער. איך בּין רײך און זאַט, מירה פון ער.: 
פּאָלג, פון גליק, דו פּאַרשטײסט? איך האָבּ פאַרלאָזן די װעלט, 

אַ א פאַרלאַזט זײן פּדאַכפולן טיש, האַרעם און בּלומען 

און טום זיך אָן אין פּראַסטע קלײדער. - 

איך װאַלט אפשר געקאַנט מאַכן דערפון מער הען, װײל 
איך װעל דאָ אַרומװאַנדערן אנִן דענקען און בּרענגען איון צ 
גליען. ניטשע װאָלט זיכער אַװי געוזאָגט: ,דאָס לעצטע האָרט, 
װאָס איך האָבּ געזאָגט צו די מענטש, האָט געפתען זײער 
הסכּמה, די מענטשן האָבּן צוגעשאָּקלט מיט די קעפּ. דאָס אָבּער 
איז געװעזן מײן לעצט װאָרט, איך בּין אװעקגענאנגען אין די װעל. 
דער, װײל דאָ האָכּ איך פּאַגריפן, אַז איך האָבּ געזאָגט אָדֶער 
עפּעס אומערלעכם, אָדער עפּעס א נאַרישקײמ'.. 

איך האָבּ אַזױ נישט געואָגט, נאָר איך בּין אװעק אין די 
װעלּדער. 


4 
זאָלסט נאָר נישט מײנע, או דאַ. קומט גאָרנישט פאָר. די 

שניעלעך פּאַלן דאָ, װי אין שמאָם, און פיגל און חיות וענען 
פּאַרמון מיט זײערס שי פרימאָרגן בּיזן אָװנט און פו 
פּרימאָרגן,. איך װאָלט געקאַנט פון דאנען דערצײַל 


ון אָרנט בּיוך 
מערקװידיקע: 
מעשיות, אָבּער איך. מו דאָס נישׂם. איך האָבּ זיך אַװעקגעלאָוט 
אין די װעלדער צוליבּ אײנזאַמקײט און צוליבּ מײנע גריסע אײזנם 


= א }1 
איך. האָבּ אײניקע נרויסע אײזנם, װהאָס לינן אין מיר און גליען 
זיך פונאַנדער. אָטם אַזױ כין איך זיך, הײסט עפ, מהה. װען איך 


זאָל מרעפן 8 געװיסן טאָנ אַ הירש, װאָלט איך אפשר געזאָגט+ 
גרויסער גאָט, אָט איז הירש, ער איז צעיושעט! אױב אָבער 
דאַס װאָלט געמאַכט אויף מיר אַזאַ שטאַרקן אײנדרוק, װאָלט אי- 
געזאָגט: עס איז א קאַלבּ אָדער אַ שטוב.פוינל. 

און איך װאָלט זיך אַלײן גענאַרט. 

דאָס זאָל - גאַרנישט פאַרקומען! 

אַ געװיסן מאָג האָבּ איך נעוען, װי צװײ לאַפּן האָבּן זיר 
געטראָפּן. ראָס זענען געװען אַ בּחור און א מײרל. לכתּהילה 
האָבּן זײ זיך. אויפגעפירט ליימיש. בּאָריס! -- האָבּן זײ געואָנט אײ. 
נער צום אַנדערן און געשמײכלט. אָבּער תּיכֹּף זענען זײ אַרײנגע' 
פאַלן אין שנײ, און אַ גומע װײלע האָט מען זײ נישט אַרױםנעזעף 
-דו מוזם נײן א קוק טו, האָבּ איך געטראַכט, : עס איז ארי 
בּער אַ פערטל שעה; זײ האָבּן זיך געקאַנט דערשטיקן אין שנײ. 
גאָר אָט זענען זײ אױפנעשטאַנען און אַװעק, יעדערער אין זײך 


קײַנמאָל אין. מײן גע:ונדנעם לעבן האָבּ איך נישט געוען 
קײַן ענלעבע בּאַנריסונג. 


איך װוֹין מאָג און נאַכם אין אַ פּאַרלאָוענעם טאָרףהײול, 
אין װעלכן מען קאָן אַרײנקריכן נאָר אױף אַלע פיר. מסתּטא, האָט 
עס עמעצער געבּױט מים אַ לאַנגער צײַם צוריק און כּאטצט אין 
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נוים. אפשר איז װער פֿאַרפֿאָלגט געװאָרן און האָט זיך דאָ אויס. 
בּאַהאַלטן אויף עמלעכע הערבּסט.טענ. מיר זענען אין הײזל זאַל. 
בּעצװײט, און אױבּ איך זאָל נישט רעכענען די מאַדאַם פאַר א 
מענטשן, בּין איך נאָר אײנער. מאַדאַם איז אַ מױז, מים װעלכער 
איד לעב צװאַמע, און איך האָבב איר געגעבּן אָט דעם נאָמען 
כּדי זי צו האַלטן בּכַּבוֹר. זי פרעסם אַלץ, װאָם איך לײג אַװעק 
אין װינקל, און זיצם זיך דאַ טײלמאָל און קוקט מיך אֵן 

אין הײזל איז געװען פריער אַלט הײ. דאָס האָבּ איך מיט 
פּאַרגעניגן איבּערגעלאָזט פּאַר מאַדאַם. פּאַר מײן אײגן בּעט האָבּ 
איך אָנגעשניטן װײכע יאָדלע:צװײגן. איך האָבּ אַ האַק, אַ זעג און 
עטלעבע נױיטיקע טעפּ. און איך האָבּ אַ שלאָפואַק פון שעפּסףפּעל 
מיט דער װאָל אינעװײניק. 

די גאַנצע נאַכט לאָז איך ברענען דאָס פײער; מײן קורט. 
קע, װעלכבע הענגם דאַרטן, שמעקם אנדערפֿרי מיט פרישן פּעך. 
דען איך חיל קאָכן קאַװע, גײ איך אַרױס, פול אָן דעם קעסל 
מיט פרישן שנײ און הענג אים אױף איבּערן פיער. אַזױי בּאַקום 
איך װאסער. 

*נו, אי דאָס אַ לעבן? 

אָם האָסטו זיך איצט טועה געװען דאָס איז אַ לעבּן, װאָם 
דו האָסט דערפּאַר קײן חוש נישט. דו האָסט אין דער שטאָט אַ 
הײם, יאָ, און דו האָסט עס אָננעשטעלט מיט מעבּל אוֹן בּילדער 
אוּן ביכער; אַבּער דו האָסט א פרי און א דײסטמײדל און אַ סך 
אױיסגאַבּן, און מוזם זיך בּאַשעפטיקן מיט אִם די זאַכן אויף דער 
ח ור און אין שׂלאָף און האָסט קײן מנוחה נישט. איך בּין רױק. 
ה:לם זיך מיט דײנע גײסטיקע אוצרות! בכּיכער און קונסט און 
צײמונגען, האַלט זיך איך מיט דײנע קאַװע:הײזער און מים דײן 
חיסקי, פון װעלכן עס װערם מיר טפאַר יעדעס מאָל נישט גום. 
איך װאַנדער זיך דאָ אַרום דורך די װעלדער, און עס איז מיר 
גום. און אױבּ דו שטעלסט מיר גײסטיקע פּראַגן און װילסט מיך 
צודריקן צו דער װאַנט, ענטפער איך דיר, אַז גאָט איו דער 
מקור, און אַז די מענטשן זענען אין דער אמתן מער נישם, הי 
בּינטעלעך און פעדעם אין װעלט-חלל. װײטער כּיסטו' אױך נישם 
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דערגאַנגען, גײסטו אָבּער אַװי װײט און פרעגסט פיך, װאָס אי 
אַזױנס די. אײבּיקײט, בּין איך דערין אױיך דערגאַנגען צום זעלבּן 
אָרם, װאָס דו, און ענטפּער: אײבּיקײם איז מער נישט, הי נישם- 
געװאַרענע צײט, לחלוטין נישט:געװאָרענע צײם. 

קלײנער פריינם, קום אַהער, איך נעם אַרױס אַ שפּיגל פוך 
קעשענע און זעץ דיר דאַן אַװעק אַ זנפלעק אױפן פּנים און בּאַ. 
לײכט דיך, קלײנער פרינט. 


דו לינסט בּיז צען אָדער עלף אזײנער בײטאָג אין בּעכר 
און װען דו שטײסט אױף, בּיסמו נאָך אַלץ מיד און מאַט. איך 
זע דיך פֿאַר מײנ 16 די דו גײסט אַרױם אין נאַס. דײַנע 
אויגן פּינטלען, װײַל דער פּרימאָרגן האָט צו פרי גענרוים פֿאַר 
זײ. איך שטײ אױף אַזײגער פינף און בּין אױסגעשלאָפּן. אין 
דרויסן איז נאָך טונקל, אָבּער דאָך איז פאראן גענוג צו בּא- 
טראַכטן, לבנה, שטערן, װאָלקנס, װעטער.סימנים פּאַרטאָג: איך 
קאָן פּאַרױסוען דעם װעטער אַסך שעהן פריער. הי אַװי דױישט 
די לופּט? און צי פּלאַצט דאָס אײז אױף דער בּאַרנאָזערע 
טרוקן און לײכט אָדער מיף און לאנג? איך הער װוּנדערלעבע 
סימנים, ‏ און װען עס װערט העל, ײג איך צו די געועענע 
צײכנס צו די געהערטע און דערװים זיך אַלץ מער זאַכן 

אָם בּאַװײוט זיך אנטן, און מזרח:זײם, א שמאָלער פּאִם 
פון טאָג. די שטערן זױגן זיך אַלײן אײן אין. הימל, און עס 
הערשט ליכט. בּאַלד נעמט א ראָבּ קרײון איבּער די װעלדע 
און איך װאָרן מאַדאם, זי זאָל זיך נישט װײון פאַרן הײזל, כּדי 
מען זאָל זי נישט אויפפרעס. 

איז אָבּער נײער שנײ געפאַלן האָבּן בּױימער און קוסטעם 
און גרויסע שטײנער בּאַקומען אַן אויסוזען פון נישט:ערדישע פאַר. 
זעענישן. איבּער נאַכט זענען זײ הי פון אַן אַנדער װעלט געקר 
מען. אַ סאַסנע מים אַן אויסגעריסענעם װוּרצל, װאָס דעד װינם האָם 
זי אומגעװאַרפן, זעם אױס, װי אַ מכשפה מיט איר אויסטערלישער 


געשמאַלט, 


: 
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דאָ איז אַ האָז געשפּרוגען, דאָרטן איז דער שפור פון אַ 
הירש. איך בּרענג אַרױס מײן שלאָפזאק און הענג אים אױיף הױך 
אױף א בּױם, צוליבּ מאדאם, װעלכע פרעסט אַלץ, און גײ נאָך 
די הירש:שפּורן אין װאַלד אַרײן. דִי חיה, װי איך וע, איז גע. 
גאַנגען גאַנץ רהק. ױ הָאָט אָבּער געהאם א בּאשטימטן ציל. זי 
האָם געװאנדערם גלײך צו מורח-צו, אַנטקעגן דעם טאָג-ליבט, 
בּיים טיך סקיל, װאָס שטראָמט האַסטיק און װערט קײנמאָל נישט 
פּאַרפרױרן, ‏ האָט דער הירש געטרונקען, אופן בּרעג האָט ער 
אדומגעזוכם. מאָך,: אַבּיסל זיך אָפּגערום און געגאַנגען װײטעה. 

און אָט דאָס, װאָס דער הירש האָט נעטו, איז אפשר די 
אײינציקע נײע זאך, װאָס איך האָבּ איבּערגעלעבּט אין אָט דעם 
טאָג. איך געפין, אַז עס איז עפּעס. די טעג זענען קורק. אַרום 
צװײ א זײנער שלעפּ איך זיך שױן אַהײם. אין בּין-השמשות. עס 
קומט אָן דער גוטער און שטילער אֶװנט. דאַן הױבּ איך אָן צו 
קאָכן. איך האָבּ אַ מאַסע פּלײש אין דרײ בּלענדנד:װײסע שנײ. 
הורבּעס. איך האָבּ נאָך, אַגב, עפּעס כּעסערס אױך: אכט פעטע 
הירשן-קעז צו בּרויט מיט פּוטער. 

בּעת דער גריץ קאָכט זיך, לײג איך זיך צו אבּיסל, קוק אין 
פײער און װער אַנטשלאָפן. בּײמאָג שלאָף איך פאַרן עסן און 
װען איך כאַפּ זיך אױיף, איז דער גריץ פאֿרטיק. אין געצעלט 
שמעקט מיט פלײש און פּעךְ. מאדאם לויפט אַרוֹם אױיף דר'ערד 
אַהין און אַהער און בּאַקומט לסוף איר חלק.. דעמאָלט עס איך / 
און צינדט אָן מײן פיפקע. / : 

דער טאָג ענדיקט זיך. עם איז אלץ געװען נוט. איך האָבּ 
נישט געהאַט. קײן שום דאַנות. אין דער גרויסער שטילקײט אַרום 
מיר בּין איך דער אײנציקער דערװאקסענער װאנדער-מענטש.. איך 
װער דורך דעם גרעסער און בּאַדײטונגספּולער, נענטער צו נאָט. 
מיט דעם אײן, װאָס גליט אין מיר, האַלט עס, מײַן איף, גוט, 
װײל גרויס זענען די הסדים, װאָס גאָט טוט מיט זינע נאָענטסטע. 

איך לינ דאָ און טראכט װעגן דעם הירש, װעגן דעם 
װעג, װעלכן ער האָם דורכגעמאכט, װעגן דעם, װאָס ער האָט 
געמון בּײם סקיל, און אַז דערנאָך האָט ער װײטער געװאנדערט 
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זיין װעג. דאַ איז ער אַדורכגעקראָכן אונטער צװײגן, און די הער. 
נער האָבּן איבּערגעלאָזט סימנים. אין דער קאָרע; דאָרטן האָט 
אים אַ קוסט געצװונגען צו מאַכן אַ בּוױגן. אַבּער גלײך הינטערן 
קוסט האָם ער פון זיך אַלײן װידער אײסנעגלײכט דעם בּױנן 
און איז װײטער געגאננען צו מזרה-צו. װענן אט רעם אַלעמען 
טראַכט איך. 

און דו?ז האָסטו שוין אַדורבנעלײענט דײנע צװײ צײטתנען 
און דו װײסט שוין אפשר, װי האלט די עפנטלעכע מינונג אין 
נאָררעגיע װענן עלטער-פאַרזיכערונגן 


בּעת אַ שלעכטן װעטער זיץ איך אין דערהײם און פאַרטיף 
זיך. אין כּלערלײ זאַכן. איך שרײב אױַך בריה. צוֹ דעם און צו 
יענעם בּאַקאנטן, אַז עס נײט מיר גום, װאָס איך האָף אויך װי- 
דער פֿון אים צו הערן. אָכּער איך שיק נישט אַפּ. די בריהן 
און זײ װערן װאָס אַ טאָג עלטער. און עלטער. עם איז אַלץ 
אײַנס. איך האָבּ צװאַמענגעבּונדן די בּריח מים אַ שנירל און האָבּ 
זײ איפגעהאַנגען אונטערן סופיט, כדי מאַדאַם זאָל זײ נישׁם 
צעגריזשען. 

אַ נעװיסן טאָג האָט צוגעװאַנדערט צו מכיר אַ מענטש. ער 
איז אַרײן האַסטיק, און האָט זיך אַזױ װי ארינגעגליטשט. גע: 
קלײדט איז ער געװען נישם זײער לײטיש, מיט א בּלױזן האַלו 
אַן אַרבּעטער. ער האָט געטראָגן אַ זאַק אויפן רוקן װאָס האָט 
דאָרטן נעקאָנט זײן? מיר האָבּן יך געעזאָנגט: ;נום פאָרגן" און 
,א שײן װעטער אין װאַלד". 

- איך האָבּ זיך נישט געריכט, אַז איך װעל געפינען 
עמעצן אין רעם הײו?. - האָט געזאָגט דער מענטש. ער אי גע- 
װעזן בּײז און אָנגעבּרוגזט און האָט גאַנץ אומבּאַשײדן אַ װאָרף 
געפון פון זיך דעם זאַק. 

ער מוז עפּעם װיסן װעגן מיר, װאָס ער בּאַנעמט זיך אַזױ.-- 
האָבּ איך אַ מראַכט געטון. 
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-- איר װוֹינט שוין דאָ לאַנג! - האָט ער געפרענט. - און 
:צי רעכנט איר בּאַלד װײטער צו גײן? 

- אפשׂר געהערט דאָס הײול צו דיר;! - האָבּ איך פון 
-מיון זי געפרענט. 

דאָ האָט ער איף מיר אַ װאָרף געמון זײן בּליק. 
נ -- װײל אױבּ דאָס הײול געהערם צו דיר, דאַן איז עפּעס 
אנדערש, -- האָבּ איך געזאָגט - און אױבּ איך גײ אַװעק פון דאַ. 
עען, איז האָבּ איך איך נישט בּדעה עס מיטצונעמען װי אַ לאַ. 
ידע קעשענע:גנב. 

איך האָבּ דאָס געזאָגט מיד און שפּאַסיק, כּדי נישט אָפּצו. 
ויען יך סימױלֿ, - 

איך האָבּ אָבּער נום צגעטראָפן, דער מענטש האָט מיטאַ. 
מאָל פאַרלױירן זײן זיכערקײט. איך האָבּ אים געגעבּן אױף א גע. 
:װיסן אופן צו פאַרשטײן, אַז איך װײם װענן אים מער, הי ער 
זעגן מיר. 

אַז איך האָבּ אים אַרײנגעבּעמן אינעװײניק, איז ער געװען 
דאַנקבּאַר און האָט געזאָגט: 

-- אַ דאנק, אָבּער איך טראָג אײך נאָר אָן שנײ. 

און ער האָט גוֹש אָפּגערײניקם די שמיװל, מימגענומען דעם 
ואַק און איז אַרײנגעקראַכן. 

-- איצט װעלן מיר אױפקאָכן קאַװע. - האָבּ איך געזאָגט. 

-- איר דאַרפט זיך נישט מטריה זײן צוליבּ מיר, -- האָט 
יער מיר בּאַמערקט און האָט זיך גענומען װישן דאָס פּנים און 
סאפען פון װאַרעמקײם -- איך האָבּ געהאַט אַ לאַנגן װעג די גאַנ. 
-צע נאַכט. / 

-- קלױבּסט זיך אַריבּער די כּערג? 

-- מן הסתּם. הנם דאָרטן אױף יענער זײט בּערג איז אױך 
נישט צו קריגן װינטער-צײט קײן אַרבּעט. 

איך האָבּ אים דערלאַנגט קאַװע. 

-- האָט איר נישׂט עפּעס װאָס צוצובּײסן? עס איז אַ חרפּה 
-צו בּעמן אייך װעגן דעם. אפשר אַ שמיקל בּרױט? איך האָבּ גאָר. 
נישט בּאַדיון מיטצונעמען. 
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-- װי-זשע דען? בּרויט, פּוטער, הירשן, קעז. אָט אָ, זײם+ 


-- אַך, ‏ יאָ. פאַר פיל מענטשן אי רער װינטער נישט קײך 
שפּאַס. - האָט ער געואָגט, עסנדיק. 

-- װאָלסט אפשר געקאַנט אַריבּערכאַפּן זיך דאָ אין 
און מיטנעמען פּאַר מיר אַ פּאָר בּריה. -- האָבּ איך פאָרגעלײנט.- 
איך װעל דיך בּאפרידיקן דערפאַר. 

ער האָט געענטפערט: 

-- נײן, דאָס קאָן איך בּאמת נישם. איך קאָן נישט, װײל' 
איך מוז אומבּאַדינגט אַריבּער די בּערג. איך האָבּ געהערט, אד 
אין הילינגען-דאלד איז פאַראן אַרבּעט. נײן, דאָס קאַן איך נישט. 

דו מזט אים הידער אבּיסל א טרײסל טון - האָבּ איך 
געטראַכט. ער זיצט זיך דאָ אװי, און האָט ניִשם קײן ברעקל 
מוט. עס װעט ױך ענדיקן דערמיט, װאָס ער װעם בּײ מיר אויס- 
בּעטלען אַ האַלבּן קראָן. איך האָבּ אַרומגעטאַפּט אבּיסל זײן ואַק 
און געזאָגט: 

-- װאָס טראָנסטו דאָ? שװערע זאַכן? 

-- װאָס גײם דאָס אײך אַן! - האָט ער מאַמענטאַל געענט. 
פערט און אַ צי געטון דעם זאַק צו זיך. 1 

-- איך האָבּ נישט געהאַט בּדעה עפּעס פון אים צו גנבע. 
נען. איך בּין נישט קײן גנב, - האָבּ איך װירער געאָגט אין 
שפּאַס. 

-- עס איז מיר קײן נפקא טינה נישט, האָס איר וענט. - 
האָט ער געמורמלם. 

אַזױ איז אַריבּער דער מאָנ... װיבּאַלד איך האָבּ געהאט אַ 
גאַסט, האָט זיך מיר שוין נישט גענלוסט צו גײן אין װאלד אַרִין, 
עס האָט זיך מיר געװאָלט פּלױדערן מיט אים, איספרעגן אים. 
ראָס איז געװען אַ געװײנלעכער פּאַרשױן, נישט זײער אינטע. 
רעסאַנט פְאַר מײַנע אײזנס, מיט קױטיקע הענם, נישם אַנטװיקלמ 
און לאַנגװײליק, די זאַכן אין זאַק האָם ער, משמעות, געגנבעט. 
שפּעטער האָבּ איך בּאַמערקם, אַז אין אַ סך קלײניקײטן, װאָס 
דאָס לעבּן האָט אֹים געלערנט, איו ער געװען גאנץ. קלוג. ע- 
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האָט זיך געקלאָגט, אַז עס פרירן אים די פים און האָט אַראָפ. 
געצויגן די שטיװל. עם האָט מיך גאָרנישט געװונדערט, װאָס עס 
איז אים געװען קאַלט. די זאָקן זײנע זענען בּאַשטאַנען פון סאַמע 
לע-ער. איך האָבּ אים געגעבּן אַ מעסער, און ער האָט אָפּנע- 
שניטן די אָניצעס, נאָכדעם האָט ער אַרױפּגעצױגן די זאָקן פאַר. 
קערט, מיטן זױל פון אױבּן און או ער האָט דערנאָך אָנגעמון 
די שטמיװל, האָט ער געזאָנגט; 

-- אָט אַזױ. איצט איז גוט און װאַרעם. 

קײן איבּעריקע טרחה הָאָט ער מיר נישט אָנגעמאַבט. אַז 
ער פלענם נעמען פון װינקל די זעג אָדער די האַק צום בּאַ. 
מראַכטן, פלעגט ער זײ אַװעקשטעלן צוריק אופן זעלבּן אָרמ. 
װען ער פלענט אָנקוקן די בּריװּ און געפּרוּװט לײענען די אַד. 
רעסן, פלעגט ער זי נישׂט לאָזן אױף הפקר, זײ זאָלן זִיךְ אַרומ. 
הוידן אין דער לופטן, נאָר פּלענט צוערשט זע אז דער שנור 
זאָל הענגען גליך און זיך נישט בּאַװעגן, אַזױ הי עס איו געװען 
לכתּחילה. איך האָבּ נישט געהאַט קײן שום סיבּה צו בּאַקלאָגן 
זיך אויף אים, : 

ער אִיז פאַרבּליבּן בּיז מיטאָג. און אז ער האָט בּאַקומען 
זײ, כּצָרציע, האָט ער געזאָגט: 

-האָט קײן פאַריבּל נישט, איר װעט מיר ערלױבּן אַרױס. 
גײן אָנשנײדן יאָדלע-צװײגן פאַר זיך אויף צום זיצן? 

ער איז אַרױסגעגאַנגען און האָם זיך אָנגעשניטן עטלעכע 
װײַכע צװײגן און מיר האָבּן געמוֹזט אָפּרוקן אַבּיסל אָן א זײַט 
מאַדאַמס הײ, כּדי צו מאַכן פאַרן אורח אַן אָרט. דערנאָך האָבּן 
מיר זיך געלײגט, געבּרענט קינעלעך און געשמועסט צװישן זיך. 

נאָך האַלבּן טאָג איז ער נְאָךְ אַלץ נישט אװעקגעגאַנגען 
ער איז װײַטער געבּליבּן ליגן און װי-עס:איז געשטופם די צײט. 
אז עס האָט אָנגעהױבּן טנקל װערן איז ער צועגאנגען צן דער 
טיר-לאָך און א קוק געטון אויף דעם װעטער. ער האָט מיך געפרעגט: 

-- װי מײנט איר, עס װעט נאָך שנײען די נאַכט? 

-- דו פּרענסט מיך, און איך דיך, - האָבּ איך געזאָגט. - 
עס װײוט אַבּער אױף שנײ, עס דריקש דעם רױך בּאַרגיאַראַפּ. 
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ער איז געװאָרן אומרױיק, װאָס עס קאָן נאָך נעמען פאלן 
א שנײ. ער האָט דערקלערט, אַז ער מוז הײנם בּײנאַכט אַװעק. 
גײן, פּלוצלינג איז ער נעװאָרן אָנגעצנדן. איך בִּין דאָ. געלײגן 
זי אויסגעצויגן און פאַרטראַכטערהײם װידער אַרױפגעלײגט די 
האַנט אױפן זאַק. 

-- איך פאַרשטײ נישם, װאָס האָט איר מים מיר פאַראַ 
געשעפטן! - האָט דער פּאַרשױן אויסגעשריגן און אַװעקגעריסן פון 
מיר דעם זאַק: - איר זאָלט נישם אָנרירן דעם זאק. איר פאַר. 
שטייט ! 

איך האָבּ געענטפערט, אַז איך האָבּ גאָרנישט געמײנט דער. 
מיט, און אַז איך װיל בּײ אים קײן זאך נישט גנבענעף 

-- גנבענען? נײן? און אױבּ יאָ? איר מײנט, אַװדאי, אַז 
איך האָבּ מורא פאַר אײך. איר זאָלם גאָרנישט טראַכט, מין 
פּרײנט. אָט איז אַלץ, װאָס איך האָבּ אין זאַק. - האָט ער גע. 
זאָנט און גענומען מיר װײון פאַרשידענע זאַכן;:; דרײ פּאָר נײע 
הענטשקעס, אַ שטיקל דיקע לײװנט, אַ זעקל גרױפּן, אַ פּעקל 
װוּרשט, זעכצן ראָלן טאַבּאַק און עטלעכע גרויסע שטיקער קאַנדל. 
צוקער. נאָר אונטן אין זאַק איז געװען אַן ערך א האַלבּ שעפל 
קאװע-בּאָבּעס. | 

דאָס איז אַלץ געװען סחורה פון מאַרק. אחוץ א מאַסע 
צעקרישלטע בּרױט.סוכאַרעס, װאָס ער האָט אפשר אַנדערש.חו 
צוגעשלעפּט. 

- אָט האָסטו דאָך אַלין סוכאַרעס. - האָבּ איך געזאָגט. 

-- װען איר װאָלט געהאט כאָטש אַבּיסל פאַרשטאַנד, װאָלם 
איר אַזױ נישט נערעדט. װאָס מײנט איר, אױבּ איך בּאַדאַרף 
אַריבּערגײן די בּערג און מוז װאַנדערן און װאַנדערן, בּאַדאַרף 
איך נישט צו עסן? עס איז דאָך צום לאַכף 

זאָרגעװדיק, מיט אַ סדר, האָט ער װידער ארײנגעלײגט די 
אַלע זאַכן אין זאַק. ער האָט אַכטתנג געגעבּן. אז די ראָלן מאַ. 
בּאַק זאָלן ליגן אונטערן פליש, כּדי דער שפאָף זאָל נישם בּאַ. 
קומען קין פעמט.פלעקן. 

-- איר װאָלט געקאָנט אָפּקױפֿן בּײ מיר דעם שמאָף. - 
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האָט ער געזאָגט: - איך גיבּ עס אװעק בּיליק. דאָס איו בַּאַיע. 
איך בּאַדאַרף עס נישט. 

-- װאָס פאַרלאַנגסטו דערפאַר ? - האָבּ איך געפרענט. 

-- דאָ איז פּאַראַן צוֹם װײניקסטן אױף 8פן אַנצתג, אפשר 
מער, האָט ער געואָגט צו זיך אַלײן און אױסגעשפּרײט די שמאָף. 

איך האָבּ געזאַגט צו אים; 

-- דו קומסט אַהער און דו בּרענגסט מים אין די װעלדע- 
אַרײן - די װעלט און דאָס לעבּן און דאָס גײסטיקע און דרי צײ. ‏ 
טונגען. אָבּער לאָמיר אַבּיסל פּלױדערן. זאָג מיר אײן שי 
האָסט מורא, מען זאָל מאָרגן נישט זען דײנע פוס.טריט, אױב 
עס װעם הײנט בּײנאַכט זײַן אַ שנײ? 

-- דאָס איז מײן זאַך. איך בּין שוין געגאַנגען אין די בּערי 
און קען אַסך װעגן. -- האָט געמורמלט דער פֿאַרשױן -- איר קאַנט 
האָבּן די שטאַף פּאַר זײער בולק 6 

איך. האָבּ אַ שאָקל געמון מיטן קאָפּ, און ער האָם װידע- 
גענומען פּאַרזיכטיק ארײנלײגן דעם שטאָף אין זאַק, פּנקט הי 
ס'װאָלט געװעון זײנס. ער האָט געזאָנט; 

-- איך װעל עס צעשנײדן אױף הױון, װעט עס נישט זײן 
אַזזי גרויס, און איך װעל עס לײכטער פאַרקױפן 

-- לאָז עס בּעסער איבּער אין אײן שמיק - אויף הוון 
רעקל און װעסּט, -- האָבּ איך געזאָגט--און די רעשט קאָנסטו צע* 
טיילן אויף הויזנס. : 

-- איר מײנט אַזװי? יאָ, דאָס אי אפשר גלײכער. 

מיר האָבּן גענומען אויסרעכענען, װיפּל מען בּאַדאַרף צו האָבּן 
אויף אן אַנצוג פֿאַר א דערװפּקטענעם מענטשן גענומען די שנור 
מיט די בּריװ און אױסגעמאָסטן אנזערע בּנדים. כּדי צו װיסן 
גענוי. דערנאָך האָבּן מיר געמאַכע אַ שניט אין דעם שטאָף און 
פּונאַנדערגעריטן, חוץ אַ גאַנצן אנצוג, איז נאָך געבּליבּן גענוג שטאָת 
אויף צװײ פּאַר הויזן, 

דערנאָך האָמ ער . פיר פאָרגעלײגט צו קויפן אַנדערע ואַבן 
פון זײן זאַק. איך האָבּ געקויפּט קאַװע און עטלעכע ראָלן טאַבּאַק. 
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ער האָט א רײַנגעלײגט. דאָס געלט אין אַ לעדערנעם טײסטער. איך 
האָב בּאַטראַכט דעם לחלוטין לײדיקן טײסטער און הי אַזױ ער האָמ 
מעשה:קבּצן פּאָרזיכטיק בּאַהאַלטן דאָס געלט :0 עס 8 טאַפּ נע* 
מון פון דרויסן איבּער רער קעשענע. 

-- נישם קײן נרויסן געשעפט געמאַכט מים דיר, נאָר איך 
בּאַדאַרף מער גאָרנישט 

- מסחר איז מסחר,--האָט ער געזאָגט--איך בּאַקלאַג זיך נישט. 

ער אי געװען גאַנץ גום געשמימט. 

ער האָט זיך גענומען מכין זײן אין װעג א אין האָט 

ן נאָדל -געלעגער. איך בין יי און האָבּ געמוום 

בּאַדױערן זײן קלאָגעדיקן מין יכ ניען, נבה מחמת נױט, א וײם 
פלײש און אַ שטיק שמאַף, פון װעלכע ער װיל דאָ ‏ אין הַאַלד 
פּטור װערן. עך, דאָס גנבענען האָט פאַרלױרן זײן גאנצע באַדײ. 
מונג. דאָס איזן דערפאַר, װײל די געזעצלעכסטע שטראָף פאַר די 
פּאַדרשידנסטע מינים פאַרבּרעכנס האָט אויפגעהערט צו שרעקןף עם 
איז נישם מער, הי 8 לאַנגװײליקע, הומאַנע שמראָּף. מען האָט 
באזײיטיקט פון די געזעצן דעם רעליגיעזן עלעמענט. אין געריבם 
איז איצט קײן שום מיסטיק נישטאָ. איך דערמאָן זיך אין דעם 
לעצטן ריכטער, װעלכער האָט די כּאַדײטתג פון אַ שבועה אױים. 
געמײטשט אזי, װי מען בּאַדאַרף עס אויסצוטײטשן, אן האָט 
געמאכם אַ רושם. עם האָבּן זיך אונז אַלעמען די האָר א 
קאַפּױר. קומט:זשע װידער אַהער מיט אבּיכל כּישוף, מיטן זעקסטן 

| משהן און מיטן חטא קעעגן הײליקן גײסם און מימן 

| זיך טיטן בּלום פון נאָר:-װאָס געטויפטע עופהלעך. און 
גנבעט צו אין שטאָט אַ זפּק מיט נאָלד און זילבּער און בּאַהאַלט 
דעם זאַק אין רי בּערג, כּדי אין די הערבּסטאָװנטן זאָל אױף 
דעם אָרט קאָנען ארומשװעבּן אַ בּלױ פלעמל. אָבּער קומט מיר 
נישׂט מים דרײ פּאָר הענטשקעס און מיט אַ זײטם גערױכערט 


דער פּאַרשױן האָט מער נישם געדא:הט װעגן זײן זאַק. ער 
איז אַרױסגעקראָכן פון הײול צו זען דאָס װעשער. איך האָבּ צ 
ריק ארײנגעלײנט אין זאַק דעם געקױפטן מאַבּטק און די קאַװע, 
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װײל איך האָבּ עס נישט בּאַדאַרפט. װען ער א צוריק אַרײן 
האָט ער געזאָגט: 

-- איך װעל דאָ, דאַכט זיך, מון איבּערנעכטיקן, אױבּ איר 
װעם קײן פּאַריבּל נישט האָבּן 

אין אָװנט האָט ער זיך כּלומרשמ געקליבּן נעמען עסן פון 
זײן אײגענעם זאַק, איך האָבּ אױפגעקאָכט קצַװע און אים דער. 
לאַנגט מים בּרוים דערצ. 

-- זײט זיך נישט מטריה צוליבּ מיר, - האָט ער געאָגם. 
דערנאָך האָט ער װידער זיך גענומען נישטערן אין זאַק און אָפּ. 
רוקן דאָס פלײש אָן אַ זײט, כּדי עס זאָל נישט פלעקן דעם 
יִשמאָף. - ער האָט אָפּגעבּונדן זײן רימען און זיך פאַרגאַרטלט טַזי, 
אז מיט אײן עק רימען האָט ער געקאָנט איבּערן אַקפל טראָגן 
דעם זאק. 

-- אוב איך זאָל איצט דעם אַנדערן עק זאַק אַריבּערנע. 
מען אױפּן אַנדערן אַקטל, װעם מיר זײן גרינגעך צו טראָגן.- 
האָט ער געאָגט, 

אוך האָבּ אים מיטגעגעבּן די בּריװ איבּער די בּערג, ער 
זאָל זײ דאָרטן אָפּגעבּן אױף פּאָסט. ער האָט זײ זאָרגעװדיק בּאַ. 
האַלטן און אַ טאַפּ געטון דערנאָך די קעשענע. געלם אױף מאַר. 
קעם האָבּ איך אים אײנגעװיקלם בּאַװנדער אין א פּאַפּיר. ער 
האָט עס צגעבּונדן צום קניפּל פון פפַק. 

-- חוּ איז דײן הײם? - האָבּ איך געפרעגט. 

-- װחוּ האָט א נע:ונדניק א הײם? איך װוֹין בּײ דער אָזערע. 
צום בּאַדױערן האָבּ איך נאָך אַ װײב מיט קינדער. 

-- וויפל קינדער האָסמו?: 

-- פיר, אײנםס איז מים אַ קראַנקער האַנט, און דאָס אַנדע.: 
רע... יעדעס קינד מיט עפּעט אַ מום. שׂװער צו זײן אֵן אביון. דאָס 
װײבּ איז קראַנק. מיט א פּאָר מעג צוריק האָט זי געמײנט, אַז זי 
שמטרבּט שוין און האָט שין אָפּגעזאָגט הידױ. 

א טרועריקער פאָן האָט זיך דערהערם אין זײן שטים. 
אָבּער דער מאָן איז געװען א פאלשער. ער האָט מיך זיבער גע. 
גאָרט, װען עס קומט איצט װער פון שטאָט אים זוכן, װאָגט קײן 
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שום קרישט נישט געהאַט קײן האַרץ אים אױסצונעבּן;: װײל ער 
האָט דאָך אַזאַ גרויסע און קראַנקע טשפּהה. אַזױי האָט ער אװדאי 
געמראכט. 

מענטש, דו פענטש, כּיסט נאָך ערגער פאר אַ טױה 

איך האָבּ אים מער נישט אוסגעפרעגט. איך האָבּ אים 
נאָר געבּעטן, ער זאָל עפעס זיננען אַ פאָלקס.לידל, אַדער אַװי 
עפּעס, װיבּאלד מיר זיצן אַזױ. צװאַמען. 

-- איך בִּין איצט נישט אופנע 

געענטפּערט - סײרן אפשר עפּעס אַ תפילה. 
- נת חס זײן אַ תּפילה. 
-- נישט איצט, איך װאָלט אײך גערן געטן ש געכּעליקײט, 
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ער איז געװאָרן זײער אומרױק. קורץ נאָבהעם האָט. עה 
גענומען דעס זאַק און איז ארױסגעגאַנגען. איך האָבּ געטראמט: 
אט איז ער אַװעקגעגאַנּנען אָבּער אָן רעם געװײנלעבן ,זײ-געזונט". 
עס איז נום, װאָס איך בּין אהערגעקומען אין רי װעלרער, -- 
האָבּ איך געפראַכט - דאָ איז מײן אָרט, און נאָך אִם רעם טאָג, 
זאָכֿ קײן שׂום מענטש נישט אריבּערטרעטן מײן שׂװעל. 

איך האָבּ גפנץ גענוי אָפּגעמאַכט מיט זיך נישט צו האַָבן 
צו מון מיט. קײן מענטשן. 

-- מאַדאַפּ, קום אַהער, - האָבּ איך געזאַנט - איך הֹאָבּ צו 
דיר אַכטונג און דערמים דערקלער איך זיך גרײט צו שליסן מיט 
דיר אַ בּונד אױף דעם גאַנצן א מאַדאַם ! 

אין אַ האַלבּער שׂעה ארום איז דער פּאַרשױן צוריקגעק 
מען, נאַר אָן דעם זאַק. 

-- איך האָב. געמײנט, 
האָבּ איך געזאָגט. 

|- אַװעקנעגאַנגען? איך בּין דאָך נישש קײן הֲנט, -- האָט 
ער געענטפּערט - איך הפָֿכ שױן געלעבּט צװישן מענמשן אן 
ואָג גוט.מאָרגּן, װען איך קום, און זײם געװנט, װען איך גײ אַװעק. 
מאַכט פון מיר נישט קײן החק. 

-- חוּ האָסטו אַהינגעמון דעם ואַק? 


ן 


אז דו בּיסט שױן אװעקגעגאַנגען. 
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-- איך האָבּ אים אַװעקגעטראָגן װײטער אַבּיסל. 

זעם אויס, ער װײסט, װאָס ער האָטּ צו מון. װען עפעצער 
קומט אָן, איז גרינגער צו מאַכן פּליטה, װען מען איז פּרײ, אײ. 
דער מים אַ משא אױף די פּלײצעס. כּדי ער זאָל מיר װײטער 
נישם נעמען נארן װעגן זײנע צרות, האָבּ איך אים געפּרעגט: 

-- דו בּיסט אַמאָל געװען, װ"זם אױס אַ ינג פיט בּײנער, 
אפשר נאָך הײנט אױיך? 

-- יאָ, יאָ, װי פּאַר מײן שמײנער, - האָט. ער געואָנט לע. 
בּעדיק: - קײנער האָט אַװי לײכט נישט געקערט די פעסער 
פיש-אײל, װי איך. און עס אין נישם געװען קײן אײנער, װאָס זאָל 
לענגער אױסהאַלטן דעם ניטל.טאַנץ פון מיר. שאַ - ס'גײט 
עמעצער? 

מיר האָבּן זיך צוגעהערט. אין אײן סעקתדע האָט ער א 
װאָרף געטון א בּליק צו דער פיר-עפענונג און צו דער לאָך 
אין דאַך און בּאשלאָסן זיך צו שׂטעלן אין טיר קעגן רער גע. 
פּאַר. ער איז געװען געשפּאַגט און שײ. איך האָבּ געוען, חי זײ. 
נע קיבּאַקן האָבּן געקײם. 

עס איז גאָרנישט געװען. 

אַנטשלאָסן און שטאַרק, װי דער שט, איז ער אַרױםּנע. 
קראָכן און איז געבּליבּן עטלעכע מינום אין דרױטן. או ער איז 
צוריק אַרײן, האָט ער אָפּגעכאַפּט דעם אָטעם און געואָגט: 

- עס איז גאָרנישט געװעף 

מיר האֶבּן זיך געלײגט שלאָפּן. 

-- נאַ, מיט נאָטם הילף! - האָט ער געזאָגט און זיך אױם, 
געצויגן אויף זײן צװײגן.געלענער, איך בִּין בֹּאֲלֶר אנטשלאָפּן גע. 
װאָרן און בּין א װײלע מיף געשלאָפּן, אַרום פּטּרטאָג האָט אים 
די אומרויקײיט װידער געהױבּן פון אָרֶט.. איך האָבּ געהערט, װי 
ער האָט אַ מורמל געטון: - אַדיע! - און איז אַרױסו:עקראָכן 

אינדערפרי האָבּ איך פאַרבּרענט זײן געלעגער און אָנגע. 
מאַכט אַ געדיכטן רױך אין שמבּ. 

און אין דרויסן איז געלײגן נײער שנײ 
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עס איז נישטאָ קײן בּעסערע זאך, װי צו זײן דידער אַלײן 
און רוּיק און פּאַרמיפּט אין זיך צו װאַנדערן איבער די װעלדער, 
צו קאָכּן קאַדע, שטאָפּן די פּיפּקע און דערבּײ לאַננזאַם עפּעס 
צו טדאכטן. אָט, קלער איך, פול איך איצם אָן דעם קעסל מים 
שניי,. און איצם מאָפּ איך מים א שטײן די קאַװע. שפּעטער װעט 
מען בּאַדאַרפן גוט אױסקלאַפּן אין שנײ דעם שלאָפּואַק, כּרי די 
װאָל זאָל װידער װערן װײס. י דעם אַלעם אי נישטאָ קײן 
יטעראַטור, קײן גרויסער ראָמאַן און קײן עפנטלעכע מײננג, װאָס 
װײַטעה? עס איז קײנעמס דאַגה נישט, װי אַזױ איך מאַך פארטיק 
די קאַװע. ליפעראמור? או רוס יא יי יי 
װעלט, איז זי דאָך געװען נאָר 8 שטאמלענדיק לערןײנגל בײ 
גריכנלאנד. אָבּער-געהערשמ איבּער דער װעלם האָם רױם! לאַ. 
מיר איצט 8 קוק געבּן אױף אַן אַנדער לאַנד, װאָס איז אתז 
בּצקאַנט. עס האָט געפירט אַ מלהמה פאַר זײן פּרײהײם, װאָס 
האָט נאָךְ בּיון הײנטיקן טאָג נישט פאַרלוױרְן איר גלאַנץ. עם 
האָט אַרױסגענעבּן רי גרעסטע מאָלער אין דער װעלט. אָבּער קײן 
ליטעראַטור האָט עס נישט געהאַם און האָט עס הײנט אױך 
נישט. 


: 


װאָס װײטער, בּאקען איך זיך נענטער טים די בּוימער, 
טיטן מאָך און מימן שנײי אויף דער ערד. יעדע זאַך איז מיר אַ 
פרינט. אָט שטײט דאָ אַ שטאַם פון ש סאָסנע און צעגײם איף 
דער זון. און מיר װערן װאָס אַמאָל אינטימער. איך שט" מײל. 
מאָל לעבּן אים און פיל, װי ער איז מיר טײער.. עס בּאַרעגט 
זיך עפּעס אין שײן נשמה. די קאָרע איו פון אים ַװי א8כוריות. 
דיק אַראָפּגעריסן. אײנטאָל אין אַ װינטער איו דער שׂמעם אױף 
8 מיאוסן אופן אָפּנעהאַקט געװאָרן, רעריבּער שטיט ער דאָ איצם 
אזוי שטומפּיק און נאַקעם. איך שׂטעל זיך פּאָר אין דער לאַנע 
תון אט דעם שמאַם און קוק אוף אים סים רחמנות. און מײנע 
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אױיגן האָבּן אפשׂר דעם זעלבּן פּשוטן, חיהשן אױסדרוק, װי די 
אױגן פון 8 מענטשן אין שטײןפּעריאָד. 

דאָ װעסטו זיך אַװדאי אַ נעם מון צו מיר און װעסט מיך 
אױסלאַכן. װעסט זיך לוסטיק מאַכן איבּער מיר און איבּערן שטאַם. 
אין דער אמתן אָבּער װײסטו בּײ זיך, אז איך בּין דיך דאָ אױך 
אַריבּערגעװאַקסן, אַזױ װי אין אַלץ. אױבּ מען זאָל נישט רעבע. 
נען דאָס, װאָס איך האָבּ נישט אַזױי פיל אַלגעמײנע ידיעות, װי 
דו, און װאָס איך בּין קײנמאָל קײן סטודענט נישט געװען הע 
הע, װעגן פעלר און װאַלד קאַנסטו זײן רױױק. דאָ פיל איך 
אַזװעס, װאָס קײן שום מענטש האָט נישט געפילט. : 

עס טרעפט, אַז איך בּין זיך מועה אִין דער ריכטתג און 
פאַרבּלאָנרזע. יאָ, עס טרעפט. אָבּער נישט, װי די שטאָט.לײם, 
װעלכע לויפן אדום אין אַזעלכע פֿאַלן צװײ טרים פון דערהײ"ם 
און די טיר נישט נעפנען דאָס טרעפט מיט מיד אַמאָל אין אַ 
פאַרדאָלקנטן טאָג, בּײ אַ געדיכטער שנײזאװערוכע, װען אױפן 
הימל איז נישט צו זען קײן דרום און קײן צפו, - און איך בין 
מײלן ואַנצע פון טראקט,. װײמ אױף יענער זײם סקיל, אִם װען 
מען דאַרף װיסן, װוּ מען איז אין דער װעלט! דאָ בּאַדאַרף מען 
צו קאָנען לײענען די סימנים אױף די פֿאַרשידנסטע מינים בּו. 
מער, די פּעך אױף די סאָטנעס, די קאָרע פון די בּלעטעריבּו. 
מער, דעם מאך, װאס װאַקסט אנטן בּײם װוּרצל, די װינקלען 
פון די צװײגן פון דרום און פון צפון. װי אַװי עס זעם אס 
די אָדערן-נעץ פון די בּלעמער כּלזמן עם איז נאָך טאָג, קאָן 
איך פּוים דעם אַלעם בּאַשטימען די ריכטנג. 

אױבּ אָבּער עס פּאַלם צו בּי-השמשות, - הײסט עס, אַז 
דעם טאָג װעל איך שױן אַהײם נישט קאָנען אָנקומען. זאָג איך 
צו זיך אַלײן: גאָט מײנער, װאָס װעם דאָס זײן מיט מיר הײנ. 
טיקע נאַכט! שלעםפ איך זיך װײטער, בּיז איך געפין אַ זיכערן 
װינקל. צום בּעסטן איו א פעלוװאַנט, װאָס פארשטעלט פון שנײ 
און. װינט. איך טראָג אַהין אָן װײגן. פאַרקנעפּל די קורמקע, 
װי ס'דאַרף צו זײן, און קאָן װאַרטן. װער עס האָט דאָס נישט 
געפּרוװט, יענעם איזו פרעטד דאָס געפיל פון גליק, װאָס מען 
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לעבּט איבּער אין אַזא מין נאַכט אין א זיכערער בּאַהעלטע 
כּדי נישט צו זיצן לײדיק, צינד איך אַן מײן פּיפּקע. איך קאָן 
אָבּער נישט פאַרמראָגן דעם טמאַבּאַק, װײל איך בּין הונגעריק. נעםּ 
איך אין מויל אַרײן אַ שטיקל פּעך, קײ עס און טראַכט פּאַר. 
שידנס. און אין דרויסן קערט נאָךְ אַלץ דער שנײ. אױבּ מיר 
האָט אָפּגענאָלטן, און מײן בּאַהעלטעניש לינט אין דער געהערי 
קער ריכטונג; דעמאָלט קאָן דער שנײ צוקומען אלץ נענטער און 
נענטער און אָנװײען איבּער מײן אַכסניא אַ געװעלבּטן דאַך. דאן 
בּין איך פולשטענדיק זיכער און קאָן שלאָפּן אָדער נישט, תי 
איך װיל. איך װיל די פים נישט אָפּפּרירןף 
א אי 


א 


צװײ מענער האָבּן זיך דערנענטערט צו מײן שטוב, זײ האָבּן 
זיך געאיילם. אײנער פון זײ האָט זיך אַנגערופן צו מיר; 

-- גום מאָרגן. איז דאָ. נעכטן עמעצער פאַרבּײגעגאַנגען? 

ס'איז מיר אים שװער געװען צו פּאַרמראָגן. איך בין נישמ 
זײן משׂרת, און ער פרעגט זיך נשַרִישׂ. : 

-- מאַלע װער עס האָט דאָ נעכטן געקאָנט פארבײגײן. איר 
מיינט אַװדאי, צי האָבּ איך ראָ נישט געזען נעכטן פאַרבּײגײן אַ 
מאַנטפּאַרשױין? 

אָט האָסּטו דיר! 

-- איך האָבּ געזאָגט, װאָס איך מײן, - האָט דער פאַרשױן 
געענטפערם מיט כּעס: - איך פרעג אײך, אַנב, אַלס א פֿאָרי 
שטײער פון דער מאַכט. 

-- יאָ, יאָי . 

מער שמועסן הָאָב איך נישט געװאָלם א בין אַרײנגע. 
קראָכן אין שטיבּל אַרײן 

די בּיידע מענער נאָך מיר, דער סאָלטיס האָט זיך פאַר. 
קרימט און געפרעגט. 

-- איר האָט ראָ געוען, הײסט עס, נעכטן פאַרבײגײן אַ 
מאַנפּפּאַרשױן? : : 


-- נײן. -- האָבּ איך געענטפערט. 
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: זײ האָבּן זיך בּידע איבּערגעקוקט און זיך מײשב געװעף 
בּאַלר נאָכדעם האָבּן זײ פאַרלאָון דאָס הײזל און זענען אװעק 
צוריק אין דאָרף. 

איך האָבּ געטראַכט, װאָס פאַר אַ טיכטיקער פאַכמאַן ער 
איז,.. דער סאָלטיס, ס'אַראַ פּראַכטפולער מוסמער פון בּאַנרענעצמי 
קײט! די הוצאות פאַרן כאַפּן און בּרענגען דעם אַרעסטאַנט װאָלט 
מען אים דאָך זיכער אומגעקערם מים אַ צלאָג. הײנט דער כּבוד 
צו האָבּן עפּעס איפגעטון! יאָ, די גאנצע מענטשהײט װאָלט, 
אײגנמלעך, געדאַרפּט זיך אָננעמען פאַר אָט דעם מענטשן, װײל 
ער איז איר קינד און איז בּאַשאַפן לױם איר געשטאַלט. הו זע. 
נען דאָס די האַנט-שלעסלעך? ער װאָלט בּאַדאַרפט קלינגען אַבּיסל 
מיט דער קײם און פאַרװארפן זי איבּערן אָרעם,. װי די שלעפּע 
פון אַ רײט-קאָסטיום. ער װאָלט בּאַדאַרפש מיר פאָזן פילן אַבּיסל 
זײן שוידערלעכע מאַכט צו פאַרשמידן אַ מענטשן אין קײטן 


און ס'אראַ סוחרים עס זענען דאָ הײנטיקע צײמן! מלכים 
פון מסחר! אין אײן רגע דערשפּירן זײ אויך אַ גנבה, װאָס א 
מענטש איז בּכּוח אַװעקצוטראָגן אין אַ זאַק, און זײ מעלרן װעגן 
דעם דעם סאָלטיס. 

פון דעם טאָג אָן בּענק איך נאָכן פרילינג. מײן טאָרף.הײול 
לינם צו נאָענט צו א ישוב. װען די פרעסט װעלן נאָכלאָן, בּױ 
איך מיר אוֹיס אַן אַנדער הײזל. איך האָבּ זיך שױין אויסגעזובט 
אן אָרט. אין װאַלד, אױף יענער זײם סקיל. איך רעכן אַז דאָרט 
װעם זײן גום. עס אי פֿיר מײל פון דאַרף, און דורך די בּער 


דַרֵײ 8ײ?, 


= 


טו 


האָבּ איך דען געזאָגט, אַז איך בּין צו נאָענט צו אַ שמובּ? 
זאָל גאָט היטן! איך בּין איצט עפלעכע טעג נאָבאַנאַנד גערען 
חײם אין װאַלד, געואָגט ;נום מאָרגף און זיך אויפגעפירם, װי 
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איך װאָלט געװען צװישן מענטשן. װען עס האָט זיך טיר געדאכט: 
אַז איך זע פאַר זיך א טאַן, האָבּן מיר געפירם אַ לאַנגן און 
קלוגן שמועס. איז עס אָבּער געװען אַ פרוי, פלעג איך װע-) 
העפלעך: 

-- דערלױבּט מיר, פרײלין,. צו טראָגן אײער טעשל. 

אײנמאָל האָם זיך מיר געדאַכט, אַז איך זע פאַר זיך די 
מאָכטער פון אַ געװיסן לאַפּ. איך האָבּ זי בּאַשאָטן מיט קאָמפּלי 
מענטן און געװאָלט מראָגן איר פעלץ, אױבּ זי װאָלט נאָר השק 
געהאָט אויסצוטון אים און אַרומנײן נאַקעט. ' 

איך בּין נישט צו נאָענט צו אַ ישוב, זאָל מיך גאָט היט. 
און דאָס מאָרף:הײזל, װאָס איך האָבּ געדאָלט אויפשטעלן װחײם 
אָן אַ זײט, װעל איך נישט בּען. 

די טעג װערן לענגער, און איך האָבּ קעגן דעם גאָרנישט. 
אײגנטלעך, פלעג איך דאָ װינמער-צײם אַרומװאַנדערן און אָפּקונּען. 
איך האָבּ זיך געמוזם פּיניקן. דאָס האָט מיך געקאָסט צײט, 
צײמנװײז געפּאָדערם האַרטן װילן, און איך קאָן זאָגן, אַו איך 
האָבּ. פאַר מײן רערציונג. מײער בּאַצאָלם, טײלמאָל בּין אִיךְ צו 
זיך געװעון צו שטרענג. אֶם ליגם אַ בּרױט, און עס אַרט מיך 
נישט, עס גײט מיך נישט אָן איך בּין געװױינט דע-צה 

זאָלסט אָבּער צװעלף שעה נאָכאַנאַנד נישט אָנען קײן 
בּרױט, דעמאָלט װעט עס שון מאַכן אױף דיר א רושׂם, - האָב 
איך געזאָגט און בּאַהאַלטן דאָס בּרױים. 

אַװױ איו עם געװעזן װינטער:צײט. 

זענען דאָס געװען שװערע טעג?! נײן, גוטע טעג. איך בין 
געװעזן פולשטענדיק פרײ. איך האָבּ געקאָנט טון און מראַכטן 
װאָס איך האָבּ נאָר געװאָלט. איך בּין געװען אַלײן, דער בּער פון 
װצלר. אָבּער אפילו אין סאַמע מיטן װאַלק האָט זיך קײן שום 
מענטש נישט דערװענם צו רעדן אױפן קול אָדער זיך אומצי 
קוקן. מען שלעפּט זיך אָט אַזױ אַרום און מען שטומט. מען 
טרײיסט זיך אויף אַ װײלע דערמיט, אַז זײן שמים איז עבט ענג. 
ליש. מען דארף שװײגן, הי אַ קעניג. א גאנצן טאָג אָבּער איז 
דאָס צוֹ לאַנג. עס הױבּן אָן צו צוקן די ליפּן און פּלוצלינג גים 


די לעצטע פּרײד | 93 


מען אַ שרײ אס אײנע אָדער צװײ אידיאָטישע פּראַון: ציגל 
אַהער פּאַרן שלאָס! דאָס קאַלבּ איז הײנט א סך בּעסער! אױבּ 
מען שׂרײם גוט, הערט מען עס אוף א מהלך פון אַ פערטל 
מײל. דערבּײ שטײם מען אַזױ און מען פילם אַ בּרענענדיקן װיי 
טיק, װי פון אַ שמיץ מיט אַ בּײטש. געדאַרפּט בּעסער קעניגלעך 
שװײגן! עס האָט זיך געמאַכט אַמאָל, אז דער פַּרי-טרענער, װאָס 
װאנדערם אײנמאָל אין חודש איבּער די בּערג, האָט זיך אָנגע. 
שטויסן אויף מיר, װען איך האָבּ אַזױ געשריגן 

-- װאָס? - האָט ער געפרענט פון װאַלד אַרױס. 

-- זע נאָר, זאָלסט נישט אַרינפאַלן אין די נעצן, װאָס איך 
האָבּ דאָרמן אױסגעשפּרײט. - האָבּ איך זיך קוים אַרױסגעדרײם. 

אַז די טעג האָבּן אָנגעהױבּן גדעסער װערן בּין איך נע. 
װאַרן אַלץ מוטיקער. דאָס איז דער פדיליג, דער מיסטישער 
אויפשװונג אין מיר, איצט אַרט עס מיר נישט, לחלומי, א גע. 
שׂרֵיי מער, צי. װײניקער. װען איך קאָך, קלאַפּ איך בּכּיױן מיט 
די טעפ און זינג אויפן קול פון דער גאַנצער בּרוסט אַרױס. דאָס 
איז דער פריליננג. 

נעכטן בּין איך געשטאנען אויף א בּערג5 און האָבּ געקוקט 
אַריבּער די װינטער-װעלדער. זײ האָבּן בּאַקומען אן אַנדער אױס. 
דרוק. זײ זענען געװאָרן גרוױ אוֹן נודנע. די בּײטאָגיקע זון האָט 
שטאַרק צעשמאָלצן און צװאַמענגעפּרעסט דעם שנײ. אומעטום 
ליגן װערבּע:קעצלעך. אין יונגן װאַלד ליגן זײ הוױפנװ"ז. זײ זעען 
אויס, װי צעשאָטענע אותיות. די לבנה גייט אױף. עס פּאַװײזן זיך 
די שמערן. עס נײט מיר אדורך אַ שױידער פון קעלט. איך האָבּ 
אָבּער נישט, װאָס צו טון אין שטובּ, שטײ איך ליבּערשט װי 
װײט מעגלעך אין דרויסן און פריר. װינטער-צײם האָבּ איך אַזעל. 
כע נאַרישקײטן נישט געטון. איז מיר געװאָרן קאַלט, פלעג איך 
גײן אהיים. אִיצט איז מיר דאָס אױך פֿאַנגװײליק. דאָס איז דער 
פּדילינג, : 

אָם איצט איז דער והימל רײן און קיל און ליגט אָפן 
װײט און בּרײט פאַר אַלע שטערן גאַנצע טשערעדעס װעלטן גע. 
פינען זיך דאָרט אױבּן אױף דעם אומגעהױערן פּלײן. זײַ וענען 
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אַזױ קליין און פיל. עס װימלט פון זײ. אַװי קלײן, הי אַ שטײ 
לער גלאָקן-קלאַנג. װען איך קיק אױף זײ, הער איך קלינגען 
טויזנט קליינע גנלעקלעך. יאָ, אַלץ ציט מײן פּאַנטאַזיע אין אײן 
בּאַשטימטער ריכטונג; צום פרילינג און צוֹ די לאָנקעם. 


שַּ 


איך. לײג-אָן סאָסנע-האָלץ אויפן פײער, נעם מײנע זאַכן 
אויפן אַקסל און פאַרלאָז דאָס הײול. אַדיע, מאַדאַם. 

יאָ, דאָס איז געװען דער סוף. / 

איך פיל נישט קײן שום פרײד, בּעת איך געזעגן זיך מים 
מײַן האַרבּעריק. גיכער -- אַ טרױער, װי תּמיר בּים פאַרלאָזן אַן 
אָרט, װאָס איז מיר אַ לענגערע צײט נעװעון אַ הײם. אָבּער די 
גאַנצע װעלט רופט מיך איצט אין דער װײט, יאָ, אַװי װי איך 
װאָלט נעװען דער געליבּטער פון אלע װעלדער און מרחקים. 
אָן װערטער האָבּן מיר זיך אָפּגעשמועסם צו טרעפן. דאָס. איז 
געװען נעכמן אין אָװנט, זיצנדיק דאָ אַװי, האָבּ איך געפילט, װי 
מײנע אױגן ציען זיך צו דער שיר. 

איך דרײ זיך אױס א פּאָר מאָל און קוק זיך אום אופן 
הײזל, פֿון דאַך שלאָגט אַרױס אַ ריך. ער קנױלט זיך און חינקט 
מיר צו. איך װינק צוריק. 

דער העלער, זײדענער פאָן אין דער לופטן פרישט מיך 
אָפּ. אין דער װײטער, װײטער בּלױקײט, הינטער די װעלדער, 
הױבּט זיך אָן לאַננזאם דער אופגאנג פון דער זן. דער הימל 
איז פּאַר מיר, װי א נעסט פון ים:רױבּער,. פון מײן לינקער זײם 
געפינען זיך די בּערג. 

נאָך אַ פּאָר שעה װאַנדערן, פיל איך זיך אינגאַנצן בּאַנײם. 
אָם אַזױ. איצט איז גום. איך דרײ מיטן שטעקן אין דער לפפּטן, 
און ער מאַכט: ;האָ!' װען איך זע, אַז איך בּין עס װערט, ועץ 
איך זיך אַנידער און גיבּ זיך עפּעס עסן 


ניין,. אין דער שטאָט זענען מײנע פרײדן נישטאָ. 
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פון שפע פון לעבּן און פײער צי איך זיך איבּער מיםט 
אַלע מײנע אברים. עם גלוסט זיך מיר שפּרנגען און שהדײען 
מֵיין משא איז גאָרנישט שװער. איך שפּרינג אַרום, און דאָס מאַ. 
טערט מיך אױס אַבּיסל. דאָס איז אָבּער לײכט צו פאַרטראָגן 
װײל עס איז פון צופּרידנקײַט. דאָ, אין מײן אײזאַמקײט, מײלף 
װײט פון מענטשן און הײזער, לעבּ איך איבּער קינדערשע פרײדן 
און זאָרגלאָוע טעג, װעלכע דו װעסט נישט התּופס זײן, אױבּ 
עמעצער זאָל עס דיר נישט קלאָר מאַכן. הער מיך אױם: אט 
שטעל איך זיך פּאָר, אַז עס האָט מיך זײער פאַראינטערעסירט 
עפּעם אַ מערקװירדיקער בּױם. לכתּהילה קוק איך זיך נישט אום 
אוף אים. בּאַלד אָבּער שטרעק איך איס דעם האַלו, זשמורע 
צו נויף די אויגן און פֿאַרקוק זיך אויף אים. - װי? - רוף איך 
זיך אָן צו זיך אַלײן. - עס איז דאָך נישט דאָס! - איך װאַרף 
אַראָפּ מײן קלומעק און גײ צו נענטער. איך בּאַטראַכט דעם בּים 
און שאָקל מיטן קאָפּ: - דאָס איו ער דאָך, דער װוגדערלעכער 
בּוים פון דעם מעשהלע ! איך האָבּ אים געפונען! איך נעם אַרױם 
מײן נאָמיץ-בּיכל און בּאַשרײבּ דעם בּוים, 

נישט מער, װי אַ שטיף, אַ שפּיל, אַ קלײנער, אױסטערלי 
שער רײץ. איך װײל זיך. אַזי מוען קינדער. אַהער װעט קײן 
בּריו-טרעגער נישט קומען אומגעריכט. נאָר פּונקט אַזױי אומגע. 
ריכט, װי איך האָבּ דאָס שפּיל אָנגעהױבּן, פאַרענדיק איך עס. 
אַזױ װי קינדער. אױסגעצײכנט, אָבּער אײן רגע כאָטש בּין איך 
געװען אינם גליק-צושטאַנד פון א קינד. . 

צי נישׂט פון פּרײד,. אפשר, װאָס איך װעל בּאַלד װידער 
דערזען מענטשן, צעשפּיל איך זיך אַױי? 

אין אַ טאָג אַרום בּין איך געקומען צו אַ לאַפּ, אַקראַט, 
װען אויף בּערג און װאַלד האָט זיך אַראָפּגעלאָוט א נאַסער, 
קאַלטער נעפּל. איך קום אַרײן. מען נעמט מיך אױף גאַסט. 
פרינטלעך. עס אי אָבּער נישט הײמלעך אין א לאַפּ-הײזל, אין 
דער טאָרף:װאַנט שטעקן האָרףלעפל און מעסער, און פון דאַך 
הע:גט אַראָפּ אַ קלײן נאַפּט-לעמפּל. און דער לאַפּ אַלײן אין 
5 גנגװײיליק. נישט ער קאָן װאָרואָגן, נישט ער קאַן כּישוף-מאַכ 
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די שאָכטער איז אַװעק אױיף יענער זײט בּערג. זי האָט געענדיקט 
די דאָרף-שול, קען זי לײענען, נאָר שרײבּן נישט. די בּײדע אֵל. 
טע, מאַן און װײבּ זענען אידיאָטן. אַ חיהש שװײנן הערשט אין 
דער משפּחה. װען איך פרעג עפּעם, בּאַקום איך אָדער בּאֲקוֹם 
נישט די אײנציקע תּשובה: ;מנײן", מנאַָ". איך בּין גישט קײן 
לאַפּ, זײ האָבּן זיך בּאַצױגן צו מיר מיט אומצומרה. 
דעם נאַנצן נאָכמיטאָג איז דער נעפּל געלײגן אױף דער 

ערד און בּאַדעקט די װעלדער מים פראָסט. איך בּין געשלאָפן 
אַ שטיקל צײם. אַנטקענן אָװנש איז דער הימל װידער געװאָרן 
קלאָר, עס איז געװען עטלעכע גראַד קעלם. איך האָבּ פאַרלאָן 
דאָס. הײזל, פול און העל איז די לבנה געשטאנען איבּער דער 
װעלט: 

הײ, איר נישט געשמימטע סטרונעס! 

חוּ זענען זײ די פּײגעלעך! 

און זאָנ מיר, חוּ בּין איך אלײן! 

אין װעלט אין זילבּערנער פאַרװײט, 

װוּ קײנער קומט נישט, קײנער גײט 

און װי װעם זיך דאָס ענדיקן? 

איך קוק און װײס גאָרנישט-װוּהין 

איך זאָל דאָס אויג מײנס װענדן 

ער איז אַרײן אין זילבּער װאַלד, - 

די מעשה הױבּט זיך אָן אַזי, -- 

דאַ קלינגט אַ ליד גאָר שײן און קלאָר. 

עס זינגט דאָס ליד אַ שטערױכאָר 
בּין איך געקומען שטאַרק און דרײסט. 
אַװעקיאָגן דעם בּײון גײסט, 
פון שלאַף דאָס מײדל װעקן 

| אלע מעשות לאַךְ איך איצם, 

פון אַלמקײט בּין גרוי און גרײז, 
איך האָבּ אַמאָל געמאַנצט, געשפּרונגען, 
הײנט שלעפּ איך קים די פיס, געזונקען 
דער קאָפּ, דאָס האַרץ רוט נישט. 


די לעצטע פרײד לק 


גערײצט פון פײער, געפּענטעט פון אײו 

געפין איך אַלץ קײן רו נישט. 

עס שוידערט, ס'שרעקט די דעמערונג. 

אַ צי דעם אָטעם מיף און בּאַנג. 

און װוּנדערבּאַר ציטערט די זילבּערנע װעלט, 

װי אַ לײב װאָלט פאַרבּײנעלאָפּן שנעל. 

שװײגנדיק, װי א שמום שװעבּן.. 

ס'איז גאָט געגאַנגען זײן אָװנט-גאַנג.. 

די װוּרצלען אין װאַלד טוען צוטערף 

אַז איך בּין צוריקגעקומען אין הײזל, איז שוין די טאָכטער 

-געװען. זי איז געועסן און האָט גענעסן נאָכן לאַנגן װעג. די 
לאַפּין אלגע, קלײן און טשעקאַװע, האָבּ איך געוען בּעת אַ באַ. 
גדיסונג אין אַ הויפן שנײ. בּאָריס! האָבּן זײ אויסגערופן און זיך 
אַ װאָרף געטון אײנער איבּערן אנדערן. איצט האָט זי זיך אײנ. 
געקויפט רױימע און בּלױע סטענגעס. אײדער זי האָט נאָך בּאַװיזן 
אָפּצועסן, האָט זי שוין אַװעקגערוקט די שיסלען און זיך גענומען 
בּאַפוצן איר יום-מוב:קלײד מיט די שינע סטענגעס, דערבּײ האָט 
זי קײן קלאנג נישט פאַרלױרן. װײל דאָ איז געזעסן אַ ישוב. 


מענטש. 
-- דוֹ קענסט דאָך מיך, אלנע? 
-- מניאָ, 
-- דו זעסט אָבּער אויס אַזױ בּיו? 
-- מנײן, 
-- װי איז דער װעג איבּער די ּערגל 
- גום. | 


איך האָבּ געװוּסט װעגן דעם פאַרלאָזענעם . טאָרף:הײזל, הב 
רי משפחה האָם פריער געװוֹינם. איך האָבּ אַ פרעג געטון: 

-- װי װײט איז עס צו אײער אַלטן הײול? 

-- נישט װײט. - האָט אלגע געענטפערט. 

יאָ, צלנע האָט זיכער עמעצן, צו װעמען זי שמײכלט. הגם 
נישט גראָד צו מיר. אָט זיצט זי דאָ אין װײטן װאַלד און חנדלט 
זיך און קאָקעטירט און נײט װתדער-שײנע בּאַפּוצונגען צו איר 
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יום-טוב-קלייד. יום-מובֿ גײט זי, מסתּמא, אין קלויסטער און טרעפט 
יענעם, װאָס בּאַװוּנדערם זי. 

איך האָבּ נישט געהאַט קײן חשׂק צו פאַרבּלײבּן לענגער 
בּײ אָט די קלײנע בּרואים, בּײ אָט די נאַרישע קעפּ, איך האָבּ 
זיך גום אױסגעשלאָפּן בּײטאָג. װען איך בּין איפגעשטאנען, אי 
געװען אַ העלע לבנהנאַכט. איך האָבּ זיך גענומען קלױבּן אין 
װעג אַרײן. גוט פּאַרזאָרגט מיט הירשן.קעז און אַנדערע עסנװאַרג-- 
בִּין איך אַרױס פוֹן היול. נאָר דאָ האָבּ איך געהאם אַ סירפּרי. 
אָנשטאָט אַ העלער לבנה, איז דער הימל געװען פאַרװאָלקנט. 
עם איז שוין נישט נעװען קאַלט, נאָר מילד. די װעלרער זענען 
געװעזן נאַס. דאָס איז געװעזן דער פרילינג, 

צוליבּן שינוי פון װעטער האָט מיר אלגע נישט געראטן 
אַװעקצוגײן איצט. נאָר װער הערם דאָס איר פּלאַפּלערײ? זי 
האָס מיך אַרױסבּאַגלײם אַ שטיקל אין װאַלד בּיזן װעג. דערנאָך 
האָט זי זיך אומגעקערט, קלײן און טשעקאַװע, א צעשױבּערמע. 
די א הון. 


וע 


ס'איז געװען גאַנץ שװער צו גײן. מאַכט נישט אויס. מים 
עטלעכע שעה שפּעטער בּין איך הױיך צװישן בּערג. איך האָבּ 
אַװדאי פאַרבּלאַנדזעט. װאָס איז עס דאָרטן עפּעס טנקל? אַ 
שפּיץ פון אַ פעלז. און דאָס טתקעלע אָט דאָ? אַ נײער פעלו. 
שפּיץ. און דאָ טאקע װעלן מיר זיך צעלײגן, חי מיר שמיען 
און גײען! 

עפּעס אַ טיפע װײכקײט און גנאָר איז געװעון אױסגעגאָסן 
איבּער דער מילדער נאַכט. איך בּין געזעסן אין מײן װינקל און 
גענישטערם פּאַרגעסענע זכרונות פון מײנע קינדעריאָרן, פּאַסירות. 
גען פון פאַרשװוּמענע צײטן. װי גום עס איז בּשעת-מעשה צו 
װיסן, אַז מען האָט געלט אין קעשענע, אַפילו װען מען ליגט 
אונטערן פּרײען הימל, 
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אינמיטן דער נאַכם האָבּ איך זיך אױפגעכאַפּט, װײַל עס 
איז מיר געװען צו װאַרעם אונטער פמיײן פעלז-דאַך. איך האָבּ 
געמוזם אױיפבּינדן מײן שלאָפּואַק. חוץ דעם, האָט מיר עפּעס אַ 
טאָן אָפּנעקלנגען אין אױער. איך האָבּ אפשר עמעצן גערופן 
אָדער געזונגען אין שלאָף. איך פיל זיך שוין אױסגעשלאָפן. איך 
לײג זיך אײן און נעם זיך אַרומקוקן. טתקל און מילר, אַ שמײף 
שטילע װעלט. איך קוק אַרױף צום עמװאָס העלערן הימל און 
דערזע אַרום זיך אַ קײט פון בּערג. איך ליג אין אַ שמאָט פון 
פּעלזן:צינען. איך כיג צופוסנס אַן אומגעלומפּערט, געװאַלדיקן 
בּאַרג:שפּיץ. עס הױבּט זיך אױף אַ װינט און עס הודושעט אין 
דער װײט. סּאַראַ שמורעם! עס דערלאנגט א בּליץ און תּיכֹּף 
גיט זיך אַ קאָלער אַראָפּ אַ דינער װײט אין די בּערג, װי א אומ. 
געהוערע לאַװינע. עס איז אומבּאַשרײבּלעך. אָט דאָס ליגן דאָ 
אוֹן ‏ הערן. אומנאַטירלעך שיין 

עס נעמט מיך אַדורך א גרױל פון מנטערקײט. איך בִּין 
אַװױי װי שיכּור אױף א מערקװירדיקן, משוגענעם אפפן, װאָס איך 
האָבּ נאָך, זינט איך לעבּ, נישט דורכגעלעבּט. עס איז מיר פֿרײ. 
לעך. איך לאך אָן אַן אויפהער. עם קומען מיר אין קאָפּ אַרײן 
מאָדנע רעינות. עם פּאַלן מיר אײן מאָדנע שטיפּערײען, צונים- 
געמישט מיט מיפן טרױער. און אָט ליג איך דאָ און כאַפּ קים 
אָפ דעם אָטעם. װידער טוט אַ בּליץ און עס דונערם אֵלץ נעני 
טער. עס הױבּט אָן רעגענען. א שלאַקס-רענן, דער עכאָ איז זײער 
שטאַרק. די נאַנצע נאַטור איז צערודערט. אַ תּוהו ובהו. איך װיל 
אָפּשװאַכן דעם רושם, און איך שרײ אין דער נאַכט אַרײן. נעמם 
זי מיר צו אויף אַ מיסמישן אופן מײנע כּוֹחוֹת און לאָזט מיך אי 
בּער אָן װילן. װעסט נאָךְ זען: אָט די אַלע פעלון דאָ זענען 
נישט מער, װי א אָפּנערערטע מעשה קעגן מײנע װאַנדעררונגע. 
דאָס זענען ריזיקע, פאַרשטײנערטע השבּעות, װאָס פאַרשפּאַרן מיר 
דעם װעג. און אפשר בּין איך אַרײנגעפאַלן אין סאַמע מיטן 
מעכאַניום פון די פעלון? איך שׂאָקל אָבּער צו מיטן קאָפּ. דאָט 
| הײסט, אַז איך בּין מונטער און פּרײלעך, און אפשר זענען די 
פעלזן אויך נישט מער, װי אזיסגעשטאָפּטע. 
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די דונערן, די בּליצן און דער שלאקס.דענן װערן אַלץ 
שטאַרקער. עס דאַכט זיך מיר, אַז דאָס שמײסט מיך, װי מיט אַ 
בּײטש, דער נאָענטער עכאָ. מאַכט נישט אױיס. איך האָבּ שין 
געלײענט װעגן שלאַכטן א בִּין שױן געשמאַנען אַמאָל אנטער 
א רעגן פון קוילן אױך. 

אַ טרוער בּאַפּאַלט מיך פונם בּאַװוּסטזין, תי נישטיק איך 
בּין לגבּי אָט די אַלע גװאַלדיקע כּוחות אַרום מיר. איך קלאָג 
און איך טראכט: װאָס אין איצטער מיםט מיר, דעם מענטשן, דער 
מער. אפשר בּין איך פאַרלױרן גענאננען, אָדער איך בּין שױן 
בּכלל נישמאָ מער! און איך רעד און שרײ אס אױפן קול מײן 
נאָמען, כּדי צו הער צי ער אי נאָך רד 

נאָר אָם שיסט איס איבּער מיר אַ גאָלדענער ראָר, און 
דער דונער קנאלט איבּער מײן קאָפּ. אינם זעלבּן אױגנבּליק גיט 
עט מיך א טראָג אַרױס פון מײן שלאָפּואַק און פון מײן בּאהעל. 
טעניש. דער דונער קאָלערט זיך װײטער. עס בּליצט װידער און 
עס דונערט נאָך מער. װעלטן װערן אױסגנעריסן מיטן װורצל. 
למאי האָבּ איך דאָס נישט געהערט דער קלײנער אָלגע און נישט 
פאַרבּליבּן אין הײול. דאָס האָט דער לאַפּ בלי-ספק ארויסגערופן 
מים כּישׂוףה דעם שטורם! דער לאַפּ? אָט רי מענטשלעכע קאַטע, 
אָם דער בּאַרנ-הערינג? און װאָס טו איך דאָ אין מיטן דערינעף 
װאָס פאַר אַ שײכות האָבּ איך מיט אָם דעם גאַנצן ליאַרעם? 
איך פּרוּד זיך אין האַרצן אַנטקעגנצושטעלן אָט דעם אַלעם. איך 
האלט זיך אָבּער אײן. איך שטײ אינמיטן גױאלדיקע - כּוהות און 
פּאַרשטײ, אַז עס איז קײן פּעולה נישט ארײנצולאָזן זיך אין אַ גע. 
שלעג מיטן דונער, ש 

איך שפּאַר זיך אָן אָן פעלה 20 רוף נישׂם אַרױס מײן 
קעגנער און שׂרײ אים נישׂם אַנטקעגן. אררבּא, איך מאַך צו אים 
מילד.בּלויע אױיגן, און אוב איך האָבּ זיך איצט אונטערגעגעבּ, 
איז טאַקע נאָר אַ שטײן קאָן פאַרבּלײבּן אַזוֹי האַרט. מילא, איך 
בּאַשטײ אָבּער בּשׂום אופן נישט פון קײן פערון, אָדער ריטמען 
מײנסט אפשׂר, או איך האָבּ חשׂק צו פּטרן מײן גוטן קאָפּ צוליבּ 
טזעלכע רעגנבּויגנס? דאָס בּיסטו זיך מועה! און אָם שטײ איך 
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דאָ און שפּאַר זיך אָן אָן דער װעלט, יאָ, און דו אַלײן האַלטסט. 
אפשר, אַז די בּלױקײט פון מײנע אױגן איז עכם.. 

דאָ האָט דער בּליץ מיך אַלײן געטראָפן. דאָס איז געװען 
אַ מופת, און געשען איז עס מיט מיר. דער בּליץ איז פאַרבּײגע. 
פלויגן פאַרבּײי מײן לינקן עלנבּויגן און האָם מיר אָפּנעסמאלעט 
דעם אַרבּל פון מײן קורטקע. דער בּליץ איז געװען, װי א קניל 
פון װאָל. איך האָבּ דערשפּירט אַ בּרי און האָבּ דערוען, װי 
ס'האָט נידעריקער אַבּיסל דערלאַנגט אַ שטאַרקן זעץ אין דער 
ערד און האָט אױפגעריסן. 8 טשא האָם מיך אַנידערגעפרעסם צו 
דער ערר. אַ געריכטע פינסטערניש האָט מיך ארומגענומען פון 
אלע זײשן. און בּאַלר האָט זיך אשדורכגעקאָלערט אַ גװאַלדיקער 
דונער פעסט און קלאָר--שמעטערנדיק. 

דער ששורם איז אַװעק װײמער. 


וזצַ 


אויף צו מאָרגנס בּין איך אַנגעקומען צום פּאַרלאָוענעם 
הײזל, אַדורכגעװליקט בִּיו צום בּין געטראָפן פון בּליץ, אָבּער 
מערקװירדיק מילד און נאָכניבּיק, װי נאָך א אָפּנעקומענער שטראָף. 
מײן גליק און אומגליק האָט מיך געמאַכט אױסערגעװײנלע- 
פרײנטלעך צו אַלעמע, איך בין זיך געגאנגען מײן װע:, נישט 
אָנרירנדיק קין פּעלו, און האָבּ אויסגעמיטן זינדיקע. מחשבות, הגם 
עס איז געװען פרילינג. עס האָט מיך אפילו נישם פאַרדראָסן 
װאָס איך מוז מיך צוריקקערן מיטן זעלבּן װעג איבּער די בּערג, 
כּדי צו געפינען די סטעושקע צום הײיול. איך האָב צײים און 
אײל זיך נישט, איך בּין געװען דער ערשטער פרילינגס.װאנרע. 
רער און האָבּ זיך צו פרי געלאָזט אין װעג אַרײן. 

יאָ, און אָט ליג איך וינ עטלעכע טעג אין הײול, א 
עס איז מיר גוט. אין דער נאַכט גײען מיר מײלמאָל אַדורך אין 
רעיון פערון.שׂורות, אָדער קלײנע לידער, אַװי װי איך װאָלם גע. 
װאָרן אַ דיכטער. אלץ אײנס זענען דאָך עס געװען בּאַרײז, אַז 
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איך האָבּ זיך איבּערן װינטער זײער געענדערט. איבּערן װינמער, 
װען איך האָבּ צו קײן שום אַנדער זאך קײן חשק נישׂט געהאַט, 
װי נאָר צו ליגן אױף אַן אָרט, פּינטלען מיט די אױגן און האָבּן 
מנוחה. 

אײנמאָל, אין אַ קינרן, זניקן טאָג, בּין איך אַרוֹױם פון גע- 
צעלט און האָבּ עטלעכע שעה אַרומגעבּלאָנקעט אין די בער 
איך האָבּ לעצטנס געהאַט בּדעה אָנצושרײבּן עטלעכע קינדער-לידער 
פאַר. ט קלין מײדעלע. עס איז אָבּער האָרנישט געװאָרן דערפו. 
איצט אין די בּערג האָבּ איך װידער בּאַקומען חהשק צו אָם רעם 
שפּיל. עס איז מיר אָבּער נישט געגאַנגען. נײַן, אַזױנס, הײום אהיס, 
געלינגט נאַר אין דער נאַכט, נאָך א פּאַר שעה גוטן שלאָף. : 

נאָכדעם בּין איך אַװעק גלײך אין דאָרף אַרײן אול האָבֿ 
זױה איינגעקויפּט אַ שפּאָר בּיסל שפּיז. איך האָבּ דאָרט געטראָפן 
אַ סך מענטשן, און עס האָט מיר הנאה געטון צו הערן װידער 
מענטשלעכבן לשון און געלעכטער. עס איו אָבּער נישט געװעו, 
ווּ אָפּצושטעלן זיך. איך בּין געקומען צו פרי. גײענדיק צוריק 
אַהײם, בּין איך געװען שװער בּאַלאָרן. אינמיטן װעג האָבּ איך 
בּאַגעננט אַ מענטשן, אַ פּרײען אַרבּעטער, א נע:ונדניק, שלום האָם 
ער געהײסן. שפּעטער האָבּ איך זיך איינטאל דערװוסט, או ער איז אַן 
אומנעזעצלעכער זון פון אַ טעלענראפיסם, װעלכער האָט מים 8 
יאָר דרייסיק צוריק געװוינט אין ראָזענלונד. 

שוין דאָס אַלײן, װאָס ער האָט מיר אָפּנעטר-אָטן דעם װעג, 
כּדי אַדורכצולאָ:ן מיך מיט מײן משא, אי געװען אַ גוטער סימן 
פֹּאַר אים. איך האָבּ אים בּאַדאַנקט און געזאָגט; 

-- נײַן, נישט נוימיק, איך װעל אים אזי אויך נישט אומ. 
װאַרפּן, הע:הע. 

װען איך בּין אים פאַרבּײגענאַנגען האָט ער מיך געפּרעגם, 
װי אַזוױ מען גײט דאָ צום דאָרף. איך האָבּ געואָגט, אַז דער 
װעג איז דער זעלבּער, װאָס דאָ. 


איך האָבּ א קלער געטון, אז ער האָט שױן אחדאי אַדורב. 
געמאַכט אַ װײטן װעג. אזי װי ער האָט גאָרנישט געמראָגן מים 
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זיך אַזױנם, װאָס זאָל ענלעך זײן צו עסנװאַרג, האָבּ איך אים 
פּאַרגעלײגט מײנס, כּדי צו כאַפּן מיט אים אַ שמועס. ער 
בּאַדאַנקט און מסכּים געװען. 
ער איז גערען העבער פון מימעלן 

צװאַנציק-דרײיסיק יאָר, אַ פעסטער חברה:מאַן. -אײן לאָק האָר האָט 
ער געהאט ארױפגערוקט פין אונשערן דאַשעק, מעשה הפ 

נאַר ער איז געװען אָן בּאַרדיאון װאָנסן. אַט דער דערװאקסענער 
מענטש ראַזירט זיך נאָךְ און עס איז אים נאָך נישט דערעסן אָט 
דאָס, צװאַמען מיטן לאָק האָר און בּכלל מים זײַן גאַנץ האַלט 


פּאַר יונגער װי ער אי. 

מיר האָכבּן אזי געשמועסט, כּ--זמן ער האָט 
האָט. גערן געלאַכט און אִיז געהען גוט אױפּגעלײגט. צוליבּ דעם 
װאַס עה איז געװען ראַזירט, אָן בּאַרד און װאָנסן, איז זײן פּנים 
געװען האַרם און האָט אוסגעזען, װי אײזן, װאָס לאַכט. ער איז 
אַבּער געװען נישט קײן נאַר. און סימפּאַטיש. א קלײניקײט: איך 
האָב אי לאַנג געשװיגן; איצט-האָב איך שוַן אפשר אַבּיסל צופיל 
געפּלױדערט. ס'האָט געמראַפ, אַז מיר זענען אײנער רעם אַנדע 
אַרײנגעפאַלן אין די רײד. כלעגם ער זיך גלײך אָפּשטעלן, כּדי 
מיך צו לאָז רעדן. אז דאָס האָט זיך עטלעכע מאָל אַװי אי 


/עא 

?יו 

--- יו 
יב 

ז 


פּערגעחזרט, האָבּ איך מער נישט אלט | בי אים אויסשפּילן 
און בּין אויך ואַנ 12 געװאָרן. דאָם האָט אַבּער געבּראַבט דער 


צו, אז ער האָט אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ און געזאַנט: 
איך האָבּ אים דערצײלט, אַז איך דרײ זיך דאָ אַרוֹם אַז 
שטודיר געװיסע מערקװירדיקע בּױמער און שרײבּ װעגן זײ 


= = העפן 6 


און 

צוביכלעך, איך װוֹין דאָ אֵין א הײזל, איצם איז מיר אויסנעגאנ-. 
גען דאָס א האָבּ איך געמוזם גײַן אײנקױפֿן אין 

װי ער האָםס דערהערט װעגן דאָרף, האָט ער אױפגנעהערט צו 
קײען און איז געבּליבּן זיצן, װי ער װאַלט זיך שמאַרק צונע. 
הערם צו עפּעס. דערנאָך האָט ער האַסטיק א זאָג געטון: 


= יאָ, אָט די טעלענראף-סלופּעס דאָ דורך די בּערג ק 


דל לעצטע פריד, : 


34 קנוט האַמסון 


איך אין אַ געװיסן פּרם זײער גוט. נישט גראָד אָט רי, נאָר אַנ. 
דערע טעלעגראף-סלופּעס אױך. איך בִּין בּיו נישט לאַנג געװעון 
א װעג:בּוי-אַרבּעטער. 

-- אַזױ? -- האָבּ איך געזאָגט. -- א װעג:בּוי-אַרבּעטער. דו 
בּיסם הײנט אװדאי פֿאַרבּײגעגאנגען מײן הײזל? - האָבּ איך אים 
אַ פרעג געמון. 

ער האָט זיך אַ װײלע פאַרטראַכט. װען ער האָט בּאַמערקט, 
טאז איך טמײן נִישט קײן בּײו, האָט ער זיך מודה געװען, אז ער 
איז געװעזן אין הײול, זיך אָפּגערוט אַבּיסל און געפונען דאָר 
מײַנע סוכאַרעס, 
| -- שװער געװען זיך אײנצוהאַלטן און נישט צו נעמעף. - 
האָט ער צוגעגעבּן. 

מיר האָבּן געשמועסט װעגן פארשירענע זאַכן. צום גליק 
איז ער נישט געװען גראָבּ אין רעדן און האָט געגעסן אָנטטענדיק, 
איך בּין געװען אין אַ האַלבּ-ציװילזירטן צושטאַנד און האָבּ הי 
געהעריק אָפּגעשאַצט זײן בּאַנעמונג. 

אויס דאַנקבּאַרקײים פאַרן עסן האָט ער מיר פּאָרגעלײגט, 
איך זאָל אים געבּן צו טראָגן מײן פּעקל. איך האָב זין פּאָר. 
שלאַג אָנגענומען. אויף אַזאַ אופן האָט ער זיך צוריקגעקערט מיט 
מיר אַהײם. װי איך בּין נאָר אַרײן, האָבּ איך גלײך בּאַמערקט 
לינן אױפן טיש אַ צעטל. דאָס אי געװעזן אַזאַ מין דאַנק פאַר 
די סוכאַרעס. אַ שרעקלעך גראָבּער כּתב מיט חזירישע אױיסדרוק. 
אַז שלום האָט דערזען װאָס איך לײען האָט ער זיך צעשמײכבלט 
מים זײן אײופּנים. איך האָבּ זיך געמאַכט, אַז איך פאַרשטײ 
גאָרנישט און האָבּ אַ װאָרף געטון דאָס צעמל צוריק אױפן מיש. 
ער האָט עס גענומען און צעריסן 

-- עס פאַרדריסט מיך בּאמת, װאָס איר האָט דאָס דער. 
זען, - האָט ער געזאָגט - מיר װענ:אַרבּעטער, זענען געװוֹינט צו 
אַזעלכע זאַכן. איך האָבּ גאָר פארגעסן, אז איך האָבּ ‏ עס ראָ 
אדעקגעלײגט. 

גלײך נאָכדעם איז ער אַרױסגעגאַנגעף 

ער איז פאַרבּליבּן איבּער נאַכט און איבּערן מאָרגנדיקן 
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טאָג. ער האָט געפונען אַ געלעננהײם און האָט מיר אױסגעװאַשן 
די װעש. ער האָם זיך בּאַמיט צו בּרענגען נוצ, װוּ ער האָט 
נאָר נעקאָגט, דער שלימזל. פאַרן הײזל איז געליגן אַ גרױסער 
קעסל נאָך פון די פריערדיקע בּאַלעבּאַשים, די לאַפּן. דער 
קעסל איז געװען אַ געפּלאַצטער און האָט שטאַרק גערונען. שלום 
האָםט אִים נום אַדורכגענומען מים גערױיכערם פּלײש און געקאָכט 
אין אים טײנע װעש. עס איז געװען אַ געלעכטער צו קוקן אױף 
אים. דאָס אַרױפשװימענדיקע פעמס האָט ער פּשוט אראָפּגעשעפּט. 

איך האָבּ געזען נאָך אים, אַז ערּ האָם חשק צו פֿאַרבּלײבן 
דאָ, בּיז עס װעלן הידער אױסגײן די לעבּנס.מיטלען, דעמאָלט 
װעמ ער װידער אַװעקװאַנדערן מים מיר אין דאָרף ארײן. איך 
האָבּ אים דערקלערם, אז איך קלױב זיך צו גײן אין אַן אַנדער 
זײם, צו פילדגאאַרדען צו, אין דער געגנט פון די טאָרעטינד. 
אַהין קומען זומער-געסט און אַ סך טוריסטן, ער האָט אַהין אוֹיך 
געװאָלם מיטגײן. ער איז געװען אַ פּרײער פויגל. 

-- צי קאָן איך מיטגײן מים אײך און מראָגן אײער געפּעק?ל 
- האָט ער מיך געפרעגט. - איך בּין צו פּעלד-אַרבּעם אױך גע. 
הוֹינם, אפשר װעל איך דאָרם קריגן, װאָס צו טון, 


וווש 


אינם גרויסן הויף האָט שױן געהערשט פרילינג. עס האָבּן 
זיך אויפגעכאפּט מענטשן און חיות. אין שמאַל האָבּן מאָג און 
נאַכט גערעװעט די בּהמות. די ציגן האָם מען שוױן פון לאַנג 
ארױיסגעטריבּן אויף פּאַשטע אין פעלר אַרײן 

פון דאַנען בּיו צום נאָענטסטן שכן איז געװעון אַ שטיק 
װעג. אײנער צי צהײ קאַלאָניסטן האָבּן אױסגעהאַקט אַ שטיק 
װאַלד און נאָכדעם עס אָפּגעקױפּט. אָבּער אױסער דעם האָט אַלץ 
אַרום און ארום, אױף הי װײט דאָס אױג האָט געגרײבט, געהערם. 
צום הױיף. זינם עס האָטם זיך פאַרגרעסערט דער פאַרקער דורך 
די בּערג, זענען דאָ אױסגעבּױט געװאָרן אַ רײ נײע הײזער. דראַ. 


קאַנען-קעפּ האָבּן היימיש, אויפן נאָרװענישן שטײגעד, גענלאָצט 


אַ קלאַװיר. דערקענסטו שוין, װוּ דו בּיסט ערנעץ? דו בי 
דאָ געװעזן. מען האָם זיך דאָ נאָכגעפרעגט אױף דיר 
- גוטע טעג. װידער גוטע טעג.- אן אָננענעמער איבערנאי: 
פון. דעד אײנזאַמקײט.. איך פאַרבּרענג מיט די יַפּגעלײט, די איצ. 
טיקע בּאַלעבּאַטים פון הױף, מיט זײעכ אלטן 'טמאטן און טי 
דער יונגער שװעסטער יאָזעפּינע. דעד אלטער קּומט אַהרױס פון 
זײן צימער און קוקם מיך אָן. ער איו מוראדיק אַלט, אפשר איבּער 
כיינציק. זײנע אױגן זענען אױסנעלטשן און קוקן, הי נישט הײם 
קלאָרן זינען. ער האָט זיך פּאַרװאַנרלט אין א מֿין צואטן 
שרומפּענעם גאָרנישט. און װען ער באַװײום זיך און נעמ. אַר. 
בּעטן טיט בײרע הענט, זעם ער אױם, הי עה קהים נאַר האִם 


אַרױס פון דער מאַטעס לײב און געפינם פאַר זיך אַ 
נײן, בּיסט אַ מבין? 


אויך און טראַכט: 

-- גײן, האָסט שױן געזען אַזױנס? דאָס איז דאַך אַזױ װי אַ 
טיד. װאָס קאָן דאָס זײן? עס איו נאָר הי אַ טיר מיט אַלע פיט- 
טעװוקעס. 

און עה שמײט אַזי אַ לאַנגע צײט און נאפט 

אָבּער יאָזעפינע, זײן טאָכטער, אין יונג און שפילט פאַד 
מיד אויפן קלאַװיר. יאָ, יאָזעפינע! װען זי לויפט איבּערן הויף, 
װירבּלען אירע פיס, װי א װִינט. זי אי אַװי. פרינמלעך צי 
פרעמדע מענמשן. איך מײן, אַז מיך מיט שלומען האָט זי נאָך 
פונװײטן דערוזען און האָם זיך גלײך געזעצט צום קלאליר. זי האָט 
אזעלכע אײהעלע, גרויע ינגע מײדלשע הענט. ' זי באַשטעטיקט 
מײן צלּטע מינונג, אַז דער אויסדרוק פון די הענט האָט א שײכּוֹת צום 
געשלעכט, אז לױט די הענט קאָן מען דערקענען צניעות, גלײב, 
גילשיקײט אָדער פײרנשאַפּט. עס איז טשעקאַװע צו זע, הי אד. 
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: 


: 


זעפינע מעלקט אַ צינ, זיצנדיק אױף איר הײטנדיק. זי טוט עס 
-בּלויז, כּדי אויסצונעמען בי לײטן. 

אײגנכבלעך, האַט זי קײן צײַט נישט פאר אַזעלבע זאַבן 
נײן, בּשום אופן נישט! זי בּאַדינט בּים טיש, בּאַניסט די בל 


-מען און שטועסט מיט מיר װענן דעם, װער עם האָט פאַראיאָרן 
און פאַר צװײ יאָרן געקלעטערט אױף די טאַרעטינדן. יאָ, אָט 


דאָס איו אלץ איר אַרְבּעט; דער יננפרוי יאָזעפינעם. 

איך גײ מיר דאָ אַזי ארום מנטער און צופהיר, שמײ אַ 
װײלע או קוק זיך צו צו שלומען, חי ער פירט ארױיס! דאָם 
מיסט פון שטאל, און לי ער גײם פֿאַראָליע נאָך דער פור דורכן 
װאַלד צו די נײע קאַלאַניסט-הױפלעך. ציכטיקע הױפלעך מיט 
:שטאלן פּאר צװײ קי און עטלעבע צבן. האלב:נאקעטע קינדער 
אין דְרִויסן מים אַלײןנעמאַכטע שבּילעכלעך רײסן זיך ארום 
האנפןן קאבה הי מאַנסבּילן פירן ארויס פון בּײדע הויפּלעך דָאַס 
מיסם אױף שליטנס, זײ זוכן זיך אום אַ װעג, ‏ חוּ עס לינט 


ישנײ און אײז, און עס גײם, װי אַ מזכור. איך נידער נישט אַראָפ 
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אונטן בו די הױפלעך. איך קוק זיך צו צו דער ארבּעם פון 


/ 
דער הױך. יאָ, איך קען דאָס האָרעװאַניע:לעבּן גאַנץ גוםט און 


נישקשה, פון א שטיק האַבּן זײ אױםנעהאקט, די נײע קאָ. 
ידאַניסטן. זײערע הױפלעך זעען אױס, הי אכתע קלײנע פריצישע 
הויפן, דער גרעניץ-פארקטן זײערער שנײרםט יך נאַך אַרײן חוץ 
דעם א נוטע שטיק אִין װאַלד אַרײן. און אױבּ דאָם אַלץ זאָל 
װערן אױסגעהאקט, װעט יעדעס הױפּל קאַנען האלטן צו פינף 
קי און א, פּערד. אין אַ מולריקער שעה! 


די טעג פאַרגײען. עס נײען אָפּ די פענסטער-שױבּן, דער 
'שנ" צענײט. . אויף די שוניקע. ערטער פאװ"וםט זיך גרונם. דער 
װאַלד ' בּאבּלעטערט זיך. איך האַלט זיך פּעסט בּײ מײנס. איך גײ 
ארום און בקעי צום גליען. גרויסעע אײנס) אין כיר. איך כ'ן 
אָבּער שרעקלעך קאָמיש, אױבּ איך מײן, אַז דאָם איז אַ גרינגע 
אַרבּעם. און דערבּײ װײס איך נאָך נישט אױף זיבער, צי עס זע. 


עען נאָך פאַראַן אין מיר אײתם. איך האס נישט, הרץ הע=ן = 
: 
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װעל איך זײ נאָך זײן בּכּוח צו שמידן, אפילו' אױבּ איך האָב 
זי יאָ. זינט אָט דעם װינטער, האָם מיך דאָס לעבן (געמאַכמ 
קלײין און אײנזאַם. איך דרײ זיך אַרום און טראַכט, אַז עס איז 
געװעזן אַמאָל אַנדערש. ערשט איצט הױבּ איך אָן אָט דאָס אלץ 
איינצוזען, איצט, אַז איך בּין צוריקגעקומען צו טאָג און מענטשן. 
איך בּין געװעזן אמאָל אַ גאַנץ אַנרערער קנטקער. די כװאַליע האָט 
איר פעדער-קרוין, - און איך האָבּ זי געהאַט;: דער װײַן האָט 
זײן פײער, - און איך האָבּ עס געהאַם. און די נײראַסטעניע איז 
די מאלפע פון אַלע קראַנקהײטן, - און. זי טרעם פון מיר 
נישט אָפֿ. : 

ני, איז בּכן? איך בּין נישט צעמראָנן. מרויערן? מרױערן 
איז אן ענין פאַר װײבּער. דאָס לעבּן איז אַ הלואה. איך דאַנק 
פּאַרן בּאָרגן. איך האָבּ געהאָט אַמאָל גאָלד און זילבּער און קו. 
פּער און אײזן און אַנדערע דראַבּנע מעטאַל-שטיקלעך, און עס 
איז געװעון גאַנץ לעבּעדיק איף דער װעלםֿ, אָן אַן ערך פֿרײ 
לעכער, װי צו לעבּן אײביק אָן אַ זײט ערגעץ. פארגענינן קאָן 
אַבּער איבּיק נישם דױערן. איך קען נישט קײן אײן מענטשן 
װאָס אים זאָל גײן בּעסער, תי מיר. איך קען אָבּער אויך נישם 
קײנעם, װאָס זאָל -אָם װעלן מנדה. זײן. הען זײ קײקלען לך שױ 
בּאֵרוּ אַראָפּ, זאָנן זײ: גיב נאַר אַ קוק, הי אױסנעצײכבנט ע 
גײט! מיטן ערשטן יובל פאַרלאָזן זײ דאָס לעבּן און הױבּן אָן 
צו װעגעטירן. צו פופציק יאָר זענען זײ שױן אַלט זבּעציק. און 
די אײזנס גליען נישט מער. און עס אז קײן אײיזן נישמאָ, אָבּער 
גאָט מײַנער, װי עס גניםט זיך עס א שטעל אװעק די תּמימות און 
רופט אוס: פּאַראַן דאָ אײעתס, און זײ זענען רױט, - זאָגט זי: - 
זעט די אײתם! - טענהט די תּטיטות, -- און גים א קוק. הי זײ 
גליען! : 

פּונקט װי מ'װאָלט געקאָנט אױיף אַ יאָר צװאַנציק-דרײסיק 
פאַרטרײבּן דעם טױט פון דאָרטן, הוּ ער האָט זיך שוין סײ.חװי 
אַרײנגעקראָגן. אַזאַ גאַנג בּאַנעמט נישט מײן שכל. אָבּֿער דו מיט 
דין פּריילעכער דורכשניטלעכקײט און שול-חכמה, דו פֿאַרשטײסט 
עס נגעװיס. מיט אײן האַנם קאָן מען דאָך ארומגײן און מים אין 
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פוס קאָן מען דאָך ליגן און װאָס האָסטו פון װאַלד. געלערנט? 
װאָס אָבּער האָבּ איך געלערנט פון װאַלד? אַז עס שטײען דאַרמן 
יונגע בּוימער. 

און אָט האָבּ איך הינטער זיך אַ יוננם, װאָס די גאַנצע 
תּמימותדיקע קלײנקעפּלדיקײט קוקט אױף איר פון אױבּן אַראָם 
בּקויז דערפאַר, װײל זי איז יונג. איך האָבּ דאָס שוין לאַנג בּאַ. 
מערקם. נישטאַ נאָך אַ זאַך, װאָס זאָל פּאַרדינען פּאַראַכטנג מער, 
די דײַן שול-הכמה און דײנע פּילאָזאַפּיעס, װאָס זענען אין הסכּם 
מיט איר. דו האַסט א קאַטעכיזם אַדער אַ צירקל, - אַלץ אײנס - 
דו צײכנסט דערמיט דײן לעבּ. קום.זשע אַהער, ליבּער פרײנט, 
איך היל דיר שענקען אַ צירקל פון מײנע לעצטע אײתס 
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עס איז געקומען צו אונז אַ טוריסט, דער ערשטער טוריסט. 
רער א צלײַן האַט אים כּאַנלײט איבּער די בערג. של 
איז אויך מיטגענאַנגען, כּדי צוּ קאַנען הײזן דעם העג די שפּע. 
מערדיקע טוריסטן. דיק און קלײן, מיט שיטערע האָר, איז דער 
פרעמדער מענטש געשטאַנען אַװי אויפן הױף. דאָס איז געװען 
אַן עלטערער פּאַרמעג, עכער מענטש, װעלכער איז געקומען אַהער 
צוליכּ זײן געװנט און צוליבּ זײנע לעצטע צװאנציק יאָר. די גי 
טע, אָרעמע יאָזעפינע האָט געשארט מיט די פיס און האָט אים 
אַרײנגעבּעטן אין שמובּ אַרײן צום קלאַװיר און צוֹ די פּערל.שי 
סעלעך, בּײם אַװעקגײן האָט ער איבּערגעלאָזט טרינק-געלט. אָ. 
זעפּינע האָט עס גענומען מיט אירע פּלײכע ינגמײרלשע פינגער 
אױף יענער זײם בּערג האָט שלום בּאַקומען צװײ קראָנען פאַרן 
פירן. דאָס איז געװעון שײן בּאַצאָלט. עס אי געגאַנגען אלץ אַזױ 
גום. דער בּאַלעבּאָס אַלין איז אויך געװען צופרידן. 

-- זײ הױבּן ערשט אֶָן צו קומע - האָט ער געואָגט - 
װען מען װאָלם אוז נאָך אַצינד געלאָזע צורו! -- האָט ער 
צוגעגעבּן. 
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טיט די לעצטע װערטער האָט ער געמײנט דרי וּומּע, 
זאָרגלאָזע טעג, װאָס ער און זײן משפּחה האָבּן בּיז איצט געהאט, 
אין עפלעכע װאָכן אַרום עפנם ױך דאָ נישט װײַם אין דער ני 
דער, אַן אוימאָמאָבּיל-קאָמוניקאַציע, און װער הײסט, צי דער גאַנ. 
צער פאַרקער װעם זיך נישט אריבּערטראָגן אַהִין. שױן א לענגע- 
רע צײט, הי זײן פרוי און יאָזעפינע זענען אוּמרױק צוליבּ דעם. 
ער אַלײן אי בִּיז נישם לאַנג געװען גאַנץ רױק, סײ:װי-סײ האָבּן 

ׂ 


ו 

ריסטן אַרומפּאָרן מיט די אױטאָמאָבּילן, װיפ? זײערּ האַרץ גלוסט. 
די טאָרעטיַנדן האַבּן זײ דאַרטן נישט. 

ער אי געװעון אַזױי זיבער, אז ער האָט שױין הידעה 
אָנגעלײגט פּאַרן שמאַל אַ גרױסן שטױס קלעצער אױיף נײע פנינים. 
זעקס נײע צימערן פּאַר געסט, א האַלע מיט הירש-הערנער, קור. 
לעך אויף שמולן און אַ בּאָד. נאָר װאַס איז דאָס הײנט 
מיט אים געװאָרן? צי האָט זיך בּײ אים פאַרגנבעם א צװײפּל? 


דע 
יו 
שרד 
: 
: 


-- װען מען װאָלט עס אונז נאָר געלאָזץ צורו! - האָט ע- 

א װאָך שפּעטער איז אָנגעקומען כּרוי בּרעדער מיט די קיכ. 
דער. זי האָט אַזױ הי אין די פריערדיקע יאָרן באקומען פֿאַר 
זיך אַלײן אַ בּאזונדערע שטובּ. זי איז געװעון א ליבּלעבע דאַמע, 
און אירע מײרעלעך זענען געװרעץ גריסע און שײנע קינרער. זײ 
האַבּן זיך פּאַרנױגט פֿאַר מיר. און איך װײס נישם פאַרװאָס, נאָר 
עס איז מיר געװעזן, אַזױי װי איך װאָלט בּאקומען בּלומען. אַ 
מערקװירדיק געפיל. 

שפּעטער אָבּער זענען געקומען פרײלין טאָרסען און פּרױ 
מאַליע. בּײירע שטענדיקע געסם. דאַן איז געקומען דער לע-ער 
צײט. דערנאָך זענען געקומען די לערערקעס 
יאָנסאָן און פּאָלס און לסוף -- אדיונקט האָי און אײניקע אַנדע- 
רע - סוחרים, טעלעפּאָניסטקעס, בּערגענער, אײנער צי צװײ דע: 
נער. מיר זענען געזעסן א סך פּערזאָן בּײם טיש און האָבּן גע. 
פירט אַ בּצַלעבּמטן שמועס. אַז מען האָט דעם לערער סטאַו- 
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פּאָרגעלײגט נאָך ופּ, האָם ער געענטפערםט: - נײן, איך דאַנק, 
איך װיל נישט מער! - און בּעתימעשה געװאָרפן בּליקן אױף 
אומ אלע אָרום: אִם אַװי האָט מען בּאַדאַרפט צו זאָגן! אין 
דער צװיש-צײט צװישן די מאָלצײטן פלעגן מיר גײן שפּאַצירן 
אײנע אַהער די אַנדערע - אַהין, אויף די בּערג און אין װאַפר. 
אַבּער דורכגײער, טוריסטן איז געװען װײניק אָדער גאָרנישט. און 
אײגנטלעך, האָט טען דאָך עס בּײ זײ געדאַרפט פאַררינען: פאַר 
-איבּערנעכטיקן, פאַר אײנצלנע מאָלצײטן, פאַר קאװע. יאָועפינ 
איז אַרומנעגאננען די לעצטע צײם פאַרדאנהט. װען זי פלעגט 
צײלן זילבּער-געלט, פלעגן אירע יונגע פינגער װערן גיריק. 

מאָגערע, בלױע פּאָרעלן, פאַרשפּײז פון ציג-פלײש און 
קאָנטערװן. צװישן רי געסם זענען געװעזן עטלעכע אומצופרירענע. 
זײ האָבּן גערערט װעגן אַרױספּאָרן אַנדערע װידער האָבּן זיך 
נישט געקאַנם אָפּלױבּן פונם עסן און פון דער בּאַרגנאַטור. די 
לערערין טאַרסען האָט געװאָלט אָפּפּאָרן. זי איז געװעון שטאַל. 
טיק און שײן און האָט נעטראָגן א רױטן הום אױף די טנקעלע 
האָר. דאָ זענען אָבּער נישט געװעון קײן יונגע לײט, און עס איז 
געװעון לאַננװײליק אַזי צו פּטרן די פעריען. דער איײנציקער 
צװישן אונז, װאָס האָט נאך געקאָנט לומען אין בּאַטראַכט, איז גע. 
חעון דער סוחר בּאט, העלבער איז געװעזן אין אַמעריקע און 

אין אפריקע. װעגן די בערגענער הֹאָם אױך נישט געקאַנט זײן 

7 ריע 
-- װוּ איז פרײלין טאָרסען? - האָט ױך געקאָנט אַ פרעג 
יטון דער סוחר בּאַם. 

-- דאָ בּין איך. איך קום בּאַלד, -- האָט געענטפערט פרײ. 
לין טאָרסען. אױף די בּערג האָבּן זײ קײן חשק נישט געהאט 
צו קלעטערן. פלעגן זײ ליבּער אַװעקשפּאַצירן אין װאַלד אַרײ, 
פלענן זיך דאָרטן רחבותריק צעלײגן און אָפּשמועסן גאנצע שעה. 
אַבּער װאָס איז די פּעולה, - דער סוחר בּאַם אייו אויך נישט 
געװען קײן גרױיסע כציאה. ער איז געװעון קלײן, מיט ומער. 
ישפּרענקלעך, און האָס אַלץ גערעדט װעגן געלט, פארדינסט. 
בסך-הכּל האָט ער געמװם האָבן אין שטאָט א קלײמל פון ציגארן 
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און פּרוכטן. ער איז נישט געװעזן קײן בּאַזונדערס װוילער מענטש, 
בּטום אופן נישט! 

אײַנמאָל אין א רעגנדיקן טאָג בּין איך לאנג נעועסן און 
פּאַרבּראַכט מיט פריילין טאָרסען. אַ מערקװירדיק מײדל. אַזױ איז 
זי אַ שמאָלצע און אַ שטילע. נאָר צײטנװײז װערט ױ באַרעדעה: 
דיק, בּאַלעבּט און רעכנם זיך כּמעט מים גאַרנישט. פיר זענען 
געזעסן אין נאַסט-צימער. מענטשן זענען כּסדר אַרײן און, אַרױס. 
פונדעסטװענן האָט זי נישט געהאלטן פאַר נױטיק צו רעדן שטי- 
לערהיימ, נאָר הויך און דײטלעך. צעװאַרעמם זיך, פלעגם זי פאַר. 
פלעכטן די פינגער אײנע אין די אַנדערע און דערנאַך זײ פֿװאַנ 
דעררײיסן. װען מיר האָבּן געהאט אַזױי געזעסן אַ װײלע, איז אַרײן 
דער סוחר בּאַט. ער האָט זיך אַ װײלע צװעהאָרכם צוֹ איר און 
דערנאָך אַ זאָג געטון: 

-- איך גײ, פרײלין מאָרסען. איר גײט מיט? 

זי האַם אים נאָר אײנטאָל אָפּגעמאָסטן מיטן בּליק פון 
קאָפּ בּיז די פיס, זיך אָפּנעװענדט פון אים און װײטער גערעדט, 
זי האָטם אויסגעזען בּשעת-מעשה זײער שטאַלץ און קאַטעגאָריש. 
נאָך אַלע מעשות, איז דאָס געװעון אַ שמײפּקײט פון איר זײט. זי 
האָט דערצײלט, אַז זי איז שױן אַלם זבּן און צװײנציק אָר, 
און אַז דאָס לערערשע לעבּן איז איר שוין גום דערעסן. 

-- צו װאָס איז זי אינגאַנצן אַװעק אױף אָט דעם װעג? 

-- אַך, צוליבּ מאָרע, - האָט זי רערקלערט - די שבנישע 
מײדלעך האָבּן זיך אויך גענומען גרײטן אין די שולן 
לערנען שפּראַכן, ד. ה. לערנען גראַמאַטיק. עס איז געדעןן אַזי 
אָנגענומען. מיר האָבּן געװאָלט זעלבּסטשטענדיק װערן און פּאַרדינען 
װאָס מער געלט. יאָ, געװיס. און הײנט װאָלט איך מיט פאַרגעניגן 
אָם דאָס אַלץ אװעקגעגעבּן פּאַר אײן קלײ, אָבּער אײגן װינקל. 
הײינט די פּלאַגעניש דורך די גאנצע שול.יאָרן כּסדר! עס זענען 
געװעזן צװישן אונז רײיכע אויך. מיר, די אָרעמע, האָבּן, פּאַרשמטײט 
זיך, נישט געהאַט אזעלכע שײנע קלײדער און אויך נישט אזעלבע 
שיינע הענם. װי זײ. און אט פלעגן מיר איבּער אוזערע הענט 
אַנטלױפן פּון יעטװעדער שטובּיקער אַרבּעם. מיר פלעגן זיך איך 
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זײער פּוצן צוליבּ די ײנגלעך אין קלאַס. דאָס זענען נעװעון אה 
זערע קאַװאַלירן. אײנער פון זײ האָט געהאַט אַ רײט.פּערד. סך. 
הכּל איז דאָס געװעזן א שוטה, נאָר אַ מיליאָנערס אַ זון און זײער 
אַ פּריינטלעכער. ער פלעגט אתז געבּן געלט. מיר האָט ער עס 
געגעבּן, און ער פלעגט מיך אָפּט קושן. ער האָט געהײסן פּלאַ. 
מען, זײַן טאַטע איז געװען אַ סוחר. װי בּאַלד ער איו געװעז 
אַזױ שײין, טיט אַזאַ פרײער האַנט, פלעגן מיר זיך בּאַמיען אױס. 
צונעמען בּײ אים. איך װאָלט געטון אלץ, װאָס ער װאָלט נאָר 
פּארלאַנגט. איך האָבּ גאָט געבּעטן פאַר אים. מיר זענען אַלּע 
געװען כּסדר פּאַרנומען מים דער אײנציקער פּראַנע: צי זענען מיר 
פײן! צי זענען מיר שײן? אַזױ זענען געגאַנגען די טעג, װאַשן און 
קאָכן און צערעװען,--דאָס האָבּן געדאַרפט טון די מאַמע מיט די שװעם. 
טער. מיר, סמודענטן, האָבּן נאָר בּאַדאַרפט צו זיצן דערבּי, און 
נישט טון קײן האַנט אין קאַלט װאַסער און האָכּן הענם פון 
נלאך. מיר זענען געװעזן גערירם פון זינען, זאָג איך אײך. אין 
יענע יאָרן האָבּן מיר בּאַקומען פּאַרקערטע בּאַגריפן און פאָרשטע. 
לונגען, װעלכע מיר האָבּן שפּעטער געמוט מיטשלעפּן ןת דאָם 
גאַנצע לעבּן. מיר זענען נאַריש געװאָרן פון דער שול-הכמה, מיר 
זענען געװאָרן אַנעמיש, אָן גלײכגעזיכט. טײלמאָל 2 מרוי. 
עריק איבּער אונזער מזל, טײַלמאָל װידער היסטעריש-פרײילעך און 
גאװהדיק איבּער אונזערע עקזאַמענס און אונזער אױסדערװײלטקײט. 
מיר זענען נעװעון דאָס שײנדל פון דער משפּהה. רערנאָך זענען 
מיר געװאָרן זעלבּסטשטענדיק, יאָ! מיר האָבּן געקראָגן ארבּעם אין 
א ביורא פאַר פּערציק קראָן א חודש, נישט מער, װײל מיר, סמױ 
דענטינס, האָבּן אויפּגעהערם צו זײן אַ זעלטנהײט. עס זענען גע. 
װעזן אונזערע אין די הונדערמער. פון דעם געלט פלעגן מיר 
דרײסיק קראָן אַװעקגעבּן אונזערע עלטערן פּאַר אױסהאַלטונג און. 
צען איז געבּליבּן פּאַר אז. איר פאַרשטײט, װאָס פאַר אַ װערם 
די צען קראָן האָבּן געקאָנט האָבּן? טיר האָבּן געמזט זײן אין 
בּיורא לײטיש געקלײדם. חוץ דעם, זענען מיר געװעזן יונג אויך, 
און עס האָט זיך געגלוסט זיך צו װײזן פּאַר לײטן, דאָס זענען 
אַלץ געװען הוצאות איבּער אתזערע כּוחות. פלעגן מיר אֶנמאַכן 
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הובות. אײניקע פון אונז האָבּן חתונה געהאַט נישט מיט קײן קלע. 
נערע קבּצנים, חי מיר אַלײ. אָט דאָס אָפּנעשלאָסענע שול.לעבן 
אין אונזערע בּעסטע אנטװיקלתגסיאָרן איו פאַר אנז שעדלעך 
געװען אין אַ סך פּרטים. מיר האָבּן געװאָלט זײן מוטיק, נ'שט 
אָפּשרעקן זיך פאַר נסיונות, זענען א סך פון אונז אַרײנגעפאַלן אן 
האָבן נעהאט נישט קײן קלײנע צרות. די װידער, װאָס האָבּן 
חתונה געהאַט, האָבּן זיך אַרױסגעװיזן פֿאַר גלענצנדע לא--יוצלהס 
אין זײער פאַמיליע:לעבּן. אַנדערע זענען פאַרשװונדן געװאָרן אין 
-אַמעריקע. אָבּער זײ אַלע זענען שטאָלץ בּײ זיך און נעמען זיך איבּעד 
פם ערע שפואכן א מוי עיל טא אי אי יי יש 
אײינציקע; װאָס איז זײ נאַך פאַרבּליבּן. נישט קײן פר"ר, נישט קין 
געזונט, נישט קײן אומש ל- - דערפאר אַָבּער מאַטורע!.. 

-- אָבּער אײניקע פון אײך זענען דאָך געװאָרן פלעדעהינס 
און זײ װערן גום בּאַצאָלט? 

-- גוט בּאַצאָלט! סךחכּל האָבּן זיך ערשט דאַן רעכט אִני 
געהױבּן דאָס שטודירן. פּונקט װי טאַטע:מאַמע און שװעסטער האָבּן 
זיך נאַך װײניק מקריב געװען פּאַר אתז. און הידער א סדרה 
חזרן, און דערנאָך דאָס שול.צימער, כּדי אַרײנצוקנעלן אין אַנדע-: 
רע די זעלביקע הככה, װאָס מיר האָבּן בּשעתּו בּאַקומען. אאָ, 
מיר וענען צגעטראָסן צו א שײנעם װערק, - האָבּן אלע גע 
האלטן - צו א שײנער מיסיע. איך װיל אָבּער מער נישׂם אר. 
-בעטן איבּער ניט דעם שײנעם װערק. הלװאי װאָלם זיך נאָר גע: 
מאכט עפּעס אן אנדער ארבּעט, װאָסערע עס זאָל נישט זײן 
האָלט איך גלײך אװעק. 

באם האָט א עפן געטון די טיר און געזאָגט 

-- איד גײט, פרײלין טאָרסען? עס רעגנט שון נישט, 

-- אך, לאָיט מיך צורו! 

דער סוחר האָט זיך אָפּגעטראָגן. 


ארװאָס שטויסט איר אים אֶפּ אװי? - האָבּ איך 
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- װײל.. עס איה / האך א שלעפט װעשעה - - אט זי 


ין 


נעענטפערט, ארױסקוקנדיקק אין דרױסן - און ער א 
נאַר און זײער חוצפּהדיק דערצה 
זי אין געװעזן אזי זיכער, אַז זי אי גערעכט! 


אָרעם פּרײַלין טאָרסען! הי עם זאָל דאָרטן נישט 
אין פּאַנסיאַן האָט מען גיך איבּערגעגעבּן שטילערהײט, 


לאַנגער אינזעעניש ר מען זי אַפּגעזאָגם פון איר 


צוליבּ איר עקסצענטרישקײט. 

נאַ, אַזױ איז דאָס געװעף 

אַבֶּער דאָס, װאָס זי האָט מיר דערצײלט, איז 
שום ספק, נישט װײניקער ריבטיק. 


עס װײזט זיך אדיס, אַז רער בּאַלעבּאַס פון 


גרויסע הובות, און אַז די קאָלאָניסטן האָבּן פאַר מזומנים ג 
צו קויפּן נײע שטיקער ערד. איך דערװים זיך דאָ איצט 


זאַכן,. פרוי בּרעדע נײם דאָ אַרום 
פּנים און הײיסט צובּיכלעך פון -אַלץ. איר יאָר-יערלעך 


דער לאַנע דאָ, בּאַראַרף זי נישט צו 


יאָ, דער מענטש האָט שװערע הובית. 


00 שוֹם מענטש װאַלט נישט געגלױבט, אַז די 


אין די צימערן האַט מען דעם זעלבּן אײנדרוק. איך 


הײלן 
זומער-ציט. האָט זי קלוג געמאַכט, און אַז זי דערצײלם 


נישט העגן קלאַחיר, אַבּער איף די װענם זענען אומעטום 


דעב און פאַָמאָגראַ נַפיעס פון הויף. מען האלמ בן סן 
אױףה די טישן לינט אױסנעשפּרײט אַ גאַנצער אױסװאַל 


װעלבע דרי געסט שלעפּן צו אָפּטמאָל, און קײנער 
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אַלײן; מען גיט דאָ -אַרױס די רעבענננען 
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אַנשטענדיקע, נגעררוקטע בּלאַנקען מיטן בּילר פון הױף און מים 
די טאָרעטינדן אין הינטערגרונט. בּכלל איז נאָר קײן ספק נישם, 
אַז דאָ ליגם פּאַרמעגן. און מען קלערם זיך: עס איז דאָך זײער 
נאַטירלעך, דער הױף אין דאָך זינט צװאַנציק יאָר אַ האָטעל 
פאַר מוריסטן און פּאַנסיאָנערן. 

אין דער אמתן אָבּער קאָסטן אָט די אַלע נײע בּנינים אין 
אָם די גאַנצע דרויסנדיקע און אינעװײניקסטע אײנריכמונג מער, 
װי דער עסק קאַן טראָגן. דער הורט-סוהר בּרעדע האָט דאָ איך 
שטעקן געלט אין הויף. דעריבּער קומט אַהער יעדן זומער פרױ 
בּרעדע מיט די קינדער און פּאַרלעבּט די צינז. 

קײן װוּנדער נישט, װאָס זי בּאַקומט פאַר זיך אלײן אַ בּט. 
זונדער שטובּ. דאָס איז דאָך איר אײגנם. 

-- נײַן, אין די פריערדיקע יאָרן איז דער הױף געװען 
גוט, -- זאָגט פרוי בּרעדע.--די' טוריסטן פלעגן קומען. אַהער עסן 
און נעכטיקן. דאָס האָס געקאָסטם א קלײניקײם. דער פאַרקער 
האָט אָבּער גורם געװע, אַז מען מז כּסדר אױסבּעסערן און פאַר. 
בּרײטערן, מען קאָן נישט אָפּשטײן פון לײטן, מען מוז שטיײן 
אויף אײן מדרגה מיט אנדערע ענלעכע אתטערנעמתנען. אַגב, איז 
דער בּאַלעבּאָס נישט דער פּאַסיקער מענטש אױף צו פירן אאַ 
קאַפּריזנע, אומזיכער געשעפט. עס האַט אים צו שמאַרק פאַר. 
שמעקט די לײריקנײערײ, און ער פאַרלאָזם די לאַנדװירטשאַפט. 
די בּײידע קאַלאָגיסטן זײנע זענען טיכטיקע מענטש. זײ קערן 
אים אָן שװעסטער-קינדער. זײ קויפן אױס דעם הױיף שטיק נאָךְ 
שטיק און פאַרבּױען עס. טין מאַן זאָגט, אַז דער סוף װעם זײן 
אַז די קאָלאָניסטן אָדער זײערע קינדער װעלן אָפּקױפן דעם 
גאַנצן הויף. 

- די קומען זײ דערצול? 

- זײ אַרבּעטן. זײ זענען פּױערן. אָט דאָ אין װאַלד האָבּן 
זײ אָנגעהױבּן, יעדערער מיט אַ דרײ.פיר ציגן. פלעגן זײ גײן דאָ 
אונטן אין ישוב אִויף אַרבּעם און קומען אַהײם מים געלם און 
עסנװאַרג. זײ האָבּן נישט אויפגעהערט אויסצוהאקן זײער פּלאַץ, 
עס זענען צוגעקומען ציגן און עס האָט זיך בּאַריון א קו. דערנאָך 
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האָבּן זײ צוגעקויפט לאַנד און האָבּן זיך אײנגעשאַפּן נאָך בּהמות: 
זײ זײען קאָרן און ‏ זעצן קאַרטאָפּל און בּוראַקעס. פון הויף קויפט 
מען גרינס בּײ די קאַלאָניסטן. אַלײן האָבּן זײ קײן צײם נישם צו 
פאַרנעמען זיך דערמיט. עס פאָדעדט צו פיל אַרבּעט. - נײן 
דאָ אױיפן היף, זאָגט כּאַרעל, זױען זײ איצט נישט מער, הי 
אבּיסל פּאַשע פאַר די בּהמות. עס לױנט זיך נישט די אַרבּעם. 
און אין אײן פרט איז ער גערעכט. ער האָט געהאַט געפּרוּהט 
צו בּאשטעלן מענטשן אױף צו בּאַאַרבּעטן דעם הױף. אי אָבּער 
אין' דער אַרבּעם קײן מול.פּרכה נישט געװען גראָר פרילינג-צײט 
אין סאַמע בּרען פון דער אַרבּעט קומען אָן די טוריסטן. און עס 
מאַכם זיך שױן ממילא אַזױ, אַז אַלע הױף-מענטשן װאַרפן די אַר. 
בּעט און פירן זיך אַרום מים די מוריסטן איבּער די בּערג, 
אַדער זײ טוען עפעס אַנדערש פאַר די טוריסט. אַזױ גײט אַװעק 
דער גאַנצער זומער. עם זענען שוין געװעןן ייאָרן, װען מען האָט 
צומאָל דעם מיסט נישט בּאַװיון אינגאַנצן אַרױסצופירן אױף די 
פעלדער. ערגער װי אלץ אִיז הערבסט.צײט, װען אַלע טוריסטן 
צעלויפן זיך אַהײם. האָ קאָן שוין קײן רײד נישט זײן װעגן רױײקער 
לאַנד-אַרבּעט, װעלכע עס זאָל נישם זײן. עס איז שוין דאָ כּמעט 
חי 8 מנהג, זאָגט מײן מאַן, אַז אַ העלפט הײ פון די װײטערע 
לאָנקעס נעמען אַראָפּ די קאָלאָניסטן צו זיך. 

איך האָבּ זיך געחידושט, װאָס פּרדױ בּרעדע פאַרשטײט זיך 
אַזױ גום אויף לאַנדװירטשאַפּט. זי האָטם מיר אָבּער. צושאַקלענ. 
דיק מיטן קאָפּ, מודה געװען, אַז זי אַלײן פאַרשטײט זיך דעריף 
גאַנץ װײניק, נאָר זי װײסט אַלץ פון מאַן. װײל, זאָגט זי, װען די 
קאָלאָניסטן גײען קױפן פאַנד בּײ פּאַװעל, מוו איר מאַן געבּן 
דערצו זײן הסכמה װענן דער היפּאָטעק. אױף אַז אופן זענען 
זײ קלאָר אין די הויף-ענינים. דער סוחר בּרעדע װאָלט חשק 
געהאַט זיך אינגאַנצן אָפּצוטרײסלען פון דעם געשעפט. דאָס איז 
אָבּער נישט אַװי לײכט. און איצט איז ער שטאַרק צעטראָגן צו 
ליבּ דער נײער אױמאָמאָבּיל-קאָמניקאַציע. 

פרוי בּרעדע איז געװעון אַ מושערלעך.מילדע, גום האַרצײ 
קע האַמע. זי פלענם ך שפילן מים אירע מײדעלעך און איו 
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תּמידי געװעזן מיושׂב און געלאַסן. למשל, אזא פין זאך: אײנמאָל 
איז אַ ציג אהײמגעקומען מיט א צעבּרא , 
אַלע געסם זענען אַרױסגעגאַנגען צו דער ציג, ' מיטנעמענדיק צר 


שֹ 
ײ 
א 
:5 
1 
ו!- 
0 
2 
יי 
ד 
ח 
יש 
+ױ 
די 
זו 
5 


דער הונה קאָניאַק, לאַנאָלין און בּאַנדאַזשן. מער נישט פרהױ 
בּרעדע איז געבּליבּן זיצן, אַ פאַרװוּנדערטע אַבּיכל פון דעם גאַנצן 
טומל, 

-- אַזאַ בֿין צינ בּלײבט גאַרנישט איבער צו מון, הי שהטן 
זי. - האָט זי ;געזאַנט, 

פרוי בּרעדע האָט געמזט פרי. חתונה האַבּן קלער אין": 
בײַ פור. איהע בײַרע קינרער זענען אַלט צװעלף און צען אאָר. 
דער מאַן פירט, מסתּמא, גריסע געשעפמן, איז דאָס רוב אין 
אױיסלאַנד און בבל אונטערװענס, אַָבּער די פרוי זײנע טראַנם 
דאָס אַלץ אַריבּער רױק, הינם זי איז נאַך יונג. זי זעם אױס גאנץ 
גום, מער נישט, אפשר אַבּיסל צו פול פאַר איר װוקס. זי האָט 
אַבּער א שײַנע הױם אָן קױן שום קנימש, זי אי רער היפּוך פון 
פרײילין טמאָרסען, די אנדערע שײנע דאמטע בײ אותז, העלבט איז 
געװעזן געװיקסיק און טונקל. אָבּער נישט אַלע מאָל איז פרױ 
בּרעדע געװעון אַזױ רויק, װי מען האָט געקאַנט מײנען זי איז אי 
געװיסן אֶַװנם אַרײנגעקומען אין קאַמער פּאַר דער דיערשאַפּט 
און געבּעטן שלומען עפּעם א געפעליקײט: עס איז איר ארת 
געפּאַלן דער פאָרהאנג פון פענסמער. צי װאָלט אים שלום נישט 
געקאַנט צודיק אויפהענגען איף אַן אָרט? און דאָ האָבּ איך דער. 
זען פאַר זיך אינגאַנצן אַן אַנדערע פּרוי בּרעדע, מים אַ פרעמר צע- 
גליט פּנים. 

-- צי װאָלט איר, שלום, נישט נעקאַנט טון די מובה? 

עס איז געװעון שפּעט אין אֶָװנט. עס הִטָּם אויסנעװין, װי 
זי װאָלט צוליבּן פּאָרהאַנג זיך אויפגעהױבּן פון בּעם, װוּ זי האָם 
ויך שוין געחאט געלײגט שלאָפּן. שלום האָט נישט אַרױײסגעװײן 
דעם מינדסטן השק צו טון איר די טובה. נאָר האַ. האָבן זיך 
זײערע בּליקן צוזאַמענגעטראָפן און זיך פעסט ארומנענומען, צואַ: 
ענגעשמאָלצן. יאָ, יאָ, ער װעט שין קומען.. 

אזא אײיזערנער יונג, אַזאא טײװל אִם דער שלום! 
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פּרױי בּרעדע איז אַרױסגעגאַנגען 

אָבּער עס זענען נאָך קײן צװײ מינוט נישם אַריבּער, הי ױ 
:איז שוין װידער דאָ. מען בּאַדאַרף שוין נישט, א דאַנק, ױ װעם 
שוין ' אַלײן צורעכט מוּכ דעם פּאָרהאַנג. 
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אַ טוריסט נאָךְ א טוריסט קומען און גײען אװעק. שלום פירמ זײ 
אַריבּער איבּער די בּערג, און זײ װערן נישט. אָבּער װוּ האָבּן 
זיך דאָס הײ-יאָר אַהינגעטון אַלע אויסלענדער ? קײן אײנער נישטאָ. . 
די קאַראַװאַנען פון בּענעם און קוק, די מחנות, װאָס פלעגן װאָ 
קלעטערן איבּער די נאָרװעגישע בּאַרג:שפּיצן, װוּ זענען זײ אויסן 
געבּליבּן? 

ענדלעך זענען אײנמאָל אַראָפּנעקומען צװײ. אָפּגעקראָכענע 
ענגלענדער. זײ זענען געװעזן נישט יתג, נישט ראַױרט און בכלל 
אָפּגעלאָזן. צװײ אינזשיניערן אָדֶער עפּעס ענלעכס, אָבּער שמום 
און אומהעפלעך, װי אָננעזעענע ארומרײונדיקע ענגלישע שושים. 

-- פּירער ! פירער! - דאָבּן זײ געהאַלטן אין אײן רופן - 
איר זענט פירער, יאָ? 

נישט געװען צו מערקן איף זײ קײן אויסערגעװינלעכם. װי 
אַלע ענגלענדער טוריסטן. בּיידע האָבּן נאַריש און ערנסט ויך גע- 
לאָזט איף אַ נסיעה צו די בּאַרג-שפּיצן, זײ האָבּן זיך געאײלט. 
זײ האָבּן געהאם אַ ציל פּאַר זיך, װי זײ װאָלטן געפאָרן צו אַ 
דאָקטאָר. שלום האָט זײ בּאַגלײט צו די שפּיצן און איו אית 
דער אַנדערער זײם װידער אַראָפּ אונטן, זײ האָבּן אים רערלאַנגמ 
פינף און צװאָנציק ער. שפּעטער האָט ער מיר דערצײלט: ער 
האָט געהאַלטן אױסגעשטרעקט די האַנט און געװאַרט, זײ זאָלן 
װײטער צײלן. ער האָט זיך אָבּער טועה געװען. שלום האָט זיך 
אַבּער גלײך געכאפט, װאָס ער האָט צו סו. שך, יאָ, שלום אי 
גאָר קאַליע געװאָרן פון אַרומדרײען זיך צװישן דַי טוריסטן און 
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ון גאָרנישט פֿון, און איז געװאָרן חוצפּהדיק. 
-- מער, נאָך! - האָט ער געזאָגט. 

נײן, דאָס טע זײ נישט אײן. שלום האָט דאן א שלײדעה 
2 פּאַטש געט אַ פּאָר מאָל מיט די הענט 
דאָס האָט געהאָלפ. עס האָט זיך בּאַװיזן נאָך 8 קראָנע. נאָר אַו 
שלום האָט אַ פּצַק געטון דעם לאָרד פאַר די אַקסלען און אים 
אַבּיסל אַ לופטער געטון, האָט ער בּאַקומען צװײ קראָנע. ,דו 
שטיק טינוף, דו! האָט ער אַ זאָג געטו. 
: ענרלעך איז אָנגעקומען א קאַראװאן. געמישטע לשונות, 
מאַנספּאַרשונען, װײבּער, יעגער, פישער, הינט, שפּיק:קלעטערער, טרעי 
ר. עס איז געװאָרן אַ גװאַלדיקער ליאַרם. די פאָן איז הויך אַרױפ. 
געצוגן געװאָרן אויפן שטאַנג. פּאַװעל האָט זיך אין דרײען גע. 
בּויגן אונטערן האָגל בּאַפּעלן, און יאָזעפינע האָט געהאַלטן אין 
אײן אַרומלױיפן אױף יעדן חוּנק. פרוי בּרעדע האָט געמװם אָפּ. 
טרעטן איר שטובּ פאַר דרײ לײדיס. און מיר, דאָס בּיסל רעשט, 
זענען געװאָרן ענג צװאַמענגעקװעטשט, װי װײט עס האָט זיך נאָר 
געלאָזן. מיר, צוֹליבּ מײן עלטער, האָט מען מײן בּעט איבערגע. 

לאָזט. איך האָבּ אָבּער געזאָגט: : 
: -- נײן! בּשום אופן נישט! נים אַװעק מײן בּעם אָט דעם 
ענגלישן אדװאָקאט, אָדער װאָס ער איז דאָרמן. עס װעט מר 

גאָרנישט אָפּקומען אין אן נאַכט, 
און איך בּין אַרױסגעגאַנגען. 

אין אַ סאַנאַטאָריע קאָן מען אין משך פון אַ טאָג אָבּסער. 
װירן פּאַרשידענע זאַכן, אױבּ מען גײט נאָר נישם אַרום מים צה 
געמאַכטע אויגן. און אין משך פון דער נאַכט קאָן מען אױך 
אָבּסערװירן פּאַרשידנס, פּונװאַנען נעמט זיך אָט דער ליאַרם אין 
ציגנשטאַל ? פּאַױװאָס שלאָפן זײ נאָך נישט, די חיות? די מיר איז 
צונעמאכט. קײן פרעמדער הונט האָט זיך אַהין נישם אַרײנגע: 
קראָגן,. צי האָט זיך קײן פרעמדער הנם נישם אַרײנגעקראָגן 
אַהין ? די זינד. דרײט זיך אַרום אין אַ קרײז פּונקם אזי, הי די 
מעשים.טובים, האָבּ איך פּלוצלנג אָנגעהױבּן צו טראַכטן. עס איז 
קײן זאך נישט נײ. עס קערט זיך אלץ כּסדר אום אױף צדיק 
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און חזרט זיך איבּער פונסנײ. די רוימער האָבּן געהערשט איבּער 
דער װעלט. יאָ. אָ, זײ זענען געװעון אזעלכע מעכטיקע רױמער, 
קײנער האָם זײ נישט איבּערגעשטיגן. זײ האַבּן זיך פאַרגינען אײנע 
צי צװײ עבירות. זײ האָבּן זיך געקאָנט פארשאפן פּאַרשידנם. 
האָבּן זײ זיך געלאָזט. װוֹילגײן מים יײנגלעך = מיט חיות. דער. 
נאָך איו געקומען דער טאָג פון אָפּרעכעננג. זײַערע אײניקלעך 
האָבּן פאַרלױרן אַ שלאַכט דאָ, א שלאַכט דאָרטן. זײערע אור. 
אור-אײניקלעך װידער זענען געועסן און זיך נאָר אומנעקוקט אױף 
צוריק. דער רינג איז געװאָרן געשלאָסן. קײנער האָט נישט גע. 
הּערשט איבּער דעה װעלם װײיניקער, הי רוים. 

אויף מיר האָבּן זײי זיך נישט אומגעקוקט, די בּײרע ענ. 
גלענדער שי גנשמאַל. איך בּין דאָךְ ניטט מער, װי אַן אײנ. 
געבּוירענער, אַ נאָרװעגער, קעננאיבּער די מעכטיקע רײַנדע האָב 
איך געהאט נישׂט מפֿער, װי צו שװיגן. זײ אַלײן אָבּער האָבּן גע. 
הערט צו דער נאַציע פון װעלט.לױפער, פערד:לענקער און בּעל. 
עבירהניקעס. דער געװנטער גורל װעם זײ אַ געװיסן מאָג בּאַ. 
צאָלן כדבעי... 

די גאַנצע נאַכט איז אויפן הױף געװעון אומרױק. 

ערשט בּאַנינען האָבּן זיך אָפּגערופן די יאַנד-הינט. רער 
קאַראַװאַן האָט זיך אױפּגעכאַפּט. עס איז געװען אַזײגער זעקם. 
אויפן גאַנצן הױף האָבּן זיך די טירן געהאַלטן אין אײן עפענען 
און פּאַרמאַכן, זײ האָכבּן זיך געאײלט, די טוריסמן. זײ זענען גע- 
גאַנגען מיטן זײגער אין האַנט. זײ האָכּן זיך געזעצט צום אַנבּײסן. 
אין צװײ פּאַרטיעס. און הגם די הײמישע האָבּן זיך זײער מיף 
פּאַרבּויגן פּאַר זײ און רערלאַנגט זײ פון שענסטן און בּעסטן 
זענען דאָך נישט אַלע געװען צופרירן -- װען מיר הװאָלטן ראָס 
פריער געװוּסט, אַז איר קומם, - האָט פּאַװעל זיך פאַרענטפערט. 
זײ האָבּן אָבּער בּלױז צוריקגעמורטלט עפּעס 

-- װארט אַקאָרשט! בּאַלד װעלן שױן זײן אױטאָמאָבּילן 
אין אַנדערע מקומות אױך! 

פּאַדעל, דער בּאַלעבּאָס פון הױף, דער מאַן פון די מאָ. 
רעטינרן, האָט געענטפערט: 


2 -קגופ האטמסוד 


-- יאָ, איך װעל אָבּעד װײטער בּױען, איר זעט אִם די 
אַלע קלעצער דאָרטן בּײים שטאַל? או, חוץ דעם, האָבּ איך 
נאָך בּדעה איינצופירן א טעלעפאָן... 

דער קאַראַװאַן האָט בּאַצאָלט רעם קלײנעם השבּון און איד 
אַװעק װײטער. דער בּאַלעבּאָס און שלום זענען מיטמנעגאַנגען אוך 
געטראָגן די האַנט-קופערס. 

עס איז װידער שטיל געװאָרן בּײ אותז 

דער לערער סמאור האָט זיך אױךף נעקליבּן אין װעכּ 
אַרײן. ער האָט געזאַמלט פּלאַנצן אַרום די טאָרעטינדן. האָט ער 
זיך דעריבּער פּאַרהאַלטן, בּײם טיש האָט ער געהאלטן אין אײן 
רעדן װעגן זײנע פּלאַנצן און האָט זיך געהאַלטן זײער געלערנט. 
ער האָט זײ גענעבּן לאַפינישע נעמען, האָם אָנגעװין זײערע אײננ:- 
שאַפן. אָ, ער האָט זיך אַזױי פיל אָנגעלערנט אין סעמינאַר. 

- אָט, אָ, איד ועםט? - 001018 114460019 - האָט ער גע- 
זאָגט. 

פרײילין מאָרסען, װעלכע איז אױך געװען נישם װײניק גע- 
לערנט, האָט זיך דערמאַנט און בּאַמערקט: 

- יאָ, אַזױ איו עס. נעמט מאַקע פיט װאָס מערער. 

-- װאָס מײנט איר דערמיט? 

-- דאָס איז אַן אינזעקטן-פּולװער 

דאָס איז דעם לערער סמאַור נישט געװען בּאַקאַנט, עש 
איז צוליבּ דעם אַנטשטאַנען א קלײנער טומל, און אַדינקט װאַ 
האָט זיך געמחזט אַרײנמישן. 

גײן, דאָס איז דעם לערער סמאַור נישט געװעון בּאקאַנט. 
ער האָט אָבּער די פּלאַנצן געקאָנט קלאסיפיצירן און לערנען 
אויך אױסװײניק זײערע נעמען. דאָס האָט אים פּאַרשאַפּט נחת. 
רוח. די פּױערן-קינדער אין זײן געגנט האָבּן אָט די קלאסן און 
נעמען נישט געקענט, און ער װעט עס זײ קאָנען אױסלערנעף 
דאָס האָט אים הנאה געטון. 

צי איז אים אָבּער דער גײסט פון זאַלד און פעלר געװעך 
אַ גוטער פרײנט? דאָס געװיקס װערט אָפּגעשניטן, װערט אָט דאָס 
יאָר פולקאָם אָפּגעשניטן, אין קומענדיקן יאָר װאַקסט עס צוריק 
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אַרױס. צי טאַכט אים אָט דער װתדער שטיל און פרום? און 
די שטײַנער, און די פאַרשידענע קרײמעכצער, די בּױםװוּרצלען 
דאָס גראָז, דער װאַלד, דער װינט און דער גרױסעד הימל אײ 
בער דער װעלט, צי זענען זײ געװען זײנע פרײנם? 
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װען עם װערם מיר נישט גנום פון דעם אַדינקט האָי און 
פון די דאַמען... 

איך קלער אָפט װענן פרוי מאָליע. זי זיצט דאָ אַזױ און 
נײם, און דער אדינקט פאַרנעמט זי מיט זײן ערנסטער פּעראָן. 
זײ רעדן װעגן זײערע דינסטמײדלעך אין דעדהײם, װאָס װילן 
אַרױסגײן דװקא אין אָװנט. פרי מאָליע האָט אַן אײנגעפּאַלענע 
בּרוסט. אָבּער נישם פון תּמיר אָן זעם זי אױס אַזױי שלעכט. 
אירע בּלוילעכע צײן זעען אױם קאַלט. װי פון אײז. אָבּער מיט 
עטלעכע יאָר צוריק איז איר פולער מױל מים טונקעלן פוך אין 
די מויל-װינקלען געװעון דאָס שענסטע, װאָס איר מאַן האָט זיך 
נאָר געקאָגטם פּאָרשמעלן. אאָ, איר מאַן. ער איז תּמיד אויפן 
אַפּענעם ים, אַ שיף-מענטש, און קומט װעןנישט:װען אַהײם, כּדי 
צו פאַרגרעסערן די משפּחה. װײטער איז ער אין אױשטראַליע, 
אין כבינע, אין מעקסיקע. מען גים זיך נאָר אָפּ שלום-עליכם און 
מען זעגנט זיך. און איצט איז די פרױ דאָ צוליבּ איר שװאַכן 
געזונט. איך װאָלט נאָר װעלן װיס, צי געפינט זי זיך דאָ בּלױו 
צוליבּ איר שװאכן געװנם? אָדער צי שטאַמען זײ נישם אַמאָל 
-בּיידע, זי און דער אדינקט, פון אײן שטעטל; 

יװען עס װערם מיר נישט גוט פון דעם אַדינקט מיט די 
דאַמען, פאַרלאָז איך זײ און גײ מיר אַרױס. און דעמאָלט בין 
איך דעם גאַנען טאָג אין דרויסן, און קײנער װײסט נישט, װוּ 
איך טו זיך אהין. פאר א סאָלידן מענטשן איז נישט פּאַסיק אַזױ 
זיך אויפצופירן, װי דער אדינקט. ער איז װײט נישט אַזױי סאָליד, 


הי איך. יאָ, דעמאָלט גײ איך מיר אַרױס. עם איז אַ ליבפיקער 
טאָג און אַ ליבּע װאַרעמקײט. עס שמעקן פּלאַנצן אין מײנע ז- 
מער-װעלדער. איך רו זיך אָפּ אָפּטער; נישט װײל איך בּין מיד 
נאָר װײל די רו צים מיך צו זיך. איך פאַרגײ אַזױ װײט, אַו קײנער קאַ 
מיך נישט געפינען. דעמאָלט בּין איך זיכער. קײן שום קלאַנ 
פון הויף און פון מענטשן. א זעט נישם קײנעם. טער נישם 
אָט 5 פּאַרװאַקסענע ציגן-ש טעגל, װאָס איז בּײ די זײימן גריג. 
1 טם אַ קלײן שטיקל צין-שטעגל. 

װאָס איז, דאַכט זיך, יי געװאָרן דאָ אין װאַלר. - עס איז 
אַזױ שמאָל און פּאַראײנזאַכט און ליגט זיך דאָ. 

דו, װאָס דו לײענסט עס, פילסם דערבּײ גאָרנישט. איך 
אָבּער, װאָס איך יק דאַ און שרײב עס אױף, פיל נאָך איצט א 
מין זיסקײט, דֶען איך דערמאָן זיך װעגן אַ שטעגל אין װאַלר. 
גליך װי איך װאָלט בּאַגעגנט אַ קינד. 

די הענט הינטערן נאקן, און די נאָו אין דער לופּטן -- 
אַזױ לאָז איך מײנע אױגן זיך יי איבֿערן הימל. הויך איבּער 
די טאָרעטינדן שטײען 8 לא : אָפּגעריסענע 
װאָלקנס. לײכם פּליסן זײ זיך צװואַמען און גײען זיך לײבכט פת. 
נדער. זי װערן פּנאַנדערגעבּלאָזן און פּרוּן זיך װידער צו װערן. 
און אַז איך שמײ שוין אױף און. גײ אַװעק הײטער, זענען זײ נאָך 
אַלץ נישט פאַרטיק 

איך טרעף אָן אַ גאַנג פון מגראַשקעס. א גאַנצער צוג פון 
פּאַרשמײעטע װאַיאַזשאָרן. זײ טוען גאָרנישט און טראָגן גאַרנישט. 
זײ װאַנדערן. איך מאַך עטלעכע טריםט צוריק, כּדי צו זען די 
ערשמע, די אָנפּירּער.. אָבּער אומזיסט. איך גײ אַלץ װײמער צ 
ריק, איך נעם לױפן. דער צוג האָט אָבּער פאַר מירה און הי. 
טער מיר פאַרלוירן דעם אָנהױבּ און דעם סוף. זײ האָבּן זיך 
אװדאי געלאָזט אין װעג אַרײן, אפשר, מים אַ װאָך צוריק. איך 
גײ מיר דאָ מײן װעג, און די מוראַשקעס זײער װעג. אוך מִיר 
װאַגדערן אַזױ 
, אָבּער אָם דאָס אָרט, װוּ איך בּין איצטער, איז דאָך 
גאָרנישש קײן בּאַרג-שפּוע, נאָר אַ בּווֹעם, אַ שױס. אַזױ װײך אי 
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עס. איך גײ מיר לאַנגזשם פּאָרױס. איך גײ לײיכט און פאָרזיכטיק. עס 
איז מיר משעקאַװע, אַזאַ ‏ גרויסער שיפּוע און אַזױ װײך און היײפּֿלאָ. 
און, װי אַ מוטער, איז ער מרוצה איף אלץ, װאָס עס טוט זיך מים 
אים, אפילו אַז אַ מודאַשקע זאָל איבּער אים אַרומלױפן. דאָ און 
דאָרטן ליגט אַ מאַכיקער. שטײן. ער איז דאָ נישט קײן אורח, נאָר 
ער געפינט זיך שוין דאָ פון לאַנג. ער איזו דאָ אַ תּושׂב. עס 
איִז װונדערלעך. : 

עס איז שוין שפּעטער טאָג, װען איך דערגרײך דעם שפּיץ 
און קוק אַראָפּ אויף הינטן. װײם פֿון דאַנען, אױף אן אנדער 
בּאַרג, פּאַשעט ך אַ קו, װאָס געהערט צו די קאָלאָניסטן אַ 
קלײנע, טשעקאַװע קו, מיט רטע און װײסע פלעקן אױף די 
זײטן. אָט גײט זי דאָרטן אַרום. אױף אַ הױכן פעלו זיצט אַ ראָב 
און העדט צו מיר אַרונמער. עס קומט אױס, װי מען װאָלט נע. 
{דאַצט אין די פעלזן מים אַן אײזערנעם לעפל. 

עס כװאַליעט עפּעס לאַננזאַם אין מיר. מיר דאַכט זיך, הי 
תּמיד אױפֿן פּרײען פעלד, װי עמעצער װאָלט אָקאָרשט געװעון 
דאָ און איז נאָר אָפּגעטראָטן אױף אַ װײלע. און אִט אין דער 
זעלבּער רגע שטײ איך דאָ מים נאָך עמעצן פּנים אל פּנים און 
בּאַלד זע איך א'פּלײצע פאַרשװנדן אין װאַלר. 

-- דאָס איז גאָט. -- טראַכט איך. 

איך שטײ דאָ שטום. אי רעד נישט, איך זינג נישט-איך 
קוק בּלויז. איך פיל, װי מײן גאַנץ פּנים איז פול פון דער 
זענג, 

-- דאָס איז געװעזן גאָט. - טראַכט איך. 

אַ װיזיע, זאָנסטו? נײן, א קלײנער אַרײנבּליק אין יש פו 
זאפן, ענטפער איך. איך מאך פון דער נאַטור אַ גאָט? און װאָ 
מוסטו? צי האָבּן נישט די מחמדאנער זײער גאָט, צי ידן זײערן 
די אינדיאַנער זײערןז קײנער קען נישט גאָט, מײן טײערער. דער 
מענטש קען נאָר -- געטער. טײלמאָל דאַכט זיך מיר, אַז איך טרעף 
אָן מיינעם. 

אַהײם גײ איך מיט אן אַנדער װעג און מאך א גרױסן בּויגן. 
די זון איז איצט װאַרעמער, און די געגנט אַרום איז װיסט און 
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װילד. איך דערנענטער זיך צו אַ גרױסן. הױפּן לאַװנע-שטײנער. 
איך מאַך מיר אַ שפּאַס, װי איך װאָלט געװעון זײער מיד, און 
גיבּ זיך אַ װאָרף אױף דער ערד, אקוראט װי דאָ װאָלט װער 
געװעזן און צנעזע, װי איך בּין געבּליבּן אָן כּוחות. איך טו דאָם 
נאַר צוליבּ שפּאַס.. נאָר דערפאר,. װײל מײן מוח אִיו געװען 
לאַנג אומטעטיק, פּאַלן מיר אײן אַזעלכע זאַכן. דער הימל אייז 
רײין, די אַפּגעריטענע װאָלקנס איבּער די טאָרעמינדן זענען פאַר. 
שװוּנדן געװאָרן, אײן גאָט װײסט װוהין, נאָר זײ זענען נעלם גע: 
װאָדן. אויף זײער אָרט מאַכט אן אָדלער קרײון איבּערן טאָל. 
גרויס און טונקל, אומדערגרײיכלעך פּאָרמט ער א קרײז נאָך אַ 
קרײז, װי מיט אַ צירקל. ער שנײדט זיך לאַנטאַם. אדורך דורך 
דער לופט, אַ מעכטיקער אָדלער:אָגער, װעלבער איז אונטערװע:ס 
און קיניגט. 7 
א עס איז אַ געזאַנג צוצוקוקן זיך צו אים. לסוף װערם ער 
פֿאַרשװוּנדן הינטער די פעלו.שפּיצן. | 
און איך און די װיסטע שטײנער און די יאַדלע:קוסטעס 
בּלײבּן איבּער דאָ. װי מערקװירדיק דאָס אי אַלץ! אָם די שמײ. 
נער דאָ האַלטן אפשר פאַרבּאָרגן אַ טיפן זינען, זײ ליגן דאָ זינט 
טויזנטער יאָרן. און אפשר װאַנדערן זײ אױיך. פּאַכן אַן אומבּאַ. 
שרײבּלעכע נסיעה. די גלעטשערס װאַנרערן, לענדער הױבן זיך 
אויף, לענדער זינקען אײן, עס יאָגט נישט. עס קומם בּלױז פאָר. 
אָבּער װײל מין בּאַװוּסטזין איז לחלוטין נישט סובל אַאַ מין 
פּאַרשטעלונג; װערם עס בּלינד פאַר כּעס און שטעלט ױף אַנט- 
קעגן אױף די שפּיץ פינגער. נישטאָ קײַן װאַנדערן פון לאַװינע: 
שטײנער! דאָס איז נישט מער, װי פּלאַפּלערײ, נישט מער, װי 
שפּאַס. געװיס, די לאַװינע-שטײנער - דאָס איזן א שטאָט. און עס 
! ליגן דאָ און דאָרטן צעזײיט איבּער דער ערד דערפער פון שטײַן 
דאָס איז א רױױקער קהל, אָן סענסאַציעס, אָן זעלבּסטמאָרדן און 
אין יעדן שטײן שטעקט, אפשר, אַ נשמה. אָבּער גאָט זאָל מיך בּאַ. 
שירעמען פון די אײנװױנער פון אַזעלכע שטעט. הע:הע! שטײנער 
קאָנען זיך קײקלען אָבּער נישט בּילן. זײ זענען אױך נישםט קײן 
עסק פּאַר קעשענעגנבים, זײ זענען בּלױז א משא. װי רױױק זײ 
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פירן זיך אָבּער אױף! דאָס איז אומדערהערט! פּאַרװאָס מאַכן זײ 
נישט קײן פײערדיקע זשעסטן! עס װאָלט זײ זײער געקלײדט, װען 
זײ װאָלטן זיך כאָטש אַבּיסל א קײקל געמן. ליגן זײ אָבּער בּלױז 
און מען װײסם אפילו נישט זײער מין: אַ זבר, צי אַ נקבה. אָבּער 
דעם אָדלער האָסטו געוען; שװײג באָטש.. 

אַ שטילעד װינט הױבּט זיך אױף און בּאַװענגם גרינע קרײ. 
מעכצער, בּלומען גראָץ. אָבּער די גראָזן ציטערן בּלױז. זײ קאָ. 
נען זיך נישט בּאַװעגן. 

אָט אַזױ מאַך איך מײן גרויסן בּױגן און דערנענטער זיך 
צום ערשטן קאָלאָניסטן-הויפל. 

דער סוף װעם זײ, אז איר װעם דאָ אױך אױסבּוען אַ 
סאנאַטאַָריע. - זאָג איך צו אים אין שמועס. 

-- אָ, נײן, אַזױ װײט דערנײען מיר נישט. - האָט ער כים. 
דֶע געענטפערט. בּײ זיך אָבּער װיל ער דאָס אױך נישט. װאַר. 
ישײנלעך, ער האָט געוען, צו װאָס דאָס בּרענגט. 

איך האָבּ אים נישט געקאָנט פאַרטראָגן. די אױגן זענען גע. 
װען פאַלש, און דער בּליק האָט זיך אים געקלאמערט אָן דער 
ערד. אים לינט נְאָר ערד אין זינען. ער איז געװאָרן ערד-:גיריק, 
א חיה, װאָס װיל זיך ארױסבאקומען פון איר צאָם. דער אַנדערע- 
קאַלאָניסט האָט געקויפט אבּיסל א גרעסערע שטיק ערד, װי ער, 
אַ זומפּ, װאָס איז געװען בּכּוחת צו פיטערן נאָך א קו. ער אַלײן 
האָט אָבּער געקראָגן נישט מער, װי אָט דאָס שטיקל לאָנקע. אָבּער 
דאָס איז אַלץ א קלײניקײט, װען מען איז געזונט און מען קאַן אַרבּעטן! 

און ער האָט זיך װידער גענומען צום רידל, 
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בּים טיש האָט מען געשמועסט װעגן שלומען. איך װײס 
נישט, װער עס האָט אָנגעהױבּן. נאָר אײנע אַ דאַמע האָט געואָגט, 
אַז ער איז א שינער. די איבּעריקע האָבּן צוגעשאָקלט מיט די 
-קעפּ און מסכּים געװעזן: 
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-- יאָ, ער איז פון אמתן מין! 

-- װאָס הײסט דאָס: פון אמתן מין? - פרענט דער אדיונקט+ 
האָי און בּליקט ארוס פון זײן טעלער. 

קײנער ענטפערט נישט. 

דער אדיונקט צעשמײכלט ויך גאנץ אָכּן און זאָנטַ: 

-- װאַרט נאָר! איך מֿז בּײ אַ געלעגנהײט אָנקוקן אָט דעם 
שלומען. איך האָבּ תּחילת אױף אים, װאָס אַן אמת, קײן שום 
אָבט נישט געליגט. 

אַדיונקם הֹאָי האָט געקאַנם אָנקוקן שלומען, יפל דאָס 
האַרץ גלוסט. עס װעם אים דערפון נישם צוקומען, און שלומען 
װעט נישט אָפּקומען, די מעשה אי אָבּער, װאָס דער גומער 
אַדיונקם איז געװען נערװעו. עס איז אָנשטעקנדיק פאַר אַ דאַמעף. 
געזעלשאַפט, װען אײן דאַמע געפינט, אַז עמעצער אַ מאַנספּאַרשײן 
איוז פון אמתן מין, די אַנדערע דאַמען װערן טשעקאַװע, שטרעקן 
אויס- די העלוער: ,אַזױ טאַקע?* און אין אַ פּאָר טעג אַרום איז 
רי גאַנצע געזעלשאַפּט בײ אײן מײנונג: ייאָ, ער איז טאקע פון 
אמתן מין!* : 

און ראַן -- גײט שלאַפ, אַלע! 

אָרעמער אַדינקש האַי! דאָ איז דאָך געועסן פרוי מאָליע: 
אויך און צוגעשאָקלט צו שלומס בּײפּאַל. אַ :י גערערט, איז נישט 
געװען קענטיק אױף איר, אַז זי פאַרשטײט, װאָס דאָ מום זיך. 
זי איז דאָך אָבּער נישט ערגער פון אַלעמעף 

-- פרוי מאָליע שאָקלט אױך צו! - האָט זיך אָפּגערופן 
דער אַדיונקם און זיך װידער צעשמײכלט. אך, ער איז געװען 
אַזױ נערװעז! דאָ איז פרוי מאָליע געװאָרן בּאַחנט און האָט זיך 
פּאַררױטלט. 

בּיים נאָענטסטן מאָלצײט האָט זיך אדינקט האָי נישט גע. 
קאָנט מער אײנהאַלטן און האָט דערקלערט: 

-- ענדלעך האָבּן מײנע אױגן געזען שלומעף 

- א 

-- אַ בּאַנדיט. 

-- גײן, פע ! 
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- איר מוזט דאָך אָבּער, װײניק 
אײדל גערעדט, אַ חוצפּהדיק פּנים. אָ 
גאָמבּע, אַ מאָרדע פון אַ פערר.. 6 

- דאָס מאַכט נישט אויס. - האָט אוֹיסנערופן פרוי מאָליע. 

דו קוק. זיך נאָר אײן, אָם די פרוי מאָליע איז נאָך נישם 
אינגאַנצן אױסגעשפּילט, - טראַכט איך, זי טראָגט לעצטנם, אָן 
שׂום ספק, 8 נישקשהדיק קישעלע אױף דער בּרוסט און זי גײם 
שוין נישט אַזױ איבּערגעבּױגן אױיף פאָרנט. אַנב, האָט זי טאַקע 
גום געגעסן און גום געשלאָפּן אױך. זי איז צו זיך געקומען דאָ 
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אין סאַנאַטאָריע. יאַ, פרוי מאָליע האָט שױין װידער פּײער. 

דאָס האָט זיך אַרױפּגעװײן מיט עטלעכע טעג שפּעטער. 

װײ, דער שליממזלדיקער אדינקט! עס אי אַראָפּנעקומען 
אַהער אַן אַדװאָקאט, נישקשה פון אַ קנאקער, און ער האָט מים 
פרוי מאַליע פאַרבּראַכט מער,. װי מיט עמעצן אַנדערש. אין 
אפשר עפּעס פאַרגעקומען צװישן איר און דעם אדינק 
ער איז נישט געװען אַזאַ. אױסנאַס, אָבּער זי איז דאָס אױך נישט 
געװעזן. 

יאָ. דער אַדװאָקאַט איז געװען א ספּאַרטסמען און שון 
אײנמאָל אַ חברה-מאַן, און זײער בּאַהאַװנט אין הלכות בּאַנין זיך 
ער איז געװען אין דער שװײץ און האָט דאָרטן שטודירט דעם 
מין רעפערענדום. תּחילת איז ער עטלעכע יאָר געזעסן אין אַ 
בּוי-בּיוראָ, האָט ער דערצײלט. דערנאָך האָט ער זיך גענומען צי 
יוריספרודענץ, װעלכע האָט אים אַרױפגעפירם אױף סאָציאַלע 
װיפנשאפטן, מסתּמא איז ער געװעון רײַך און ענמװיאַסטיש, װיי 
בּאַלד ער האָט אַזױ געטוישט שטעלתגען און געמאַכט נסיעות. 
,שװײץ!" - האָט ער אוױיסיערופּן, און זײנע אויגן זענען פול גע. 
װאָרן מיט טרערן פון מתיקות. קײנער פון אונז האָט נישט בֹּאַ. 
נומען זיינע התפּעלות. 

-- יאָ, דאָס מוז זין אַן אינטערעסאַנטע מלוכה. -- האָט בּאַ. 
מעדקם פּרױ מאָליע. 

דער אדיונקט איז געװען אָנגעלאָדן און האָט זיך שון נישם 
געקאָנט בּאַהערשן; 
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-- ב'מײן אַנטקעגן שלומען, - האָט ער פּלוצלינג אַ זאָג גע. 
טון - די לעצטע טעג האָבּ איך געענדערט מײן מײנונג װעגן 
אים. ער איז צען מאָל בּעסער, װי אַן אַנדערער. 

-- קוק זיך נאָר אײן! 

- יאָ, אָט אזא איז ער. און ער גִים זיך נישט אַרױס פאַר 
מער, װי ער אי. און דאָס, װאָס ער איז, - אי ער גאנק. איך 
האָבּ געזען, װי ער האָט געקילעם די אומנליקלעכע ציג. 

-- זענט איר געשטאנען דערבּײ און זיך צונעקוקט? 

-- איך בּין גראָר אָנגעגאַנגען. דאָס איו געשען, װי מען 
צײלט אֶפּ דרײ. און שפּעטער האָבּ איך אים געוען אין האָלץ. 
שטאַל. ער פּאַרשטײט זײן אַרבּעט. און עס איז זײער פאַרשטענ. 
דלעך, װאָס די דאַמען געפינען עפּעס אין אים. 

װי ער צאַפּלט זיך דאָס, דער אדינקט! דער סוף װעט 
זײן, אַז ער װעט נאָך נעמען פּאָדערן פון מאַטראָן-װײבּער, װאָס 
זײערע מענער זענען אין כינע, זײ זאָלן טרײ זײַן זײערע בינעזער. 

-- שװײגט ש װײלע, װעט אז דער אַדװאָקצט עפּעס דער. 
צײלן פון דער שװײץ. - האָט זיך אָנגע-ופן פרוי מאָליע. 

אזא מכשפה! װאָס? זי װיל אפשׂר נְאָךְ הײנטיקע נאכט 
פאַרטרײבּן פון דאַנען דעם אדיונקט הּאִי איבּער די העכסטע טאָ. 
רעטינדן.שפּיצן ? 

- דאָ האָט זיך אָבּער אַרײנגעמישט פרױ בּרעדע. זי האָט 
זיכער בּאַנומען דעם אדינקטס יסורים און האָט אים געװאָלט 
אַרוױסהעלפן. צי האָט דען נישט דער זעלבּער אדיונקט טאקע 
זיך נאָר:װאָס גוט ארױסגעזאָגט װעגן שלומען? און צי איז דען 
שלום נישט געװעוזן דער יעניקער, צוליבּ װעלכן זי האָט אײנמאָל 
אין אַ שײינעם אָװנט אַרנטערגעריסן איר פּאָרהאַנג פון פענסטערן 
דאָ איז אַלץ געקניפּט און געבּתנד. 

-- שװײץ. -- האָט פרו בּרעדע אָנגעהױבּן אױף איר אײ. 
דעלן אופן, דערבּײ האָט זי זיך פאַררױטלט און א שמײכל גע. 
טון: -- איך װײס גאָרנישט פון דער שװײץ. נאָר אײנמאָל האָבּ 
איך בּאַקומען פון דאָרטן שטאָף אױף א קלײר, איז דאָס געװעון 
דער ערגסטער שװינדל, װאָס מיר האָט װעףעסאיז פּאַסירט, 
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דער אַדװאָקאַט האָט בּלויז צונעשמײכלט דערבּײ. 
די לערערין יאָנסען האָט גערעדט װעגן דעם, װאָס זי האָט 

געלערנט: װעגן די זײנער-פאַבּריקן, װענן די אַלפּן און װעגן 
קאַלװינען. 

-יאָ, דאָס זענען די אײנציקע דרײ זאַכן אין מױנם יאָר.-- 
האָטם אויסגערופן דער אדיונקט, אַ בּלײיכער פון אויפרעגתג, מים 
א פּאַרענדערט פּנים. 

- איר זענט דאָך אַראָפּ פון זינען, אדיונקט! - -- האָט לאַכג. 
דיק אויסגערופן די לערערין פּאַלֵם. 

דער אַדװאָקאַטס האָם דערװײ? אלעמען פאַראינטערעסירט 
מיט זײנע מעשות פון דער שװיץ,. אֶט דעם װונדערלעכן לאַנר, 
דעם מוסטער פאַר אַלע קלײנע מלוכות אין דער װעלט. די גע 
זעלשאפטקעכע אָרדנונג, - דאָס רעפערענדום, הײנט דאָס פּלאַנטמע. 
סיקע אויסנוצן די שײנקײטן פֿון לאַנד! דאָרטן זענען פאַראַן האָ. 
מעלן! דאָרטן האָט מען פאַרשטאַנען, װי אַזױי צוֹ בּאהאַנדלען 
מוריסטן ! פּלאי-פּלאים ! 

-- יאָ, הײנט דער שװײצערקעה - האָט זיך אַרײנגעמיש 
דער אַדיונקט - דער שװײצערקעו, װאָס האָט אַ ריח פון טורים. 
טישע פיס. 

אַ שטילשװײגן, יאָ, אדיונקט האָי שרעקט זיך נישט אָפּ פאַר 
קײן שום זאַך. 

- נא, אָבּער דער נאָרװענישער גאַמעלאָסט? ) - האָט זיך 
גאַיו אָנגערופּן 8 רענישע שטימע. 

-- יאָ, דאָס אִיז אױך אַ שטיק הירײ,-האָט בּאַמערקט דע- 
אַדיונקט -- דאָס איז גום פאַרן לערער סטאַורר בּשעת ער יצט 
אויף זײין קלעצל. 

א געלעכטער 

איצט איז מען װי עס איז דורכגעקומען, און דער אַדװאָ. 
קאט האָט װײטער געקאָגט דערצײלן: 


*) אַ מין נאָרװעגישער קעז, 


- װען פיה װאָלטן עס דאָ בּײ אונז געקאַנט פאַכן 8אַ 


ווײיצער 


װײצערקעה - האָס ער געאָגט - װאַלטן מיר דעמאָלט נישט 
געװעזן אַזױ אַרעם. בּכלל, האָבּ איך אײנגעפונען, בּאַטראַכטנדיק 
דאָס לאַנר, אַז זײ זענען אונז אין יעדן פּרט איבּערגעװאַקסן. מיר 
מעגן זיך לערנען בּײ זײ. שפּאַרזאַמקײט, פּלײס, זײער אָװנם-אַרבּעם, 
זײער קלײנע הויז-אינדוסטריע.. 

-- און אַזו" װײמער, - האָם איבּערגעריסן אדיונקם האַי - 
די קלינע קלײנלעכקיטן, די נישטיקײטן, דאָס נעגאַטיװע! אַ לאַנד, 
װאָס לעבּט. מיטן החסד פון די שכנים, קאָן דאָך ' נישט זײן קײן 


4 יק 
מוסטער פאַר קײן שׂום לאַנד אין דער װעלט! מיר מון זיך אַמּ. 
זאָגן פון אַזעלכע עלנטע רעינות, מיר װערן צוליבּ זײ אַלײן 
עלנט. פאַר מוסטערן דאַרפן מיר זיך נעמען גרויסע לענדער און גרוי. 
סע זאַכן. אַלץ האַלט אין װאַקסן, אפילו דאָס קלײנע, װיבּאַלר 
דאָס איז נאָר נישׂם געבּוירן צו אַ ליליפוטן-קיום. אַ קינד קאָן זיך 
געװיס אָפּלערנען פון אַנדערע קינדער. אָבּער דער מוסטער איז 
דער דערװאַקסענער מענטש. דאָס קינד דאַרף דאָךְ אַמאָל זײן 


אַלױן א דערװאַקסענער מענטש. װאָס.זשע װאָלט ארױסגעקומען, 
װען ער װאָלט זיך שטענדיק אָפּגעלערנט פון אַ קינד, אַ געבּוירע. 
נעם פּינמײ ? אָט דאָס איז דער סךהכּל, צו װעלכן איר קומט 
מיט אײער פּלאַפּלערײ װעגן דער שװיץ. װאָס איז דאָס אַװינס? 
פאַרװאָס דאַרפן מיר זיך גראָר לערנען פון רי קלענסטע, מצטום. 
צמדיקסטע מלוכות? עס איז בּײ אונז אװי אויך אלץ גענוג קלײ. 
שװייץ איז די קאָלאָניסטין פון אײראָפּע. צי האָט אִיר װען גע.: 
הערט, אַז די דרום-אמעריקאנישע לענדער, װאָס זענען אַזױי גרוים, 
װי נאָרװעגיע, זאָלן דאָס האַלטן פאַר א כּבור צו גלײכן זיך אין 
אַלץ צו דער שװײץ; אָט דאָס איז עס, פאַרװאָס שװעדן האַלט 
אין אײן װאַקסן, דאָרטן פּאַרקוקט מען זיך נישט איף דער שװײץ 
און נישט אויף נאָרדעגיע. דאָרטן קוקט מען איף דײמשלאַנר, 
דערפאַר איז זי װערמ, מען זאָל זי אַכטן! אָבּער מיר ? מיר וע. 
נען גאָרנישט מחויב צו פאַרבּלײבּן אַז קלין, מיסטיק פעלקל דאָ 
אין אנזערע היגע אַלפּן, װאָס איז זינט פילע הונדערטער יאָרן מסוגל 
בּלױז צו שלום-קאָנגרעסן, סקי.טפּאָרט און איבּסענען. מיר פאַר. 
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מאָגן צען טױונט מאָל מער פּאָטענץ! 

דער אַדװאַקאַט האָט שוין פון לאַנג געהאַלטן אױפּגעהױכבּן 
די האַנט פּאַר א סימן אַז ער װיל ענטפערן און אָט האָט ער 
הויך א זאָג געטון: 

-- אין אײנציק װאָרט! 

דער אַדינקם איו אַנששװיגן געװאָרן. 

-- נישט מער, װי אײן קלײנע פראנע. - האָט ער געואָגט 
און האָט זיך גום צוגענרײ"ם. -- איז שױין אײער פוס געװען אַמאָל 
אין דעם לאַנד, פון װעלכן איר רערט? / 

-- װי דען אַנדערש? געװיס! איך בִּין דאָרטן געװען. - האָט 
דערקלערט דער אדיונקם. 

-- נו, שוין! -- דער ארװאָקאַט האָט גאָרנישט געקראָגן פאַר 
זײן אײנציקער, קליינער פּראַגע. און אָט איז ערשט קלאָר געװאָרן, װאָס 
פאַר א בּײזזיליקע בּריאה עס איז, אײגנטלעך, נגעװען די פרױ 
מאָליע. זי איז דאָ געועסן די גאַנצע צײט או געװוּסט, אַז דער 
אַחיונקט איז געװען אין דער שװײץ אױף אַ סטיפּענדיע:נסיעה, און 
האָט זיך געמאַכט תּמעװאַטע. אָט אַ שלאַנג! אדרבּא, זי האָט 
דאָס צוגערעדם דעם אַדװאָקאַט, ער זאָל גײן דערצײלן פון דער 
שװײץ! 

-- יאָ, אװדאי. אדינקט האָי איז אוֹיך געװעון אין דער 
שװײץ. - האָט זי געאָגט, כּדי צו פאַרגלעטן אַבּיסל דעם איינ. 
ההוק. 

-- װיבּאַלד אַזױי, האָבּן מיר געוען שװײץ מים פאַרשירענע 
אױנן, אָט דאָס איז די גאַנצע טעשׂה. - האָט געזאָגט דער אַדװאָ. 
קאַט און געװאָלט מאַכן אַ סוף. 

-- זײ האָבּן דאָרמן נישט קײן אײן פאָלקס.מעשה, - האָט 
דער אַדינקט װידער אָנגעהױבּן. עס איז אים שװער געװען זיך 
אָפּצושטעלן - זיצן דאָרטן פון אײן דור צום אַנדערן און פײלן 
זײגער-רעדעלעך און פירן די ענגלענדער אױף זײערע בּערג. -אָס 
אִיז אָבּער א לאנד, װאָס האָט לחלוטין נישש קײן פּאָלקס.לירער, 
קײן פּאָלקס:לעגענדעס. און אָט דארפן מיר זיך דאָס גוט ארינ. 


64 קנוט האַמטוך 


נעמען אין זינען, כּדי נאָרװעגיע זאָל אין. דעם פרם זיך אױיך 
פאַרגלײכן מיט דער שװײיץ. נישם אַװי? 

-- װוילהעלם טעלז-האָט דערמאַנט פּרײלין יאָנסע.. 

עטלעכע דאַמען דאָבּן אַ שאָקל געטון מיט די קעפּ. על- 
כּל-פּנים האָט צוגעשאָקלט פרײלין פּאַלם. | 

דאָ האָט זיך אָפּגערופן פרוי מאָליע; זי האָט אָבּער דער. 
בּײ אָפּגעװענדט דעם קאָפּ און אַרױסגעקוקט אין פענסטעה: 

-- איר האָט דאָך פריער געהאַט אַן אַנדערע מײנתג װעגן 
דער שװייץ, אדיונקט? 

דאָס האָטם געטראָפן. ער האָט געװאָלט ענטפערן, אָפּמון 
איר, האָט זיך אָבּער מישב געװען און פאַרשװיג. 

-- איר דערמאָנט זיך נישט? - האָט זי אים נישם אויפגע- 
הערט צו רײצן 

-- נײן. -- האָט ער געענטפערט. - װי בּאַלד אַזי, האָט איר 
מיך שלעכם פאַרשטאַנען, פרױ מאַליע, איך בּאַנעם דאָס בּבלל 
נישט. מיך איז דאָך זײער גרינג צו פאַרשטײן, עס פאַרשטיען 
טיך אַפּילּו קינדער, פאַר װעלכע איך בּין נגעװוינט צו רעדף 

דאָס האָט אויך צוגעטראָפּן. פרוי מאַליע אי אנטשװיגן געי 
װאָרן און האָט ליבּלעך געשמײבלט. 

-- איך קאָן נאָר זאָגן, אַז מײן מײנונג אי רער פולשטענ. 
דיקער היפּוך פֿון אײערן - האָם דער אַדװאָקאט נאָך אַמאָל גע. 
זאָגט: - איך האָבּ גערעכנט, אַז װײל דאָ האַנדלט זיך װעגן אן 
ענין, װאָס איך האָבּ אַבּיסל שטודירט, איז רעריבּער.. 

פרוי מאָליע איז אַרױסגעגאַנגען מיט אן אַראָפֿגעלאָוטן קאָפּ, 
אַזזױי װי זי אָלט ױיך געקליבּן װײַנען. דער אדינקט אי נאָך 
| געבּליבּן זיצן אַ װײלע און אי אױיך אַרױס. ער האָט זיך גאַנץ 
מונטער אונטערגעפיפט, װי עס װאָלט אים קײן שום זאַך נישמ 
געאַרט. | 

-- און װאָס זאָגט איר? - האָם זיך פרוי כּרעדע געװענד 
צום עלטספן פון אוז, און דאָס בּין איך געװעו. . 

און װי עס שיקט ױך פאַר א געועצטן מענטשן, האָג איך 
געענטפערט: 
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-- בּײידע צדדים האָבּן אפשׂר אַבּיסל איבּערגעכאַפּט די 
מאָס, 

דערמיט האָבּן אַלע מסכּים געװען. אָבּער דער מײװל קאָן 
דאָ קלוג װערן איך האָבּ געהאַלמן, אַז דער אדינקט אי גע. 
רעכט. מען האָט אַזעלכע פּריקרע-יוגנטלעכע מינונגען, פּל.זמן מען 
! שטײט נאָך בּײ דער שװעל פון די זיבּעציקער. 

| = דער אַדװאָקאט האָט פאַרענדיקט מיט אָט די װערשער: 

-- סוףכּל-סוף, האָבּן מיר דער שװײץ צו פּאַרדאַנקען, װאָם 
מיר זיצן דאָ אין אט דעם בּאַקװעמן בּאַרג-האַטעל און מיר פילן 
זיך גוט. מיר מֿאַכן עס אינגאַנצן לויטן שװײצאַרישן מוסטער. מיר 
בּרענגען אַראָפּ אין לאַנד די טוריסטן, פאַרדינען פון זײ געלט 
און מיר צאָלן אונזערע חובות. פּרעגט אָט דעם מענטשן, צי ער 
װאָלם זיך אָפּגעזאָגט פון שװײצאַרישן נוסח... 

אין אָװנט האָט פרױ בּרעדע געפרענט: 

-- פארװאָס האָט איר אַזױ דענערװירט הײנט דעם אדינקט, 
פדוי מאַליע? = : 

-- איך ?- האָם פרוי מאָליע געמאַכט אַן אומשולדיקע מינע.-- 
אדרבּא. איך האָבּ געמינט.. 

אַגב, האָט זיך אױך נעקאַנט דאַכט, אַז פרױ מאָליע איז. 
אינגאַנצן. אומשולדיק. אױיף מאָרגן זענען זײ בּײדע, פּרױ מאָליע 
און דער אדיונקט, זײער מונטער געגאַנגען אין די בּערג און פאַר. 
בּליבּן דאָרטן בּיז מיטאָג, און אױבּ עס איז איר אױיסגעקומען צו 
פאַרענטפערן זיך, האָט זי, אחדאי, אַזױי געזאָגט: -- דו פאַרשטײסט 
דאָך אלײן, אַז דער אַדװאָקאַט האָם בּײ מיר קײן שום װערם 
נישט. האַסם קײן שכל נִישׂט! איך האָבּ דאָך אים בּכּידן צוגע. 
װאָרפן עשלעכע װערטער, כּדי אָנצושטױסן דיך, דו זאָלסט אים 
װײזן, װאָס דו קאַנסט. צי בּאַנעמסטו דאָס נישט? נײן, דו בּיסט 
דאָך דער נאַרישסטער און דער ליבּסטער און - קום אַהער, לאָז 
זיך 8 קוש טון.. 
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שוג 


מער קײן קאַראַװאַנען קומען נישט. אײניקע פון אנז קאָנען 
דאָס נישט פאַרשטײן. אַנדערע, װידער, שטױסן זיך יאָ אָן פאַר 
װאָס. אָבּער אַלע גײען מיר אַרום און מיר װאַרטן. עס מון דאָך 
קומען פוריספן. די טאָרעמינדן וענען דאַך בּײ אונה 
אַבּער קײנער קומט נישט. 
די װײבּער פון הױף מוען זײער טאָנ-טענלעכע אַרבּעם 
פּאַר אונז געסט און קלאָגן זיך נישט. אָבּער צפפּרירן זענען זײ 
אויך נישט. פּאַװעל פאַרטראַגט דאָס נאָך אַלץ מיט געדולד. ער 


שלאַפּט דאָס רוב בּײ זיך אין קאַמער, הינטער דער קיך. איך 


אי 


1 
שכנישן טאָל הערם מען אַז דאָרטן האָט מען שון אַװעקגעלאָוט 
אין גאַנג די 2 אָט דאָס איז געװען די סיבּה פון 


דער מוימק בַּיי אונז! און אַט האָם אַ נעװיסן מאָג זיך אַראָפּ. 
געלאָזטם צו אז אַ דענער פון דער זײַם בּערג. אַבּי מיר האַבן 
אַלע געהאַלט, אַז דאָס איז אוממענלעך. יאָ, ער איז פּשום צױ 
געפאָרן מיטן אױטאַ. בין בערג:זויל און דערנאַך אריבּערגע. 
קלעטערט 


מיר האָבּן שוין, הײסט עס, די טאַרעטינדן אײך נישׂם. 
צי װאָלט פּאַװעל איצט נישט בּאַדאַרפם צו פאַרזײען פּאַ. 
שע אויף זײן גרױסן פעלדר דאַרמן פּײַם מײך? ער האָט דאָם 
לכתּחילה אויך בּדעה געהאַם צו מון. אַבּער גראָר איז אָנגעקומע 
דער גרויסער קאַראַדאַן, און עס איז אים נישט געלײגן אין זינע. 
איצם איון שױן, אמת, צו שפּעם צו זײע. אָבּער אַװי 
הי דער אקער ליגט איצט, װערם ער בּלױז פאַרלאָזן און 
פאַרװאָקסן מים אומקרײט. װען מען װאָלם עס אים איצט צע. 
אקערם און פאַרזײם? הי װאָלט געװעון, װען פּאַדעל װאָלט זיך 
בּעסער אַרומגעיען װענן דעם, אײדער צו װאַנדערן אינדערנאַכט 


: 
אין חאלד ארײן? 


5 
* 


ן 
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אָבּער פּאַװעל האָם אויפן קאָפּ פּאַרשידענע זאַכן. זײַן רעיון 
איז פון זײנע ינגע יאָרן אָן פאַרנומען מיטן טוריסטןפארקער, און 
דערבּײ בּלײבּט עס דערװײל. ער האָט געהערט, אַז אוזער אד. 
װאַקאַם, דער חברה:מאן, איז אַרכיטעקטאָר אױך, האָט עֶר אים 
געבּעטן, ער זאָל אים מאַכן אַ פּלאַן פאר דער נײער גרױיסער 
ושובּ; די זעקס צימערן, די האַלע און די בּאָד. פּאַװֹעל האָט 
שוין אַפּילו בּאַשטעלם אויסצוש:ײרן די שמולן פון די קלעצלעך, 
און די הירשן-הערנער... 

-- װען איר װאָלט האַבּן צו זיך נאָך עמעצן, װאָלט איר 
בּאַדאַרפט אפשר אײנצושאַפּן עטלעכע אױמאָמאָבּילן אויך. -- האָט 
געזאַנט דער אַדװאָקאַט. 

- איך האָבּ געטראַכט װעגן דעם, - האָט פּאַװעל גע. 
ענטשפערט: -- עם איז נישט אױסגעשלאָסן, אַז איך װעל עפּעס 
! װעגן דעם. אָבּער קודם מוז איך האָבּן דעם בּנין, און דער. 
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דער אַדװאָקאַט האָט צוגעואָגט, אַז ער װעט מאַכן דעם 
פּלאַן און איז מיטגעגאַנגען מיט פּאַװעלן בּאַטראַכטן דעם פּלאַץ. 
דאָס הוז בּאַדאַרף צו קאָסטן כֹּךְ כּך. אַבּער דערמים גים זיך 
שוין פּאַדעל אַן עצה: דרײ, פיר גוטע טוריסטן-סעזאַנען װעלן עס 
דעקן. פּאַװעל זעם נישט אײן קײן שום מניעה. װען מיר זענען 
אַזױ אַרומגעגאַנגען און בּאַטראַכט דעם פּלאַץ פּאַרן בּנין, האָב 
איך זךְ געכאַפּט, אַז עס הערט זיך פון אים בּראנפֿן. 

עם איז אָנגעקומען א קלײנע קאָמפּאַניע פון נאָרװעגער און 
אויסלענדער, װאַנדערער, האָס זענען גענאַנגען בּלױז לשם גײן, 
כּדי נישט צו פאָרן מיטן אױטאָמאָבּיל. מים זײער אָנקומען האָט 
מען זיך אייפן הויף בּאַלד דערשפּירט מושיקער. זײ זענען דאָ 
פּאַרבּליבּן א פּאַר מעת-לעת. שלום האָט זײ געפירט אױיף די בּערג 
און האָם גום פּאַרדינט. פּאַרעל אַלין איז אויך געװאָרן קענט. 
כלעך מנטערער. ער האָט אָנגעטון די זתטיקדיקע בּנדים און 
אַדומגעשמאַיעט איבּערן הויף. ער האָט בּאַדאַרפם אָפט צו האָבּן 
א ישוב-הדעת מיטן אַדװאָקאַט װענן דעם בנין. 

= עם אי (אפשר נלײכער, אז דאָס. װאָס מיה קאַבן נאך 


68 קנוט האַמפּון 
: 


אַרומצורעדן, זאָלן מיר אַרומרעדן איצטער, -- האָט ער געואָגט - 
װײל איך װעל איצט אַ פּאַר טעג נישט זײן אין דערהײם. 

און אויפן אָרט טאַקע זענען זײ דורכגעקומען צװישן זיך 
װעגן עטלעכע קלײניקײטן בּנונע דעם בּנין. 

-- איר קלױבּט זיך אין שטאָט? - האָט דער אדװאַקאַט 
געפּרענט. 

פּאַװע? האָם. געענטפּערט: 

-- 'נײן, דאָ אונטן אין דאָרף. איך װיל זען, צי װהעל איך 
נישט קריגן א פּאָר מיטהעלפער פאַר מײנע אַלטע פלענער: פאַרן 
טעלעפּאָן, אױמאַמאָבּילן-װעג וכדומה. 

-- אין אַ גוטער שעה! - האָט צוגעװוּנשן דער אַדװאַקאַט. 

איז דער אַדװאָקאַט געועסן און אָנגעװאָרפן דעם פּלאַן פון 
בּנין, און מיר, די איבּעריקע, זענען געװען פּאַרנומען מים אונזערע 
ענינים. יאָזעפינע איז אַװעק צו שלומען און געזאָגט: 

-- גײ שוין אַמאָל פאַרזײען דאָס פעלר בּײם טיך, 

-- דאָס האָט פּאַװעל געואָנט? -- האָט ער געפרעגט. 

-- יאָ, -- האָט זי געענטפערט. 

שלום איז אַװעק גאָר אָן חשׂק. װען ער האָט געהאלטן 
אין בּראָנעװען, איז געקומען יאָזעפינע און געזאַנט 

-- בּראָנעװע איבּער נאָכאַמאָל. 

אָט די קלײנע, פלינקע בּריאה! זי איז געהעזן מיושבדיקער 
פּאַר די מאַנסבּיל. זי איז געװעזן מלא הן אין איר בּאַלעבאַטע: 
װען. איך האָבּ זי אָפּטער געזען נישט פאַרקעמט. דאָס האָט אָבּער 
נישט אױסנעמאַכט. און װען זי פלעגט מאכן דעם אָנשטעל, אַז 
נישט י, נאָר די דינסט:מױדן מעלקן דְאָם די צינן און מוען 
אויפן פעלד, האָט זי בּלױז געהאַט אין זינען דאָס אָמען פון 
שטובּ. אויפן זעלבּן סמך האָט זי זיך אחדאי איך געלערנט דרימ. 
בּלען אויפן קלאַװיר. זי האָט געהאַט אַ גומע שטיצע אין דער 
בּאַלעבּאָסטע פון הויף. די פרויען זענען געװעזן טיכטיקע און גױ 
טע אַרבּעמערינס. אָבּער געוען האָט מען אומעמום יאָועפינען. זי 
איז געװען גרינג, װי אַ פעדער. הײנט אירע צניעותדיקע, קלײנע 
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הענט! איך אָב זיך אײנמאָל אָנגערופן צו איר אין שפּאַס: 
-- דײן נאָמען זאָל זײן יוספיכע, װײל דו כבּיסם פון י 
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ּרײלין טאָרסען, אונזער מונקעלע שײנהײם, האָט געװאָלט 
אויף אַן, אמת מאַקע אַװעקפאָרן. זי האָט זיך בּסך-הכּל קײנמאָל 
שלעכט נישם געפֿילט. און זי נױטיקט זיך בּכלל נישט אין די 
בּערג. װער רעדם נאָך, אַז איר איז דאָ לאַנגװײליק, פאַרװאָס 
זאָל זי טאַקע נישם אװעקפאַרן פון דאַנען? 

צוליבּ 8 קלײניקײט אָבּער איז זי װײטער פאַרבּליבּן 
: די דאַמען זענען אע להלוטין לײריק, האַבּן זײ 
ױך אַ נעם געטון צו שלומען זײ זענען געװאָרן אַזױ זאַם און גע. 
זונם, האָבּן זײ זיך געמווט מיט עפּעס פאַרנעמען, פאַרפירן אַ ראָ. 
מאַן. און דאָ איז שלום געדעון אונטער דער האַנט. האָט יך גע. 
קאַנט 8 דאַמע אַרײנקומען אַ מאָל צען און דערצײלן פאַר די אַנ. 
דערע, װאָס שלום האָם געואָגט און האָס ער האָט געמײנט, און 
אַלע דאַמען האָבּן זיך פאַראינטערעסירט צוגעהאַרכט. שלום איז 
דרײסט געװאָרן און האָט זיך געקאָנט איך טרײבּן שפּאַס מים די 
דאַמען. ער האָט זיך אָפּגערופן װעגן זיך, אז ער איז אַזאַ. מין 
יאַם, װאָס מען קאָן זיך שוין אי אים פאַרלאָץ. און אײנמאָל 
האָט ער נאָר אָן אן אַפּהאַלט אַרױסגעפּראַלט העגן זיך און זיך 
א זאָג געשון: 
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-- יאָ, איר האָט פאַר זיך אַ גלגול פון א שד! 
-- װײסט איר, װאָס שלום האַט אַקאָרשט געזאָגט? - האָט 
א פרעג געטון פרײלין פּאַלם. -- ער האַקט האָלץ אין שמאַל און 
האָט אַרומגעװיקלט אײן פינגער מיט אַ טיכעלע. איז אָם דאָס טי 
כעלע פּאַרטשעפּעמ זיך אַן האָלץ און לאָז אים נישט אַרבּעטן 
דעם שליממול. נעמט ער און גים זיך 8 זאָג: איך װעל זיך, 


דאַכם זיך, צוקלויבּן אַמאָל און איננאַנצן אַראָפּהאַקן דעם פי. 
ז 


-- אַזא הפקרייונג! - האָבּן אַלע דאַמען אױסגערופן. - ער 
איו דאָס אױך ביכולת! 

אַ װײלע שפּעטער בִּין איך פּאַרבּיגעגאַנגען דעם האָלץ. 
שמאַל און האָבּ דאָרטן געזען שטײן פרױי ברעדע, װי זי לײַגט 
איבּער שלומען דעם פינגער מיט אַ נײ טיבעלע.. 

אַ רחמנות אויף איר. זי איז געװעעןן אומשולדיק, אַבער יג. 

שוין א לענגערע צײױם, װי די טעג זענען געפעדלעך -הייס 
די היץ פאַלם אַראָפּ צו אונז פון די כּערנ און מאַטערם אתז 
אויס בּיז חלשותּ. אין אַװנט אַבּער קומען מיַר װידער אבּיסל צו זיך 
און קאָנען זיך אַבּיסל אַרומזען אַרום זיך. װער עס שרײבּט בריה, 
אָדער שפּילט אין פאַנטן אויפן הויף. אַנדערע װידער זענען אַזױ 
אַפּגעפרישט, אַז זײ לאָזן זיך אַװעק אױיף אַ שפּאַציר ;,אויף דער 
פרײער נאטור". / 

אַ זונטיק אין אַװנט בּין איך געשטאַנען פּאַר שלומס קאַ. 

מער און געשמועסט מיט איִם. ער איז נאָך געװען אַנגעמון אין 
זײן זונטיקדיקן אַנצו און האָט יך, זעם אױס, נאַך נישט געקליבן 


פרײילין טאָרסען איז צוגענאננען, זיך אָפּגעשטעלט און גע. 
זאָגם צו שלומען: 

-- איך האָבּ געהערט, או דו קלױבּסט יך נגײן שפּאַצירן 
טיט פרוי ברעדע? 

שלום האָט זיך לײכט געגריסם צו איר. ארום זײן שטערן 
איז נאָך געװען צו זען אַ רױטן סימן פון היטל 

- װער? איך? - האָט ער געזאָגט. - א, יאָ. זי האָט טאַקע 
גערעדט מים מיר װעגן דעם. זי האָם מיר געואָגט, איך זאָל איר 
װײון עפּעס אַ װעג. 

װי רײצנדיק זי איז געװען, פרײלין טאָרסען! שײן, פאַר. 
צװײפלט. זי האָט זיך נעדרײט הין און הער, אוֹן עם האָט גע. 
קאָכט אין איר. דער קלינער, רױיטער פילצהום איז איר געהאָנ. 
גען אויפן נאַקן און איז פון פאָרנם געװעון הויך פאַרריסן, זי איז 
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געװעזן מים אַבּלױזן האַלו, אין אַ דינעם קלײד און אין פל 
שיכלעך. 

מערקװירדיק, תי זי האָט יך אַרױסגעגעבּן. זי האָט גע. 
עפנט א פענסטער צו איר סאָד, װאָס קימערט אִיר דער סוחר 
בּאַט! האָט זי זיך דען נישט אָפּגעפּלאָגם אירע גאַנצע יתגע יאָרן 
זיך אָנגענומען מיט שול.בּילדונג, אָבּער אָן קײן שום אינהאַלט? 
אָרעם פּרײלין טאָרסען! שלום זאָל הײנטיקן אַװנט קײן שום דאַמע. 
נישט װײון קײן װעג! 

אַזױי װי װײטער איז גאָרנישם פאָרגעקומען, און שלום האָט 
זיך געקליבּן אַװעקצגײן, איז יא טאָרסען געװאָרן אומרויק. 
זי בּאַרעגם מים די ליכּן בּאַקומט אַרױם אַ שמײבל. זיצט ער, 
דער שמײכל, שטײיף און געפרוירן. 

-- גײ, ליבּערשט, מיט מיר! - האָט זי געזאָגט. 

שלום האָט זיך. האַסטיק אומנעקוקט און געענטפערט: 
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דאָ האָבּ איך זײ איבּערגעלאָון. איך האָבּ מיר אונטערגע. 
פייפט און בּין אַװעקגעגאַנגען גאַנץ גלײכגילטיק. יאָ, ריכטיק, הי 
עם נײם מיך נישט אַן קײן שום זאַך אין דער װעלּט! 

;גײ, ליבּערשט, מיט מיר!" - האָט זי געזאָגט. און זײ זע.: 
נען אַװעקגעגאַנגען. אָט זענען זײ שױן הינטער די שמאַלן און 
איצט זענען זײ שוין הינטער די צװײ גרױיסע יאַשענעם?). זײ האָבּן 
זִיךְ. געאײלט, כּדי פרוי בּרעדע זאָל זײ נישט דערזען. און אט 
זענען זײ שוין פאַרשװונדן פון אױג. 

אַ מיר - נאַשטשעזש אָכּן, װוּהין אָבּער פירט זי? איך זע 
נישם אין איר קײן שום רײץ, בּלױז -- גערײצטקײט. זי האָט גע. 
לערנט גראַמאַטיק, אָבּער אָן אַן אינהאַלט. איר נאַטור איז געװעון 
האַלב-דערנערט. אַ רעכט מײדל בּאַדאַרף חתונה צו האָבּן, װערן 
אַ פרוי פון אַ מאַן, בּאַדאַרף צו װערן אַ מוטער, בּאַדאַרף צו 
װערן אַ בּרכה פאַר זיך אַלײ. 

װאָס פּאַראַ פּנים האָט עס אַרײנצוכאַפּן פרײד בּלױז צוליבּ 


*-) בוימער. 


9 קנוס האמסון 


דעם, כּדי דער אַנדערער זאָל זי נישט האָבּן! - זי, װעלכע איז, 
אַזױ שטאַלטיק און שײן! 
אַ הונט װאַכט איבּער אַ בּין. ער װאַרט, בִּיו אן אַנדער 
הונט װעם נאָענט צוקומען. פּלוצלינג בּאַקומט ער א פרעסאַטאַק. 
ער גיט אַ כאַפּ אַרום דעם בּין און צעמאָלט אים אין די צײַ. 
בּלויז דערפּאַר, װײל דער אַנדערער הנט איז געקומען 
עם האָט זיך געקאָנט דאַכטן, אַז אט די קלײניקײט האָט 

בּאַדאַרפט צו געשען, כּדי צו מאַכן מיר שמימנג. איך האָבּ 
זיך אױפגעבאַפּט אין דער פנסטער און דערפילט אין זיך יענע 
קינרער-פּערון, מיט װעלכע איך האָבּ זיך אַזױ לאַנג געמאַמער 
פיר טרעלנ דיקע סטראָפּעס װעגן דעם יאָדלע:קוסט. 

אויפן פעלונשפּיץ גאַנץ הויך 

װאַקסט דער יאָדלע:קוסט 

קיינער גרײכט נישט אַזױי נאַנט 

צום בּלויען הימל.דאנר. 

די סאָסנע גרײכט בּלױז האַלבּ די הױך 

און שמײט און פרירט אין װינט, 

און עפּעס העכער ניסט פאַרקאַטערט 

א קלײן בּעריאזע-קינד. 
דער קוסט בּלױז דראַפּעט זיך אַלץ העבער, 
ס'טוט אים גאָדנישט בּאַנג, 
און שמײט שױן אָם בּאַלד לעם די װאָלקנם, 
כאַטש אַן אײל בּלױו לאַנג. 
און שטײט אַזױ, הי ער װאָלט האַלטן 
צװײ פּאָר פערד אין שפּאַן 
עך-כאיכאַ! װאָס פאַראַ קוטשער 
איז דער יאָרלע-מאן. 
עס װערם אין טאָל גאָר א שײן װעטער, 
יאַהאַן-טאָג און קרענץ, 
ס'הילבט. געלעכטער, קינדער.שפּילן 
און געזאנג און טענץ. 
מער נישם שמײנער נאַקעטע 


די לעצטע פרײ"ד 


דאָרט אױבּן בּײ דעם קוסט. 

עס קומט אַמאָל צו גאַסט דער בּושל, 
שמײם זיך אויף אײן פוס. 

הײנט דעד װינט! אױ, הי ער האֶָיעט 
װי ער רײסט די צװײגן! 

און אונטן נאַקעט ליגט א װעלט, 
קליין, און מוז דאָך שװײג. 

אָבּער דאָ איז פריש די לופט, 

דאָ זינגט דער װינט פון װאַלקנבּרוסט! 
װער װוֹינט עס אַזױי הױך און פרײ, 
װי דער יאָדל ע-קוסט? 


אויף אַלע הױכן איז איצט זומער, 

זון און ליבּע רה 

דו קוקסםט זיך אום - און ס'איז שוין װינטער, 
ס'פיפּט דער װינט: הההו! 

דאָ שטײם אַזױי דער יאָדלע:קוסט 
מיט אײבּיק גרינע נאָדלען, 

און װוּנדערלעך, װי אָם דער קאַרליק 
קאָן דאָס אַלץ פאַרטראָגן! 

און איז אַזױ עלאַסטיש, פעסט, 

װי פישבּיין, כ'קאָן איך זאָגן, 

אוי איז דערצו נאָך רײך מים פרוכם. 
װער קאָן דאַ װוּרצלען שלאָגן? 

און יעדע פרוכט איז פײן בּאַפּוצט 
מיט צלמים, גלױבּט זיך קוים. 

נו, װײסטו שױין איצט אױך אָט דאָס 
װעגן דעם יאָד לע:בּוים. 


נאָר װעןנישט:װען שטײם ער אַזי 
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און זינגם אַ ליד אַװי; 
,די שײן איז הײנם די גאַנצע װעלטן 
די דער הימל איז בּלױ! 
און װעןנישט-װען רופט ער יך אָפּ 
צו אַנדערע יאָדלע-בּױמער: 
,װאָס גײט אתז אַן דער בּושל! נײַן 
ער קאָן נישט מער, חי טרױימען!" 
װען עס לײגם זיך הינטער-חושך 
איבּער פעלז און װילדן קרוים 
מים זײנע פונקען, זילבּער-בּליצן 
אומעטום, הװוּ ס'אויג נאָר גרײכט: - 
דאַן נױינט דעם קאָפּ דער יאָדלע. +קוםפ 
נויגט שטיל און שטילער, מילד און צאַרם 
און שעפּטשעם שטיל, שױן האַלבּ אין הלום: 
, גוטע נאַכט! אַ גוטע נאַכטו 
איך האַבּ פאַרריכט די פערזן, האַבּ זײ איבּערגעשריבּן אױף 
רײן און אָפּגעשיקט צו אײנעם א קלײנעם טײרעלע, מיט װעלכן 
איך האָבּ אַ סך אַדומגעװאַנדערט איבּער די העלדער, און דאָס 
מיידעלע האָט זיך זײ גלײך אויסגעלערנט. 
שפּעטער האָבּ איך זײ געלײענט פאַר פרי בּרעדעס קי. 
דער, זײ זענען געשטאַנען פּונקט חי צװײ גלאָק-בלומען און זיך 
אײױנגעהאָרכט. דערנאָך האַבּן זײ מיר אַװעקגעריסן דאָס בּלעמל 
פּאַפּיר ‏ און אַװעקגעלאָפּן דערמיט צו דער מוטער. 
זײ זענען געװען שמאַרק צגעבּונדן צו דעה מוטער, װעלב 
האָט זײ זײער ליכּ נעהאַט. אין אָװנט פארן שלאַפן גײן פלעעגן 
זײ אַלעמאָל מאַכן אַ פּרײלעכן גערודער. 
די מומיקע פרױ בּרעדע מים אירע קינדער! וי האָלּט גע. 
קאָנט אָפּטון נארישקײטן, אָבּער זי האָט קײן הערץ נישט געהאט 
דערצו. האָט דאָס װער אָפּנעשאַצט? װער? דער מאן? 
אַ מאַן איז מחויב מימצונעמען זיַן װײבּ קײן אױסלאַנד. אױבּ 
נישם, זאָל ער מרוצה הערן מיטן פּועל ייוצא, װאָס ער האָט ױ 
איבּערגעלאָוט זיצן אַװי לאַנג. 


די לעצטע פרײדר פ7 


ושצג 


פּרײלין טאָרסען רעדט נישט מער װעגן אָפּפּאָרן. זי זעם 
אָבּער נישט אס זײער צופרידן, װאָס זי בּלײבּט איבּער דאָ. 
פּרײלין טאָרסען איז אָבּער בּכלל געװעזן אומרויק און צו אײג:. 
אַרטיק, כּדי צו זײן צופרידן פון עפעם. 

זי האָט זיך, משמעות, צונעקילט יענעם אֶָװנט מיט שלומען 
אין װאַלד. אוה מאָרגן האָם זי זיך געמוזט לײגן אין בּעט מיט 
קאָפּ-װײטיק. נאָר אַז זי איז אויפגעשטאנען, איז איר מער גאָרנישט 
גערען. 

גאָרנישט ? פאַרװאָס איז בּײ. פרײלין טאָרסען אַ סיניאַק או. 
טער גאָמבּע, אַזױ װי פון אַ דרוק? 

איצט האָט זי מער נישט געקוקם אין שלומס זײם און האָט' 
זיך געהאַלטן אַזױ, װי ער װאָלט דאָ גאָרנישט געװען. צי אי 
נישט פאָרגעקומען צװישן זײ אַ קאַמף אין װאַלד, בּעת װעלכן זי 
האָט געקראָגן דעם סיניאַק אנטער דער נאָמבּע, - און איצט זע. 
נען זײ בּרונז צװישן זיך? אױף איר איז דאָס געװען צו גלױבּן 
גאָרנישט נישט װעלן בּלױז סענסאַציע. בּלױז דעם נצחון. שלום 
האָט עס אָבּער נישט פאַרשמאַנען און איז אַרױס פון די כּלַים. 
צי איז עס נישם אזוי געװעון? 

יאָ, שלום איז אָן ספק געװאָרן פאַרפירט. ער איז געװען 
אָפענער און נישט אַװי געשײט. ער האָט געגעבּן אָנצוהערענישן 
און געזאָגטם בּערך אַױ: אָם, די פרײלין טאָרסען! יאָ, דאָס איו 
שױן אײנמאָל אַ מײדל! איך גײ אין געװעט, אַז זי איז אַװי 
שטאַרק, װי א בּחור! דערבּײ האָט ער געלאכט, אָבּער געלאַכט 
מיט יאַשטשערקעם. ער האָט זי ינאָכנעקוקט מיט גראָבּ-ינגישע 
אױגן, װוּ זי איז נישט גענאַנגען, און כּדי נישט צו רעכענען זיך מים 
איר און זיך צו מאַכן גלײבנילטיק, פלענם ער זיך אונטערזינגען 
אַ לידל פון לעבּן פון א שטרעקע-ארבּעטער, װען ער - פלעגם זי 
נאָר דערזען אין דער נאָענט. אַבּער ער האָט זיך געקאָנט פֿאַר. 
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שפּאָרן די טרחה. פרײלין טאָרסען איז געװען צו זײנע סידלעך 
טױבּ, הי די װאַנט. און איצט האָט עס אױסגעזען, אַזױ װי זי װיל 
פאַרבּלײבּן בּײ אתז אױף צו להכעיס. מיר זענען נישט געװען 
אמװזאַנטער, װי פריער. נאָר זי האָט זיך איצט גענומען דערנענ. 
טערן צום אַדװאָקאַט. זי פלענט זיך צװעצן צו זײן מיש, װען 
ער פלעגם ױיצן אין זאַל. עם איז טשונע צו װערן פון אַרומ:ײן 
פּוסטעפּאַם אין די בּאַרג-פּענטיאַנען. 
אל 5 
6 

יאָ, אָם אַזױ פאַרגײען די טעג. זײ בּרענגען מיר נישט קײן 
שום נײעס, און איך הױבּ אָן מיד װערן פון זײ. װען נישט װען 
קומט אַ פרעמדער, כּדי אַריבּערצוגײן די בּערג. עם אי אָבּער 
נישט װי אין די פריערדיקע יאָרן, װען רי געסט פלעגן קומען 
מחנותװײז. און עם העט, מסתמא, נישט װערן בּעסער, בי מיר 
װעלן אױך נישט מאַכן קײן װעגן און װעלן נישמ האָבּן קײן אױי. 
מאָמאָבּילן. 

עס איז כּכלל גאָרנישט מײן עסק, איך זאָל גאָר לכתּחילה מאַכן 
א רײד װענגן דעם. אָבּער דאָס שכנישע מאָל הײסמ: גרױסטאָל, 
און אונזערס בּלױז - רײזא, נאָך אונזער טײך. און די גאַנצע רײ. 
ואַ-אומגעגנט איז נישט מער, הי א פּאָסעסיע. אלע מעלות האָבּן 
זײ דאָרטן, אין גרױסטאָל. אפילו דער נאָמען אַלײן איז גרױסאר. 
מיק. אָבּער פּאַרעל, אונזער בּאַלעבּאָט, ער רופט אָן דאָס שבנישע 
טאָל קלײנטאָל, װײל דאָרטן װוֹינען אומאַנגענעמע און גיריקע 
מענטשן, זאָנט פּאַװעל. 

שליממזל! ער איז איצט געקומען צוריק פון זײן נסיעה אין 
דאָרה מיט די זעלבּע אױסזיכט, מיט װעלכע ער איז שהיגע. 
פאָרן, און איז נאָך געװען דערצו שטאַרק שׂכּור. ער איז אָפּגע. 
לײגן איבּער אַ מעת-לעת בּײ זיך אין בּעם און האָט ויך נישם 
בּאַדיון. און אז ער איז לסוף אַרױס אױף דער ליכטיקער שײן 
האָט ער זיך געמאַכט גריס און האָט זיך געהאַלט, חי ער װאָלט 
וויף דער נסיעה זײער פיל אויפגעמון: איצט װעלן שױן דאָ אױך 
זײן אינגיכן אױטאַטאָבּילן, נישטאָ װאָס מורא צו האָבּן! אָבּער 
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בּײטאָג, אַז ער האָט ױך װיִדער אָנגעשיכּורט, האָט ער גענומען 
זיך רימען אויף אַן אַנדער אופן: אַך, אָט די שלימזלס דאָרטן 
אונטן אין דאָרף פארשטיען דַאָךְ קײן שׂום זאַך נישט און װילן 
גאָרנישט היסן װעגן א װעג צו זײן הױף. ער איז דער 
אײנציקער, װעלכער האָם א קאָפּ אױף די אַקסלען. װאָלם דען 
אָט דאָס קורצע שטיקל װעג נישט געװעון קײן גליק פּאַר דער 
גאַנצער פּאָסעסיע ? װײל דעמאָלט װאָלטן דאָך געקומען די קאַ. 
ראַװאַנען, און אַ רעגן פון געלט װאָלט זיך אַ גאָס געטון איבּערן 
גאַנצן מאָל. אָבּער װאָם איז די' פעולה, אז דאָרמן אין דאָרף 
װיפֿן זײ עס נישט פאַרשטײן! 

-- אַבּער פריער, צו שפּעטער מוז דאָ זײן אַ װעג! - האָט 
געזאָגט דער אַדװאָקאַט. 

-- דאָס איז דאָך קפּאָר!-- האָט פּאַװעל זיכער געענטפערט. 

נאָכדעם איז ער אַװעק צו ױך אין קאַמער. און האָם זיך 
װידער געלייגט. 

נאַר אָט איז װידער געקומען אַ קלײנע גרופע טוריסטן. זײ 
האָבּן זיך געשלעפּט אַלײן מיט זײערע פּעק אין אַואַ היץ, און זײ 
האָבּן געװאָלט, מען זאָל זײ אַרױסהעלפן. שלום אי תּיכֹּף געװען 
גרײט. אַלײן האָט ער אָבּער נישט געקאָנט שלעפן אַלעמענם פּעק. 
און פּאַװעל איז געלײגן בּײ זיך אין קאַמער. אין דער נאַכט האָב 
איך װידער געזען פּאַװעלן װאַנדערן פון הויף צום װאַלד. דער. 
בּײ האָט ער גערעדט איפן קול און געמאַכם מיט די הענט, װי 
ער װאָלט געװען ערגעץ אין 8 געזעלשאַפט. 

און דאָ האָבּן אָנגעהױבּן קומען טוריסטן. 

די פרוי און יאָועפּינע זענען אַרױס און געשיקט = 
צו אײנאַרן, דעם נאָענטסטן קאַלאַניסט, כּדי אִים צו רופן העלפן 
מראָגן. די טוריספן זענען דערװײל געװאָרן אומגעדולדיק א 
האָבּן געהאלטן אין אײן קוקן אױף די זײגערס. אױב זײ זאָלן 
נישט אדיבּערגײן צו דעד צײט די מאָרעמינד, װעם זײַ אױסקר 
מען צו נעכטיקן אונטערן פרײען הימל. אײנער פון זײ האָט גע. 
מענהט צו די אַנדערע, אַז מען פאַרשלעפּט זײ בכּיה, װײל מען 
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זויל, זײ זאָלן דאָ איבּערנעכטיקן. זײ האָבּן עפּעס געמורמלט און 
אַ פרעג געטון אַלע מיטאַמאָל: 

-- יאָ, װוּ איז דאָס ערגעץ דער פּאַלעבּאָס פון היף? 

- ער איז קראַנק. - האָט געענטפערט אאָזעפינע. 

שלום איז צוריקגעקומען און מודיע געװען: 

-- אײנאַר האָט קײן צײט נישט. ער פּאַלעט קאַרטאָפּל. 

פּויזע. 

דערנאָך האָט יאָזעפינע געזאָגט: 

-- איך האָבּ דאָרט, אײננטלעך, עפּעס צו מון אױף יענער 
זט בּערג. װאַרט אַ װײלע! 

זי איז אָפּנעטראָטן אױף אַ פּאָר מינוט. דערנאַך איז זי הי 
דער געקומען, גענומען אויף אירע קּלײנע אַקסלען די רענצלעך 
און װאַליװעס און אַװעקגעשפּרײוט. די איבּעריקע זענען אַװעק 
נאָך איר. 

איך האַבּ אַנגעיאָגם יאָזעפינען און צוגענומען בּײ איר די 
משא. אָבּער צוריקקערן זיך האָבּ איך איר נישט געלאָן. אָט 
דער קלײנער אױספלוג פון פּענסיאָנאַט װעם איר װוֹילמון. מיר 
זענען שוין געגאַנגען צװאַמען און געשמועסט. עם איז נישט גע: 
דען אַװי שׂלעכם מיט איר. זי האָט זיך אָפּנעשפּאָרט אַ היבּש 
ביסל געלט, יאָזעפינע. : 

װען מיר זענען אַרױף אויפן רוקן פון בּאַרג, האָט יאָזעפינע 
זיך געװאָלט אומקערן. עס איז איר געװען פּריקרע צו גײן אַזױ 
מיט מיר און גאָרנישט נִישטָ מו. 

--איר האָט דאָך עפּעס צו פון אױף דער אַנדערער זײט?- 
האָבּ איך בּאַמערקט. 

זי איז געװעזן צו קלוג אױף צו לײקענען. װײל דעמאָלט 
װאָלט עם געהײסן, אַז די מאָכטער פון אַלטן האָמעל.בּאַזיצער 
איז מיטגעגאַנגען אױף די טאָרעטינדן בּלױז, כּדי צו מראָגן די 
פעק פון די טוריסטן. 

-- יאָ, עס איז נאָך דאָ צײט, איך װאָלט בּאַראַרפּט עמעצן 
בּאַװכן. אָבּער מען קאָן עס אָפּלײגן אױף װינטער. 

: 


מיר האָבּן יך װעגן דעם געשפּאַרט. און איך בּין געװאָרן 
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אזוי אױפּגעבּראַכט, אַז איך האָבּ געװאָלט גאָר אַרנטערשמײסן די 
פּעק פון די בּערג, װעם זי שױן דעמאַלט װיסן! 

-- װעל איך זײ נעמען און אַלײן טראָגן, װעם איר שױן 
דעמאַלט װיכן! - האָט יאָזעפינע געענטפערט. 

נאָר אט האָבּן אוז אָנגעיאָגט אונזערע מיטנײער. אײדער 
איך האָבּ מיך אַרומגעזען, האָט מיר אײנער אַ פרעמדער צוענ 
מען די פּעק, אַראָפּנעצױגן דאָס היטל און מים גרױים פּאַראַד 
אַרויסגערעדט זיין פּאַמיליע און די פאַמיליעס פון די חברים זײ. 
נע. איך זאָל אַנטשולדיקן, מאַקע אױף אַן אמת מוחל זײן. עס 
איז צו פאַרדראָסיק. דאָס איז געװעון אי אומאויפמערקקאם... 

װען ער װאָלט עס געװוּסט, אַז איך װאָלם נאָך אים אַלײן 
אויך געקאָנט אַרױפזעצן אױף די פעק און טראָגן. נישם כּוחות 
פעלן מיר. נאָר דאָס, װאָס איך טראָג זיך אַרום טאָג און נאַבט 
מיט דער מאַלפע פון אַלע קראַנקהײטן. אָט דאָס איו שװער, װי 
בּלײ. נאַ, עמעצער אַנדערש זיפצט אונטער דער משא פון מיפּשות. 
דאָס איז נישט בּעסער. יעדער האַם דאָס זײניקע... 

דערנאַך האָבּן מיר זיך אומנעקערט מיט יאָזעפּינען אַהײם. 

יאָ, איצט אי מען צו מיד אומנעהױער העפלעך. דאָס אייז 
א דאַנק מײן עלטער. מען איז מיר טוחל, װאָס עס איז שװער 
צו פאַרטראָגן מיך און מײנע קאַפּרין. איך װער אַלץ מער צע. 
שרויפט. מען איז מיר מוחל, װײל איך בִּין אַװי גרוי געװאָרן. דו 
מיט הײן צירקל װעסט זאָגן, אַו מען נעמט אין אַכם, װאָס איך 
בּין אַן אַלטער שריפטשטעלער. אױב אַװי, האָט מען מיר בֹּאַי 
דאַרפּט אַרױסצוּװײזן אָנערקענונג אין יענע ײנגערע יאָרן, װען איך 
האָבּ בּאמת פאַרדינם אָנערקעננג. און נישט איצם, װען איך בִּין 
דאָס, על.בּל-פּנים, שוין נישם אַזי װערט. 

מען קאָן פון זיינעם,. לחלוטין פון קײנעם, זיך נישם ריכבטן, 
אַז ער זאָל, נאָכן פופציקסטן לעכבּנסיאָר, שרײבּן, אַפילו בּערך, 
אַזױ גוט, תי פריער. בּלױז נאיװע אָדער אין זיך פאַרליבּטע קאָ. 
נען רעדן װעגן דערגרײכונגען אין אָט דעם עלטער 

אָם װײַס איך, למשל, גאַנץ גום, אַז איך האָבּ אויפגעטון 
אַן אײגנאַרטיקע שריפטשטעלערישע אַרבּעט און ראָס - בּעסער, 
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װי די מערהײט, װײס איך בּין געבּוירן געװאָרן מיט די געהעריקע 
פּעיקײטן דערצו, אַזױי איז עס. 

-איך האָבּ עס נאַכקאַנטראַלירט און הײס, אַז איך בּין גע. 
רעכט. איך האָבּ געטראַכט בּײ זיך: דאָס װאָלט אן אַנדערער 
בּאַראַרפּט צו זאָנן! נאַ, אַנדערע האָבּן עס טאַקע צײטנחװײו גע. 
זאָגט, און דאָס האָט טיר גאָרנישט אויסגעמאַכט. איך בּין װײמער 
געגאַנגען. איך האָבּ מיט אַ כּידן דערלאָוט, אַז אַנדערע זאָלן נישט 
דערשאַצן, פאַרקלענערן מײן ליטעראַרישן װערט, און האָט מיר 
אויך גאָרנישט געאַרט. איך בּין, הײסט עס, זיכער אין מײן זאַך. 
דערפּאַר האָט מײן אַרט לעבּן איבּערגעלאָזט אין מיר אַ בּאַדײ: 
טונגספוקן אינהאַלט. און פאַר אָם דעם אינהאלט האָבּ איך בּכל 
אופּן דאָס רעכם צו פאָדערן אַכטונג. דאָס איז מײַנער א פּער- 
זענלעכער פאַרדינסט. מען מאַכט מיך מיט שוװנרל פֿאַר א ניי 
דעריקערן מענמשן, װי איך בִּין. אָבּער אַפּילו אָט דעם שױינדל 
קאָן מען פאַרטראָגן, אױבּ מען פאַרמאַגט אַן אינהאַלט. - 

דו קאָנסט קעגן מיר אַרױסשטעלן קאַרלײלן. װײ, די שלעכם 
מען בּאַגײט זיך מיט די שריפּטשטעלער . 
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(בּאַרעכנענדיק, װאָס די שרײבּער מוע-אױףה אױף דער 
װעלמ, און חי די װעלט בּאַנײט זיך מיט די שרײבּער, קאָן איך 
זאָגן, אַז דאָס איז די גרעסטע אַנאָמאַליע אין דער װעלט בּײ 
הײנטיקן טאָג.) | 

דו קאַנסט נאָך צימירן א סך אַנדערע, װאָס האַלטן אַז 
מען בּאַגײט זיך מים מיר אױסגעצײכנט, אַ דאַנק דעם, װאָס איך 
בּין אַ שריפטשמעלער, א דאַנק מײנע פעיקײטן דערצו און 
דאַנק מײן איבּערגעגעבּענער אַרבּעט צו אַנטדיקלען אין מיר אָט 
די פּעיקײמן. און איך זאָג בּלױז דאָס, װאָס איז אײנציק און 
אַלײין דער אמתער אמת: די גאַנצע אױפמערקקאַמקײם און פאר. 
ערונג האָבּ איך צו פאַרדאנקען בּלױז דער אײנציקער סיבּה, -- 
װאָס איך האָבּ דערגרײכם א בּכּבודיקע עלטמער. 
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און אָט דאָס אַ איז פונקט דער היפוך דערפון, װאָס עס 
האָט בּאַדאַרפט צו זײן. מים אַזאַ בּאַנעם איז נישט שװער אומ. 
פּאַרשעמט און אויף צו להכעיס די אײנגעבּױרענע. פעיקײטן און 
טאַלענט צו האַלטן די יונגע פּאַרשטעקט אתטער די אַלטע. די 
עלטער, בּלױז אַלס אַזעלכע, פאַרדינט נישט קײן פאַרערוג. דאָס 
האַמעװעט בּלױיז און שטערט דעם גאַנג פון דער מענטשהײט. די 
נאַטור-פעלקער בּאציען זיך מיט פאַראַכטנג צו אַלטקײט און זײ 
בּאַפּרײען זיך פון איר אוֹן אירע צױמען גאָר אָן צערעמאָניעס. 

פריער האָבּ איך מער פּאַרדינט אָנערקעננג און װאָלט זי 

בּעסער אָפּנעשׂאַצט אויך. איצט אָבּער שמײ איך בּאַדײטנד בּעסער 
אין אַ סך היזיכטן, און איך קאַן זיך בּאַנײן אָן איר 

און ‏ איצט װײזט מען מיר זי אַרױס. גײ איך ארײן ערגעץ 
אין אַ צימער, װערט גלײך רעפפעקטפול שטיל. װי אַלם ער איז 
געװאָרן! -- מראַכטן דערבּײ די אָנװעזנדיקע. און מען שװײגט, כּדי 
איך זאָל זאָנן עפּעס אַ קלוג װאָרט צום געדענקעף 

ס'אַראַ אומזין! זאָל דאָ װערן אַ פאַרטױבּנדיקער ליאַרם, 
װיבּאַלד איך גײ נאָר אַרײן! אַ, בּרוך-הבּא, אַלטער חברה.מאַן און 
חבר! אזן זאָג נאָר נישט קײן קלוגע רײד. װאָלסט עס פריער 
בּאַדאַרפט צו טון, װען דו בּיסט געװען אױפגעלײגטער און פּאַסײ 
קער דערצו. זעץ דיך אַנידער, גרױער קאָפּ, און טו דאָס זעלבּע, 
װאָס פֿיר. אָבּער פאַרשטעל אנו נישט מיט רײן עלטער און 
שטער אונז נישט. דו האָסט דײן צײט געהאַט, איצט איז אוזער 
צײַם... א 

אֶם דאָס זענען ריכטיקע דיבּורים! 

די פּױערן פּארמאָגן נאָך דעם ריכטיקן אאינסטינקט. אַ מ 
טער שױנט די שאָכטער, און א פּאָמער - דעם זון - מיט דער 
גראָבּער, פּראָסטער אַרבּעט. אַ רעכמע מומער לאָזט איר טאָכטער 
נײען, בּעת זי אַלײן גײם אין שטאַל. און די טאָכטער װירער בּמַ. 
גײם זיך אַזױ מים איר מאָכטער. דאָס אין -- אינסטינקם. 
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נײן, עם װערט אַלץ לאַנגװײליקער צװישן מענטשן. איך 
בּאַמערק נישם אין זײ קײן שום זאך, װאָס איך האָבּ שױן בי 
איצט נישׂט געהאַט געוען אט אַזי לאָז איך זיך אראָפּ דערצה, 
וז איך קוק נאָך, װי עס װאַקסט בּײ שלומען די לײדנשאַפט צו 
פריילין טאָרסען. אָבּער דאָס אי שוין אױך בּאקאנט און נודנע. 
- צוליבּ די אויפמערקזאמקײט פון די דאַמען איז שלום געװאָרן 
פאַרריסן בּײ וֹךְ. ער האָט זיך פאַר דעם פאַרדינטן געלט גע. 
קויפט אַ נײעם אַנצוג און אַ בּאַנילדם זײגער-קײטעלע, און זונטיק 
פּוצט ער זיך אס אין אַ װײסער װאָלענער ספּאָרט-בּלװע, הגם עס 
איז אַזױ װאַרעם. ער טראָגם אַ זײדענעם טמײערן קראװאט, אוים. 
געבּונדן אויפן מאַטראָסן-שטײנער. דער קראװאַטם 5:ם אים בּרײט 
אויף דער בּרוסט. קײנער איז נישט אַזױ שׂלאַנק, װי ער. ער װײַסט 
דאָס גאַנץ גוט. װען ער גײם איבּערן הױף, זינגט ער, און ער 
מײנט, אַז דאָ איז קײנער נישם צו גום פאַר אים. יאָזעפינע האָט 
אים בּאַדאַנקם פאַר זײַן הױך זינגען. אָבּער אָן שלומען קאָן מען 
אויפן הויף נישם אויסקומען, און נישט אַלץ פּאָלגט ער. אין א 
סך פאַלן טום ער, װי אים געפעלט. עס טרעפט אפילו, אַז פּאַ. 
רעל אַלײן נעמם מים אים אַבּיט? בּראָנפֿן 

פרײלין מאָרסען האָט זיך אַזי װי בּאַרוױקט. זי האָם זיך 
זײער צוגעבונדן צום אדװאָקאַט. זי זעצם זיך צו צו אים און 
לאָזם זיך פאַרטײטשן יעדעס פּינטעלע אױפן פּלאַן. א גאַנץ נלײ. 
כע זאַך. דער אדװאָקאט איז, אָן ספק, דער ריכטיקער מאַן פאַר 
איר; אַ קאַװאַליר, א ספּאָרטסמען, פּאַרמעגלעך, פּשומעװאַטע און 
זײער געװנט. דער פרוי מאָליע איז עס פכתּהילה געװען קשהריק, 
װאָס אָט דאָס פּאָר זיצט אַזױי כּסדר אין זאָל צװאַמען, און זי 
פלעגט דאָרטן שטענדיק עפּעס האָבּן צו מון. אָבּער װוּהין שטעקט 
ױ איר נאָז! 

ענדלעך איז דער אַדװאָקאַט פאַרטיק געװאָרן מיטן פּלפן 
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און האָט אים געקאָנט אָפּגעבּן, און אָם האָט ער זיך װידער גע. 
נומען רעדן װעגן אַ געװיסן שפּיץ אױף די טאָרעטינדן דעלכן 
קיינער האָט נאָך נישט בּאַטראָטן, און װעלכער װאַרט נאָר איף 
אים. פרײלין טאָרסען איז קעגן אַזאַ. אײנפאַל, און זי בּעט יך 
בּײ אים רחמים, ער זאָל אויפהערן צו מראַכטן װעגן אזא משוגעת. 
ער האָט געשמײכלם און צוגעזאָגט צו פּאָלגן. זײ זענען געװען 
אַזוי דירנדיק צוגעבּונדן אײנער צום צװײטן 

דער בּלױער שפּיץ גײט אים נאָך אַלץ פון זינען נישט 
ארויס. ער האָםט געװיזן אויף אים מיטן פינגער דער פרײלין פון 
הויף, צונעטשמאָקעט מיט די ליפּן, און די אויגן זענען אים בּעת. 
מעשה געװאָרן פײכט. 

-- אוי, עס פאַרדרײט זיך מיר דער קאָפּ, אַז איך גיבּ נאָר 
א קוק אױף אים! - האָט זי געזאָגט. 

און דער אַדװאָקאַט האָם זי אונטערגעהאַלטן מיטן אָרעם. 

אָט דער אױגנבּליק האָס שלומען אופגעקאַכט. די אוגן 
זענען אים שיר פון קאָפּ נישט אַרױס נאָך דעם פּאָר, אײנמאָל, 
װען מיר זענען אַרױסגעגאַנגען נאָך מיטאָג אױפן הױף, איז ער 
צוגעגאַננען גלייך צו פריילין טאָרסען און אַ פרעג געמון: 

-- איך װײס נאָך אַן אַנדער װעג. זאָל איך אים אײך װײון 
הײנם אין אַװנט? 

מיר זענען געװאָרן אַבּיסל צעמישט. די פרײלין האָם זיך 
אַכּיסל פאַרלוירן. צום סוף האָם זי געענטפערט: 

-- אַ דענ? נײן, אַ דאַנק! 

זי האָט זיך אַ קער געטון צום אדװאַקאט און גײענדיק 
געזאָגט: 

-- װאָס זאָגט איר נישם דערצו? 

-- װאָס װיל ער, אײגנטלעך? - האָט דער אַדװאָקאט גע. 
פרעגט, 

שלום האָט זיך דערװײַטערט און בּײז געקריצט מיט די צײן 

אין אָװנט האָט שלום דאָס זעלבּע איבּערגעחזרט נאָך 
אַטאָל. ער איז װידער צגעגאנגען צו פרײלין טאָרסען און געַי 


זאַגם; 
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-- װאָס איז מכּוה דעם װעג? גײען מיר איצט? | 

דערזעענדיק, װי ער גײם צו צו איר, האָט זי זיך ראַש 
אַפּגעקערט און גענומען אַװעקגײן, אָבּער שלום ואָם זיך נישם 
אָפּגעשׂראָקן. ער איז איר נאָכגעגאַנגען. / 

-- איך װעל דיר אָט װאָס זאָגן -- האָט זי געענטפערט 
און איז שטײן געבּליבּן - דו זאָלסט װײטער נישט זײן אַזױ 
חוצפּהדיק אַנטקעגן מיר! אױבּ נישט, יאָגט מען דיך תּיכֹּף ומיר 
אַרױס פון דאַנען.. 

עס איז אָבּער נישם אַװי אײנפאַך ארױסצױאָגן טלומע. ער 
איז געװעזן דער פירער, דער טרעגער בּײ די טוריסטן און דער. 
צו דער אײנציקער אמתער אַרבּעמערַ אױפן הויף. אִם קומט אָן 
די שניט-צײט, און ער מוז אַכטונג געבּן אױף די טאָג-אַרבּעמער. 
נײן, שלומען יאָגט מען נישט אַרױס, חוץ אַלע זאכן װאָלמן די 
דאַמען אַלע געהאַלטן פאַר אים. די מעכטיקע פרױ בּרעדע אַלײן 
װאָלט אים מים אײן װאָרט בּלױו געקאָנט ראַטעדען. זי האָט 
דאָך דעם פּענסיאָנאַט ,טאַרעמינדן" בּײ זיך אין קעשענע. 

אַי װײט איז עס נישט דערגאַנגען. פון איצם אָן האָט זיך 
שלום געהאַלטן אין די לײצעס און איז געװאָרן העפלעבער. גע. 
ליטן האָט ער אָבּער, װײזש אױס, נישט װײניקער, װי פריער. 
אײנמאָל, צו מיטאָג:צײם איז ער געשטאַנען אלײן אין האָלץ-שטאַל 
און האָט זיך אָנגעשניטן מיטן האַק א קאַרבּ אױפן נאָגל פון 
גראָבּן פינגער. 

-- װאָס מוסמו דאָס? - האָבּ איך זיך אָפּגערופ. 

-- איך מאַך מיר בּלױז אַ סימן, -- האָט ער דערקלערט, 
קוקנדיק פון אנטער די בּרעמען אַפּיר; - װען דער קאַרבּ װעט 
פּאַרװאַקסן, דעמאָלט... 

ער איז אַנטשװיגן געװאָרן 

-- װאָס דעמאָלט? 

-- יאָ. דעמאָלט גײ איך אװעק פון דאַנען - האָט ער 
געזאָגט. 

איך האָבּ אָבּער חושד געװע, אז ער האָט עפּעס אַנדערש 
געװאָלט זאָגן, און איך האָבּ געװאָלט דערגײן װאָכ. 
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-- װײז נאָר דײן פינגער. די קאַרבּ אין נישט קײן טיפע. 
רו װילסט דאָ לענגער נישט פאַרבּלײבןן . 

ער האָט אַרױסגעמורמלט; 

-- אַ נאָגל פּאַרװאַקסט פּאַמעלעך 

דערנאָך איז ער אַרױסגעגאַנגען אונטערפיפנדיק, און איך 
האָבּ זיך גענומען הּאַקן האָלץ. 

בּאַלד איז ער געגאַנגען צוריק מיט אַ שרײענדיקער הון 
אונטערן אָרעמּ. ער איז צוענאַנגען צום פענסטער פון קיך און 
אַ פרעג געטון: 

- מען קאָן נעמען אִם די הינער? 

-- יאָ. -- האָט מען געענטפּערט פון קיך, 

שלום איז צוגעגאַנגען צום האָלץ-שטאַל און געבּעמן די 
האַק. ער דאַרף אַפּהאַקן עמלעכע הינער די קעפּ. דאָ האָט מען 
אויף אן אמת געקאַנט זען װי ער מו אלץ אלײן פו. אָן אים 
קאָן מען זיך בּשום-אופן נישט בּאַנין. 

ער האָט אַװעקגעלײגט די הון אױפן קלאָץ און זיך פּאַר. 
מאָסטן,. עס איז אַבּער נישט געװען אַזאַ גרינג שמיקל אַרבּעם. 
די הון האָט זיך געװאָרפן און געדרײט, הי אַ שלאנג, און האָט 
בּשום אופן נישט געװאָלט אַװעקלײגן דעם קאָפּ. איצט האָם זי 
אויפּגעהערט צו שרײען. 

-- איך הער, הי דאָס האַרץ שפּרינגט אין איר. -- האָט 
שׂלום געזאָגט. 

נאָר אָט האָט ער געפּאַקט אַ מאָמענט און אַראָפּנעלאָוט די 
האַק. דער קאָפּ איז שוין אױף דער ערד. שלום האָם נאָך נע. 
האַלטן דעם גוף, װאָס האָט זיך געצאַפּלם בּײ אים אין די הענט. 
די גאַנצע מעשה איז פאָרגעקומען אַװי ראַשיק, אַז פאַר מיר זע. 
נען נאָך פּײַדרע טײלן פון דער הון געװעזן אײנס. איך האָבּ נישט 
תּופס געװען אזא אומװארשײנלעכע, אַואַ משונענע צעטײלנג, עס 


האָט געדיערם אײן צי צװײ סעקתדעס. ערשט דעמאָלט האָט -, 


מײן אױג ריכטיק געכאַפּט, װאָס דאָ איז געשען. אין די אױגן 
פון דער הוּן איז געװאָרן בּולט אַ פארװוּנדערונג. אַזױ הי זי האָלט 
נאָך בּכלל נישמ. גענלױבּטם אין דער גאַנצער מעשה. דער קאָמּ 


האָט זיך אַ הױבּ געטו, הי ער װאָלט װעלן בּאַװײזן, אַז עַם איז 
קיין זאַך נישׂם געשען. שְלום האָם אָפּנעלאָזץ די הון. זי איז אַזי 
געלינן אַ רגע. דערנאָך האָט ױ א קלאַפּ נגענעבן מיט די פים 


אַרום זיך, האָט זיך אויפגעשטעלט און גענומען פּלאַטערן. רער 
געקעפּטער גוף האָט זיך אַװעקגעשאּרט מיט אײן כּליגל אין דער 


| דער װאַנט, שפריצנדיק מים בלום אַרום זיך, ביז עס 
איז געבּליכּן ליגן. 

-- איך האָבּ עס צו פרי אָפּגעלאָץ. -האָט שלום בּאַמערקט. 
דערנאָך איז ער אַװעק נעמען נאַך אַ הון. 


ווושת 


איך קער זיך צוריק אום צו דעם משנענעם אײפֿאַל - 
משלח צו זײן פּונדאַגען שלומען. אין פּענסיאָנאַט האַלט אױף אזא 
אופן אויסגעמימן געװאָרן אַ זיכערע קאַטאַסטראָפע. װער דעט 
אַבּער דעמאָלט טון אַלץ? פּאַװעל? איך האָבּ דאָך שױן געואָגט: 
יענער איז געלײגן בּײ זיך אין קאַמער און געהאַלטן אין אײן 
שלאָפן און האָט זיך נישט געװין, סײרן מים עפּעס פן אומגע. 
לונגענעם אָנשטעל 

אײַנמאָל. אין אַדנם גײם ער אַזױי איבּערן הױף. ער האָם 
זיך זיכער טועה געװען אין דער צײט א גערעכנט, אז מיר, 
געסט, זענען שין אַװעק שלאָפן. מיר אָבּער וענען נעזעסן אין 
דרױסן. עס איז געװען טונקל און לינד. אַז פּאַװעל האָט אנז 
בּאַמערקט, האָט ער זיך געכאַפּט און געגריסט פּאַרבּײגײענדיק, 
ער האָט, אַ דוף געטון שלומעז און געזאָגט: 

-- זאָלסט װײמעד נישט מאַכן קײן שפּאַצירן אויף די בּערג, 
בּיז דו װעסט מיר נישט געכּן צו װיס. איך בּין דאָך געזעסן, 

| אין קאמער. צו לאָז. יאַזעפינען טראָנן די. פּעק! 
דאָס איז דאָך אומדערהערט! 
פּאַדעל איז װײטער גענאַנגען. ער האָט נאָך אָבּער נישם 


אַרױסגעװײן זײן גאַנצע טאַכט, האָט. ער זך אומגעקערם און 
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-- פּאַרװאָס האָסטו נישט געלאָזן מײנע קאָלאָניסטן, זײ זאָלן 
מיטנײן און טראָגן דרי פּעק? 

-- זײ האָבּן נישט געװאָלט, - האָט שלום געענטפערט - זײ 
האָבּן געפּאָלעט זײערע קאַרטאָפל. 

-- זײ האָבּן נישט געװאָלט. 

-- אײַנאַר האָט געזאָגט נײ. 

כּאַדעל האָט זיך פּאַרקלערט. 

-- אזעלכע גאָרנישטן זענען זײ געװאָרן! זאָלן צי נאָר נישט 
פּאַרפּאָרן צו װײט, װאָרוֹם איך יאָג זײ איגאַנצן אַרױס פון זײערע 
הויפן. 

דאָ האָט זיך אין דעם אַדװאָקאַט אױפּגעכאַפּט דער יוריסט, 
און ער האָט א פרעג געטון: 

- זײ האָבּן דען די הויפן נישט אָפּנעקױפט? 

- יאָ; -- האָט פּאַװעל געענטפערט - אָבּער איך װוֹין נאָך 
דאָ אויפן הויף. דאָס האָם אױיך עפּעס צו זאָגן, הע:הע:הע. איך 
האָבּ דאָך נאָך אױך עפעס צו זאָגן דאָ אין רײזא, הע-הע:הע. 

מימאַמאָל איז ער געװאָרן ערנסט און האָט זיך קורץ און 
שאַרף געװענדט צו שלומען: / 

- װעסט מיר איבערנעבּן העגן דעם דאָם צװײטע מאָל. 

און האַט זיך אַװעקגעשלעפּט אין װאַלד אַרײן. 

-- עס נעמם זיך צובּיסלעך הערן פון אים פײכטקײט, פון 
דעם חשובן פּאַװעלן, - האָט בּאַמערקט דער אַדװאָקאַט. 

קײנער האָם נישט געענטפערט קעגן 

-- זאָל דאָס אין דער שװיץ זיך אַזױ אַרומשלעפן אַ בּאַלע. 
בּאָס פון אַ סאַנאַטאָריע! - האָט זיך װידער אָנגערופּן דער אַדי 
װאָקאַט. 

פרוי בּרעדע האָט שטילערהײט געענטפערט: 

-- אַ שאָד! ער האָט פריער נישט געטרנקען 

דער אדװאָקאַט איז װידער געװאָרן גוממוטיק. 

-- איך מוז מיך נעמען צוֹ אים. איך װעל זיך מיט אים 
אַדורכרערן. 

נאָר אָט איז געקומען א צײט, װאָס פּאַװעל איז ניבטער 
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פון פּרימאָרגן פיז פּרימאָרגן, עס איז געקומען צו אז דער הורט. 
סוהר בּרערע. 

די פּאַן אַרויסהענגען! מאַכט אַ װאַרע! יאָועפּינעס פיס פיפן 
אונשערן קלײדל. און אָט איז געקומען דער הורט-סוחר בּרעדע 
מיט מרעגער, מיט פּעק. זײן װײבּ און קינדער האָבּן אי מקבּל 
כּנים געװען א שטיק פון הױף. פּאַװעל מיט דער גאַנצער משפּהה 
זענען אים אויך אַװעק אנטקעגף 

-- גום פאָרגן! - האָט ער אתוז, געסם, געגריסט, הױך 
צויפגעהױבּן דעם הום און גלײיך אויסנענומען בּײ אונז אלעמעף 

ער איז געװען א הױיכער, אַ פרינטלעכער און אַ דיקער, א 
מונטערער, טיט יענער בּרײטער מתטערקײט, װעלכע איז כטראַק. 
טעריסטיש פאַר פּאַרמעגלעכע מענמשן. מיר האָבּן גלײך דערפילט 
אין אים אַ גוטן בּרודער. 

-- װי לאַנג בּלײבּסטו דאָ, פּאַפּא? - האָבּן געפרענט זײינע 
מײדעלעך, קלעפּנדיק זיך צו אים. 

-- דרײ טעג. 

-- נישט מער? - האָט געפרעגט פְּרִוֹי בּרעדע. 

-- נישם מער! - װאָט ער געענטפערט שמײכלענדיק. - דאָם 
איז נישט אַװי װײניק, מײַן טײערס. דרײ טעג זענען פאַר מיר 
אַ סך. 

-- אָבּער נישם פאַר מיר מיט די קינדער. - מײנט פרי 
בּרעדע. : : 

-- הײיסט עס, גאַנצע דרײ מעג! - האָט ער װידער געואָגט.-- 
מעגסט מיר גלױבּן, איך בּין געװען זײער אַקטיו, כּדי צו קאַנען 
זײן אַבּיסל פּאַסיו, האַ-הא.האַ. 

און מען איז אַרײן צו זיך. דער הורט:סוחר איז דאָ שוין 
געװען און האָט געװוּסש דעם װעג צו זײן פרוים װוֹינונג. ער האָם 
זיך בּאַשמעלט זעלצער-:װאַסער. 

אין אָװנט, אַז די קינדער האָבּן זיך געלײגט שלאָפּ, זענען 
צו אונז געקומען אין זאָל ארײן דער הורט.סוחר און זײן פרה. 
ער האָט מיט זיך געהאַט פּאַר די הערן װיסקי און האָט געלאָזש 
בּרענגען זעלצער-װאַטער. פּאַר די דאַמען האָט ער געהאַט װײן 
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עס איז געװאָרן יום-מובדיק. אָט דער דיקער מענטש איז געװאָרן 
שמיל און מילד, װען פרײלין פּאַלם האָט זיך געזעצט צום קלאַ.' 
װיר און גענומען שפּילן פּאָלקס-לידער. ער האָט אָבּער נישט 
בּלױז זיך געהאט אין זינען. האָט ער זיך אינמיטן אויפגעהױבּן 
און איז אַרױסגעגאַנגען. ער האָט אַראָפּגענומען די פאַן-שטאַנג. 

-- א פּאָן בּאַדאַרף מען אין אֶװנט אַראָפּנעמען. - האָט ער 
בּאַמערקט. 

ער איז אױך געװען אַ פּאָר מאָל בּײ די קינדער און נאָב. 
געוען, צי זײ שלקאָפּן ער האָט בכלל ליבּ געהאַט לי' קינדער. 
ער, דער פּאַבּריקאַנט, דער אײגנטימער פון אַ סאַנאַטאָריע און 
פון נאָך אַ סך זאַכן, האָט אױסגעזען, װי ער װאָלט ויך, דער 
עיקר, איבּערגענומען מים די קינדער זײנע. 

8 בּערגענער האָט אָנגעקלוגען אין זײן גלאָז און גענומען 
א װאָרט. : 
די פערגענער האָבּן זיך בּיז איצט געהאלטן אַװי שטיל און 
האַבּן זיך גאַנץ בּאַשײדן אויסגערערט זײער ,ר' =. דאָ איז אָבּער 
געװען 8 צו גושע געלעגנהײט צו האַלטן רעדעס. איז דען נישט 
א מענשש פון לעבּן און פון דער װעלט אהערגעקומען און גע. 
כּראַכּט מיט זיך װײן, פּרײד און יום-טובדיקײט? גאנץ זעלמענע 
זאַכן דאָ אין דער בּלױיער פעלגנװעלט.. און אַזױ װײטער. 

ער האָט גערעױדט פינף מינום צײם און איז געװאָרן אלץ 
פּלײסיקער, בּאַלעבּטער. 

דער הורט:סוחר האָם דערצײלט אַבּיסל פון אױסלאַנד. אַ 
כײטראַל לאַנר, װוּ עס זענען נישט געװען נישט רער אדינקט 
און נישט דער אַדװאָקאַט, און זײ האָבּן דעריבּער געקאָנט זײן 
צװישן זיך אײנשמימיק. אײנער אַ דענער איז געװען דאָרמן און 
האָט געקאָנט בּאַשטעמיקן דעם ריכטיקן אײנדרוק פון דעם הורטי 
:פוחר. 

ער האָט דערצײַלט, אנכבּ, לױטער אנעקדאָטן 

איך האָבּ אַ דינער, א יתגן בּחור. אײנמאָל, װען איך בין 


*) די בּערגענער רעדן אויס דעם ,ר" האַרט און שאַרףי 
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געװען אין כּעס, האָט ער צו מיר אַ זאָג געטון: תדוֹ קאָנסט זיך 
שוין זײער גום שעלטן אױף אוסלענדיש', האַ:האַ-הא! ער האָט 
מיך אָנגעקוקט אַזױ: ;דו קאַנסט זיך שױין אױסגעצײבנט שעלטן 
אויף אױיסלענדיש!" - האָט ע- געזאָגט. : 

אַלע האָבּן זיך צעלאַכט. פרױ בּרעדע האָט אַ פרעג געטו: 

-- און װאָס האָסטו געזאָגט דערויף? | 

-- װאָס האָבּ איך געהאַט צו זאָגן? איך בּין געבּליבּן אַן 
5שון,, האַ-האַ-האַ ! 

דערנאָך האָט אַן אַנדער בּערגענער גענומען דאָס װאָרט: 

-- געפינט זיך דען נישט צװישן אונז די משפּחה פון רעם 
מאַן, װאָס איז צו אונז געקומען פון לעבּן און פון דער װעלט, די 
גנעדיקע פרוי, ,אונזער אומפארגלײכלעכע פחו בּרעדע, װעלכבע 
איז תּמיד אַזױי פרײנטלעך צו אתז אַלעמען, אין די קיַדער, 
די אַרומשפּרינגענדיקע פּלאַטערלעך??"., נאָכדעם א דױערנדיקער 
,דיאַט זי 

ער האָט עפּעס אויפנעשפּילט יו קלאַזיר. 

דער הורם:סוחר האָט אָנגעקלאַפּט זײן גלעול אָן װײבּס כּוס; 

-- אַזױ איז עס, הײסט עס, - האָט ער בּלױו געזאָנט. 

פרוי מאָליע איז געזעסן אין װינקל און האָט אויפן קול פאַר. 
בּראַכט מיטן דענער, װעלכער איז געקומען אַהער איבּער די טאָ. 
רעטינדן פון דער פאַלשער זײט. עס האָט אױסגעוען אַז זי רעדמ:- 
בּכּיױן אַזױ הויך. דער הורט:סוחר איז געװאָרן פאַראינטערעסירט 
ער האָט געבּעטן גענױער צו דערצײלן העגן די אױטאַמאָבּילן 
אין שכנישן טאָל, װיפל אױטאָמאָבּילן עס זענען פּאַראַן, װי שנעל 
זײ גײען. דער דענער האָט געגעבּן דערקלערתגען 

-- אָבּער קומען אַהער דורך די בּערג, דאָס איז נאָך קײי 
נעם נישט אינגעפאַלן! -- האָט געזאָגט פרוי מאָליע. 

אויף דער פּראַגע פון הודט-סוחר, האָט דעד דענער איך 
אים דערצײלם װעגן זײן אַװאַנטוריסטישער נסיעה. 

-- דאָ, אין דער הויך, צװישן די פעלן, איז פאַראַן ערגעץ 
אַ בלױער שפּיץ, - האָט געזאָגט פרוי מאָליע: -- אַהין קלױבּט 
אִיר זיך דאָס איצט? װער װײסט, װוּ איר װעט נאָך ענדיקן 


די לעצטע פרײר ופ 


יאָ, דער דענער האָט געהאָט גרױס חשק ארױפצוקלעטערן 

אויף יענעם שפּיץ. ער רעכנט אָבּער, אַז דאָס איז אוממעגלעך. 

-- איך װאָלט שין דאָרט לאַנג געװען, װען פרײלין טאָר. 
סען װאָלט עס מיר נישט פּאַרװערט. - האָט געזאָגט דער אַד. 
װאָקאט. 

-- איר װאָלט דאָס זיכער נישם בּאַװיזן. - האָט בּאַמערקט 
פרוי. מאָליע גאַנץ גלײכגילטיק. דאָס איז געװען אַ נקמה פון איר 
זײט. זי האָט זיך װידער געװענדט צום דענער, הי פון אים װאָלט 
זי זיך געריכט אויף אַלץ. 

-- איך װעל פאַרװערן אלעמען און יעדן אײנציקן צו 
טראַכטן אַפּילו װעגן אָט דעם שפּיץ; - האָט געזאָגט פרײלין טאָר. 
סען: - ער איז נאַקעט, װי אַ מאַסט. 

-- אפּשר זאָל אך עם פּרוּון, געררא? - האָט געפרענט 
דער הורט:סוהר און האָט שמײכלענדיק אָנגעקוקט זײן װײבּ: - 
איך בּין דאָך אַן יו ים-פויגל. 

-- אױ, דו! -- האָט זי געענטפּערט מיט 8 שמײכבל, 

-- איך בּין דאָך הײנטיקן פרילינג געװעזן אױיפן שפיץ 
! מאַסט, בּעת די שיף איז געװען אין פולן גאַנג 

-- װוּ איז דאָס געװעזן? 

-- אויפן װעג קײן אױסלאַנד. 

-- צוּ װאָס האָסטו דאָס בּאַדאַרפט? 

-- איך פאַרשטײ, אַנב, בּכלל נישם אָט דאָס קלעטערן איה 
בּאַרג-שפּיצן. -- האָט געזאָגט דער הורט.סוחר. 

-- גין, אָבּער װי אַזױ? פאַרװאָס בּיטטו געװעזן אויפן שפּײ 
מאַסט? -- האָט פרוי בּרעדע איבּערגעפרעגט נערװעז. 

הער בּרעדע האָט גֶענאַכט: 

- נײן איך זאָג אײך, דער װײבלעכער טין איז דער נײ- 
גיריקטטער מין אױף דער װעלט! 

-- װי אַזױ טוסטו דאָס אזא מין זאַך! און די קינדער? 
און איך ? און אוב ?... 

מער האָם זי גאַרנישט געזאָגט. הער בּרערע איז געװאָרן 
ערנסט און האָט זי אָנגענומען בּײ דער האַנט: 
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- עס איז נעװען אַ שטורעם, מײן טײערע. די זעגלען האָבּן 
געפּלאַטערט. עס איז געגאַנגען אין לעבּן. אָבּער עס איז נאַריש, 
װאָס איך האָבּ נאָר גנעמאַכט אַ טענה װענן דעם. נא, איצט װעלן 
פּיר זיך אויף הײנמיקן אָחנט זעגענען, גערדא. 

דער הורט.סוחר און זײן װײבּ האָבּן זיך אױיפגעהױבּן. 

דאָ האָס דער ערשטער בּערגענער הװידער גענומען דאָס 


װאָרט, 


: 

דער הורט-סוהר איז אָפּגעװעזן בּײ אונז דרײ טעג, און איז 
װידער געװען גרײם אין װעג ארײן. ער האָט זיך די גאַנצע צײם 
נישט געענדערט: צפפרידן און לוסטיק. יעדן אַָװנט פלענם מען 
אים בּרענגען זעלצער-װאַסער, נישט מער, און פאַרן שלאָף פלענט 
ער מיט די קינדער אַבּיסל שטיפן, בּײנאַכט אָבער האָט זיך גע. 
הערט פון זײער שטטבּ אַ געװאַלטיק כראָפּען. די טײדעלעך, װעל. 
כע פלעגן זיך פריער זײער קלעפן צו מיר, האָבּן מיך איצם 
מער נישט אָנגעקוקט. אַזױ פאַרנומען זענען זײ געװען מיטן פּאָ. 
טער. ער האָט זײ געמפאַכט אַ הױדע צװישן די בּידע יאַשענעס 
בּים עק פעלד און האָט די בּוױימער גום ארומגעװיקלט אונטער 
די שטריק, כּדי עס זאָל זײ נישט שאדף 

ער האָט אױך געהאט אַ שׂמועס מים פּאַװעלן. עס איז 
אַרומגעגאַנגען ט קלאַנג, אז דער הורט.סותר גיט נישט מער קײן 
געלט פּאַרן האָטעל. פּאַרעל איז איצט אַרומגענאַנגען כים אן 
אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ. דער עיקר, האָט אים אָבּער געקרענקט, װאָס 
דער הורט-סוחר האָט אױך ארײַנגעבּליקם צו די קאָלאָניסמן און 
גאָכנעזען, הי עס גײַט זײ. 

-- איז ער שױן אַהין געגאַנגען, - האָט פּאַװעל געזאָגט - 
קאָן ער שוין דאָרטן פאַרבּלײבּן אויך 

הער בּרעדע האָט נישט אופגעהערט צו שפּאַסן בּיו דער 
לעצמער רגע. אים איז אױך געװען שװער דער אַװעקפאָר. אפּילו 
אים. ער מון זיך אָבּער בּאַהערשן צוליבּ די אַנדערע. פּרוי בּרערע 
איז געשטאַנען נעבּן אים און האָט אים געהאַלטן מיט בּײדע 


די לעצטע פרײר ' : (פי 
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הענט פּאַרן אָרעם. און די קינדער האָבּן זיך ארומגעהאָנגען אַרום 
צװײטן אָרעם. אַזױ אין די משפּחה דאָ געשמאַנעף 

-- איך קאָן זיך נישט זעגענען -- האָט געזאָגט דער הורם. 
סוחר -- איך קאָן נישט זאָגן קײן ;זײם געזנט!* 

די קינדער האָבּן זיך שטאַרק דערפּרײט דערמיט און האָבּן 
אויסגעשריגן : 

- נײן,. מיר לאָזן נישט אָפּ דעם אָרעם! האַלט דו אױך 
שטאַרק, מאַמע! | 

-- גום, - האָט געזאָגט דער פאָמער - איך פּאָר איצט קײן 
שאָטלאַנד אויף א קורצע צײט בְּלוז. און װען איר קומש צוריק 
אַהײם פון די בּערג, דעמאָלט קום איך אויך אַהים צו אײך. 

-- שאַטלאַנד ? װאָס האָסֿטו איצם װידער צו טון מיט שאָט. 
לאַנד? -- האָבּן די קינדער געפּרעגט. 

דער הורט.סותר האָט זיך אוטנעקערט און 8 מאַך געטון 
צו אונז מיטן קאָפּ. 

-- הערט איר אָט די װײיבּער, דאָס איז לויטעה נײגיריקײט! 

אָבּער קײנער פון די זײניקע האָט נישט געלאַכט 

דאָ האָט זיך דער סוחר װידער אָנגערופן צו אונז: 

-- איך האָבּ, אגב, נישׂט לאנג דערצײלט מײן פרוי װעגן אַ 
נײגיריקן מאַנספּארשין איך. ער האָט זיך דערשאָסן, כּדי צו 
װיסן, װאָס עס קומט פאָר נאָכּן טױם. כא-הא-הט! דאָס, מײן איך, 
איז דער העכסטער שפּיץ פון נײגיריקײט, װאָס? דערשיסן זך, 
די צו דערגײן, װאָס איז פאַראן נאַכן מױט! 

אָבּער אויך איצם האָט ער נישט אַרױסגערופן בּײ זײנע קײן 
פריילעכקייט. זײין פרוי איז דאָ געשטאַנען אַװי, און איר קאָפּ אין 
געװען אַזױי שײן! 

-- איצט פאָר שוין. -- האָט זי בּלויז געואָגט. 

דאָ איז ארײנגעקומען דער טרענער מיט די פּעק. ער איד 
דאָ געװען די גאַנצע צײט און געװאַרט. 

און אָט האָט דער הורט.סוחר בּרעדע פאַרלאָון דעם הױף, 
בּאַנלײט פון װײבּ און קינדער. 

איך װײַם נישט, - אֶט דער מאַן מים זין הומאָר, מים זין 
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קנום האַמסון 


נוטמומיקײם און מיטן פאַרמענן, מים אַלץ, װאָס ער האָט אַװי ליבּ 
די קינדער. אלץ פאַרן װײב.. 
צי איז ער טאַקע אַלײן אױך געװען אַ"ץ פאַרן װײבּ? 
דעם ערשטן אָװנט האָט ער נעפּטרט אױף אַ יום-מוב. און 
װײטער האָט ער יעדע נאַכט אָפּגעכראַפּעט. אַװי זענען אריבּער 
דרײ מעג... 
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אין דער צײם פון הײ:שניט איז בּײַ אנז אַ סך פּרײלעכער. 
אויף די לאָנקעס װערן געשאַרפט די קאָסעס. די שניטער, בּחורים 
יו מײדלעך, זענען לײכט אָנגעטון, מיט י בּלױזע קעפּ, רופן זיך 

איבּער צװישן זיך און לאַכן. מײלמאָל טרינקען זײ זויער-מילך פון 
די קריגלעך און נעמען זיך װידער צו דער אַרבּעט. און דאָרטן 
איו דער אמתער הייריה. ער נעמט מיך אַדורך, הי אַ קלאַנג פון 
דער הײַם. ער לאָקט מיך אַהײם, אַהּײים, הגם איך בִּין נישם אין 
אױיסלאַנד. איך בִּין, משמעות, דאָך אין דער פרעמד און בּין הײם 
פון מײן אײגענעם פּאַדן, טראַכט איך. 

װאָס:זשע זיץ איך דאָ, אין אַ פּענסיאָנאַט טיט לערערינס 
און מיט אַ בּאַלעבּאָס װאָס איז קײנמאָל נישט ניבטער? עס קה 
;טען נישט פאָר אין מיר קײן שום שיניים און איך גײ אַרום פּום. 
טעפּאַס. אַנדערע גײען זיך אַרױס און ציען זיך אויס אויפן רוקן. 
איך גײ מיר בּגנבה אַװעק, מאַך סיט זיך אַ שטיקל השבּן, און 
אין דער נאַכט גײען אַרום אין מיר פּערץ. עס איז, אַלץ אײנס. 
די װעלט בּאַדאַרף נישט קײן פערו, זי בּאַדאַרף נאָר אועלכע 
פּערזן, װעלכע זענען נאָך נישט געזנגען געװאָרןף 

און נאָרװעגיע נױטיקט זיך נישם אין קײן גרויסע רויטגלי. 
ענדיקע אײנס. עס שטידן איצם די דאָרף-קאַװאַלעס. עס קלעקט 
שוין אַזױ אויך פאַרן שימל און פאַרן כּבוד פון לאַנד 

עס קומען גאָרנישט קײן רײונדע, דער שטראָם איז געגאַנגען 
דורך דעס שכנישן טאָל, און אונזער קלײן רײזאַ-טאָל איז אינגאנצן 
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פּאַרגעסן געװאָרן. איז פּעלט נאָך, דאָ זאָל דורכגעפירט װערן די 
צפון-אײזנבּאַן און בּרענגען צו אנז די קאַראַװאַנען פון בענעם 
און קוק, דעמאַלט װאָלט דער שכנישער טאָל געװאָרן אַ הורבה. 
יאַ, יאָ, די קאָלאָניסטן, װאָס האָבּן השק צו ערדיאַרבּעט קאָנען 
אויף להבּא רעכענען אױף אַ העלפט פון שנים אין די הױפן 
אויסזיכטן זענען גוטע. אנזערע קינדער. װעלן זײן קליגער פֿאַר 
ונז און װעלן זיך נישם לאָזץ פארפירן פון דער טוריסטערײ. 
פאַרשפּאַרסט מיר איצט צו געטרױען, קלײנער פרײנט? 
דערבּײ שאָקלסטו, מסתּמא, מיטן קאָפּ. עם קלינגט אַרום אין לאַנר 
א פּראַפּעסאָר, א געבּוירענע מיטלמעסיקײט, מיט אײניקע היסטאָ. 
רישע שול-ידיעות. בּײ אים קאַנסטו פרעגן. ער װעם דיר געבּן 
גראָר יענע אַלגעמײנע אוױפקלערונגען, װעלכע זענען פאר דײן 
-השנה און פאַר דײן פּאַרשטאַנד, קלײנער פּרײנט! 


2 בצ 


הי נאָר דער הורט:סוחר. בּרעדע איז אַװעקגעפאָרן, האָט 
פּאַװעל װידער אָנגעהױבּן דאָס אומאָרנטלעכע לעבּ. עס האָבּן זיך 
משמעות, אױסגעשעפּט אַלע אױסױכטן, און ער האָט נישט געוען 
פּאַר זיך קײן שׂום אויסװעג, האָט ער דעריבּער געװאָלם זיך 
פאַרבּינדן די אױנן, כּדי צו האָבּן דערנאַך א תּירוץ, למאי ער 
האַט נישט געזען. איצט האַבּן אונז פאַרלאָזץ מיט אינמאָל 
זיבּן פון אונזערע שׂטענדיקע געסט: די מעלעפאַניסטינס, רער 
סוהר בּאַט, די לערערינס יאָנסען און פּאַלם און צװײ הענדלער, 
איך װײס נישט אַקוראַט, װאָס זײ זענען געװע. זײ האָבּן זיך אַלע 
געלאָזט דורך די בּערג, כּדי צו האָבּן די געלעגנהײט אַדורכצ 
פאָרן מיטן אױמאָמאָבּיל דורך רעם שבנישן טאָל. 

עס זענען אָנגעקומען קאַסטנס מיט פאַרשידענע שפּיזן פּאַר 
פּאַדלען. דאָס האָט געבּראַכט אַ פורמאן פון דאָרף. ער האָט גע. 
מחם אַראָפּנעמען פון פור די ראֵם, און אױף אַזאַ אופן איבּער. 
פירן די קאַסטנס איבּער די שטאַרק צעשעדיקטע' ערטער,. אאַ 


װעג איז דאָס געװעף די אַלע קטסטנס האָט איבּערגענומען יאָוע: 
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פּינע. דערבּײ האָט זי זיך אָנגעשטױסן אױף אינע, אין װעלכער 
עס האָט זיך עפּעס געבּולקעט. 

זי געזאָגם. זי האָם אָנגעשריבּן אױף אים אַ נײעם אַדרעס און צו- 
ריקגעשיקט -- דאָס איז זאַפט. עס אי צו שפּעט אָנגעקומען. - 
האָם זי געזאָגט. זי האָט שוין בּאַקומען דעם זאַפט פון אַן אַנדעף 
אָרט. 


-- דער קאַסטן איז אָנגעקומען אַהער דורך אַ טעות, -- האָמי 


שפּעטער, אין אַװנט, האָבּן מיר געהערט, אַז מען שמועסם 
אין קיך װענן דעם קאַסטן. - דער אאַפּט אין נישט צו שפּעמ: 
אַנגעקומען. -- האָט פּאַרעל געזאָגט און איז אַרײן אין כּעס, 

- איך נעם צו פון דאַנען די צײמוגען, האָבּ איך גע. 
זאָגט! -- האָט ער געשריגן. נאָכדעם האָבּן מיר געהערט, הי עם: 
פליען אויף דער פּאָדלאָגע פּאַפּירן און גלעזער. 

װײ, פּאַװלען איז אויך נישט זײער גרינג. פּוסט. און נודנע 
יזענען געפּלאָסן די טעג. און קײן קינדער, װאָס זאַלן אים אמאָל 
אױפּהײטערן, האָט ער נישט געהאַט. און ער, װאָס האָט השק 
געהאם צו בּױען נאָך הײזער, האָס נישם בּאַנצט די העלפט 
אפּילו פון די, װאָס ער האָט שױין געהאַט. פרוױי בּרעדע מיםט די 
קינדער האָבּן אַלײן בּאַװוֹינם א הױז, און זינט עס זענען אַװעק: 
געפּאָרן די זיבּן געסט, האָט פרײלין טאָרסען אױך אײנע אלײך 
בּאַװוֹינט דעם גאַנצן דרום.בּנין, פּאַװעל האָט געװאָלט אױסלײגן אַ 
װעג. ער האָט נעװאָלט מיטגײן מיט דער אַנטװיקלתג פון טו 
ריסטן-פּארקער בּיזן לעצטן אָטעם - און אינפירן אױמאָמאָבּילן! 
װיבּאַלד אָכּער ער איז אַלײן נישט געװען בּכּוח און קײן הילף 
האָט ער נישט געהאט פון קײנעם, האָט ער זיך געמווט בּױכן, 
אוּן איצט האָט דער הודם.סוחר בּרעדע געקינדיקט זײן שותּפות... 

פּאַװעל האָט אַדױסגעשטעקט פון דער קיך.טיר זײן פאר' 
צאָרנט פּנים. ער האָט געװאָלט זען, צי איזן אויפן הױף קײנער. 
נישטאָ. נאָר נײן. דער אַדװאָקאט האָט אים הױך בּאַנריסט; 

-- גוטן אָװנט, פּאַרעל, - און האָט אים אַי אַרום אַרױס. 
געשלעפּט אויפן הויף. 
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זײ זענען בּײידע אַרומגעגאַנגען אין בּי-השמשות איבּער די 
לאָנקעס. 

עס איז דאָך קײן פּעולה נישט צו רעדן מיט אַ מענטשן 
ער זאָל נישט טרינקען, בַּעת עס האַנדלט זיך װעגן לעבנס. 
פּראָגן. פּאַװעל האָט אָבּער דורכוים געגעבּן גערעכט דעם אדװאָ 
קאַט און איז אַװעק פון אים מיט נומע כּװנות. 

ער איז װידער אַראָפּגענאַנגען אתטן אִין דאָרף. ער האָט 
געדאַהְפט צו האָבּן אױף פּאָסט: פװאַנדערשיקן אין אַלע עקן 
װעלט דאָס געלט, װאָס די ובּן געסט האָבּן אים איבּערגעלאָט. 

עס האָט אױף אַלץ נישט געקלעקט. עס האָט נישט גע. 
קלעקם אויף גאָרנישט. נישט אױף פּראָצענטן און צאָלנגען, נישט 
אויף שטײערן און נישט אױף די הוצאות פון די בּנינים. עס 
האָט קוים געקלעקט אויף אײניקע קאַסטנס עסנװאַרג, װאָס זענען 
אָנגעקומען פון שטאָט. יאָ, און עס איז אים נאָך געלתנען אָפּצר 
נעמען צוריק דעם קאַסטן זאַפט. 

פּאַװעל איז װידער געקומען מיט בּלינד-פּאַרטרונקענע אױגן 
װײל ער האָט גאָרנישט געװאָלט זען. װידער די אַלטע געשיב. 
טע. דער מוח האָט אָבּער בּײ אים די גאַנצע צײט געאַרבּעט, 
װי אַזױ צוֹ געפינען אַן אױיסװעג. אײנמאָל האָט ער אַ פרעג גע. 
מון בּיים אַדװאָקאַט ; 

-- װי הײסט עס אַזאַ גלאָז-קאַסטן, אין װעלכער עס שװימען 
אַרום קליינע פישלעך, גאָלד-פישלעך? 
-- איר מײנם אן אקװאַריום ? 
-- ס'קאָן זיין. װיפל קאַן דאָס קאָסטן? 
-- איך װײס נישט. װאָס איו? 
-- איך קלער, צי זאָל איך דאָס מיר נישט אײנשאַפן?ל 
-- איר מינט, אַז דאָס װעט עמעצן צוציען? א גרױיסער 
ספק. 

ער װערם אלץ נארישער. אַנדערע זעען פליגן. פּאַװעל 
האָט געזען גאָלד-פישלעך. 
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דעם אדװאָקאַט זעט מען אַלץ צװאַמען מיט פרײלין טאָר. 
סען. ער הױדעם זי אױף דער קידער.הױדע, און אַז זי װיל 
שױן מער נישט, נעמט ער זי אַרום און האַלט זי צו. שלום 
קוקט זיך צו פון דער לאָנקע און הױבּט אָן צו זינגען א גאַסן. 
לידל. ער האָט זיך געפילט בּעװלט פון זײ בּײדן און אױיבּ זיך 
פאַרטײדיקן מים גראָבּע גאַס-לירלעך, איז דאָס גראָד געװען צו 
דער צײט. אין דעם װעלן אים אַלע געבּן גערעכט. דעריבּער 
האָט ער געזונגען אַװי היך און בּײם סוף צוגעװאָיעט: ,טיאָ! 

אָבּער פרײלין טאָרסען האָט זיך געהױדעם גאנץ רוק. און 
דער אדװאָקאַט האָם זי אַלץ ארומגענומען און האָט זי צוגעהאלטן 
נישם איין מאָל... 

עס איז שבּת-צונאכט. איך שטײ מיטן אַדװאָקאַט איפן הויף, 
און מיר שמועסן צװישן זיך. ס'איז אים דאָ שוין דערעס. ער היל 
אַװעקפּאָרן. פרײילין טאָרסען װיל אָבּער נישט מיטפאָרן מיט אים. 
און אַלײן איז אים אַזױ נודנע. ער מאַכט נישם קײן סור, אַז זי 
איז אים ליבּ. 

שלום קומט אָן. ער לופּטערט דאָס היטל און גריסם זיך. 
דערנאָך קוקם ער זיך האַסטיק אום און הױבּט אָן צו רעדן 
מיטן אַדװאָקאַט אװי העפלעך, װי א איבּערגעגעבּנסמער דינער: 

- אָט יענער דענער קלױבּט זיך מאָרגן אריפצוקלעמערן 
אויפן שפּיץ. איך װעל מיטגײן מיט א שטריק. 

דער אדװאָקאט כאַפּט זיך אָן: 

-- דו װעסט ?. 

עס איז געװען טשעקאַװע צוצוקוקן זיך צום אדװאָקאַט. 
ער איז געװאָרן פּאַרמעמפּט. זײן קלײנער ספּאָרט-מות האָם זיך 
אָפּגעזאָגט צו פאָלגן,. דאָס האָטס געדױערט אײן רגע. 

-- יאָ, מאָרגן פרי, -- האָט שלום געוזאָגט - איך האָבּ דאָס 
אײך געװאָלט זָגן, װײל איר האָט דאָך צום ערשמן גערעדט 
װענן דעם, 
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- יאָ, אמת, - האָט געזאָגט דער אַדװאָקאט - איך האָב 
טאַקע גערעדט װעגן דעם, איצט אָבּער װעט ער מיך איבּעריאָגן 

שלום האָט געהאַט אַן עצה. 

-- נײן, איך האָבּ אים נאָך קײן תּשובּה נישט געגעבּןף - 
האָט ער ערקלערם - איך האָבּ געזאָגט, אַז איך האָבּ נאָך בּדעה 
יפריער ארונמערצונײין אין דאָרף. 

-- נוט, אָבּער מיר קאָנען דאָך אים נישם מאַכן צום נאַר. 
דאָס װיל איך נישט. : 

-- דאָס איז טאַקע א פּאַרדראָסיקע זאַך, -- טײנט שלום: - 
אַלע זאָגן, אַז מען װעם בּאַשרײבּן אין די צײטונגען, װער עס 
װעט צום ערשטן אַרויפקלעטערן אױפן בּלוױען שפּיץ. 

- ער װעם זיך זיכער שטארק באַלײדיקן, - האָט פֿאַר. 
קלערט געמורמלט דער אַדװאָקאַט. 

אָבּער שלום האָט װײטער אונטערגעטריבּן: 

-- דאָס גלױבּ איך נישׂם. און, חוץ דעם, האָט איר דאָך 
פּריער גערעדט װעגן דעם. 

- אלע װעלן זיך דאָ דערװיסן. מען װעט מיך נישט לאָז.-- 
האָט געזאָגט דער אַדװאָקטט. 

--מיר נײען ארויס גלײך מיטן טאָג.--האָט שלום געענטפערט. 

ענדלעך זענען זי דורכנעקומען. 

-- יאָ, איר װעט קײנעם װעגן דעם נישט דעדצײלן?- האָט 
זיך דער אַדװאָקאַט געװענדם צו מיר. 


2 2 
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א גאַנצן פּאַרמיטאָג האָט מען זיך געפרעגט אױפן אַדװאָ. 
קאַט. ער איז נישט געװען נישם אין זײן צימער, נישם אױפן 
הויף. אפשׂר װײסט עפּעס דער דענישער שפּיץ-קלעטערער, האָבּ 
איך געזאָגט. עס װײזט זיך אַרױס, אַז דער דענער האָט גאָרנישט 
גערעדט מיט שלומען װענן דעם בּלױען שפּיץ. ער האָט גאָרנישט 
געװוּסט װעגן דער גאנצער מעשׂה. א 

דאָט האָט מיך זײער געװוּנדערם. 

איך האָבּ אַ בּליק געגעבּן אויפן זײגער. עלף א זײנער, זינט 
איך בּין אױפנעשטאַנען, האָבּ איך געהאַלטן דעם בּאַרג:שפּיץ 
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אויפן אויג. מים מײן לאָרנעט האָבּ איך אָבּער גאָרנישט געקאָנט. 
דערגײן. איצט זענען שוין אַריבּער פינף שעה, װי זײ האָבּן ברע 
אָנגעהױבּן צו קלעטערן.. 
| האַלבּ צװעלף איז געקומען צולויפן שלום. ער איז געװעען 
נאַס פון שװײס. ער האָט זיך נישט געשאַנעװעט, 
- ראַטעװעט! - האָט ער אַרײנגעשרינן אין אונזער גרופּע 
אַרײן. 
-- װאָס איז! - האָט מען גענומען פרעגן. 
-- ער איז אַראָפּגעפאַלן! 
שלום איז געװעון שׂרעקלעך פאַרמאַטערט. עס האָט זיך 
פון אים גענאָסן דער שװײס. אָבּער װאָס דאָבּן מיר געקאָנט 
העלפן ? סײדן אויך אַרױפּקלעמערן און אָנקוקן דאָס אומגליק? 
-- ער קאָן נישט גײן? - האָבּן אײניקע געפרעגט. 
|-- נײן, ער איז שױט. - האָט שלום געזאָגט און געקוקט 
פון אײנעם צום אַנדערן, צי מען גלױבּט אים. - ער אין שַראָפּ. 
געפאַלן. ער האָט נישט געװאָלט, איך זאָל אים העלפן 
נאָך עמלעכע פראגן און ענטפערס. יאָזעפּינע איז אװעקגע: 


-- מען דאַרף זען אַריבּערבּרענגען אים אַהער. -- האָט גע. 
זאָגט דער דענישער שפּיץיקלעטערער. 

מיר האָבּן זיך גענומען צונױיפּשלאָגן א טראָג-בּעטל. שלומען 
האָט מען מיטגענעבּן קאָניאק און טיכער, און ער איז צוריק 
אַװעק אויפן בּאַרג, בּאַגלײט פון די בּערגענער, דעם אדינקמ, 
פּרײילין טאָרטען און פרוי מאָליע. 

איך האָבּ אַ פרעג געטון בּים דענער: 

-- איר האָט טאקע אוױף אַן אמת גאָרנישט גערעדט הײנט 
מיט שלומען װעגן ארויפקלעטערן אויפן שפּיץ?ל 

און ער האָט געענטפערט: 

-- נײן, איך האָבּ מיט אים אַפּילו קײן אײן װאָרט נישט 
אויסגערעדט װעגן דעם. איך װאָלט בּכלל נישט מימגענומען קײן 
בּאַגלײטער... 
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אי 


נאָך האַלבּן טאָג זענען מיר געקומען אַהײם מיטן אַדװאָ. 
קאט אויפן טראָג:בּעטל. דעם גאנצן װעג האָט אונז שלום דער. 
קלערט, װי אַזױ עס איז געשען דאָס אומגליק. ער האָט איבּער. 
געחזרט, װאָס ער האָם געזאָגט. און װאָס דער אַדװאָקאַט האָט 
געענטפערט. ער האָם אתז אױסגעמאָלט אוױפן װעג די ערטער 
פון דער קאַטאַסטראָפּע: ;,אָט דער שטײן איז דער אדװאָקאַט, 
און הינטער אים איז דער מוראדיקער אָפּנרונט.." שלום האָט 
נאָך געהאַלטן אין האַנט די שטריק. מיט װעלכער עס איז אים 
נישט אויסגעקומען זיך צו בּאַנוצן, פרײלין שאָרסען האָט נישט 
געפּרעגט מער פאַר אוז און האָט גערעדט צלץ אַלגעמײנע זאַכן: 
;איך האָבּ אים אָפּגערעדם, איך האָבּ זיך בּײ אים געבּעט, ער 
זאָל דאָס נישט מון..." 

אַבּער װאָס קומם אַרױס פון די רײד, - דער אדװאָקאַט 
איז געװעזן טױט. עס איז געװעזן אױסטערליש: זײן זײגערל איז 
גענאַנגען, נאָר ער אַלײן איז געװעזן טױם, דער דאָקטאָר האָט 
דאָ גאָרנישט געהאט װאָס צו טון. ער אין בּאַלד צוריק אַװעק 
אין דאָרף. 

עס איז געװעזן אַ מרה-שחורהדיקער אַװנט. שלום איז אַװעק 
אין דאָרף מיט אַ דעכּעשע צום אדװאַקאַטס משפּהה אין דער 
שטאָט. און מיר, די איבּעריקע, האָבּן געמון דאָס, װאָס מיר האָבּן 
געהאַלטן פאַר פּאַסיק: מיר זענען געזעסן אין זאַל יעדערער מּיט 
זײן ספדל. װעןנישט.װען האָט מען געמאַכט אַ בּאַמערקנג װעגן 
אומגליק; זעט, װאָס אַ מענטש איז, מישטײנס געזאָגט. 1 

און דער אַדיונקט, װעלכער האָט נישט געהאלטן פון קלע. 
טערן אױיף בּערג, האָט שטאַרק מורא געהאם, אַז די קאַטאַסטראָ. 
פע װעם בּרענגען שאָדן דעם פּאַנסיאָן, און װעם נאָך שװערער 
טאַכן פּאַװעלס לאַנע: דער עולם װעט זיך שרעקן פאַר אזאן 
אָרט, חוּ מען װערט דערהרגעם צום טױט. 

ניין, דער אַדינקט איז נישט געװען קײן בּאַרג-קלעטערער, 
ער האָט נישט געקענט די אַנגלאָזאַקםן 

פּאַװעל אַלין האָט, משמעות, נעפילט, אַז אָט די קאַטאַ. 
סטראָפּע װעם אים אפשׂר נישׂם שאַמן. ער איז געקומען און 


109 קנוט האַ מסון 


אַװעקגעשטעלט אויפן טיש אַ פּלאַש קאָניאַק, כּדי מיר זאָלן זיך 
מרײסטן אין דעם מרױעריקן אװנט. 

און װיבּאַלד מיר האָבּן אָט די אויפמערקאַמקײט געהאָט 
צו פאַרדאַנקען אַ טױמ:צופּאַל, האָט אײנער 6 בּערגענער גענומען 
דאָס װאָרט. 


221 


דאָס אומגליק האָט אָפּגעקלתגען װײט און בּרײט. עס זע. 
נען אָנגעקומען צײמונגס:לײם פון שטאָט. שלום האָם געמװט גײן 
מים זײ אױף די בערג און אָפּמאָלן זײ, װי אַװי דאָס איז געװעף 
װען מען װאָלם בּאַלד אױפן אָרם נישט געװען צוגענומען דעם 
בּר-מינן, װאָלטן זײ אים אױך בּאַשריבּן. 

קינדער און אױיבּערפלעכלעכע מענטשן װאָלטן אפשר גע. 
האַלטן, אַז עס איז נישם ריכטיק, װאָס מען האָט שלומען אַװעק. 
גענומען פון הײ:שנים און פון דער גאַנצער אַרבּעם אױפן פעלר. 
צי האָט מען אָבּער נישׂט געדאַרפט קודםכּל האָבּן אין זינען 
דאָס געשעפט, דעם פּאַנסיאָן ! ,שלום, טוריסטן זענען דאָ!ֵי פלעגט 
מען אַ רוף טון פון הױף, און שלום האָט געװאַרפן די אַרבּעט. 
א מחנה צײטנגס-מענטשן האָבּן אים אַרומגערינגלט, געשטעלט 
פּראַגן, געשלעפּט אױף די בּערג אַרױף, צום אָרט פון דער קאַ. 
טאַסטראָפע. עס איז געװאָרן א װערטל אויפן הױף, װען מען 
פלעגט שלומען נישט קאָנען געפינען, פלענט מען זאָגן} ;שלום 
איז בּײ דער מיתה". 

אָבּער שלום איז שױן גאָרנישט געװען בּײ דער מיתה. ער 
איז ערשט איצט רעכט געקומען צום לעבּן. עס איז אים געגאַנגעף 
ער האָט געבּליט. ער איז װידער געװאָרן א װיכטיקע פערוענלעכ. 
קײט. מען האָט זיך צו אים צוגעהאָרכט און מען האָט אים אום. 
געפרענט. דאָס זענען שוין נישט געװען קײן דאַמען. נײן, דאָס 
איז געװען נײעס, 8 שינוי, קלונע, טיכטיקע הערן פון שמאָט. 

צו מיר האָט שלּום געזאָגט: 
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-- איז עס נישט אױסטערליש, װאָס דאָס אומגליק האָט גע. 
דאַרפט געשען גראָד, װען בּײ מיר איז פאַרהײלט געװאָרן דער 
שנים אויפן פינגער? 

ער האָט מיר געװיזן דעם גראָבּן פינגער. עס איז גאָרנישט 
געװען קענטיק. 

און די זשורנאליסטן האָבּן טעלעגראַפּירט און געשריבּן נישט 
נאָר װעגן בּלױען שפּיץ און װילדן טױימ. זײ האָבּן אױך געשריבּן 
װעגן דער גאַנצער אומגעגנט, װעגן דער סאַנאַטאָריע ,טאָרעטינד, 
דעם גןעדן פאַר מענטשן, װאָס ניטיקן זיך אין אָפּרו, װעגן די 
פּרעכטיקע בּנינים, װאָס זענען, הי צירונג, אינגעפאַסט אין די 
בּערג. ס'אַראַ סיורפּריז פּאַר טוריסטן! דראַקאָנעףקעפּ, א זאַל, אַ 
קלאַװיר, די נייעסשע ליטעראַטוד איף די שישן, און אין דרױסן- 
קלעצער פאַר נײע צירונג אין בּערג:אײנפאַסנג. די אונטערשטע 
שורה -- א פּראַכטפול בִּילד פון דער מאָדערנער לאַנדװירטשאַפּט 
אין נאָרװעגיע. 

יאָ, די זשורנאַליסטן, זײ האָבּן זיך געטױגט דערצו, און זײ 
האָבּן געמאַכט רעקלאַמע. 

אַנגלאָ:זאַקסן זענען געקומען. - 

- װוּ איז שלום? - האָבּן זײ געואָגט. -- און װוּ איז דער 
בּלויער שפּיץ? - האָבּן זײ געפרעגט. 

-- מען בּאַדאַרף דאָך דאָס הײ אויך אַרײנפירן -- האָבּן גע. 
מײנט יאָזעפינע און די פרוי פון הױף - ס'װעט זין רעגן און 
אויפן פעלד שטײען פופציק װעגן הײ! 

-- דאָס איז אַלץ זײער שײן און גוט, אָבּער װוּ איז שלום?- 
האָבּן געפרעגם די אַנגלאָזאַקסן. און שלום האָט געמװט קומעף 
דאָס הײ האָבּן גענומען פירן די בּײדע טאָג.מענטשן אָבּער דע. 
מאָלט האָבּן די שניטערינם זיך קײן עצה נישט געקאָנט געבּן 
מימן גראַבּען, און עס איז געװאָרן 8 מישמאַש, און אַלע זענען 
אַרומגעלאָפן צעמומלט אַהין און אַהער, װײל עס איז נישט געװעף 
װער עס זאָל אָנפירן מים דער אַרבּעט. : 

דאָס װעטער האָט נאַך אָנגעהאַלטן די גאַנצע נאַכט. אַ 
לנד װעטער. װען סװאָלט נאָר מער קײן מױי איצט נישט גע. 
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פּאַלן, - װאָלט אַהינגעפירם געװאָרן מער הײ. און אפשר דאָם גאַנ. 
צע הײ. װער װײסט, ס'װעט נאָך אפשר אַלץ גום זײן! 

עס זענען געקומען אַ סך אַנְגלאָ-זאַקסן, און--,שלום, דער בּלו. 
ער-שפּיץ"! - האָבּן זײ געואָגט. עס האָט זײ גערײצט, נערענט זיך 
אין זײער פאַרדרײטן ספּאָרט.מוח. זײ האָבּן מים אַ כּיװן אױיסגע.: 
מיטן אַלע האַרבּעריקס אױף זײער װעג און זענען אָנגעקומען 
גלײך אהער, נישט אָפּשטעלנדיק זיך. -- אָט איז ער, דער בּלױער 
שפּיץ, דער בּיון הימל גרײכנדער מאַסט! אַ! - זײ האָבּן גענומען 
שטעלן פיס. שלום האָט זײ קױם געקאָנט נאַכגײן. זײ װאָלטן 
זיך בּאַנראָכּן פאַר חרפּה,. װען זײ װאָלטן נישט געשטאַנען אױםֿ 
אָט דעם פּראַכטפולן אומגליקס-אָרט, איבּער אָט דעם גרױסאַרטיקן 
תּהום. אײניקע האָבּן געװאָלט נישט אַנדערש, נאָר אַרױפּקלעטערן 
אויפן סאַמע שפּיץ, אױבּ נישט, װעלן זײ קײנמאָל אין לעבּן נישט 
האָבּן מער קײן צופרידענעם טאָג. אַנדערע האָבּן געװאָלם נאָר 
זיך פאַרמעסטן מימן מױט:שריט פון אַדװאָקאַט, האַבּן געװאָלט 
אַרונטערשרײען און פאַרגאַפּט אױפכאַפּן אן ענטפער, האָבּן גע. 
װאָלט שמײַן אױפן סאַמע שאַרף פונם אָפּגרונט-קאנט און אוים. 
שטעלן דעם טױם די פיננער פון די פיםס, נוזשע, שלאַף נישט, 
שלום ! 

אָבּער יעדע שלעכטע זאַך האָט איר גומע זײט. די סאַנאַ. 
טאָריע האָט איצט נום פארדינט. פּאװעל האָם אָפּנעלעבּט, די 
נײיששן אויף זײן פּנים האָבּן זיך אױםנענלעט. א מענטש, װאָס 
טױג צו עפּעס, װערם אין גוטע צײטן גום און אַרבּעמזאם, און 
אין שלעכטע - טוט ער בּלױז אױף צו להכעיס. דער, װאָס אח 
אין אַ שלעכטער צײט נישט קײן צהלהכעיסניק איז א לאיוצלה, 
יענער מעג אונטערגײן! פּאַװעל האָט שין נישטם געטרתקען. ער 
האָט זיך אפֿילו אינטערעסירט מיטן הײ און האָט פֿאַרטרעטן 
איצט שלומען אויפן פעלד. װען ער װאָלט עס דאָ געװען פריער, 
בּעת דאָס װעטער איז געװען גום! בּכל.אופן האָט ער זיך נאָך 
בּאַצײטנס געכאַפּט. איצט האָט ער חרטה געהאַט, װאָס ער האָט 
די ערנערע לאָנקעס איבּערגעלאָץ פּאַר די קאָלאָניסטן, װעלבע 
זענען געװוֹינט געװען צו בּאארבּעטן זײ פאַר העלפט שנים. דאָס 


ן 
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יאָר האָט ער זײ געװאָלט האָבּן פאר זיך, ער האָט שון אָבּער 
געגעבּן אַ װאָרט, און עס איז פאַרפאַלן 

און, אַנב, האָט איצם נערעגנם. דאָס אַדײנפירן, אַפילו 
דאָס לאַדעװען דאָס הײ, האָט זיך געמװט אָפּשטעל. אופן פּעלד 
איז נאָך געװעון װינטער-פאשע פאַר די קײ 

+ = 
+ 

עס האָט שיין נישט געדױערם לאַנג, בּיז דער נײער רײץ 
פון דער סאַנאַטאָריע ,פאָרעמֿינדן" איז פּאַרשװוּנדן געװאָרן 
צײטונגס-לײט האָבּן טעלעגראַפּירט און געשריבּן װעגן אַנדערע 
הערלעכע אומגליקן, און דער טױט אױפן בּלױען שפיץ האָט 
פּאַרלױירן זיין גאַנצע צוציונגס-קראַפט. 

דער דענישער שפּיץ-:קלעטערער האָט זיך פּשום אונטערגע. 
געבּן. ער האָט צונױפֿגעשנורעװעט זײַן רוק:זאק און איו אַריבּער. 
געגאנגען איבּער די בּערג, הי אַלע מענטשן, נישם אומקוקנדיק. 
זיך אויפן בּלױען שפיץ. די גאַנצע מיפּשות, צו װעלכער ער האָט 
זיך געמוזם צוקוקן די לעצטע װאָך, האָט אים געלערנט שבל. 

און די טוריסטן האָבּן אַװעקגעשפֿראָמט דורך אַנדערע 


-- װאָסּ פארא שלעכטס הָאָב איך זײ געמו, - האָם פֿאַדעל 
אַדדאי געטראַכט - װאָס זײ זענען װידער אױסֿן געבּליבּן? בִּין 
איך דען געװען צפֿיל. אין פעלר און צו װײניק אין שׂטובּ, בּײ 
זײ? איך האָבּ דאָך ר געבּױגן פּאַר זײ אַזױ הכנעהדיק און אִם. 
געריסן צוניבּ זײ שלומען פון דער אַרבּעם.. 

אָם זענען געקומען צװײ בּחוריטלעך. דאָס זענען געװען 
ספּאָרט-לײט בּיז די שפּיצן פיננער, און זײ האָבּן א אין 
אײן רערדן װעגן זעג 00 װעלאָסיפּעדן, פוטבּאָל. עכטע נאָרװענישע 
יונגעלייטלעך. זײ האָבּן זיך געלערנט אױף אינזשיניערן. יאַ, די 
יונגע יע זײ האַבֿן אױך חשק געהאט אַרױפּבוקלע: ‏ 
טערן, װי װײם סװעם זיך לאָן, אופן טע שפּיץ. זײ מון 
דאָך גײן מיטן פּראָגרעס. װײ, זײ זענען אָבּער געװעזן אַזֹי יג. 
זײ האָבּן זיך דערשראָקן, װען זײ האָבּן בּלױז אַרױפּגעקוקט צום 
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שפּיץ פון אונטן. אָבּער שלופּ, דער חברה:מאַן! ער האָט זיך 
אויסגעלערנט פאַרשידענע שפּיצלעך צװישן די טוריסטן. ער האַט 
זײ זײער שײן אַרױיפגעצױגן אויפן שטריק אינדערהיך, די ינגע: 
לײטלעך, און האָט בּאַקומען אין יד אַרײן, ער זאָל נישט איס. 
פּלױדערן. דעמאָלט איז אַלץ געװען אין אַרדננג. די יונגעלײטלעך 
זענען װידער אַרונטערגעקומען צו אתז און האָבּן זיך געהאַלטן 
שטאָלץ : זײ האָבּן בּאַיזן, אַז זײ פֿאַרמאָגן ספּאָרט-אַמבּיציע אײ. 
נער האָט מיטגעבּראַכט 8 פאַרבּלוטיקטע שמאַטע פון בּאַרג און 
האָט געזאָגט, אַװעקּשלײדערנדיק עס: 

-- דאָס איז די רעשם פון אײער אַרנטערגעפאַלענעם אַדי 


װאָקאַט. 

-- האַ:האַיהאַ-הא! - האָט געלאַכט דער אַנדערער ינגער: 
מאַנטשיק. 

אַזעלכע בּריות זענען זײ דאָס געװאָרן אין די ספּאָרט. 
קרייזן. 


* 

עס האָט גערעגנט דרײ װאָכן נאָכאַנאַנד. נאָכדעם האָט צװײ 
טעג נישט גערעננט, און װידער האָט צװײ װאָכן כּסדר נישם 
אויפגעהערט צו רעגענען. קײן זן איז גאָרנישט געװען צו זעף 
קיין הימל האָט מען אױך נישם אָנגעזען. די בּערג-שפּיצן האָבּן 
זיך בּאַהאַלטן. מיר האָבּן מער נישט געוען, װי רעגן. און אויפן 
מאָרעטינדן-חויף האָט דורך אַ סך רעכער גערתען. 
דאָס הײ, װאָס איז נאָך אַלץ געלײגן אױסגעשפּרײם אױף 
די לאָנקעס, איז געװאָרן שװאַרץ, צעפױלמ. און דאָס, װאָס איז 
אָנגעגרײט געװען צום לאָדעװען אין קלײנע סטױגן, איז צעפּאַרעם 
און קאַליע געװאָרן. 

די קאָלאָניסטן האָבּן זײער הײ בּאַצײטנס אָפּגעפֿירט אין 
שײער. זײ האָבּן עס אויף די פּליצעס געטראָגן. מאַן, װײבּ און 
קינדער. 

די בּערגענער און פרוי בּרעדע מיט די קינדער זענען 
אַװעקגעפאָרן. די מײדעלעך האָבּן זיך פאַרנױגט. פֿאַר מיר און 
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מיר געדאַנקט דערפאַר, װאָס איך האָבּ זײ ארומגעפירט איבּער 
די בּערג און זײ דערצײלט פאַרשידענע מעשות. דערנאָך זענען 
זײ אַװעקגעפּאָרן. אין סאַנאַטאָריע איו איצט פּוסט. דער אַדינקט 
האָי און פרוי מאָליע זענען געװען *י לעצטע, װאָס האָבּן אתז 
פּאָריקע װאָך פאַרלאָזן. זײ זענען אװעקגעפּאָרן יעדערער אין זײן 
װעג, הגם זײ האָבּן בּײדע בּאַדאַרפטש אין זעלבּן שטעטל, ער איו 
אַװעק דורכּן דאָרף און האָט אָנגעלײגט אַ שטיק װעג. זי האָט 
אַװעקגעװאנדערט דורך די בּערג. עס איז איצט רעכט שטיל בּײ 
אונז, אָבּער פריילין טאָרסען איז נאָך דאָ. 

פּאַרװאָס פּאַר איך נישט אַװעק; איך װײס נישמ. צו װאָס 
פרענן ? איך בּין דאָ און שוין. האָסטו שוין געהערט עמעצן פּרענן 
יפל מאַכט איס א צפוףשײן? טאָ שוײניזשע. 

און װוּהין זאָל איך סיךף קערן פון דאַנען? דו מײנסט, 
אפשׂר, אַז איך װיל צוריק אין שטאָט אַרײן? אָדער דו' רעכנסט, 
אפשר, אַז איך בּענק נאָך מײן געצעלם, נאָכן װינטער און נאָךְ 
מאַדאַם? איך בּענק נישט נאָך קײן שׂום בּאַשטימטן אָרט, איך 
בּענק גלאַט אַזױ. 

נאַטירלעך, בּין איך שוין נענוג אַלט, כּדי צו פּאַגרײפן 
װאָס אַלע שטאָלצע נאָרװעגנער באַגרײפן, אַז בּײ אתז אין לאַנד 
איז -איצט אלץ, װי ס'בּאַדאַרף צו זײן. זע, אָט שרײבּן דאָך די 
צייטונגען װעגן דעם גלענצנדיקן אויפבּלי פון ;גרױסטאָל", זינט עס 
האָט זיך נעעפנט דער אױטאָמאַבּילףפאַרקער. זאָל איך אפשר 
גאָר פּאָרן אַהין און קלױבּן נהת? 

פון אַלּטעד געװוינהײט װעגן בּלײבּ איך דערּװײל דאָ און 
אינטערעסיר זיך מים די איבּערגעבּליבּענע פון אוז. פּרײלין טאָר. 
סען איז דאָ. 

פרײילין טאָרסען. נו, װאָס איז װײטער מיט איר דער מער? 
גאָרנישט. אָבּער זי פאָרט נישט אַװעק. זי בּלײבּט דאָ און פאַר. 
ענדיקט דאָס בּילד פון דעם טיפּ טאָרסען, דאָס קינד פון דעם 
מיטלשמאנד, װאָס האָט די גאנצע ינע יאָרן געלײענט שוליב. 


כּער, געלערנט װעגן 001018 פ2:16:0. הטט אֶבּער נישט דערצוגן 
זיין נאַשור. דאָס טוט זי רדאָ. 


108 קנוט האַמסון 

איך דערפאָן זיך, חי מיט עטלעכע װאַכן צוריק, אין די 
טעג פון די אַנגלאָזאַקסן איז געקומען אַהער פון די בערג אַרוני 
טער אַ ינגערמאַנטשיק מים אַ בּלושיקעד לײװנטענער שמאַטע. 
ער האָט זי אַ װאָרף געטון צו דער ערד און געזאַגט: ,דאָס איז 
די רעשט פון אײער אַרנטערגעפֿאַלענעם אַדװאַקאַט! פרײלין מאַר. 
סּען האָט עס געהערט, אָבּער דאָס פּנים האָט זיך איר נישט גע. 
ענדערט. נײן, דאָס אומגליק מיטן אדװאָקאָט האָט איר װײניק גע* 
אַרט. אדרכבּא, זי האָט בּאַלר אַװעקגעשריבּן צו אַן אַנדער ומן 
פרינט. און אַז ער איז געקומען, האָם זיך אַרױסגעשטעלם, 
פויגל, ,זעלבּסטגענוגנדיקע פּיגור", 
װי ער האָטם זיך אָנגערופן אין גאַסט-בּוך. איך האַבּ נאָך נישט 
דערמאָנש װעגן אים, װײל ער איז געװען פון אַ קלענערער בּאַדײ: 
מונג, װי זי, פון אַ קלענערער בּאַדײמתג, װי מיר אַלע. ער אייז 
געװען ראַזירט, מיט אַ בּלוזן האַלו. גאָט װײסט, צי האָט ער 
נישט געאַרבּעם ערגעץ אין טעאַטער, אָדער אין פילם. װען ער 
איז אָנגעקומען, איז אים פּרײלין מאָרסען אַרױס אַנטקעגן און האָט 
אים געדאַנקט דערפֿאַר, װאָס ער איז געקומען. זי האָט, הײסט 
עס, זיכער געשריבּן צו אים. פּאַרװאָס אָבּער פאָרט זי נישט אװעק? 
פאַרװאָס איז זי דאָ אַרײנגעװאַקסן און האָט נאָך אַנדערע אַהער 
אַראָפּגעבּראַכט? און װער? זי, װאָס האָם אונז זומער-צײט די ערי 
שטע געוצָלט פּאַרלאָץ! דאָ איז עפּעס א מעשה. 

וו+ג 

איך קלער װעגן דעם און פאַרשטײ, דאָם, װאַסּ פרײלין 
טאָרסען פּאָרט נאָך אַלץ נישט אַװעק, איז פּאַרבּונדן מיט ליבּע. 
די מעשה איז, װאָס שלום איו נאָך דאָ. װי פיסטיש דאָס אי. 
אָט דאָס שײנע מײדל איז אַזױ אַראָפּ פין װעג! איך האָבּ זי גע. 
זען די לעצטע צײם אַזאַ שטאַלטיקע און שטּאַלצע, האָפּערדיק, 
אומבּאַרירט,. װי זי, דערנענטערט זיך מיט אַ כּיװן צו שלומען און 
ענטפערט נישט אויף זײן גרוס. צי האָם זי נישט אַמאָל אױיף 
אים אַ חשד, אַז ער האָט אַ שולד אין אַדװאָקאַטט טױט. שרעקט 
זי זיך דעריבּער פאַר אים ? עס הױבּט זיך נישט אָן רעקט 
זיך איצט פאר אים װײניקער, װי פריער. זי האָט אים א 
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געלאָזן מיטנעמען אירע בּרי אױף פּאָסט, װאָס זי פלעגט פיז 
אִיצט נישט טון. ניין, זי איז בּלױז געװען עקסצענטריש. זי איז געװען 
אַן עלנטער מענטש, װעלכער איז פאַרפּירט געװאָרן אויף אומװעגן. 

בּײ יעדער געלעגנהײט פלעגם זי זיך בּגנבה שפּילן מים 
דויעגעכץ, מיט מיסט אויפן פעלד, ױ פלענט שמעקן דאָס צע. 
פוילטע מיסט. און זיך נישט מיאוסן. 

אײנמאָל, בּעת שלום האָט מיט װיסטע, מויטע קללות גע. 
שאָלטן דאָס פערד, װאָס האָט נישט געװאָלט אײנשטײן אױף אן 
אָרט, האָט זי איף אים אַ װאָרף געטון א בּליק, אויפּגעשױידערט 
און איז געװאָרן צונטער-רויט. זי האָט זיך גלײך אָבּער בּאַהערשט 
און א פרעג געמון יאָזעפּינען: 

- צי װעט ער נאָך לאַנג דאָ זײן, דער מענטש? 

-- ער פאָרט שוין אַװעק אין אַ פּאַר טעג אַרום. 

הגם די פרילין האָט אויסגענוצט דרי גוטע געלעננהים, כּדי 
אַזױ גלײיכגילטיק צו שטעלן אַ פראַגנע, אי עס אָבּער געװען פאַר 
איר, אָן ספק, אַ פראַגע א װיכטיקע. זי אי אװעקגעגאַנגען 
שװײגנדיק. 

פריילין טאָדסען איז נישם אַװעקגעפאָרן, נין. זי איז געװען 
צוגעבּונדן צו שלומען עראָטיש. שלומס פאַרּצװײפצונג, שלומ. 
גרויסע לײרנשאַפט, װעלכע זי האָם אַלײן פּואַנדערגעבּלאָז, זײן 
מנושמדיקײט, דער זכר אין אים, וינע שטארקע הענט, זײנ 
בּליקן - דאָס אַלץ האָט זי געשפּיהט בּחוש, האָט איר גערײצט 
דאָס כּלוט. זי איז געװען אַזױ פאלש. דעהצױגן אַזִי אומנאַטִיר. 
לעך, אַז די נאָענטקײם פון דעם מענטשן האָט. שױן צופרידנגע. 
שטעלט איר בּאַדערפעניש. דער טיפ. טאָרסען איז אװדאי געלײגן. 
אָװנטצײַט איינזאם אין זײן שטובּ און הנאה געהאַט דערפו, װאָס 
אין אַ גאַנץ אַנדערער שטובּ אין געלײגן א מאַנספּאַרשױן, װאָס 
האָט געגאַרט נאָך איר קערפּער. 

און דער גומער פרײַנט, דער קאָמעדאַנט?! ער איז נישמ 
גלײך געװען צום אַנדערן בּשום אופּן. ער האָט נישט געהאט אין 
זיך קין קױּאפט צו האַנדלען בּלױו טעאַטער. 

יאָ, איך בּין נאָך אַלץ דאָ. און דאָס מאַכט מיך קלײנלעך 
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און נישמיק. איך פרעג אױס שלומען װעגן דעם אַלטן אמגליקס. 
פאַל. מיר זענען זאַלבּעצװײט אין האָלץ-שטאַל. 

פאַרװאָס האָט ער געזאָגט לין, או דער דענער האָט יע. 
נעם אומגליקלעכן זונטיק געװאָלט קלעטערן אויפן בּלוען שפּיץ? 

שלום האָט מיך אָנגעקוקט און גאָרנישט פאַרשטאַנען 

איך האָבּ איבּערגעחזרט. 

שלום האָט געלײקנט. ער האָט װעגן דעם אפילו קײן אײן 
װאָרט נישט געזאָגט. 

-- איך בּין געשמאַנען דערבּײ און האָבּ אַלײן געהערם. - 
האָבּ איך געזאָגט. 

-- נײן, דאָס איז נישט אמת. -- האָט ער געענטפערט. 

פּויזע. : 

דערנאָך האָט ער זיך א קאָלער געגעבּן דורכן האָלץ-שמאַל 
און האָט זיך צואמענגעקנוילט אין אַ פּאָרמלאָוע מאַסע, בּיו ער 
האָט זיך װידער געשטעלט אױף די פים. אַז ער האָט זיך װידער 
אױסגעגלײכט, איז ער געשטאַנען לעבּן מיר, צורעכט געמאַכט זײן 
הלבּשה, און מיר האָבּן זיך איבּערגעקוקט. מער האָבּ איך מיט 
אים נישט געװאָלט רעדן. ער גײט דאָך בּאַלד אַװעק פנדאַנעף. 

נאָכדעם, װי דאָס איז שין געװען אָפּגעטון, איז װידער גע. 
װאָרן לאַנגװײליק, װידער פּוסט. און כּדי צו חוקן פון זיך אַלײ, 
גײ איך אין א זײט און שרײ; ,ציגל צום שלאָס!? ;דאָס קאַלבּ 
איז הײנט, קענטיק, מנטערער!! און אַז דאָס איז שױן אויך גע. 
שען, האָבּ איך אָפּגעמון אנדערע נארישקײט. און אז דאָס געלט 
האָט מיר בּיסלעכװײז גענומען !װיסגײן, האָבּ איך אַװעקגעשריבּן 8 
בּריוו צו מײן פּאַרלעגער און וזאָבּ אים צו װיסן געגעבּן 8ז אין 
קורצן װעל איך אים צושיקן אן אומגלױבּלעך-טשעקאַװן כּתב.יד. 
מיט איין װאָרט, איך האָבּ זיןי אויפגעפירט, װי אַ פאַרליבּטער. 
עס זענען געװען אלע סימנים דערצה 

איך װיל פּאַקן דעם אָקס פאַר די הערנער. דו בּיסט מיר 
אװדאי חושד, אַז פון אײגנליבּ! פאַרנעם איך זיך אַװי פיל מים 
פריילין מאָרסען, אין אַזא פאַל, מײן איך, אַז אױבּ איך האָבּ װען 
עס איז געוען אין איר עפּעס אַנדערש, חי אן אָבּיעקט, אַ טעמע, 
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האָבּ איך עס נוט פאַרבּאַהאַלטן אין אָט די בּלעטער. ניבּ נאָר 
אַ בּלעטער איף צוריק און זע נאָך! אין מײנע יאָרן פאַרליבּט 
מען זיך נישט. און אױבּ יאָ- איז מען בּלױן לעכערלעך קאָמיש, 
און מען רופט ארױס געלעכטער בּײ די פּרעהס. 

און פּאַרטיק דערמיט! 

מיט אינס קאָן איך אָבּער נישט פארטיק װערן: איך זאָל 
זיך קאָנען פאַרמאכן אלײן אין מײן אײנאם צימער: עס איז גוט 
צו זיצן דאָרטן אַלײַן אין דער מונקל. דאָס אי, נאָך אלעמען 
דרי לעצטע פרײד, 

אינטערמעצאָ. 

עס קומען צוגײן פרײלין טאָרטען און איר קאָמעדיאַנט. איך 
הער זײערע פרים און הער זײַ רעדן. הײנט איז אָבּער אַ מת. 
קעלער אַָװנט, און פונדנען, װוּ איך זיץ, קאָן איך זײ נישט זעף 
זײ בּלײבּן שטײן הינטער מײן אָפּענעם פענסטער, שפּארן זיך אָן 
אָן אים. און דער קאָמעדיאנט רעדט, ער בּעט עפּעם אַזױנם, 
װאָס זי װיל נישט. ער פּרוױּם זי מיטשלעפן מים זיך, אָבּער זי 
לאָזט זיך נישם. 

װערם ער אין כּעס: 

-- צו אַלדי רוחות! אױבּ אַזױ, צוװאָס האָסטו מיר געי 
שריבּן? -- פרענט ער בּײו. 

הױבּט זי אָן צו װײנען און זאָגט: 

-- אַזױ, בּיסטו, הײסט עס, געקומען נאָר צוליבּ דעם, הו 
הו! איך בּין אָבּער נישׂם פון יענע. קאָנסט דיר גײן. דאָס מו 
איך נישט, 

איך -- 8 פרויען:קענער ? בּלויז אײנבּילדונג. בּאַרימערײ. איך 
האָבּ זיך אַרײנגעמישט, װײ? איר װײנען האָט מיך שדורכגענומען 
בּיזן מארך פון די בּײנער. פדי מען זאָל מיך בּאַמערק, האָב 
איך ‏ אַ רוק געטון מײן שמול און אָפּגעהוסט. 

ער איז גלײך געװאָרן אויפמערקזאַם, האָט געגעבּן א צײיכן 
זי זאָל שװײגן, און האָט געװאָלם זיך צװאָרכן. אָבּער זי האָט 
געזאָגט: 

-- נײין, גאָרנישט... 


כו קנוּט האַמסון 


דאָך, עפּעס איז דאָס געװעון. און זי האָט געװוּסט; װאָס 
דאָס איז געװעץ. נישט דאָם ערשטע מאָל מאַכט מיר פרײלין 
טאָרסען אַזעלכע קונצן. זי האָט שוין פּריער אויך אַזױ נישט 
אײן מאָל געטון, פונקט װי איך װאָלט גאָרנישט געװען דערבּײ, 
און האָט אויפגעשפּילם דעליקאַטע סצענעס. און יעדעס מאָל האָבּ 
איך. זיך פאַרשװוירן, איך זאָל זיך נישם אַרײנמישן. אָבּער פריער 
האָט זי נישם געװײנם. און איצם װײנט זײַ 

צוּװואָס פּראַװעם זי אועלכע שטיק! כֹּדי זיך רײן צו װאַשן 
אין מיינע אױגן, די אױגן פון אַ סאָלידן מענטשן; כּדי צו בּאַ. 
װײזן, אַז זי איז אַנשטענדיק, אַז זי איז צניעותדיק. אָבּער, טײער 
קינד, איך האָבּ דאָס פריער אויך געװוּסט, איך האָבּ עס געזען 
נאַך דנע הענט! דו בּיִסט פול מיט אומנאַטירלעכקײט, װאָס צו 
זיבּן און צװאַנציק יאָר גײסטו נאָך אַרום נישט.חתונה:געהאט און 
בּיסט אומפרוכטבּאַר, נישט אויפגעשלאָסן ! 

דאָס פּאָרְ האָט זיך דערװײטערם. 
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און מים נאָך אַ זאך װער איך נישם פאַרטיק; איך זאָל 
פֿיך צוריקציען און זיצן אין אײנזאַמקײט אין װאַלר, װוּ עס אין 
אַזױ שײין אין דער ארומיקער טונקלקײמ. 

דאָס איז די לעצטע פרײד. 

דאָס דערהױבּענע,. דאָס רעליגיעזע אין דער אײמאמקײט, 
אין דער טנקלקײט זענען גורם, אז מיר כװן עס האָבּן. אָבּער 
נישט נאָר צוליבּ דעם, װאָס מען איז בּכּוה צו פאַרטראָגן בּלױיז 
זיך אלײין גײט מען אַװעק פון מענטשן, נײן, נײן. דאָס לאָקט 
אונז דאָס מיסטישע, װאָס אַלץ רױישט צו אתז פתדערװײטן און 
דאָך איז אלץ אַזױ נאָענט. מען איז אינמיטן פון מעשה בּראשית. 
דאָס איז, מײן איך, גאָם. מען פילט זיך אַלײן, אלס אַ רינג פֿון 
אוניוערסום. 

װאָט װיל מײן האַרץ? װאָס זוכט מײן פוס? 
| זאָל איך שוין מער דעם װאַלד נישט זען? 
איך האָבּ דאָך דאָרט מײן הײם פאַרלאַזט. 
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איך װאַנדער דורך די נאַכט אין שטאָט, 

און פּלוצלינג בּלײבּ איך שמײן. 

איך זע אַ װעלט אין שלאָף פאַר מיר, 

זי קלינגט שטיל-שװײגנדיק אין מיר, 

אַ גרויסע, גרויע װעלט פון שמײן 

זי ציט מיך, לאָזט נישׂם אָפּ פון זיך. 

װוּהין-זשע זאָל איך גײן? 

...5וק ‏ ול צי, קליננען נלפקער אין די. בערבה. 

איך קער מיך אום צוריק צום װאַלד 

אין שפּעמער נאַכט, אין מיטן נאַכם. 

איך שפּיר זײן ריח.., ס'לאָקט די הײם. 

דאָרם ליג איך מיר דעם קאָפּ אין גראָ 

און שלאָף מיר אײן, און שלאָף מיר אײן.. 

כול,. לול, לול!. ‏ קלינגעןן גלעקער אין די בּערג... 
ראָמאַנטיק ? אָ. בּלויז סענטימענטאַליטעם, שמיטונג און 

פּערזן און מער גאָרנישט? אאַָ. 

דאָס איז די לעצטע' פרייר, 
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עס בּאַדײזם זיך די זון. זי איז נישט מונקלגליענדיק און 
קעניגלעך. זי קומט אָן, װי א קיסר, בּלענדנדיק. רוֹ באַנעמסט 
עס נישם, מײן פרײנםט. עס איז דאָס, װאָס מען אִיו דיר בּכוה 
אויפּצוקאָכן פון אונזער 5שון. נאָר אָט שטײם אוױפן הימל 6 
קיסרלעכע זן. 

עס איז אַ שײנער מאָג צו גײן אין װאַלד ארײן. עס װפֿקכן 
איצט די שװאָמען, און אָט שטײען ראָ די געלע שאַפנגען, *ון 
כּלוצלינג זענען זײ דאָ. נישט לאַנג זענען זײ נפָּך נישם געו עזן, 
אָדער איך האָבּ זײ נישט געוען, אָרער זײַ זענען געװען אין ו-עף 
ערד. עס אין דאָ עפּעס אומגעבּױירענעס אין זײ, זײַ וענען עג ?= 
צו אן עמבּריאָן אין רער פריסטעף סטאדיע. גיב איך /ײ אָבּער 


די לעצטע פרייד 2 
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אַ דרײ אום, אַזױ זענען זײ װוּנדער פון פולקאָמענהײם. 

עס זענען דאָ פאַראַן בּאָראָייקעס, שאַמפּניאָנען, קױשװאָ. 
מען. דאָ זענען פאַראן מוכאָמאָרעס. גאָט מײנער, זײ שטיען דאָ 
אװי און געהערן צו דער ליבּער משכּחה פון די שאַמפּיניאָנען 
און מאַכן זיך נישט-װיסנדיק. און זײ זענען אַזױ געפערלעך! האָסטו 
שוין בּאַגעגנם אזא אומגעהױערן פאַרשטאַנד! אן אומקרױט, אַ 
פּאַרבּרעכער, די פאַרבּרעכערישקײט אין איר אײגענער פּערואָן 
אָבּער קרענקלעך-פּראַכטפול, שימערירנדיק, דער קאַרדינאַל פון 
די שָװאָמען איך בּרעך אֶפּ דערפון אַ בּיסן און קײ עס. ער אִיז 
געשמאַק און צעגײט אין מױל. איך האָבּ אַבּער מורא און שפּײ 
עם אויס, צי נישט פון מוכאָמאָר איז בּאַשאַפן געװאָרן דער בּער. 
זערקער ?*) אין אונזער צײט שטאַרבּן מיר פון אַ האָר אין האַל. 

די זון גײם שין אונטער. װײט, װײט, אױף א שפּוע פון אַ 
בּאַרג, פּאַשעט זיך אַ טשערעדע. זי גײט איצט אַהים. איך דער. 
קען נאָך די גלעקלעך, אז זי איז אין װעג. העלע גלעקלעך און 
טיפע גלעקלעך. טײלמאָל קלינגען זײ צוזאַמען און גיסן זיך צונויף 
אין אײן קלאַנג, אין אײן קלאַנגע-פיגור. דאָס איז אַזױי שײן! 
| = עס איז אויך שײן צו קוקן אױף די גראָזן, אױױיף די קלײ. 
נע בּלומען און קלינע פּלאַנצן. דאָרטן, װוּ איך ליג, שטײט אַ 
קלײינע הילננפלאַנץ. זי איו מערקװירדיק צאַרט. אַ קלײן בּיסל 
זוימען קוקט פון איר אַרױס. נאָט מײנער, זי שטײט דאָ אַזױ און 
װערט מוטער. אַ טרוקענער צװײג האָט זיך אַרײנגעכאַפּט אין איר, 
און איך בּאַפּרײ זי פון אים. זי אי אַדורכגעשטראָמט פון לעבּן 
די זון האָט זײ הײנט ענדלעך דערװאַרעמט און זי געבּראַכט צו 
איר בּאַשטימונג, זעט, אָט דאָס קלײנע, געװאַלדיקע װונּדער. 

עס איז איצט זון-אונטערגאַנג. זיס און שװער גײט אַדורך אַ 
רוישן דורכן װאַלד און בּױיגט אים אַנידער. עס איז אָװנט, 

איך ליג נאָך דאָ בּײ אַ שעה אָדער צװײ. די פױיגל רוען 
שוין לאַנג. א געדיכטע, װײַכע טנקלקײט לאָוט זיך אראָפּ. צוריק 


*) אַ לעגענדאַרט חיה בּיי די סקאַנדינאַװן, האַלבּ װאָלף, האַלבּ בּער, עמעס 


אַזױגס, װי בּיי אונז װילקאָלצק. דער איבּערז. 


די לעצטע פריך פֿוו 
אהײם בּין איך געגאַנגען, טאַפּנדיק דעם װעג מיט די פים, מיט 
די הענט, אױסנעשטרעקט פאָריס, פּאַר זיך, בּיו איך בּין אַרױס 
אויפן פּרײַען פעלד. דאַן איז געװאָרן אַבּיסל ליכטיקער, איך נײ 
איבּער אױסגעשפּרײטם הײ. עס איז געװאָרן עלאַסטיש, שװאַרץ און 
גליטשיק. עס איז שױן צעפױלם. נענטער צו די הײוער האָבּ איך 
אָנגעטראָפּן פלעדער-מיז. זײ זענען געפלױגן קלאַנגלאָז, װי מִּים 
כּליגל פון שׂוים. װען זײ פלעגן פאַרבּי מיר פאַרבּײפּליען פּלעגט 
מיך אַדורכלויפן 8 קעלט. 

מימאַמאָל בּין איך געבּליבּן שטײן. 

עמעצער גײם דאָרטן איך זע אים גײן פאַרבּײ דעם נײעם 
בּנין. ער טראָגט אַװי װי דעם קאָמעדיאַנטס מאַנטל. דאָס איז 
אָבּער נישט דער קאָטעדיאַנט. אָט גײט ער אַהין אַרײן, גלײך אי 
נעװײניק. דאָס אין שלום. { 

דאָרטן שלאָפט זי דאָך, טראַכט איך, יאָ, זי, געװים. אַלײן 
אין אָט דעם גרױסן בּנין, אין דרומדיקן פליגל, פרײלין טאָרסען, 
יאָ. און איצט איז שלום ארײן 

איך בּלײבּ שטײן, חוּ איך שמײ, כּדי צי זין בּײ דער 
האַנט, כּדי צו אײלן צו הילף. איך בּין 8 מענטט, יאָ, נישט קײן 
אוממענטש. עס פּאַרגײם אֿװי א װײלע. ער האַפּט זיך נישם צױ 
מאָל זײער שטיל. איך הער אים אומדרײען דעם שליסל אין טיב. 
אָבּער איצט מוז זיך דערהערן אַ רוף, װי? איך הער אָבּער גאָר. 
נישט, גאָרנישט; אַ שׂטול ניט זיך אַ שאַר איבּער דער פּאָדלאָגע. 
אָבּער קײן שום ליארם נישט, שטיל. 

אָבּער, גרױסער גאָט, װער װײסט, װאָס שלומען קאָן אײנ. 
פאַלן, עס קאָן זיך אים עפּעס װעלן יאָ. ער קאָן איר נאָך עפּעס 
מון, איבּערפאַלן זי מים גװאַלד? צי זאָל איך נישט אָנקלאַפן אין 
פענסטער? איך - צו װאָס? בּײים ערשטן געשרײ בּין איך דאָך 
דאָ. אָם אִיז מֵין האַנט! 

קײן שום געשרײ. 

די שעהן זענען געגאַנגען. איך האָבּ זיך אַנירערגעזעצט. איך 
װאַך. פּארשטײט זיך, אַז ר װעל נישם אַװעקנײן איצט צו זיך 
און איבּערלאָון זי טלײן אָן שוץ. אָבּער די שעהן לױפן און לױיפן 
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עס גײט דאָרטן אַן אַרבּעט אַ גרינרלעכע, נישם אױף 8 געלעב. 
מער, נײן. עס נעמט שון שאַריען איף פאָג. עס פאַלט מיר 
אײן, אַז ער טױט ז, אז ער האָט זי שױן אפשר געמױט. עס 
בּאַפּאַלט מיך אַ שרעק און איך װיל גלײך אױיפשמײן, - און אָם 
דרײט זיך שוין װידער אינעװײניק דער שליסל מיט א קנאק, און 
שלום גײט אַרױס. ער לױפט נישט. ער גײט מיטן זעלבּן װעג, 
מים װעלכן ער איז געקומען. ער נײט צו בּיו צו מײן פאָרער: 
צימער. דאָרטן טוט ער אױס פון זיך דעם מאַנטל און הענגט 
אים אױף צוריק אויפן זעלבּן אָרט, װוּ ער איז געהאָנגען, און 
גײט אַרױס. ער איז אָבּער נאַקעט. אנטערן מאנטל האָט ער 
גאָרנישט געהאַט אָנגעמון אױף זיך. װי קאָן דאָס זײן? יאָ, אָן 
קײן שום שטערנגען, אָן מחיצות, גװאַלדיק אויסגעטון. שלום האָט 
אלץ בּאַרעכנם. איצט גײט ער דורך מוטער:נאקעט רי עמלעכע 
טריט צו זײן קאַמער. | 

נײן,. װאָס זאָגט איר נישם צו שלומען? 

איך זיץ דאָ און טראַכט און בּאַרוױק זיך און קום צו די 
כּוחות. װאָס איז דאָ איצט געשען? עם איז נאָך אַלץ שמיל אין 
דרום-כּליגל. אָבּער טױט איז זי נישט, די פְּרַילִין, איך מערק 
דאָס אין דעם, װי שלום גײם צו זיך אין קאַמער אָן קײן שום 
מורא. ער מאַכט ליכטיק און לײגט זיך שלאָפּן 

עס װערט מיר גריגער, װאָס זי לעבּט כאָטש. דאָס 
מרייסט מיך. איך װער מושיק, מומיקער, װי מען בּאַדאַרף. האָט 
ער זיך דערװעגם זי צו מױט, - אַזױי קלער איך - דע. 
מאָלם װייז איך אױף אים אָן, דעמאָלט שאַנעװע איך אים נישמ, 
דעמאָלט קלאָג איך אים אָן אין איר טױט און אין טױם פון אַדי 
װאָקאַם. יאָ, איך נײ נאָך װײטער. איך הײז אָן אױף אנדערע 
אויך. איך װײז אויך אָן אויפן גנב נאָך פון װינטער, װעלכער 
האָט אַװעקגעגנבעט בּײ אַ סוחר אַ זײט פלײש און האָט מיר פאַר. 
קויפט טאַבּאַק-ראָלן פון זין זאַק. דעמאָלט שװייג איך בּבלל נישט, 


גייןיי. 
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אינדערפּרי איז שלום געקומען אין קיך עסן אָנבּײסן. פְּאַ. 
װעל און די פּרױען האָבּן זיך מיט אים אָפּגעחשׂבּנט, און ער 
איז צוריק אַװעק צו זיך אין קאַמער. ער האָם זיך גאָרנישט גע. 
אײלט. עם איז שוין געװעזן גרױיסער טאָג. שלום האָט זאָרגעװדיק 
צוזאמענגעשנורעװעט זײנע זאַכן און איז אַרױסגעגאַנגען. פאַרבּײ. 
גײענדיק, האָט ער לאַנג געקוקט אין די פענסטער פון דרום. 
פּליגל, 

דערנאָך איז ער נישטגעװאָרן. 

בּאַלד דערנאָך איז געקומען צום אָנבּײסן פרײלין טאָרסען. 
זי האָט זיך תּיכּף געפרענם אױף שלמען. װאָס האָט זי צו 
שלומען? זי האָט געװיס מים 8 כּיװן זיך געשפּעטיקם בּײ זיך 
אין צימער, כּדי צו לאָץ אים צײטם אַװעקצגײן. זי װאָלט שױן 
לאַנג געקאָנט דאָ זײן, װען זי װאָלם האָבּן צו אים עפּעס טעננות. 
צי איז עס אָבּער נישט געװען גלײכער, װאָס זי איז שרינגעקומען 
אַבּיסל אױיפגערעגט? װײל איך, דער נאַכט.פױגל, האָבּ געקאָנט 
עפּעס זען אין דער נאַבם. 

-- װוּ איז דאָס שלום? - האָט זי געפרעגט מיט כּעס. 

-- שלום איז שוין נישטאָ. - האָט יאָזעפינע געענטפערט. 

== זײן גליק! 

-- װאָס איז דען? - האָט יאָזעפינע געפרענט. 

-- אך, דאָס איז געװען אַ שרעקלעכער מנוּװלּ! 

אַזױ אויפגערענט איז זי געװען. אָבּער איבּערן טאָג איו זי 
רוֹיקער געװאָרן. דער כּעס האָט זיך אױסגערױכערט. זי האָט 
נישט געװײנט און נישט געקלאָגט. זי האָט זיך שױן אָבּער אַזױ 
שטאָלץ נישט געהאַלטן. זי איז געזעסן אין שטובּ שטיל, װי אַ 
טויבּ. 

אָבּער דאָס איז אױיך אַריבּער. זי איז שנעל און גוט גע. 


ק-ען צו זן נאָר שלומס אװעקפּאָר,. אין אַָ פּאָר טעג אֿרום אוּ 
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ױ געװעון די זעלבּע. װי פריער. זי האָט געמאַכם אויספלתן 
פּאַרבּראַכט מים אונו און געלאַכט,. האָט געלאָוט, דער קאָמע. 
דיאַנט זאָל: זי װיגן. אויף דער הײדע, װי פארן אדהאָקאטס 
צײטן.., 

אין -אֶװנט בּין איך אַרױסגעגאַנגען. עס איז געװעון 8 שײן 
װעטער און דערצו טתקל, נישט קײן לבנה, נישט קײַן שטערף 
אין װאַלר האָט שטיל גערוישט דאָס קלינע רײזאַ-טײכל. דאָס 
איז געױען אלץ, װאָס איך האָבּ געהערט. און איבּער אַלע בּאַרג. 
שפּיצן איז געװעון גאָם און געטע און רו אין דעם אַװנט. אַז 
איך בּין געקומען צוריק אַהײם, בּין איך, לױט מײן שמײגער, גע. 
גאַנגען אויף די שפּיץ-פינגער, האָבּ זיך אויסגעטון- אין דער טונקל 
און זיך געלײגט אין בּעם. 

און דאָ זענען זײ װידער געקומען צוֹ מײן פּענסטער, די 
משוגעים, דאָס פרײילין און דער קאָמעדיאַנט, 

װאָס װעם איצט זײן? אָט דעם כּלאַץ האָט נישט ער אױם. 
געװײלט. דאָס אי קלאָר. דאָס האָם זי זיך אױסגעפונען מײן 
כּענסטער, װיסנדיק, אז איך בּין אינעװײניק. 

װאָס בּין איך דאָס עכּעס מחיב צו הער הי ער בּעט 
זך נאַך אלץ בײ איר? : 

-- איך װיל איצט מאַכן אַ סוף, -- האָט ער געזאָגט: - איך 
פאָר מאָרגן אָפּ. 

- יאָ, יאָ, - האָט זי געענטפערט.. - נײן, נישט הײינטיקן. 
וװנט, -- האָט זי פּלוצלינג אויסגערופן: - טײערער, אַן אַנדערש 
מאָ? בעסער, גוט? הײסט עס, אן אנדערש מאָל; מירן מאָרגן רעדן 
װנגן דעם. 8 גומע נאַכם. 

דאָ איז -מיר צום ערשטן כאָל קלאָר געװאָרן. זי װיל דאָס 
אויפרײיצן מיך, דעם נעזעצטן מענטשן. מיך, װאָס לינט דאָ, כּדי 
איך זאָל װערן אַזױ כשוגע, װי אַנדערע! דאָס איז עס! און איצט 
טראַכט איך װעג- די ערשטע טעג, װען עס זענען דאָ געװען 
דער אַדװאָקאַט און דער סוחר בּאַט. איך דערמאָן זיך, אז זי 
כּלעגט מיר דעמאָלט צוװאַרפן א גום װאָרט אָדער אַ בּליק, װעלכע 
האָבּן געזאָגט מער, װי עס שיקט זך, אָבּער נישט איבֶּער די 
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גרענעצן פוּן איר שטאָלץ. נין, זי האָט גאָרנישט קעגן דעם צו 
זען, װי די עלטער צאַפּלט זיך אױך. און איצט הער מיך אױס: 
תּחילת איז עס איר גענאַנגען אין ארױסװײזן א בּכּבודיקע גע. 
שלעכמלאָזיקײט. איצט איז עס אַװעק. אי זי די נישט געשטאַ. 
נען דאָ אין דער רגע און האָם געשטעלט אַ שװאַכן װידערשטאַנד 
מיט אַ מעגלעכקײט אויף אָן אויסזיכט? נישט דעם אַװנט, נאָר אן 
אנדערש מאָל! - האָט זי געאָגט. יאָ, אַ נאַכניבּיקער אָפּואָן 
אַ קלײנע פאַרשלעפתג. און איך האָבּ דאָס בּאַדאַרפט צו 
הערן. זי איז געװען ניטקשהדיק אױכגעלאַסן. זי איז אַבּער געװען 
כיטרע, װי עם איז כיטרע אַ נײסטיק-קראנקער. זי איז אָבּער גע.. 
װען אַזױ אױיסגעלאסן, פונדעסטװעגן 

מײער קינד,. פּרעה לאַכט אַנמקעגן די פּיראַטידן. ער שטײט 
זיך און לאַכט. ער װאָלט פין מיר אױך געלאַכט, 
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אויף פאָרגן זענען מיר געזעסן זאַלבּעדריט אין זאַל. די 
פריילין און דער. קאָמעדיאַנט א געלײענט אײַן כבּוך, איך א 
אַנדערס. : 

-- װילסט, - האָט זי נעזאָגט צו אים - װילסט מיד מון אַ 
| גרויסע געפעליקײיט? 

- אדרבּא! 

= און נײַן אין פעלד, װוּ מִיר זענען הינם געזעסן נאַך 
מײַנע קו לּאָשן ן 

ער איז אַװעקגעגאַנגען, כּדי צוּ טון איר אַ גריסע געפע. 
לי קײט. גײענדיק איבּערן הױף, האָט ער געזנגען דעם נײעסטן 
שֵל אַגער און האָט זיך געפּרײם אויף זײן שטײגער, 

זי האָם זיך. געהענדט צו בִיר; 

-- איר זענט אַזױ שטיל 

- יאָ. 

-- יאָ, איז זײט אַזױ שטיל, 

= אוב אַװי, װעם איר עפּעס. הערן - זאָג איך און הױ 
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אָן פאָרצולײענען פון מײן בּוך, איך האָבּ אַדורכנעלײענט 8 גרויס 
שטיק. 

זי האָט מִיר עטלעכע מאָל געװאָלט איבּעררײסן. צום סות 
האָט זי געזאָגט אומגערולדיק : 

-- יאָ, יאָ, אָבּער װאָס האָבּ איך דאָ געואָלט ר 

-- ,די מושקעטיאָרן", איר מווט דאָך מודה זײן, אז דאָס 
איז זײער אמװאַנט, 

-- איך האָבּ דאָס שוין לאַנג געלײענט.-האָט זי געזאָגט. זי 
האָט איצט װידער פּאַרפּלאָכטן די פינגער און זײַ פּװאַנדערגע. 
ריסן. 

-- אוב אַװי װעט איר הערן עפּעס אזינס, װאָס איַר האָט 
נאָך נישט געלײענט. - האָבּ איך געזאָגט. איך בּין אװעק צו זיך 
אין צימער און געבּראכט פון דאָרטן עטלעכע שורות, װאָס איך 
האָבּ אָנגעשריבּן. ראָס זענען געװען בּלױיז א פּאַר לידער. אװי 
נישט אױסערגעװײנלעך. נישט מער, װי אַ פּאָר קלײנע פערן, קלײ. 
נע לידער, איך האָבּ נישט די טבע פאָרצולײענען אזעלכע זאַכף 
איך האָבּ זײ א כאַפּ געטון אין אײלעניש, װײל איך האָבּ נישט 
נעװאָלט דערלאָן, זי זאָל זיך נאָך מער דערנידעריקן און װײטער 
רערן צו מיר. 

און אַז איך האָבּ נאָך געהאלטן אין לײענען די לידער, 
איז דער קאָמעדיאנט געקומען צוריק. 

-- נישטאָ דאָרטן קײן קאַלאָשן. -- האָט ער געואָגט. 

- אַװי! -- האָט זי געענטמפערט, װי נישט דערבּײ. 

-- נײן, איך האָבּ טאַקע אױף אן אמת ארומגעװכט אומעי 
מום, אָבּער... 

דאָ האָט זי זיך איפגעהױבּן און איז אַרױסגענטנגעף 

ער האָט זי נאָכנעקוקט אבּיסל פטרװונדערט און איז גע' 
בּליבּן זיצן 8 װײלע אַװי שטיל. עס אי אים עפּעס אײנגעפאַלן: 

-- איך רעכן, אַז אירע קאלאָשן שטײען בּײ איר אױפן נאַ. 
נעק. - האָט ער געזאָגט און האָּט אװעקגעאײלט נאָך איר. 

איך בִּין דאָ געבּליכּן און געטרטכט: עס איז געװען אין 
אִיר עֶפּעס אַ טתיקות, װאָס זי האָט געואָגט: ,יאָ, איר זענם אַװי 


די לעצטע פריר 1ף' 


שטיל!" האָט זי נישט אדורכגעזען אַמאָל אױף דורך און דורך 
מיך און מײַן לײענען; מן הסתּם. זי איז נישט געװען קײן נאַר. 
װײום אױס, אַז איך בּין נעװען דער נאַר, מער קײנער נישב. 
אַ ספּאָרט-מענטש װאָלט אַרײנגעפּאַלן צוליבּ מיר אין יאוש. אַנדערע 
פאַרנעמען זיך מיט נצחון-ספּאָרט און פּאַרנעמען זיך מיט ליבּע. 
ספּאָרט. דאָס פאַרשאַפּט זײ נחת-רוח, איך האָבּ זיך קײנמאָל נישט 
פּאַרנומען מיט קײן ספּאָרט. איך האָבּ געליבּט און געליטן און 
, בּין געװען נאַריש און שטורמיש, אַזױ װי עס איז געװען מײן נאַ. 
מור, איך בּין אן אַלטמאָדישער מענטש. און איצט זיץ איך דאָ 
אין שאָטן פון אָװנט, אין שאָטן פון די פופציקער. 

פּונקט! עד כַּאן! 

דאָ איז דידער ארײנגעקומען אין זאל דער קאָטעדיאַנט, אַ 
פאַרצװוייפלטער, אַ צעמישטער, זי האָט אים אַהױסגעיאָגט. זי האָט 
געװײנם... 

דאָס האָט מיך גאָרנישט געװונדערט. דאָס איז געװען דער 
אויסדרוק-שטייגער פון אָט דעם טיפּ. 

-- איר זענט אַ מבין, זי האָם מיר געהײסן נײן! מאָרגן 
פּאָר איך אַװעק. : 

-- די קאַלאָשן האָט איר געפונען? - האָבּ איך געפרעגט. 

-- פאַרשטײט זיך! זײ זענען געשטאַנען בּײ איר אויפן נאַנעל, 

--,אָט זענען זיי",--האָבּ איך געזאָגם צו איר. ,יאָ, יאָ."-האָט זי 
געענטפּערט. : : 

-- ;אָט שטײען זײ דאָך בּײ דיר אונטערן נאָז!" - האָבּ 
איך געזאָגט. ,יאָ, יאָ, נײ זיך, װחוּ דו דאַרפסט! - האָט זי גע. 
ענטפערט און זיך פּונאַנדערגעװײנט. בּין איך אַװעקגעגאַנגען. 

-- עס װעט פאַרבּײ. 

-- יאָ, איר מײנם אַזױי? װײל עס מז דאָך פאַרבּיײיגין! נײן, 
קײנער איז נישם קײן מבין איף קײן פרוען. אַװי איז מין מי. 
נונג. דאָס איז אָבּער אַ מעכטיקער מין, דער פרויעןמין. א שרעק. 
לעך-מעכטיקער פין. דאָס איז דער אמת. 

ער האָם זיך קײן אָרט נישט געקאָנט געפינען, געועסן אַ 
קורצע. װײלע און איז װידער אַרױסגענאַנגעןף 
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אין אָװנט איז די פרײלין געקומען אין עס:צימער פריעה 
פאַר אונז טלעמען אַז מיר זענען אַרײנגעקומען, איז זי שױן דאָ 
געזעכן, און מיר האָבּן זיך געגריסט מיט אַ לײכטן נױנ. זי איז 
געװעזן ליבּלעך צום קאָמעדיאנט און האָט זיך געמיט צו פאַר. 
גלעטן דאָס כריערריקע. 

ער ועעז זיך צום טיש און געפֿיעט אין דער סערװעמקע 
א שטיקל פּאַכּיו, אַ בּאַשריבּן צעטעלע, צנויפגעלײגט און פּשוט 

גרשטעלם אין דער סערװעטקע. ער אי אױסער זיך פון אי 

בערראַשני. עס פאַלט אים אַלץ פוֹן די הענט. ער נעמט פּנאַנ. 
דער דאָס כּצפּיר און לײענט. אַן אױסרוף און א שמײכל. וֶער 
האָט אָננעשט;?מו אויף דער פרײלין זיינע פרילעכע, בּלויע אויגן. 
זי האָט אָבּעו' צינויפגעקנײטשט דעם שמערן און אַראָפּנעלאָוט. 
די אויגן, ער האָט אַרײנגעלײנט דאָס צעטעלע אין קעשענע. 

און מישטעטל װערט אים קלאָר, אַז ער האָם זי אַרױסגע. 
געבּן. ער מוז ראָס פּאַרריכטן, עפּעס מו. 

- יאָ. דס עסן שטײט דאָך ראָ! - האָט ער געואָגט און 
האָט געמאַכט רעס אָנשטעל, װי ער נעמט זיך מיט אַלע כּוחות 
צוו דכר אהכילה 

צו װאָס וצָנז זי געשריבּן? זי האָט דאָך געקאָנט מיט אים 
רעדן. ער איז 7אֵן" געזעסן אױף די טרעפּ פון דער װעראַנדע. 
און זי איז פאַ-כײ;ענאַנגען פאַרבּײ אים. האָט זי אפשר אױיסגע. 
רעכנמ, או דעד װוילער קאָמעדיאַנט װעם יך נישט קאָנען אײנ- 
האַלטן און װעט דערצײלן דעם סוד פאַר אַ דריטן? 

צוװאָס ט-ער אַזױ פיל אַרײנטראכטן און פרעגן? 

דער קג;ָ:עדאַנט האָט קײן סך נישט גענעסן און האָט 
אױסנעוען צו יי'ן זײער גליקלעך. אין צעטל איז, משמעות, 
אַנגעשריבּן געור?ן אַ היאָ!, אַ הבטחח. זי װעם אים שון, מסתּמא, 
מער נישט אל זטרײבּן. : 
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אין אַ פּאָר טעג אַרום פאָרן זײ אדעק. זײ פֿאָרן צװאַמען. 
דאָס איז דער סוף איך װאָלם זײ בּײרן געקאָנט בּאַדױערן דאָס 
לעבּן איז נום. דאָס לעבּן איז אָבּער האַלבּ. על.בל.פּנים איז 
מען געקומען צו אַ טאָלק. נישט אומזיסט האָט זי געשריבּן צו 
אים, און ער איז נישט אומזיסט געקומען. 

דער אַקט האָט זיך, הײסט עס, געענדיקט. עס אי נאָך 
אָבּער פאַרבּליבּן נישט אײן אַקט, נאַך א סך אַקטן. 

זי איז געװען געפּאַל, תּהילת איז זי בּאַצװוּנגען געהאָר 
און איצט האָט זי זיך אַלין איבּערגעגעבן. צוװאָס איצט נ 
שפּאָרן? און אָט דאָס איז דער גורל פון אַ טיפּ אַזוֹינעם. ער 
פּאַרשװענדעט זיך, װאַרפּט זיך פּאַנדער אַלץ מער און מער, און 


2 , 
- שאַנעװעט זי אַלץ װײניקער און װײניקער. צוװואָס איצט נאָך 


שפּאַרן ? דאָס קאָן זיך ענדיקן עקסטרעם. פון האַלבּקײַט גײט עס 
איבּער צו גאַנצקײם. דער שיפ איז בּאַקאַנט. ען סרעפט אים 
ין די סאַנאַטאָריעס, אין די פּענסיאָנאַטן. דאָרטן איו זײן באָדן. 
דאָרטן בליט ער. 
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אָם קומט אַראַפּ די דאַמע מיםט איר צעטרענבצלטער ינגנ 


מיט איר עקאַמען און איר ,זעל3בט5 שטענדיקײַט". זי קומט פֿן 
אויסנעמאַטערטע פן בּיוראַ-טישל אַרער פון דער -לער ערשער קאַ. 


פוֹ 2:; 2 2ו 


מעדרע און זעם זיך פּליצלינג אַרום אין אַן אַטמאָספערע פֿון ז. 
פּעה, אבּסאַלוטער לײדיקגײערײ, מים אָן אַ שיעור קאָנסערװן צו 
די מאָלצײטן. די געועלשאפּט בּײט זיך כּסדר. מוריסטן קומען 
און נײען. זי גײם איבּער פון האַנט צו האַנט אױף אױספלתן און 
שמועסן. דער טאָן איז, ;חי אויפן דאָרף'. אזא מין לעבֿן איז 


בּלײו צעלאָזנקײט, אָן קײן שום מניעות. זי קאָן זיך אַפֿילו נישם 


יו 
אוסשלאָפן, הי ס'קער צו זײַן.. דורך דער דינער בּרעטער:װאַנט 


ין 
העסטס-חה. יעדער -היר. איַן דערבּײאיק קן צימער. בײַנאַכט װירער 
אסקעז סיט די טירן כֹּסִדֹר די קומענדיקע און אָפּפאָר:דיקץ 
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אַנולאָזאַקסן. אין 8 גאַנץ קורצער צײט װערם זי נערװעיש, פּאַר. 
טראָגט נישט קײן מענטש, קאָן זיך אלײן נישט פאַרטראָגן און 
נישט די סאַנאַטאָריע. כאַפּט עס דער רוח, װען עס קומט אַהער 
עפעס אַ רעכטער מהבּל פון הערינג, װאָלט זי אַנטלאָפֿן מיט 
אים! איז אָט דרײט ז זיך ארום מיטן ערשטן בּעסטן, אַפ לו 
מיטן טוריסטן-פּירער, פאַנטאַזירם װעגן אים און לײגם אים צו 
טיכעלעך צו די פינגער. לסוף פאַרדרײט זי זיך מיט עפּעס אַ 
פאַרשױן, װאָס איז אָקאָרשט געקומען אַהער. 

דאָס איז דער מיפּ טאָרסע. . 

און איצט, אין דעם מאָמענט, דרײם זי זיך ארום בּײ זיך 
אין צימער, קלױבּט צװאַמען אירע רעשטלעך, און אי זיך מכין 
אין װעג אַרײן. דער װמער האָט זיך געענדיקט. אױ, הײ, זי 
בּאַדאַרף צו האָבּן דערצו 8 סך צײט. עס זענען פאראן א סך 
רעשטלעך, אין יעדן װינקעלע א רעששל. בּעת מעשה טרײסט זי 
זיך - אפשר דערמיט, װאָס זי װײסט דעם גענעטיו פון ,מענזאי 

מיטן קאָמעדיאַנט האַלט עס גאָרנישט אַזױ שׂלעכט. ע- ר 
זיקירט מים גאָרנישט. ער איז א פרײער פױגל. ער פאַרלירט 
גאָרנישט, און אָן אים איז אױך נישטאָ װאָס אָנצוּוערן. װי ער 
איז געקומען, אַזױ פּאָרט ער אװעק: הױל, לעבּעדיק און לום. 
טיק, דערצו האָט ער נאָך געקראָגן מער אָנזען, װײל ער האָט 
דאָך טאַקע אױף אַן אמת אָפּועהאַלטן אַ נצחון. עס פרענם זיך 
נאָר, צי װעט ער פון דעם טיפּ טאָרסען דערלעבּן בּלױו נחת. 

אין דעם אױגנבּליק דרײם ער זיך אַרום איבּערן הױף און 
װאַרט, זי זאָל פּאַרטיק װעון. און צום סוף, אַז זי בּאַװײזט זיך 
אין מיר, הופם ער הה צו איה אָן; 

- נו, בּיסט נאָך. נישט פאַרטיק! - טיר האָבּן דאָך אַרי 
בּערצוגײן די בּערג! 

זי. ענטפערט; 

-- איך קאָן דאָך נישט גײן מיטן בּלױון קאָפּ, 

עס כאַפּט אים אָן ט כּעס: 

- נײַן, אװדאי, דוֹ דאַרפסט דאָך אָנטון דעם הום, און 
דאָס דאַרף דאָך עפּעס דױערן! אך! 
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זי האָט אים גענעבּן אַ מעסט אָפּ מיט אַ קרומען בּליק 
און האָט געזאָגט: 

-- דו האָסט צופּיל העזה. 

װען ער צאָלט איר אָפּ מיט דער זעלבּער ממבּע, װאָלט 
זיך װידער אָנגעהױיבּן אַ חתונה מיט מרערן און אַ קריגערײ און: 
;גײ, ‏ נײ אַלײן!' - און אין אַ שׂעה אַרום - אַן איבּערבּעטעניש 
און האַלזעניש. דער קאָמעדיאַנט האָט אָבּער גלײך געענדער 
דעם מאָן און געענטפערט נאָכגיבּיק, װי זײן טבע איז געװען: 

-- צופיל העזה? יאָ, ס'קאָן זײן. נעם נישט פאַר אומנוט! 

װידער האָט ער זיך אַרומגעדרײט איבּערן היף, צוגעבּרומט 
עפּעס בּעת-מעשה און געדרײט דאָס שטעקל. איך האָבּ בּאַמערקט, 
אַז ער האָט מערקװירדיקע װײבּערשע קני און אומגעװײנלעך דינע 
ליטקעס. דאָס איז געװען עפּעם אַן אומנאַטירלעכע דיקקײט, װאָם 
האָט נישט געפּאַסט פאַר אַ מאַנספּאַרשױן. די זילן זענען אים 
אויך געױען אינעװײניק-צו אָפּגעמראָטן אױף בּיו אַ העלפט. נו, און 
ער איז גענאַנגען מיטן בּלױזן האַלה. און דער רענןמאַנטל איז 
אים פירשטלעך אַראָפּגעהאַנגען פון די אַקסלען און האָט געפלט. 
טערט, הגם עס האָט נישט גערעגנט. דער גאַנצער שטאַלצער אָנ. 
בּליק זײנער איז געװעזן מערקװירדיק קאָמיש. צוּװאָס אָבּער בּאַ. 
רעדן דעם רעגן-מאַנטל. נישט ער, כ'מײן, דער בּאַלעבּאָס זײנער, 
האָטם אים בּאַנוצם צום שלעכטן. נײן נײן. איבּער זײנע אַקסלען 
איז ער געהאָנגען אַזױ אומשולדיק, װי אַ קריסטוס-מאַנטל. 

צוװאָס בּאַרעדן עמעצן? דאָס לעבּן איז זײער גוט; דאָס 
לעבּן איז אָבּער זײער שטרענג. איך קלער: װען זי גײט איצמ 
אַרױס, קאָן פאָרקומען אָט װאָס: איך שטײ דאָ און װאַרט בּלױז 
אויף דאָס געזעגענען זיך. זי גי מיר די האַנט און זאָגט: ,לעבּט 
גליקלעך !* ,פאַרװאָס-זשע זאָגט איר גאָרנישט ?" - פּרענט זי דער. 
נאָך, כּדי צו מאַכן שפּאַס, כּדי צו זײן װוֹילעריש. כּדי נישם 
מימצוּװירקן מים אײער גרויסן מעות." - ענטפער איך. ;כאיכאַ. 
כאַ|" - לאַכט זי הויך און געצװונגען. - ,אײער גרויסן טעות. אַ 
דאַנק." און זי װערט אַלץ מער און מער אין כּעס, פּעת איך 
האַלט זיך סאָליר און פאָטערלעך און שצײ אױיפן בּאָדן פון 
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רעכט. און חוץ דעם, זאָג איך נאָך אַרױס אָט דעם מוסד-:השכּל. 
| ,פארשװענדט אײך מער נישט, פרײלין!' דאָ טום זי אַ הב אויף 
דעם קאָפּ. יאָ, דער טיפּ טאָרסען הױבּט אױף דעם קאָפּ און 
ענטפּערט בּלײך אין נעקרענקט: ,פאַרשװענדן זיךך? איך פּאַרשטײ 
אײך נישט.' עס װאָלט אָבּער אױך געקאָנט טרעפן, אַז אױף אִם 
די פּרײלין טאָרסען, אױיף אָט דאָס, אין גרונד גענומען, קלוגע און 
שטאָלצע מײד;?, װאָלם געקומען אַ קלאָרע מינום און זי װאָלט 
זיך אַרומגעזען: ,פּאַרװאָס נישט? פאַרװאָס זאָל איך זיך נישט פ. 
נאַנדערװאַרפן? װאָס האָבּ איך נאָךְ איצט צו שאַנעװען! איך בִין 
שוין אַנידערגעװאָרפן זינט מײנע שולײאָרן, און איצט בּין איך זיבּן 
און צװאַנציק יאָר אלם...י : 

מײנע רעינות אנטלױיפן מים מיר צװאַמע, בּעת איך שמײ 
דאָ אַזױ און װינש פיר, איך זאָל דאַ נישט זײן. אפשר נײט זי 
איצש אויך אי ארום בּײ יד אין צימער און קנשם חך. או איך 
זאָל דאָ נישט זײף 

- לעבּט גליקלעך! - זאָג איך צוֹם קאָמעדיאַנט. - גריסט, 
זײט אזי נום, די פרילין טאָרסע. איך סט נײ"ף 

-- לענט גליקלעך!-זאָגט ער און נעמט מײן האַנט, אַבּיסל 
א פאַרװוּנדע-כער. -- אפשר װאָלט איר אַבּיסל צגגעװאַרט? יָ, 
איך װעל לאָן גריסן פרײלין טאָרסען. לעבּט גליקלעך! לעבּט 
גליקלעך! ‏ 

איך נײ ניטן קירצסטן װעג, כּדי נעלם צו װערן פון אוג, 
איך װײס דאָ יקיעס װינקעלע, מאַך איך אַ בּױגן אַרום הויף און 
זוך מיר איס { נוטע בּאַהעלטעניש. פון דאַנען װעל איך זע חי 
דאָס פּאָר גײט עיעק. זי האָט נאָךְ געהאט צו'. געזעגענען זיך 
אויפן הויף. 

אײי שרשכ! װעגן רעם, אַז נעכטן האָבּ איך גערערט מיםט 
איד נום לנצטן נאֶָל, אַז מיר האָבּן זיך געזאָגט אײניקע קלייני. 
קײשן, װעלכע איןך דערמאָן זיך שױן נישט. און הײנט אָ האָבּ איך 
ניט איר ואכני? ט גערערט.. 

אָם גײען זײ. 

כטעקאװע, עס איזן שױן געװען א שײכות צװישן זײ. זײ 
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זענען געגאַנגען אײנער הינמערן אַנדערן איבּערן בּאַרג-שטעגל. 
זײַ געהערן אָבּער אײנער צום צװײטן. זײ -האָבּן נישט גערעדט 
צװישן זיך. די נויטיקסטע װערטער האָבּן זײ זיך שוין געאָגט, 
דאָס לעכבּן איז פאַר זײ שוין װאָכעדיק געװאָרן. איצם בּלײבּט זײ 
איבּער בּלוז צו זײן נוצלעך אײנער פאַרן אַנדערן. ער אי גע.- 
גאנגען פּריער. זי - א שטיק פון הינטן. אֵוֹיפן שטײניקן בארג 
האָט עס אױכגעזען מאָרנע עלנם. װאָס איז דאָס געװאָרן פון איר 
געהיקסיקער פינור? זי איו איצט אַװי װי קלענער געװאָרן צוליב 
דעם, װאָס זי האָט זיך אונטערגעבּונדן הויך דאָס קל"ד און האָט 
געטראָגן א רוק-זאק. יעדערער פון זײ האָט געטראָגן אַ רוקזאַק. 
זי האָט אָבּער געטראָגן זײנעם און ער אירן. מסתּמא, האָט זי 
מים זיך געהאַט מער קלײדער און אַ שװערערן רוקקזאק. אַט 
האָבּן זײ זיך געטױשט מיט די פּעקלעך. מים װאָס װעלן זײ זיך 
שפּעטעַר טוישן? - 

זי איז דאָך נישט געװען מער קײן לערערין, און ער האָם 
שוין אפשר אױיך נישט געהאם קײן אַרבּעט אין מעאַטער אָדער 
בּילם. 

זײ האָבּן בּײדע געקלעטערם אױכּן שטיײיניקן בּאַרג:שיפוע, 
איבּערן נאַקעטן בּאָדן. קײן אײן בּױם נישט. בּלוױז יאָדלע-קוס. 
טעם. פון דערװײטן רוישט איבּערן אָפּהאַנג דאָס קלײנע רײאַ. 
טײײכל. בּיירע האָבּן זײ ‏ צוזאַמענגעפּאקט זײערע בּעבּעכעם און איצט 
זענען זײ געגאנגען און געגאַנגען. אױף דער נאָענטסטער סטאַציע 
װעלן זײ זײן מאַן און װײבּ און װעלז פוז שפּאַרזאַמקײט װעגן נעי 
מען בּלויז אין צימער 

פּלוצלינג גיבּ איך זיך אַ כאפּ, און איך קריג חשק.. איך 
האָבּ השק... יאָ, איך פיל עס פּאַר מײן מענטשלעכן חוב: נאָב. 
צולויפן איר און זאָגן איר... מען דאַרף עפּעס אויסגעפינען, א צױ 
פּעליק װאָרט. איך װעל זאָגן: ;נײם נישט װײטער!" אין אײנע 
צװײ רגעס קאָן עס געשען אַ גוטער אויפטו, הײסט עס. הוב.. 

אין דעם זענען זײ פאַרשחװונדן געװאָרן הינטער די פעלזף. 

זי האָט געהײיסן אינגעבּאָרג. 
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יאָ, שוין צײם, הײסט עס, מיר אױך זוך צו לאָז אין װעג 
אַרין. איך בּין דער לעצטער גאַסט אין טאַנאַטאָריע ,טאָרעטינדן. 
עס איז שׂוין איבּער דער צײט. הײנט אינדערפרי האָט געשנײמ 
צום ערשטן מאָל. אַ נאַסער, טרויעריקער שנײ. . 

אױפּן הויף הערשט איצט פולשטענדיקע רו. און יאָזעפינע 
װאָלט איצט װידער געקאָנט שפּילן אױפן קלאװיר און װײלן דעם 
לעצטן גאַסט. איצט אָבּער מז איך אויך אָפּפּאָרן יאָזעפינען אי 
אגב, נישט געלעגן אין זינען קײן שפּילן און קײן װײלן זיך. הײ. 
יאָר איז גאָרנישט געװען אַזֹי גלענצנד, און װער װײסט, צי אי 
בּער 8 יאָר װעט נישט זײן נאָך ערגער. נישמאָ קײן אױסױכט 
אויף בּעסערס. עס װעט זױך אָבּער מוון געפינען אן עצה, זאָגט 
יאָזעפינע. זי אַלײן האָט װײניק װאָס מורא. זי האָם געלם אין 
| בּאַנק, יאָזעפינע. און, אויסערדעם, איז גאָר קײן ספק נישׂם, אַז 
זי האָט אַ געליבּטן אױף יענער זײט בּער 

יאָ, יאָזעפינע װעם אַלע מאָל איר שטעטל בּאַשמײן. זי 
װײסט, װאָס זי האָט צו טון, למשל, איצט, אז עס זענען אָפּגע. 
פאָרן פרײילין מאָרסען מיט איר פרײנט. ער האָט נישט געהאט 
צו בּאַצאָלן דעם רעכעננונג. ער האָט געטענהם, אז ער האָט זיך 
געריכט אויף געלט, נאָר עס איז נישט אָנגעקומען, ער קאָן אָבּער 
מער נישט װארטן און אָפּלײגן װײטער די געשעפמן אאָ, יאָ. מאָ 
װען זשׂע װעט אױף אזאַ אופן בּאַצאָלט װערן רער רעבעננג? 
פון דער שטאָט אַרױס, װיזשע דען? תּכּף ומידן דאָס געלט 
איז דאָך דאָרטן! : 

--עס איז אָבּער לגמרי נישט זיכער, אַז מיר בּאַקומען 
דאָס געלט, פון אים -- אװדאי נישט, -- האָט געמײנט יאָועפּינע -- 
װײל מיר האָבּן דאָ שױן פריער אױיך געהאט אזעלבע הינט-שלע. 
גערס. אוֹן צו אַלע צרות כאַפּט נאָך אָן א כּעס, װאָס ער שֹפּאַ. 
צירט זיך אַרום אַזױ גלײכגילטיק איבּערן הױף און שפּילט זיך 
טיטן שטעקעלע, װארפט אים אין דער לופמן און כאַכּט צוריק. 
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אַז פדײילין טאָרסען איז אַרײנגעקומען זיך געועגענען, האָבּ איך 
עס איר געואָגט און געפרענט, צי קאָן זי נישט אױסלײגן פאַר 
אִים. זי האָט זיך זײער דערשראָקן און געפרענט, צי האָט ער 
אַלײן נישם בּאַצאָלט. נײן, האָבּ איך געענטפערט, ער האָט נישםט 
בּאַצאָלט. און הײיאָר אי אונז נראָר יעדער שולינג 8 שאָדן 
האָבּ ‏ איך געעזאָגט, װײפ לגבּי די פּריערדיקע יאָרן, האָבּן 
מיר הײער געהאַט נאָרנישם קײן נוט יאָר. יאָ, איז דאָ האָט פריי. 
לין טאָרטען געזאָגט, אַז דאָס געלט װעלן מיר בּאַקומען. זי האָט 
זיך געפּרעגט, װיפּל עס בּאַטרעפט דער הוב. איך האָבּ איר גע. 
זאָגט, און זי האָט װידער דערקלערט, אַז זי קאָן דאָס איצט 
פּאַר אים נישט איסלינן. זי װעט שוױן אָבּער זען, דאָס געלט 
זאָל אָפּגעשיקט װערן, מיר מענגן זיך אױיף איר פאַרלאָן. און איך 
רעכן אויך אַזױ, אַז מיר װעלן דאָס געלט בּאַקומען, הגם נישט 
פון אים, װײל פרײלין מאָרסען װעט עס זיכער אָפּשיקן.. 

דערנאָך איז יאָזעפינע אַװעקגעואַנגען צו גרײטן פאַר מיר 
עפּעם עכן. 

פּאַװעל איז איצט אױיך אױף די פיס. נישט תּטיד שטײט 
ער אויף זײ. גלײך. דאָך האַלט ער זיך װייעס.איז אױיף די זױלן 
ער טום אָבּער אַלץ כּלאהר יד, אָן השק, קוים װאָס ער גיט 
זיך א ריר. ער גיט די פערד צו פרעסן האַקט אָן האָלץ - און 
פארטיק. פען װאָלט איצט בּאַדאַרפּט אַרױסצופירן אַ טײל מיסט 
פון זומער. אָבּער פּאַװעל פײגט עס אֶפּ און לײגט עס אָפּ, אִון 
דאָס מיסט בּלײבּט נישט אַרױסנעפּירט. אָט, זאָל גײן, װי עס 
נײם. הײנט אינדערפרי איז אָבּער אַראַפּגעפאַלן דער ערשמער שנײ 
און האָט זיך אַװעקגעלײגט אופן איבּערגעבּליבּענעם הײ אױף דער 
כאָנקע און אויף די נישט דעראַקערטע פעלדער. און ער בּלײבּט 
שוין דאָ ליגן בּיון קומענדיקן פרילינג. 

עך, פּאַװעל, פּאװעל! אין פלג איז ער אַ װוֹילער מענטש. 
ער דרײים זך אָבּער אין שַ װירבּל-װינט און קאָן נישט אַרוֹס. 
קריכן, טײלמאָל שמײכלט ער צו זיך אַלײן.. עס האָט דאָך קײן 
טעם נישם זיך אַװי אַרומצודרײען אַ בּיטערער שמײכל. 

זין פאָטעד, דער אַלטער, שטײט טײלמאָל אױף דער שװעל 
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בּײ זיך, אַזױ חי פריער, און קלערם. ער שטײט דאָ און קלערט 
װעגן אַמאָליקע צײטן אַװדאי. ער האָט שוין נײנציק יאָר הינטער 
זיך. די הײזער אויפן הויף האָבּן זיך אים אבּיסל צװאַמענגעפּלאָנ. 
טערם. לכל הרעות, האָבּן זײ צו גרויסע דעכער. זײ קאָנען נאָך 
אַראָפּפּאַלן און אים אױך מיטשלעפן. ער האָט זיך געפרענם בּײ 
יאָועפינען, װאָס איז דער שככ, װאָסס די הענט און די פינגער 
לויפן אים יעדן טאָג אַװעק אױף די פעלדער. פען האָם אים 
בּאַזאָרגט מיט הענעטשקעס מיט אײן פינגער, האָט ער אָבּער אין 
זײ געפילט זיך נישם גום, און עס איז שװער געװען צו קײעף 
בּכלל האָט ער געגעסן אַלץ, װאָס עס האָט זיך געמאַכט, און ער 
האָט קײן שׂום װײטיקן נישט געהאַט. 

- מען בּאַדאַרף צו זײן צופרירן, װאָס ער איז כאָטש געי 
זונט און ליגם נישט צו בּעם. - האָט יאָזעפינע געזאָגט. 

שּ 4 
שִּ 

איך בּין נישט געגאַנגען איבּער די בּערג, װי אַלע אַנדע. 
רע. איך בּין צוריקגעגאַנגען מיטן זעלבּן װעג, מים װעלכן איך 
בּין אַהער געקומען אָנהױבּ פרילינג. איך בּין געגאנגען צו די 
װעלדער און צו דער גרויסער אָזערע ארונטער. יאָ, אװי בּאַדאַרף 
צו זײין, איך זאָל איצט צוריקגײן, צוריק, שוין קײנמאָל נישט מער 
פּאָרוים. 

איך בּין פאַרבּײנענאגגען דעם געצעלט, חוּ איך האָבּ גע. 
װוֹינט צװאַמען מים שלומען, או בּין אָנגעקומען צו די לאַפּן. 
בּרואים, צו די בּײדע אַלטע און צו אָלגע, אָט דעם געמיש פון 
מענטש און בּעריאָזע-ליליפּוט. בּײ דער טאָרף-װאַנט איז געשטאַ. 
נען ראָס געפעס, און פון דער סטעליע אי אַראָפּגעהאָנגען אַ 
נאַפּט-לעמפּל, אַ זדר פון רער שטײװןעפּאָבע. אָלגע איז בבכלל גע' 
װעון זײער גום צו מיר. זי האָם אָבּער אױסגעזען אַװי קלײן, װי 
אַ הון. עס איז מיר געװען דערװירער צוצוקוקן זיך, חי זי גײם 
אַרום, געבּױגן אין ררײען, און זוכם פּאַר מיר הירשף-קעז 

נאָכרעם בִין איך אָנגעקומען צו מײן אײגענעם געצעלט 
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. פון װינטער, װוּ איך האָבּ לאַנגע חדשׂים געלעבּט מײן אײנאם 
לעבּן. איך בּין אינעװײניק נישם אַרינגעגאַנגען. 

פונדעסמװעגן בּין איך אַרײנגענאַנגען און האָבּ דאָרטן גע- 
מוזט איבּערנעכטיקן. אַבּער איך היפ דאָס איבּער. דעריבּער זאָג 
איך, כּדי נישט מאריך צו זײן אַז איך בִּין נישט. אַרײנגעגאַנגע. 
אָם האָבּ איך הײנם גראָר אָנגעשריבּן אַ טשעקאַװע זאַך װעגן 
מאַדאַם, װעגן דער מױז, װאָס איך האַבּ דאָ איבּערגעלאָזן אָנהױבּ 
פרילינג. אין אָװנט האָבּ איך דאָם אָבּער אױסנעשמראָכן, װײל 
איך בּין נישט אין דער זעלבּער שטימתג, און װײל עס הָאָם 
קײן שום צװעק ישט: פּאַר דיר װאָלט עם אפשר געװען אַ 
שפּאַס. איך װיל דיר אָבּער איצט נישט מאַכן קײן שפּאַס. איצט 
בּאַדאַרפסטו צו זין פּאַראומערם און אויסהערן מיך. עס איו שין 
נישט. קײן סֶךְ צו הער 

צי מאָראַליזיר איך דען? איך דערקלער. נײן, איך מאָראַ. 
ליזיר נישט. אויבּ אָבּער מאָראַליזירן בּאַטײט, אַז איך זע דאָס, 
װאָס איז רעכט, און זאָג עס דיר, - אױבּ אַזי מאָראַלייר איך. 
צי לאָזט זיך דען דאָס אױיסמײדן? איך קוק אינטױיטיז אין דע- 
װײם. דו מוסט עס נישט. דאָס לערנם מען זיך נישם אױסם פון 
די קליינע שוליבּיכער. דאָס קאָן מען זיך נישט אויסל ערנען 
האָבּ מיך נישט פײנט צוליבּ דעם. שפּעטער װעל איך זײן פּריײ. 
לעך און פרײנטלעך צו דיר, װי בּאַלד מײנע סטרונעס װעלן 
זייַן געשטימט אַזױ. דאָס בּין איך אַָבּער נישט בּיכולת. איצט בִּין 
איך געשטימט צו אַ כאָראַל, 

וָ = 6 
5 

מיט טאָג צוגלייך, בּיִם פּולן לבנה-שײן, פּאַרלאָז איך דעס 
נעצעלט און שפּרײן שנעל אװעק, כּדי אָנצוקומען בּאַצײטנס אין 
דאָרף. איך בּין אָבּער צו פרי אַרױסגעגאַנגען מסתּמא, און בין 
גענאַנגען צו שנעל, װײַל צו מימאָג צײם בּין איך שױן אָנגע. 
קומען אין דאָרף. נאָך װעמען יאָג איך זיך? אפשׂר איז עס צולים 
דעם, היל איך פילּ. די נאָנטקײַם פו. ים? 

דעריבּער. אײל איך זיך אַװי. און אז איך בּלײב שטין 
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אויפן לעצטן פּאַװעלדערטן בּאַרג-דוקן, פּאַרנעם דאָס רישן און 
דערזע אונטער מיר דעם ים, - גײט מיר אדורך א זיסער גרויל, 
זי א גרוס פון אַן אַנדער װעלט. ,טאַלאַטאַ!" זאָג איך. איך שטײ 
מיר דאַ, װיש אױס די ברֵיקן א פיל;. הי עם צישערם אין 
מיר אַלץ אינעװײַניק. דאָס רישן פון אתטן איז אײבּיקע װאך, 


: 
| 
װילד, חי אַ פדבּר:קלאַנג, װאָס דערנײט בי צו לײדנשאפט, הי 


װי אין חלום, נידער איך אראָפּ און קום בי צו דער 
ערשטער שטובּ. 

אויפן הויף איז קײנעם נישם צו זען. פון די פענסטער פאַר. 
שװינדן מיטאַמאָל אַ פּאָר קינדערשע פּנימער. עם איז דאַ אלץ 
געװעזן אַזױ פאַראָרעמט, אַזױ קלײן. די שטובּ איז אַבּער געבּיט 
פון קלעצער. נאַר די קו-שטאַל איז פון טאָרף, מים אײן װאָרט- 
אַ פישער:היים. איך בּין ארײן אין שטובּ. אינעװײניק אין אַלץ גע. 
װעון אי אָרעם, װי פון דרױסן אָבּער די פּאַרלאָגע איז געדען 
רײן, בּאַשׂאָטן מים סאַסנע:נאָרלען. עס זענען דאָ געװעון א סך 
קינדער. די מוטער האָטם זיך אַרומגעפּאַרעט און גנעקאַבט עפּעס 

מען האָט מיר צוגעטראָגן אַ שׂטול. איך האָבּ זיך אַנידער. 
געזעצט און פֿאַדבּראַכט אַבּיסל מיטן קלײנװאַרק. אַזױ-הי איך האָבּ 
זיך אין ערגעץ נישט געאײלט און האָבּ גאָרנישט פֿאַרלאַנגט, האָט 
די פרוי געפרענט: : 

-- יאָ. איר בּאַדאַרפּט אװדאי דעם פּראַָם? 

- דעם פּרְאַכ? - האָבּ אִיר אױך 8 5 
אַהערצו בּין איך נישט געקומען מיטן װאַסער. איך בין נאָר גע- 
אָלן, מײלן-װײט פון ים. 
אפשר, - זאָג איך. -- װוּהין אָבּער קאַן איך אָנקומען 
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-- איך האָבּ געמײנם, איר װילם זיך אַריבּערשיפן אױף 
יענער זײט צום סוחר, - האָט זי געענטכערט - װײל דאָרטן 
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גרויסע שינויים זינט דעם לעצטן מאָל. די אױטאָמאַבּילן + { 
,גרױיסטאָל" האָבּן דאָ, אַפּנים, איבּערגעאַנדערשט דעם גאַנצן פאַר. 
קער, זינם מיין זײן דאָ דאָס לעצטע מאָל, אין משך פון אַ צען 


-- װוּ קאָן מען דאָ. איבּערזײן אַ טאָג אָדער צװײ? - 
פרעג איך. 

-- בּיים סוחר דאָרטן אַנטֿקעגן די אינזעלעך. איר קאַנם זײַ 
זען פון דאַנען. יאָ, און, הוץ דעם, אין דאָ פאַראַן אײלערם און 
אָלְאַוּם. זײ װוינען דאָ, אױף אונזער זײט. בּײ זײ קאַָנט איר אױיך 
זײן. זײ האָבּן יעדערער א גרויסע שטרב. 

איך האָכּ זיך געלאַזט װײזן די צװײ סטאַנציעס אױף דער 
זײט װאַסער, און בּין אַהין אַװעק. זײ שטײען אתמן כּמעט בײ 
רי סאַמע שקערן. * 


וט עג 


8 גענוג גרויסע הילצערנע שמובּ מים אַ נײעס נאָרן. איבּער 
דער שטובּ אַ שילד: אכסניה. דאָ איז די שטאַל איך געװען פון 
טאָרף. 

איך װײס נישטט, װער עס איז דאָ אײלערט און װער אַלאַום. 
און װי איך שטײ דאָ אַזױ און בּין זיך מײשׂב, צו װעמען פון די 
צ=ד" איך זאָל הײן, קומט מען מֿיר אַן נליך אנטקענף נא, די 
העלט איז פאַרם קלײן, און מענטשן בּאַקאַנטע שטױסן זיך אָן 
אײינער אויפן אַנדערן. איך דערוע אַ בּאַקאַנט פּנים, דער גנב פון 
דעם זײמל פלײש. ס'אַרא גליק, ס'אַראַ שמחה! 

און דאָס איז געװעזן אײלערם. ער האָם פאַרמאָגט אַ האַר. 
בּעריק פאַר רײזנרע. 

תּהילת האָט ער זיך געמאַכט, אַז ער קען מיך נישט. לאַנג 
האָט עס אָבּער נישט געקאָנט אַזױ פאַרבּלײבּן. ער האָם געמחם 


*) אַן ארכיפּעלאַג פון קליינע אינזעלעך בּיי די בּרעגן פון סקאַנרינאַװיץ: 
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נאַכגעבּן. ער האָט זיך אָבּער געטינם צו אזעלכע זאַכן: 

-- אָ, העמען זע ר -- האָט ער אויסנערופן. - דאָס איז 
פּיין! װאָס פאַר אַן אָנגעלײגטער גאַסט איר װעם דאָס בּײ ' מיר 
זין, אונטער מײן נידעריקן דאַך! נעמט נאָר נישט פאַר אומנוט 
מײן בּאַשײרענע אױפֿנאַם. 

מיר איז עם אָבּער נישט אַזױ ‏ געלונגען, הי אים. אִיךְ בין 
געשטאַנען און אָנגעהױבּן צו קומען אע צו זיך, אױיף מײן 
נאַכפּרעגן זיך, האָט ער מיר דערקלערט, או זינט דעם אױטאָמאָ. 
בּיל-פאַרקער דורכן. ,נרױסטאָל", אט אַהער אָן מאַסן רײזנדע, 
און אַנדערע הילן, איבּערנעכמיקן, אײדער זײַ שיפן זיך איבּער 
: מפער. זײ קומען כּסדר צו פאָרן אַװנט-צײם. אין 8 גום, 
שלעכם װעטער, איז פאָרן אין אָװנט איבּערן פּיאָרד 
סכּנות. און אָט אַװי האָם ער זיך געמוזט געבּן טן עצה 

| אָרם צו נעכטיקן. מען קאָן דאָך מענטשן נישט 

לאָזן נעכטיקן אונטערן פּרײען הימל. 
-- אַזױי איז די מעשׂה; בּיסטו, הײסט עס, געװאָרן אַ בּעל. 


יו 
2 
: 


-- נאָר מאַכט פון מיר נישם קײן הווזק! איך ניב די אָנ 
קומענדיקע אן אָרט צום נעכמיקן - און דאָס איז די גאַנצע 
אכסניה. און עפּעס אַנדערש קאַן אַלאַום, מײן שכן, אױך נישט 
טון, הי גרויס ער זאָל נישם בּױען, איר קאָנט דאָ זען, הי ער 
בּויט, שִׂמִ אויף אַ שמובּ מים אַ גרויסן שטאַל. :0 ער האַ. 


זומער. זאָל ער בּױען- עס װעם נישם זײן פיל גרעסער, הי בּײ 
מיר. און איך װײס נאָך נישט, װעלכער משוגענער װעט דאָס חשׂק 
האָבּן צו גײן אַזאַ לאַנגע שטרעקע בּיז צו אַלאַוסן, בּעת . מײן 
אָד בּײ דער אױטאָמאָבּיל-סטאַציע. אגֵב, האָבּ איך 
אָך דער ערשטער אָנגעהױבּן. אױף אַלאַוסעס אָרט האָלט איך 
נישט נאָבנעקרימט דעם אַנדערן, הי 8 מאַלפּע, און אױך אַרײנ. 
גענומען מענטשן אויף אכסניה, באָטט. ער קאָן דאָס גאָרנישט. 
אָבּער עס אַרט אים נישם. ער האָט זיך. באַשלאָגן זײן שטאַל 
: מ 
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דאָרטן. איך װאָלט קײנמאָל נישט יגעקאָנט פּועלן בּײ זיך צו 
זאָגן צו אַן אָנשטענדיקן נאַסט, אַ רײנדן, ער זאָל שלאָפּן אין 
אזא שטאַל, אין אזא שײער, אין אַזאַ שמאַל פאַר בּהמות, אוב 
| שוין זאַגן דעם אמת. אָבּער אַזױ איז עס, פונדעסמװעגן. װי בּאַלד 
מען האָט נישט קײן בּושה און מען האָט נישט געלעבּט צװישן 
מענמשן, איז.. 

= אױיבּ אַזױ, איז דאָך טאַקע גוט, װאָס איך האָבּ דיך 
געטראָפּן, און בּין נישם אַרײנגעפאַלן אין יענעמס הענט. 

מיר גײען אַזױ בּײדע. ער רעדםט די גאַנצע צײם און האַלט 
מיר אין אײין אויפקלערן, אָבּער תּמיד איז אֶלאַוּם דער גאָרנישט, 
װאָס מאַכט נאָך אים, אײלערמן 

װען איך װאָלט געװוּסט, װאָס עס װארט אױף מיר, װאָלט 
איך אײלערטס שטובּ, פונדעסמװעגן אױיסגנעמיטן. איך האָבּ אָבּע- 
גאָרנישט געװוסם. איך בּין געװען דורכאויס אומשולדיק, כאָטש 
עס האָט זיך אפשר געקאַנט אַנדערש דאַכמן. פאַרפּאַלן 

-- װען קײנער װאָלטם דאָס נאָך נישט געהאַם פאַרנומען מײן 
בּעסטן צימער! - האָם געזאָגם אײלערט. - אָבּער דאָרטן װוֹינען 
שוין עלעגאַנטע לײם פון שטאָט. זײ זענען געקומען צופוס פון 
;גרויסטאָ?", װײל די אױטאָמאָבּילן האָבּן שױן אויפגעהערט צו 
קורסירן דאָס יאָר. זײ זענען שױן דאָ בּײ מיר 8 שײנע עטלעכע 
מעג און װעלן דאַ נאָך זאָמען, מסתּמא, א לאַנגע צײט. זײ זענען 
געװען אַזױ אויסגעמאַטערט. איצט אָבּער איז מיר אַ שאָד, װאָס 
ער איז פאַרנומען. : 

איך האָבּ אַ בּליק געטון אַרױף. אין פענסטער האָט זיך 
בּאַװיזן אַ פּנים, און איך בּין אױפגערעגט געװאָרן. מאָלם איך, 
עס רעדט זיך נאָר אַזױ. איך בּין װײט נישט איפגערעגט גע. 
װאָרן, אָבּער עלכּל.פּנים איז עס געװען פאר מיר אַ נײע אי 
בּערראַשונג. װאָס פאַראַ ‏ מערקװירדיק בּאַגעגעניש! װאָס עס קאַן 
אַלץ מרעפן! און װי מיר װילן אַזױ אַרײנגײן אין. מיר, שטײט 
פּונקט אַנטקעגן אתז דער קאָמעדיאַנט און קוקט מיך אָן. דער 
קאָמעדיאַנט פון ;טאָרעמינד" -- װאָס זאָגסטו? די קני, דער 
מאַנטל, דער שטעקן. עס האָט מיר אויסגעװיזן, אַזױ הי איך 
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װאָלט אים שין געהאַט דעהקענט אױבּן בּײַם פענסטער. יאָ, די 
װעלט איז קלײן! 

מיר װאָבּן זיך גענריסט און זיך פּנאַנדערגערעדט. ער איז 
זײער צופרידן, װאָס ער זעם מיך װידער! און דער װוילער פּאַ. 
װעל פון ,טאָרעטינד", דער שליממול, גײט נאָך, אַװדאי, אַלץ 
אַזױ אַרום אַ פײכטער, אַזױ װי פריער? גאָט מײנער, ס'אַרא קֹאַ. 
מישן אויסוען דאָס קאַן אלץ האָבּן! ער גלױבּט, אַװדאי, אַז דער 
גאַנצער הױיף זײנער איז אַן אַקװאַריװם, אוּן טיר, געסט, זענען 
גאָלד-פישלעך ! כאַ:כאַ:כאַ ! גאָלד.פיש. פונמײנעטװענן -- הלװאי! - 
תנו, אײלערם, זעט, אָקאָרשט, עס זאָל זײן פרישער שעלפיש צום 
אָװנם-בּרוים. נוט!" - יאָ, דאַ איז גאַנץ געמיטלעך. זײ זענען שױן 
דאָ פון װיפּל טעג און קלױבּן יך נאָך צו פאַרזאמען דאָ אַ 
לענגערע צײַט, כּרי גום אויסצורוען זיך. 

װי מיר שמײען אַװי זאַלבּענאַנד, קומם אַרונטער פון בּו. 
דעם א דיק מײול און װענדט זיך צום קאָמעדיאַנט: 

-- אײער פרוי בּעם איך, איר זאָלט גלײך אַדױפקומעף 

-- אַזױ? נום. אִיךְ גײ גלײך.. יאָ, יאָ, אַדיע, דערװײ?. 
ספּעטער װעלן מיר ייך זען. איר װילט דאָ, הײסט עס, בּלײבן 
װוינען? 

ער איז געל.פן איבּער די מרעפּ אַרױף. 

אײילערט און איך זענען אים נאָכגעגאַנגען צו מײן צימער, 

, 8 צִ 
4 

מיר זענען, אַנב, בּאַלד צוריק אַרױסנעגאַננען, איך און איי 
לערט. ער האָט געהאַט אַװי פיל צו דערצײלן און צו װײז. און 
פאַר מיר איז עס איצט גראָד געװען, װי געײונשן ער איז גע. 
װעזן דער ריכטיקער האָן, פיר קינדער, אָפּגעריסן און לעבּעריק, 
פון ערשמן װײבּ, װעלכע איז אים געשמאָרבּן פאַר צװײ יאָרן 
און ער האָט שױן חתונה געהאַט מיט אַ ינג-מײדל -- און װידער 
אַ קינד. װען ער האָט דאָס מיר דערצילם, האָט ער, מסתּמא, 
פאַרגעסן, װאָס ער האָט מיר װינטער אָנגעבּלאָפּט װעגן זײן קראַנק 
װײבּ און זײנע קרענקלעכע קידער. דאָס מײדל, װאָס איז אַרת. 
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מער פון בּוידעם און האָט אים איבּערגעגעבּן, אַז די פּרױי רופט 
אים, איז, אָן ספק, נישט געװען קײן דינסט.מײדל, נאָר טאַקע 
אײלערטס ינגע פרױ. און זי איז גאָרנישט שלעכט געװען-קרעפ. 
טיק און שטײף, געשיקט און -- װידער שװאַנגער 

-- עס איז אַלּץ אין אָרדננג בּײַ דיר, אײלערט, די פרו, 
און אַלץ, װאָס איך האָבּ געהערט. 

קײן טום מענטש װאָלם, אַנֹבּ, נישט פאַרשטאַנע, װאָס דאָס 
האָט געקאָנט זײַן, װאָס איך בִּין בּעת-מעשה אַװי צופרידן געװעזן 
עס האָט אָכּער גענומען יירן אין מיר א טנקעלע פּרײד, װען 
איך בּין אַרײנגעקומען אין אָט דער שטובּ. הגם דאָס איז נישט 
מער, הי א צופּאַל, איך = אַבּער געװעון זײער גום אויפּגעלײגט. 
איך בּין פון אַלץ געװעזן צופרידן, און אַלץ איז קוסטיק געװען. 
דאָרטן זענען אַדומגענאַנגען אַרום שטאַל אַ פּאַר שעפּסן. זײ זע. 
נען געװעזן אזי הײטער, װײל די קינדער האָבּן זיך געשפּילט 
מים זײ און זײ געקושט און געריטן אױף זײ פון קלײנװײז אױף. 
דאָדטןן האָט אַרומגעשפּאַצירט איבּערן דאך אַ ציג, פּאַרשטײט זיך, 
און האָם זיך אָפּגעשטעלם אויפן סאַמע ראַנד. אַ װתנדער, הי אַװי 
2 קאָפּ האָט זיך איר נישם פאַרדרײט. הױך איבּער די פעל: 
דער זענען געפלױגן מײװעס און האָבּן זיך איבּערגערופּן צװישן 
זיך. זײ זענען געװעזן צװישן זיך פרײנט און שונאים, װי עם האָט 
זיך געמאַכט. און דאָ, בי דער מנדוג און שײך, גראָד צו מערב. 
זים, דורך פעלדער און װעלדער, האָט זיך אַװעקגעצױגן אַ טראַקט. 
אזא מין העג-מינדונג פון א װאַלד-אַדױס קאָן אַמאָל האָבּן אין זיך 
די פּרײינטלעבקײט פון אַ לעבּעדיק ניש 

דערנאָך האָט אײלערט געמװם גײן באַפּן אַ שעלפיש, און 
איך בּין מיט אים מיטגעגאַנגען. ער האָטן װאָס אן אמת, דערון 
קײן צײט נישט געהאט: ער האָט נאָך געהאַט צו בּאַזאָר; 


אונז פלײש. ער האָט עס אָבּער צגעואַנם די הערן פון שטאָט 
און הײימער איז פיש נאָמם. ואָבּ: װעם אױיספעלן פיש, װעט ער 
קוילען אַ בּאַראַן. 

עס איז געװאָרן װינטיקלעך. דאָס מאַכט אַבּער גראָר נישט 
אויס, אױבּ נאָר נישט ; צופיל,, זאָגט אײלערם, אַבּער צו זיבּער אין 
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אָװנם איז ער נישט, האָטם ער געזאָגט און האָט געקוקם אױפן 
הימל. דער װינט װערם שטאַרקער. איך װער מימאַמאָל אַגאַנ. 
צער העלד. איך :0 זיך בּיים רודער און פאַרצײכן מיר אײ. 
לערטם פּראַנצויזיש: פּרעקעװירן, טראַװאַלי, סומינירן, מאַנקעמענט 
און נאָך א סך אנדערע פאַרדרײטע פראנצױזישע װערטער, זײ 
האָבּן דורכגעמאַכט אַהער אַ לאַנגן מהלך. זײ זענען געקומען אהער. 
דורך גאָר אַלטע פאַרבּינדונגען מיט בּערגען און האָבּן זיך דאָ 


דערנאָך הערם מיר דאָס פּראַנצויזיש איף צו קימערן, װײס 
עס װערם מיר אבּיסל איבּלדיק. ון דער װינם װערם אױך צו 
שטאַרק, און מיר כאַפּן אַלץ נישט קײן שעלפיש. 

-- אַן אומגליק, װאָס דער װינם איז אנז אַװי שנעל בּאַ. 
פאַלן. -- זאָגט אײילערט. -- מירן א פּרו 0 בּיים בּרעג. 

אָבּער דאָרטן האָבּן מיר אויך גאַרנישם געפנען. און דער 
װינט דערװײלע שטאַרקט זיך, און די 2 װאקסן. 

-- מיר מוזן זיך צוריקקערן אַהים. -- זאָגם אײלערם. 

אָבּער דער ים איז געװעזן אַוױ שײן געקרײזלט, מערקװיר. 
דיק. ער איז געװעזן אַזױ װנדערלעך אױפּפגעבּראַכט. נאָר איצט 
גראָד איז עס נישם נימיק געװען. פאַרװאָס איז מיר אָבּער, צו 
אַלדי רוחות, געװאָרן אַזױי נישט גוט? איך פאַרשטײ, װען איך 
װאַלט געװעזן שטארק מיד, אָדער שטאַרק אויפגערעגט, אָבּער עס 
הױבּט זיך גאָרנישט אָן. 

מיר רודערן דורכן שוים, דוֹרך די קאמען פון די כדאַליעס. 

|- צו אַלדי שװאַרצע יאָר, װי שנעל עס װאַקסן די כװאַ. 
ליעס ! - זאָגט אײלערט און רודערם גלײך אװף זײ 

עס װערם מיר אַזױ נישט גום, אַז אײלערם זאָגט מיר, איך 
זאָל אַרײננעמען די רודערס. ער װעם זיך שון אַלײן אַן עצה 
גֶעבּן. אינמיטן אָבּער פּאַלט מיר אײן אַז מען קאָן מיך בּאַמערקן 

לֹ בּרעג, און איך צי די רודערס נישט ארײן , אײלערמס פרױ 

קאָן נאָך דערּזען און מיך אױסלאַכבן 

װײ, ס'אַראַ פּאַסקודנע זאך עס איז די ים-קראַנקהײט! זי 
צװינגט סיך אָנצושפּאַרן זיך אָן ראַנד און צו בּרעפן. נאָבדעם 
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דעדפיל איך זיך מימאַמאָל בּעסער. אָבּער בּאַלד װידער דאָס 
אײגענע. מערקװירדיק! פּונקט װי איך װאָלם געגאַנגען צו קינד. 
דורך אַ פּאַלשן װעג, נאַטירלעך, דורכן האַלז - אָבּער איך מוז 
געבּױרן! עס גים זיך אַ הױבּ אױף א שטיק און בּלײבּט הענגען 
אויף אַ האָק, קומט און בּלײבּט הענגען, קומט און בּלײבּט הענ. 
גע. דער האָק איז פון אײזן. איון זאָג איך? - שטאָל! איך הים 
נאָך אַזױנס אין האַלז נישם געהאַט, זינט איך לעבּ. עס שטעלט 
זיך אֶפּ אין מיר די גאַנצע. מאַשעריע. איך ויבּ זיך אַ מדײב 
אונטער פון אונטן אַרױף - און צעװאָיע זיך אויף א מאָדנעם אופן, 
פון װאָיען אָבּער, װי געלתגען עס זאָל נישט זײן, װערט א שטאָ. 
לענער האָק נישט צעבּראָכן. די װײען דױערן װײטער. דאָס מױל 
איז מיר פּול מיט גאַל. געלױבּט איז גאָט, איצט מוז מיר בֹּאַלּד 
װערן א לאָך אין בּרוסם, אָ... 

מיר זענען צוגעשװוּמען צו אַן אינז?, און איך בּין אויסגע. 
לײזט געװאָרן. מיטאַמאָל בּין איך װידער געזװנט און פּראַװע מיר 
אָפּ עטלעכע שמיקלעך. איך קרים נאָך זיך אַלײן כּדי אָפּצװאַרן 
- די, װאָס שמײען אויפן בּרעג. און איך פאַרזיכער אײלערט, אַז 
עס טרעפט מיר דאָס ערשטע מאָל, כּדי ער זאָל זיך אָנשטױיסן, 
אַז מען דאַרף װענן דעם מאכן א שװײג. ער קאָן זיך גאָרנישט 
| פאָרשטעלן, אויף װאָס פאַר אַ ים:רהבות איך בּין שוין געװען אָן 
דעם מינדסטן איבּל. אײנמאַל--פיר און צװאָנציק שעה אויפן אָקעאַן. אויפן 
שיף זענען אלע געלעג, װי שטיקער האָלץ. דער קאפּיטאן אַלײן 
האָם זיך נאָכגעגעבּן, װי עפּעס אַ דאַמע. אָבּער איך?! 

-- יאָ, איך לײד אַלײן אויך אָפּטער פון דער ים-קראַנק. 
הײט. -- האָט אילערט געזאָנם. 

אין אָװנט צום עסן בּין איך געװען אלײן. װיבּאַלד עס איז 
נישטאָ קײן שעלפיש, װעלן זײ פון אױבּן נישם אַראָפּגײן 

-- אוב אַזױ דאַרף מען זײ אַרױפּצוטראָגן בּרויט, מילך און 
פּוטער. - האָט געזאָגט אײלערטס װײב. 

פּאַרװאָס זענען זײ אַװעקגעפאָרן. יאָ, בּאַגינען, אַרום אַ זײ. 
גער פיר. איך האָבּ עס זײער גוט געהערם, װײל איך בין גע. 
שלאָפּן נישט װײםט פון די טרעפּ. ער האָט געשפרײום מים די 
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דיקע ליטקעס און האָט שװער געטופּעט מיט די פיס. זי האָט 
אים געהײסן גײן שטילער אַבּיסל און איז אַװי הי אין כּעס גע 
װאָרן. 

אײלערט איז אױך נאָר-װאָס אױפּגעשטאַנען. זײ זענען גע: 
שמאַנען אויפן הויף און האָבּן זיך צונויפגערעדם װענגן אַ שיף. 
דאַרפן עס שױן צו האָבּן, אָם דעם אױגנבּליק. זײ האָבּן זיך אי 
בּערגעאַנדערשט זײער פּלאַן און געדאַרפם תּיכּף-ומיד אַװעקצופאָרן. 
דערנאָך זענען זײ מים אײלערטן אַראָפּנעגאַנגען אונטן צום שיף. 
איך האָבּ זײ געזען. זײ זענען געװען געפרױרן פון קעלםט און אומ. 
געדולדיק. בּײנאַכט איז געװען אַ פּראָסט. די קאלװשעס וענען 
בּאצויגן געװען מים אײו, עס איז געװען שפּיציק און האַרט צו 
גײן. על:טע מענטשן זײ האָבּן נאָך גאָר אין מױל נישט געהאַט, 
נישט צומאָל קאַװע. אַ קאַלטער פּרימאָרגן. פון ים האָט געשמיסן 
אַ װינם. אָם נײען זײ מים די רוקזעק. זי אין איר רױטן הוט. 

מילא, נישט מײן עסק. איך האָבּ זיך צוריקגעלײגט מיט 
דער כּװנה אַפּצושלאָפן בּיז מיטאָג. איך האָבּ מים קײנעם קײן 
שום מגע:ומשא נישם געהאַט, בּלױו מים זיך אַלײן. צוליבּ דעם, 
װאָס איך האָבּ פון בּעם אַרױיס נישט געקאָנט זען די שיס, האָבּ 
איך זיך אויף אַ געלעכטער װידער אױפגעהױבּן , און נאַכנעקוקט, 
װי װײם זײ האַלטן שױין נאָך נישט זײער װײט, הגם בּײרע מאַנ. 
סבּיל האָבּן גערודערט. אַ װײלע שפּעטער האָבּ איך װידער אוױם. 
געהױבּן און א ליק געטון. יאָ, זײ רוקן זיך פּאָרױס. איך האָבּ 
פּאַרנומען אַ פּאָטטן בּײם פענסטער. עס איז געװען גאַנץ אינטע: 
רעסאַנם צו זען, װי די שׂיף גײַט. עס איז געװאָרן אלץ קלענער 
אין קלענער. אִיךְ האָבּ געעפנט דאָס פענסטער און גענומען דעם 
שפּאַקמי; צוליבּ דעם, װאָס עס אי נאָך נישט געװען גענו: לים. 
טיק, האָבּ איך דײטלעך גאָרנישט געקאָנט זען. איך האָפּ אָבּער 


געזען דעם רױטן הום, יבּיו די שיף אין נעלם געװאָרן הינטער 


איך האָבּ זיך אָנגעטון און בּין אַרונטערגעגאַנגען. דרי קי. 
דּער זענען נאָך אַלע געשלאָפּן, די פרוי איז שוין אָבּער געװען 
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אויף. רעגינע. װי רויק און נאַטירלעך די גוטע רענינע האָט אַלץ 
גענומען פאַר ליבּ. 

-- צי װײסטו, װוּ דײן מאן איז איצט? - פרעג איך. 

-- יאָ, איר זענם אַ מבין! - ענטפערם ז. - איך האָבּ זײ 
דערוען ערשט, אז זײ זענען שׂױן גענאנגען צום ים. װוּ האָבּן זײ 
זיך דאָס אויסגעקליבּן? נאָך שעלפיט? 

- אפשר. - זאָג איך בּלױז. בּײ זיך האָבּ איף אָבֶּער גע. 
טראַכט : ניין, זײ זענען אַװעקגעפּאָרן אין זײער װעג ארײן. זײ האָבּן 
געטראָגן מיט זיך די רוק:ועק. 

-- איך האָבּ נאָךְ אַזוינס נישט געוען!-האָט רעגינע װײטער 
גערעדט. -- נישט געגעסן נישט געטרתקען, נישט צומטל קאװע, 
גאָרנישט! און די פרוי האָט נעכטן אין אֶװנט אױיך גאָרנישט 
פּאַרזוכט ! 

איך האָבַּ בּלויז אַ שאַקל געטון מיטן קאָפּ און בּין אַװעק. 
רעגינע האָם מיך נאָכגערופן, אז די קאַװע איז שױן פאַרטיק. זי 
גיסט שוין אָן קאװע... 

אװדאי האָבּ איך געקאָנט בּלױו שאַקלען מיטן קאָפּ, הערנ. 
דיק װענן די אַלע נאַרישקײטן, װאָס װערן אָפּגעטון אױף דער, 
װעלט. און שטײן בּלױז אױפן גרונד פון רעכט. און נישט קאָנען 
פּאַרשטײן, נישט בּאַגרײפן אַזעלכע הערן, װאָס פירן זיך אױף אוים 
אַזאַ אופן, אָבּער איך, דער אונטן געחתמעטער, װגָלט פיל גלײ. 
כער געמון, װען איך װאָלט נעכטן אַריבּערגענאַננען צו אַלאַוסן 
אײדער צו גײן כאַפּן פיש. דעמאָלט װאָלט איך געװען געשטאַנען 
נאָךְ אויף א ריכטיקערן גרונט. אגב אורחא, צו װאָס בּין איך 
אינגאַנצן אהערגעקומען? 

עס קאַן זײער געמאַלט זײ, אַז דער בּאָדן אנטער די 
פים אי איר צו הײס געהאַרן. איר, װעלכע מען הנט האַ. גע: 
רופּן פרוי. און דעריבּער האָט זי דאָס נעכטן אין אֶװנט גאָרנישט גע. 
קאָנט עסן און האָט נישט געקאָנט פארבּלײיבּן לענגער. און אָט איז זי 
אַװעק מיטן פרײנט און מיטן רוק:זאַק. 


יאָ, יאָ, מען קאָן אַװעקגײן מיט אַ קלײניקײט אױך. דאָס 
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מאַכט אפשר נישט אױס. אױבּ מען פֿאַרמאָגט נאָר עפּעס, מיט 
| װאָס אַװעקצוגײן. : 

אײלערט אי בִּיז מיטאָג צוריקנעקומען. די געסט האָט ער 
אַפּילו נישט געבּראַכם צוריק. ער האָט אָבּער געהאַט מים זיך 
אײינעם אַ רוקזאַק זײערן. דעם גרעסערן. ער איז געװען בּײז, אין 
כּעס, און האָט געזאָגט, אַז קײנער זאָל זיך נישט דערװעגגן, נײן 
זײ זאָלן זיך גאָרנישט פּרוּן.. 

פּאַרשטײט זיך, אַו עס האָט זיך װידער געהאַנדלט װעעגן 
דער רעבעננג. 

װעט נאָך מװן אין דעם פּרם א היבּש בּיסל אדורב. 
מאַכן, !-- טראַכט איך. זי װעם זיך אָבּער צוגעװוינען און װעט עס 
נעמען אַזױ, װי עס איז. דאָס איז נאָך נישט דאָס ערגסטע. 

אָבּער סײ װי, האָבּ איך עס זי צעטומלט. אפשר האָבן 
זײ אױיף אַן אמת געװארם דאָ אױף געלט. װער האָט געקאָנט 
װיסן! 

איך האָבּ אַ רוף נעמון אײלערמן. װי גרױם איז געװעזן די 
רעכענונג, די אונטערשטע שׂורה? ס'הײסט, גאָרנישט, גאָרנישט, 
ס'מאַכט נישט אױס! און איצט רודער די מינוט אַװעק מיט די 
זאַכן צום האַפן! 

עס האָט זיך אָבּער אַרו'שגעשטעלט, אַז דאָס איז אומזיסט. 
זײ זענען גלײך אַרױף אויפן שׂיף. זײ זענען נאָך גוט געקומען 
און איצט זענען זײ אויפן דעק. 

קין שום אויסװעג נישטאָ. 

-- אָבּער אָם איז דער אַדרעס. - האָט אײלערט געאָגט. - 
דעם קומענדיקן דאָנערשטיק קאָנען מיר אָפּשיקן דעם רוקזאק. 
די שיף װעט װידער גײן צו דרום.צו. ' 

איך האָבּ גענומען דעם אדרעס און בִּין געװען אָנגעשטויסן 
אויף אײלערטן: װאָס איו אים עפּעס געפּעלן געװאָרן גראָר דער 
רוקזאַק, נישט דער אַנדערער!, 

ער האָט געענטפערם, אַז דער הער האָט אים טאַקע פאָרי 
געלײגט דעם אַנדערן זאַק. אײלערט האָט אָבּער פון אױבּ.-אויף 
געזען, אַז ער איז אַ פּוסטער. און איך האָבּ געמומם מודה זײן, 
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אַז דאָס נעלט, װאָס די פּרוי האָט אים געגעבּן, האָט געקלעקט 
בּלויז פאַר אײנעם פון זײ, האָט ער געמעגט, הײסט עס, צונעמען 
דעם גרעסערן רוקזאק. ער, אײלערמ, איז זיך בּכלל בּאַגאגגען 
זײער אָנשטענדיק, נישטאָ װאָס צו רעדן. װיבּאַלד די פרױ האָט 
אים בּאַרוױיקט און האָט אים איבּערגעלאָזץ דעם גרעסערן רוקזאַק 
מיט איר אַדרעס, איז ער גליך שטיל געװאָרן און האָט מער אַ 
ראָרט נישט געזאָגט. װײטער זאָל זיך אָבּער קײנער נישׂט דער. 
װעגן אָפּצוטון אים אַזױנס! קײנער נישט! 

איילערט האָט אױסגעשטרעקט אין דער הױיך א האַנט מיםט 
ט גע ?ײיקטער פויסט. 

אַז ער האָט אָפּגעגעסן, אָפּגעטרונקען און זיך אָפּגערום, 
האָט ער זיך װידער בּאַרױקט און אִיז װידער געװאָרן בּאַרעדעה. 
דיק, אַזױ הי נעכטן. ער גריבּלט זיך, שפּעקולירט שױן דעם 
גאנצן זומער, זינט עס האָבּן אָנגעהױבּן צו קורסירן די אױמאָמאָ. 
בּילן, און װי האַלט איך? זאָל ער אפשר אױך שמעלן דרײ אַר. 
בּעטער און אױיפּבּויען נאָך אַ גרעסערע שטובּ פאַר אָלאַוסן? 

אוי, װײ, ער האָט שין אויך געליטן פון דער חולאת, פון 
דער מאָדערנער נאָרדענישער עפּירעמיע! 

אָבּער אָט ליגט שױן װידער דער רוקואַק אין דעם בּעסטן 
צימער. יאָ, דאָס זענען אירע קלײדער. איך האָבּ דערקענט אירע 
בּלוזעס, רעקלעך, שיך, נאָך פון זומער. איך האָבּ נאָר א בּליק 
געטון אויף זײ. איך האָבּ זײ בּלױז ארויסגענומען, צװאַמענגעלײגט, 
'װי ס'קער צו זײן, און װידער פאַרפּאַקט, װײל אײלערם האָט 
זיכער גענישׂטערט אין זײ. בּלױז צוליבּ ‏ דעם האָבּ איך בּבלל 
געעפנט דעם רוקזאַק. ׂ' 
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דערנאָך איז מיר נאָך אײן מאָל בּאַשערט געװען אַן ענג. 
ליטע געזעלשאפט, די לעצטע אין דעם יאָר. 
זײ זענען הײנט אינדערפרי געקומען מיטן שיף און האָבּן 
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זיך אָפּנעשטעלט אין האַפן בּײים סוחר. פון דאָרטן האָבּן זײ גלײך 
אַװעקגעשיקט אַ שטאַפּעט אין טאָל אַרױף נאָך אַן אױטאָ. ,גרויס. 
טאָל, גרױסטאָל!" האָבּן זײ געהאַלטן אין אֵין רעדן. דאָם גרוים. 

אַ נון, משמעות, אומבּאַקאַנט, און דאָס האָבן 


ס'אראַ רושם זײ האַכּן דאַס געמאַכט! 
זײ זענען אהערגעקומען מים אַ שיפל פון האַפן. מיר האָבּן 
זײ דערהערט פתװײטן. אײנע אן אַלּטע שטימע האָט געהילכט 
איבּער אַלע אַנדערע. אײלערט האָם אַלץ איבּערגעלאָץ, װי עם 
איז געװען, און אין קגעלאַפּן צום האַפּן, כּדי צו זײן דער 
ערשטער. אָבּער פון אַלאַוסן איז מען אױך געקומען, א מאַנם. 
פּאַרשױן און אַ פּאַר בּחורימלעך. יאָ, פון אַלע הײוער אַרום האָבּן 
זיך אַ שאָט געטון צו דינסטגרײַטע מענטשן. 
דער האַפן איז פול נעװען מיט נײגיריקע. דער אלמער 
מיט דער הילכיקער שמימע האָט זיך דעריבּער געקאַנט אװעק. 
שטעלן אין שיף אין זײן גאַנצער הױך און אַרײנשרײען זײן ענג. 
ליש אין עולם אַרײן. פּונקם װי זײן לשון װאָלט דאָ אין לאַנד 
וען אין דערהײם: ההוּ איז דער אױטאַ? דעם אױטאָמאָ. 


1 
=! 
:: 


און אַלאַוס, װעלכער איז גאָרנישט געװען קײן נאַר און 
האָט פאַרשטאַנען, װאָס מען מײנט, האַט תּיכּף אַװעק:;עשיקט אין 
טאָל זײנע בּחורימלעך, זײ זאָלן צואײלן דעם אױמאַמאָבּיל, די 
ענגלענדער וענען דאַך שױן דאַ! 

זײ זענען אַראָפּ אויפן בּרעג און האַבּן זיך זײער געאײלמ. 
שמײן, װאָס דער אױטאָמאָבּיל איז דאָ 
? זײ זענען זאַלבּע פערט. ,גרום. 
טאָל!?" - האַבּן זײ געטענהט. אַז זײ האַָבּן זיך דערנענטערט צו 
אײלערטס אַכסניה, האָבּן זײ אַ בּליק געמון אױף זײערע זײגער 
און האָבּן א די פּאַרלױרגעגאַנגענע מינוטן. װוּ, צו אַלדי 
רוחות, האָט זיך אַהינגעטון דער אױטאָמאָבּיל? און דער גאַנצע- 
עולם איז זײ א און מיט יראת.הכּבוד געקוקם אױיף די 
פארשטעלמע איהיאָטן. א 
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איך דערמאָן זיך א פּאָר פון זײ. אַן אַלּטער מאַן, װאָס 
מיט רער שטימע, מיט אַ געפּאַלדעװעט קלײדל אױף יעדער ליט. 
קע, מיט אַ יאַק פון גרינעם זעגלטוך, מיט שיך-בּענדלעך, שנאָלן, 
רימענס, מיט אָן א שיעור קעשענעס. א, אָבּער ס'אַראַ מאַנספּאַרשױן, 
ס'אַרא קראַפּט! די בּאָרד איז אים געװען װײס און גרין און 
האָט געשמראָמט פון זײן נאָז אַרױם אַזױ װי צפו-ליכט. און גע. 
שאָֿטן האָט ער, װי אַ משוגענער. נאָך אײנער פון דער חבריא 
איז געװען לאנג און הױקערריק, װי אַ יונגע ושעררקע, עפּעס 
אַװינס, װאָס איז נאָך נישׂט געהערם געװאָרן, מים אַראָפּ 
געפּאַלענע אַקסלען, מיט א קלײן מיצקע איבּער די הױךגעװעלבּ. 
טע בּרעמען. ער איז ענלעך געװען צו א רוימישן טאַראַן. דאָם 
איז געװען אַ מענטש אױף אַ שטול. איך נעם אים אַראָפּ אַ מאָם 
מיט די אוינן, מער:װײניקער, און עס בּלײבּט אַלץ איבּער אַ 
שטיק. ער איז אָבּער געװען געבּױגן געבּראָכ, אַ זקן פאר דער 
צײט, אָן א סימן פון האָר אויפן קאָפּ. און דאָך איו ער ארומנע. 
גאַנגען מים אַ פארבּיסענעם טיגער-מויל און איו בּאַזעסן געװען פון 
אײן משונעת, װעלכע האָט אים נאָך געהאַלטן אױף די פיס. 
,גדויסטאָל"! - האָט ער געחזרט. 

ענגלאַנד װעם אין קורצן געװיס מון אױפּבּױען מושב. 
זקנימס פאַר אירע קינדער. זי פאַרנוצט דאָס פאָלק אױף ספּאָרט 
און אײנרעדענישן. װען דײטשלאַנד װאָלט זי נישט געהאַלטן אין 
אײביקער מורא, װאַלט זי אין אַ פּאָר דורות ארום אַריבּערגענאַ:- 
גען צו פעדעראסטיע... : 

אין דעם האָט זיך דערהערט די סירענע פון אױטאָ, און 
אַלע האָבּן זיך א לאָז געטון אַנטקעגן ' 

אָבּער אֶלאוסעם בּהוריפלעך זענען ערלעך אָפּגעלאָפּן אַ 
גרויס שׂטיק אַנטקעגן דעם אױפאָמאָבּיל און אים צונעטריבּן. װעלן 
זײ גאָרנישט קריגן דערפאַר? אמת, אויף צוריקװענס זענען זײ גע. 
זעסן אינעװײניק און האָבּן זיך פין דורכגעפאָרן. אָבּער נעצאָלט! 
איבּערן װומער האָבּן זײ בּאקומען נישקשה פון אַ חוצפּה. איצט 
װיֿן זײ נישט נאָכנעבּן. זײ גײען צום אַ5טן מיט דער שטֿימע, 
שטרעקן אױס די הענט און זאָנן: געצאָלט! נײן, דאָס האָט ער 
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ן| נישט, דער אַלטער. ער האָט זיך פּײַן אינגעזעצט אין 
אױיטאָ און אײלם, מען זאָל גיכער פאָרן. און דער שאַפּער, װעלכער 
0 


טראַכם װעגן טרינק:נעלט פאַר ױך, קלערם, אַזד ע 
יִ 


| 
אַבּער אײניקע פון עולם, װאָסס איז זיך איצט פװאנרדערגע:* 
ר 


משפּחה אֶלאַום, ערשם איצט האָט רער פאָטער צעקײַט, װאָס ער 
האָט נישם. אײנמאָל שון ג 
װעניע אי די פּאָלקם:שול אויף א נידעריקן. מצב. די קינדער 
לערנען דאַרטן נישט קײן ענגליש. דאָס איז קײַן סּפק נישט, אַז 
זײן הברה האָט זיך איצט אַרױסגעגליטשט פון אונטערן האַנט אַ גוט פאַר. 
דינסטל, בּלױז דערפאַר, װײל זײ האָבּן דעם צפן-ליכט געקאַנט 
צוריק אַרײנזאָגן,. די ס'געהער צו זײ, אױף ענגליש. און די יתגען 
| זײער זיים אױך נעטראַכט:. דער שאַפּער, הדעה 
װאַרם אָקאַרשט! זײ האָבּן שוױן 
געהערט, אַז האַלבּ-פאַרשטעקטע גלאַ-שערבּלעך אויפן װעג זענען 
זײער. אַ גום פיטל צו די גומי-רעדער! 
איך גײ ארױף אַ בּליק טון צו איר רוקזאַק און צו אירע 
קל"השר. אוף טו דאָס דערפאַר,. װײל אויף אײילערטן קאָן מען 
זיך זײער װײניק פאַרלאָזן. איך רעל איבּערצײלן יפל אָנטועכץ 
עס איז דאָ בארא כרו עם זאָל גאָרנישט אװעקקומען דערפו. 
עס איז נערען אַ פעלער פון מיר, װאָס איך חאָבּ דאָס באלר 
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טון? און איצט האָט זיך אַרױסגעשמעלט, אַז איך בּין גערעכט 
געהען, װאָס איך האָבּ אײלערמן 
הערט, װי ער איז ארױפגענאַנגען איבּער די טרעפּ. און אַז אי- 
בּין אַרײנגעקומען, איז ער געשטאַנען בּײ די קלײַדער און געניש. 
!= קהיע"י. האב איך בּלויו געזאַנט. לכתּחילה האַם 
ויף מיר אַ מױל: ,איך האָבּ דאָ נישט װאָס צו 
וכן!" דאַ איז מיר אָבּער זײער גום צנוץ געקומע װאָס איך 


האָבּ געװוּסט װעגן אים. ער האַם ױך אַרומגעוזען און האָם באַלר 


: 
ש 
יש 
זי 
:1 
יו 
יב 
1. 
:3 


אויפנעהערט צו קריצן מיט. די צײן. װײ, הי אומנערעכט איך כין 
אין אמתן, געװען אַנטקענן אים, װי געפּרעסט איך האָבּ אים! 
--- איר האָט די קלײדער דורכוים 
ער געזאַגט - איך װאָלט אפשר כּאַקומען פּאַר זײ אַ סך מער. 
ער האָט זינס געקראָגן בּאַצאָלט. ער האָט אָבּער געװאָלט 
מער. ער איז געװען, די יענער מאָגן, װאָס נאָכן טױט פאַרדײַעט 
ער װײטער. אזא איז ער געװען, אײלערםט. דאָך, נישט געקוקט 
דערויף, איז ער נישט געװען אַװי שלעכם. ער אי קײנמאָל בּע. 
סער נישם געװען און איז אױיך ערגער נישט געװאָרן אין זײן 
נײעם בּאַרוף. 
װאָלט נאָר -קײַנער נישט ערנער נעװאָרן אין זײן נײעם 
- באַר וף! !י., 


דערנאָך האָבּ איך דעם רוק-אַק און די קלײדעם אריינכנע. 
נומען צו מיר אין צימער, כּדי צו האָבּן זײ יפן אויג. און עס 


או 
איז געװען אַ לאַנגע אַרבּעט אײנצולײגן אַלץ אַ צװײט מאָל וי 
ס'דאַרף צו זײן. דאָס האָט אָבּער געמוום װערן געמון. שפּעמער 
אין אָחנט גײ איך אװעק פון דאַנען און נעם טיט דעם רוק-אַק. 
איך האָבּ דאַ נישט װאָס צוֹ טון מער. און רי נעכט זענען איצט 
לבנהריקע. 
און איצט.-- געגוג װעגן די קלײדער 
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זע, מען איז װידער אין די יאָרן, װען מען װאנדערט אַרום 
אין לבנה.שיין. מיםט אַ יאָר דרײיסיק צוריק האָט מען אױך אַרום. 
געװאַנדערט אין לבנה:שײן. מען האָט געװאַנדערם איבּער פאַר. 
שנײטע װעגן, װאָס האַָבּן געסקריפּעט אנטער די פים, איבּער 
פּראָסטיקע פעלדער, אַרוֹם אָפּענע בּױדעמער מים הײ. מען איז 
געגאַנגען אױף געיעג נאָך ליבּע. יאָ, זיכער. צי געדענק איך! 
אָבּער אזאַ לבנה אִיז מער שױן נישטאָ. גאָט מײנער, עס איז 
געװען אַזױ ליכטיק, אַז מען האָט געקאָנט לײענען דעם בריה, 
װאָס זי האָט מיר אונטערגערוקט. און אַזױנע בּריװ איז מער 
נישטאָ. 

עס האָט זיך אלץ איבּערגעאַנדערשט. די מעשה אי אוס. 
הײנט אין אָװנט נײ איך אַװעק און פאָלג בּלויז מײן פּאַרשטאַנד. 
איך װעל אריבּערגײן אין האַפן צום סוחר און אַװעקשיקן א זאק 
מיטן שיף. און נאָכדעם גײ איך מיר װײטער מײן װעג. יאָ, און 
דערצו איז מיר נױטיק בּלױז אַ גאנץ-געװײנלעכער פוסגײער.פאַר. 
שטאַנד און אַבּיסל לבנה.שײן, כּדי צו זען דעם װעג. אָבּער אין 
די אַמאָליקע טעג, אין די יונגע טעג, דעמאָלט זענען מיר אין 
הערבּסט שוין געזעסן און שטודירט דעם קאַלענדאר, צי צװישן 
ניטל און ,דרייקעניגן" װעט זין די לבנה, צי נישט. װײל מיר 
האָבּן זי זײער נױיטיק בּאַדאַרפט צו האָבּן 

אַלץ האָט זיך איבּערגעאַנדערשט. איך בּין אױך נישט דער 
זעלבּער. די מעשה איז געװאָרן אַ מעשה. 

מען זאָגט, אַז מיט דער עלטער קומען אַנדערע פרײרן 
טיפערע פריידן, דוערנדיקערע פרײדן. דאָס איז ליגן. יאָ, דו 
לײענסט ריכמיק: דאָס איז ליגן. דאָס זאָגט בּלױז די אַלטקײט, 
דער עגאָיסט, װאָס איז פּאַרנומען נאָר מיט זיך, װאָס נעמט זיך 
איבּער מיט זײנע רעשטלעך. ער געדענקט שױן נישט, װי אַזױ 
ער איו געשטאַנען אױיפן סאמע שפיץ, ער אַלײן, זײן אײגענער 
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נאָמען, בּלוט און מילך, און האָט געבּלאָזן אין גאָלדענעם טרי ‏ 
מײטער. איצט שמײט ער שױן נישט, נײן. ער האָט זיך שױן גע. 
זעצט, װײל זיצן איז גרינגער. און עס קומט אַראָפּ צו אים, שמי 
לערהײם, בּגנבה, דיק און נאַריש, די בּכּבוריקײם פון דער על. 
טער. װאָס קאָן מאַכן אַ בּכּבודיק-זיצנדיקער מענטש? אַ שטיענ. 
דיקער מענטש קאָן עס פאַרטוֹן. אַ זיצנדיקער קאָן עס בּלױז 
האָבּן. אָבּער כּבוד איז אַ זאַך, װאָס מען בּאדאַרף צו נוצן נישט 
זיצן דערמיט. 
גים אַ זיצנדיקן מענטשן אַ פּאַר װאַרעמע זאָקן 


דו האָסט שׂוין אָבּער געזען אַזאַ מעשה? װידער אַן אָפע. 
נער ‏ בּוידעם מים הי אױיף מײן װעג, פּונקט װי אין די טעג פון 
דן נילדערנע טרומײטערס! ער װינקט מיר צו מיט זײנע הױפנס 
הײ און מים א בּאַהעלטעניש אױיף נאַכט. אָבּער װוּ אין דאָס 
מײדל, װאָס האָט מיר געגעבּן דעם בּריװ? צי געדענק איך איר 
ליבּן אָטעם, און צי פיל איך, אַז איר מױל האָט זיך אַבּיסל צע. 
עפנט! זי װעם שױן קומען. לאָמיד נאָר װאַרטן. מיר האָבּן צײט. 
נאָך אַ יאָר צװאַנציק, זי קומט אױף געװיס. 

איך מוז זײן אױף דער װאַך, כּדי נישט אָנצונעמען דאָס 
פּאַר עפּעס אנדערש, װי חוק. װײַל איך שטײ איצם אויפן שװעל 
פון די בּכּבודיקע יאָרן. איך ‏ בּין שװאך . געװאַרן. אִיךְ קאָן 
לכתּחילה גלױבּן, 8ז דער שינער הײ-בּוידעם איז אַ געפּעליקײט 
בּנוגע מיר: 

אָבּער נײן, אדאַנק. איך בּין ערשם בּים אָנהױבּ פון די 
זיבּעציקער. 

פאָלג איך, הײסט עס,, מײן פאַרשטאַנד, מײד אס דעם 
היי-בּוידעם און גײ װײטער. 


פאַרדינסטפולע עלטער, אָט האָסטו א בּוידעם מיט הײ! 
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פעלז. פּאַר מיר פּאַסט צו װוֹינען פון איצט אָן הינטער פעלו. 
אָם ליג איך מיר דאָ, שאר זיך ארום ארום זיך, קניל זיך צו 


אינדערפרי זך איך מיר אױס אַ בּאַהעלטעניש הינטער 
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זאַמען און װער קלײן, נישט צו וזען. אלץ, װאָם איר װילט, נאַר 
זיך נישט איבּערנעמען מים זיך אַלײן, מיט די אײַגענע שירײם. 
איצט איז מיר גום, איך לײג מיר צולאָפּנט דעם פרעמדן 
רוקזאק מיט די אָפּגעטראָגענע קלײרער בן דערפאד, װײיל-ער 
איז פּתקטם אין דער 0 אָבֶּער צום שלאָכןך האָם עס נישט. 


געדאַנקען, הלשות, פערזן-שורות און סענטימענטאלקײַט. צוליבּ רעם 


װאָס פון זאַק טראָגט זיך אַ רי'ח פון מענסשן, װאַרף איך אים 
אָפּ און שפּאַר אָן דעם קאָפּ אױפן אָרעם, פון אים הערט יך 


אָדער דאָס צעטל מיטן אַדרעס? איך מו אים דאַך ערגעץ 
האָבּן ? איך צינד אָן א שװעבּעלע און לײען אים, כֹּדי צו װיסן 
עס בּיו מאָרגן. אַ פאָר װערטער בּלױז, געשריבּן מים אַ בּלײפע. 
דער. גאָרנישט. אָבֶּער אין די אוֹתְיות אי אפשר געװעון עפּעס 
װײכס, װײבּלעכס. נײן, איך װײם נישט. 

איך אָרדן אײן אַװי די צײם, {אַז פּאַרן טאָג קום איך אַן 
אין האַפן, צום סוחר. אַלע זענען שוין אױף. דרי פּאָסט אִין שון 
אָפן. איך בּאַקום אַ גרוים שטיק פּאַפּיר, אַ שנירל און טריװאקס, 


פּאַק אײן. פֿאַרהתמע און שרײבּ אָן דעם אַדרעש. זײם אַװי גוט! 


אוי, איך האָבּ פאַרגעסן. ארײנצולײגן דעם צעטל מיטן 
אַדרעס. בּיסט אַ מבין! איצט האָב איך אָבּער בּאַזאַרגט אַלץ. אַז 
אי נײ צוריקק שײַן װעג. פיל איך ױך מערקדריק הױל אק 
פאַרלאָזן. דאָס איז בּלױז דערפאַר, װײל דער זאק איז דאָך = 
שװער געװעזן, און איצט בּין איך פון אים פטור געװאָרן. די 


לעצטע פרײד! - קומט מיר אופן זינען. סתּם אין דער 2 
אַהײן ‏ גי אִיִך מיר װײטער און טראַכט: דאָס לעצטע לאנד, דער 
לעצטער אינזל, די לעצטע פרײיד.. 
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װאָס װײטער? 
איך האָבּ נישׁט געװוסט, װאָס אָנצוהױבּן. פּאַר מיר אי גע' 
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שטאַנען דער װינטער, הינטער מיר איז געלעגן פמײן זומער. קײן 
שום אױפנאַבּן, . קײן שום פאַרלאַננען, קײן שום אַמבּיציע! צול ב 
דעם, װאָס עס איז מיר קײן נפקא.מינה נישט, װוּ צו זײן, קומט 
מיר אויפן זינען א בּאַקאַנטע שטאָט. איך קאַן אַהין פאָרן, פאַר. 
װאָס נישט? א מענטש קאָן דאָך אײבּיק נישם זיצן בּײם ים, און 
אַז ער גײטם אַװעקפאָרן פון דאָרטן, בּאַדאַרף עס נישט שלעכט 
אויסגעטײטשם צו װערן. ער רײסט, הײסט עם, איבּער זײן אי 
זאַמקײט, מען האָט שױן נעו עס איז אים טשע: 
קאַװע אָנצוקוקן אין אַ שטאָט די אַלע שיפן, פערד און דרי קלײ. 
נע פאַרפרוירענע גערטנדלעך. און אַז ער איז אַהין געקומע,, 
האָט ער, אַרומגײענדיק פּוסט און פּאַס, געהאַט גענוג ‏ צײם צו 
נישטערן אין זכּרון, צי האָט ער נישט אין דער, שטאָט, אָט דער 
מאוימדיק:גרויסער שטאָט, עמעצן אַ בּאַקאַנטן. 

עס איז איצט א שײנע לבנהנאַכט. פון שפּאַס װענן האָ 
ער זיך אַלײן אַנגעגעבּן אײנעם אַ בּאַשׂשימטן אַדרעס, כּדי אָװנט בּײ 
אַװנט - צו גײן אַהין ‏ און פארנעמען דאָרטן א בּאַשטטימטן אָרט, 


פּונקט װי ראָס װאָלט עפעס געהאט כאָטש אַ שפ5 טיקל באדיט. 


רנעץ אַנדערש ריכט מען זייך אויך נישט אױיף אים, האָט ער 
דעריבּער צײט אױף אזעלכע זאַכן, עס קאָן דאַך געמאַלט זײן 


ור 
יט 
ש 
זי 
5 
שז 
3 


אַז אײנמאָל אן אָװנטּ װעם אים אַ פרוי טרעפן שטײן בַּײ א ואַס. 


קפמטעבן. און לײַענען- ױײ ניט זיך א כאַפּ און בּלײבט טע 
רערנאָך מאכט זי אַ פּאָה טריט צו אים, אַריכּערגעבּױ:גן, פאָרש:. 
דיק: ,איז דאָס נישט?.. או, נײן, זײם מיהל, עס האָט זיך מיר 
אויסנעריזן..." 

-- יאָ, יאָ, גוטן אַװנט, פרײלין מאָרסען 

- א, גומן אַױגט! יאַ, איך הָאָב מיך גלײה אַנגעשטױם. 
גומן אַװנט. יאָ, איך דאַנק אײף זײער. 8 גרויסן דאַ:ק פאַרן זאק; 
איך האָבּ בּאַלד פאַרשטאַנען,. איך װײס גאַנץ גוֹם, אַו.. 


ש 


-- אָט דאָ װוינם איר דמָס מאַ קע? ס'אַו ראַ מערקװירדיקער 


- יאָ, דאָ װוֹין איך. דאָרטן זעען זיך מײנע פענסטער. 
פאַרבּעטן אײיך צו מיר דערװעג איך מיך נישט. נײן, געװיס נישׂט, 


2פן קנורט האמסון 


-- דאָ אונטן, בּײ דער בּריק, שטײען דאָך בענק, אױבּ עס 
איז אײך נישט קאַלט, איז..--לײג איך פאָר. 
-- נײַן, עס איז מיר נישט קאַלט, איך דאַנק, מיטן גרעסטן 
פּאַרגעניגן. מיר זענען אע צו די בּענק. עס איז אוים. 
געקומען, װי אַ פאָטער יי שפּאַצירט מיט זײנער א טאָכטער. 


מען 1 
אָפּגעזעסן אַ גאנצן אָדנם. דערנאָך זענען מיר נאָך אָװנטן אױך 
צוזאַמען געזעסן. קורצע, אָנגענֶעמע אָװנטן - דורך א גאַנצן קאַלטן 
הערבּסט-חורש אדורך. 

דעמאָלט האָט זי מיר צוערשט דערצײלט דעם קורצן קאַ. 
פּיטל, װעגן דעם, װי אַזױ זי האָם זיך צוריקגעקערט אַהײם. אַנ. 
דערע זאַכן האָט זי איבּערגעגעבּן אױבנאויפיק און אנדערע אינ' 
גאַנצן, צײטנװײז מיט אַ טיף אַראָפּגעװנקענעם קאָפּ, צײטנװײז-דע. 
מאָלט, װען איך האָבּ מיך געפרעגט, מיט קורצע ענטפערם, אָרער 
זי האָט בּלױיז געשאַקלט מיטן קאָפּ. איך שרײבּ דאָס אױף פון 
זכּרון. שפּעטער האָט עס בּאַקומען אַ בּאַדײט פאַר איר, האָט עס 
בּאַקומען אַ בּאַדים פאַר אנדערע אױך. 

הנם -- אין הנדערט יאָר אַרום װעט אַלץ פאַרנעסן װערף 
צו װאָס לײגן מיר אַזױ אײן װעלטן? אין התדערט יאָר אַרוֹם 
ועט מען לײענען װענן דעם מעמאַרן, בּריװ און מען װעט זיך 

טראַכטן; זי האָט דאָס געהאַם אַבּיסל דורכצומאַכן! ס'ארא. אָפּקו 

מענישן, הע:הע! װעגן אַנדערע װערט נישם געשריבּן גאָרנישט און 
עס װערט גאָרנישט געלײענט. דאָס לעבּן שליסט זיך איבּער זײ, 
װי אַ קבֹר. עס איז אַלץ אײנס.. 

װײ, ס'אַרא קאָפּידרײענישן זי האָט דאָס געהאם, סאַראַ 
דאגות! דעמאָלט, װען זי האָט נישט געהאַט צו בּאַצאָלן דעם 
רעכענונג, איז זי געװען דער מיטלפונקט פון דער װעלם.. אלע 
האָבּן גענאַפּט אױף איר. דער קאָפּ האָט זיך איר געשפֿאָלמן 
פּאַר אומבּאַהאָלפנקײם. דעמאָלט האָט זי געהערט עמעצן פרעגן 
אויפן הויף: ,דעם בּולאַנעם האָט יי הײנט קײנער נישט געפּאָ. 
יעט??" דאָס איז געװען עמעצנס אַ זאָרג. איז זי, הײסט עס, נישט 
געװען דער מיטלפּנקט פון דער הע 
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וט 


אַזױ האָט זי מיטן גוטן פּרײנט אירן פאַרלאָוץ דעם האָטעל, 
אַזױ האָבּן זײ געװאַנדערט. מיטלפנקט? אַ סימן נישםט. טאָג אן 
טאָג -- דורך אַ בּאַרג, פאָג אין טאָג - דורך אַ שאָל. עסן - װו 
און װי עס האָט זיך געמאַכּט. װאַסער -- פון טײכל. אַז זײ פלעגן 
בּאַגעגענען װאַנדערער, פּלעגט מען זיך אָדער גריס, אָדער נישט. 
קיינער איז נישט געװעזן װײניקער מיטלפונקט פּאַר זײ, און קײנער 
איז דאָס נישט געװען מער. דער גוטער פרײנם האָם זיך געװאַג- 
דערם אין זין פּוסטער זאָרגלאָזיקײט און האָט זיך צוגעפײפט. 

אויף אײנער אַ פּאָסט:-סטאַציע האָבּן זײ בּאַקומען צום עסן 

- לײַג אויס דערװײל פאַר מיר. 

זי האָט זיך גאָרנישט געאײלט און האָט געענטפערט קורץ 
און קלאָר: זי קאָן פאר אים נישטם אױסלײגן די גאַנצע צײט 
פון װעג. 

-- נײן, טאַקע נישט, בּשׂום-אופן נישט, - האָט ער געזאָגט-- 
מער נישט דערװײל. װײטער אין טאָל אנטן װעלן מיר אפשׂר 
קאַנען מאַכן אַ הלואה. 

-- איך מאַך נישט קײן הלװאות. 


-- אינגעבּאָרג} -- האָט ער געואַָנגט און אין שפאַס אֶפגעי 


זיפצט. 

-- װאָס איז דאָס אַזױנם / 

- גאָרנישט, מײן אײנענער פרױ מעג איך דאַך הרופּן אי. 
געבּאָרג? 


-- איך בּין דורכאוים נישם דײן ,אײגענע פרוי". - האָט זי 
געענטפערט און זיך אויפגעהױיבּן. 

-- בּרר ! מיר זענען דאָך די נאַכט געװען פֿאַן און װײב. 
אַזױ שטײיט דאָך פּאַרשריבּן אין גאַסט:בּוך. 

זי האָט נישׂם געענטפערם. יאָ, אבּת, די פאָריִקע נאַכט זע. 
נען זײ געװען מאן און װײבּ, כּדי צו -ת אפור אַ צימער און 
צו פאָרן מיט אַ חשבּון. עס איז אָבּער געװען א גרױסע-נאַרישקײט, 
װאָס זי איז דערויף אײנגעגאַנגעף 

- פרײלין, טאָרסען! - האָט ער זיה געמאַכט װײנענדיק: 


יי = יו 
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קנוט האַמפון 
כּדי צו מאַכן א סוף צו דער קאָמעדיע, האָט זי באַצאָלט 
פאַר צװײען און גנענומען דעם רוק:אק. 
זײ האָבּן װײטער געװאַנדערט. אױף דער נאָענטסטער פּאָסט 
סטאַציע האָט זי נישט אױסגערעדט קײן צװײ : 


צאָלט פאַר 


ביסלעכװײז 


זײ ביהף 


איו 
אַװעקגעגאַניען װײטער, 


עס געװאָרן אַ 
ביו 


װערטער און בּאַ: 
װעטשערע, נגעלענער נַ 

רגילות. נאַָכבדעם זענען 
זײ ‏ זענען אָנגעקומען צום סוף פון 


פאַר 


זײי 


טאָל און האָבּן זיך אָפּנעשטעלט בײם ים. זי האָט װידער געפּרוּוט 


פּטור צו װערן 

-- נײַן,. גײ, 
מעב אין מײַן צימעה. 
די אלטע טענות 
אַיבּערגעחזרט, 


פון 


װירער 
האָט זי 
װי אײן צימערן 


האַװאַיעס, 


און זי 
געמאַכט 


געבּויגן. 
װעטשערע 
-- אײער מאַן 

בּאַלעבּאָסטע. 
= שאר 


האָט 


װיל, 


ער איז דאַרטן גע 


מאַכט, אַז ער איז 
שטײנער בּױען. ער אין 
דאָס מויל און געפיפט, 
פענסטער, װי זײן פּנים 
עסן 
געזאָגט ; 

-- גײ אַרײן עסן! 

אַזױי װײט אין 
נישט געגאַנגען עסן און 


פּפַּר 


אים, 
= פ ויה דײן הע 


האָבּן איצט נישט 
אַז 
געענטפערט, אַז 
קאָן פּאַר אים 
געיאָמערט 
איר. ער איז געװען אומבּאַהאַלפֿן. 
קומט עפּעס 


אוודאי, 


ומען 


איז זי אַרונטערגעגאַנגען 


ער אָבּער אױיך 


יש דאַרף דיך נישם האָבֿן 
געהאָלפן. 
אויף אַזאַ אופן שפּאָרן 
פאר זיך וע זי צו האָבּן 
ער 
איז 
איז 


האָט 
געלט, 
נישט מער, 
האָט װידער 
אַװעק פון 
אים געװען 


אַו ער 
זי אײן 
אַצאָלן. 
און 
דער דוקן 


יי וָ 


אַלײן. 
נישט ? - האָט 


געגעסן 


בּאַמערקט 


די 


נישם ששן - האָט זי געענטפערט, 
שטאַנען לעבּן שטאַל און 
8 2 

אַרום און 
זי האָט אָבּער זײיער 
אי דעװען =" ה 


7 ן 


האָט זיך גע. 
דעם דאַך, 
אַרום, געשפּיצט 
נום נעוען דורכן 
און טרועריק. נאָבן 
ים און האָט אים פאַרבּײגײענדיק 


' 


מיטן 


נישט דערגאַנגען. ער אז 
איי געבּליבּן אין דרויסן די גאַנצע נאַכט, 
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עס האָט זיך אױסגעלאָץן, װי עס לאָזט זיך אַלעמאָל אױס 
אין אַזעלכע פאַלן אַז זי האָט. אים אױף מאָרגן דערוען װי ער 
זעט אויס, װי עלנט, אומבּאַהאָלפן ער איז, האָט זי גלײך חרטה 
געקראָגן, און עס איז װידער געװאָרן אַלץ, װי געװעף 

די עטלעכע טעג, װאָס זײ האָבּן דאָ פֿאַרבּראַכט, װאַרטג. 
דיק אויף דער פּאָסט-שיף, איז אײנמאָל אַן אָװנט געקומען צופאָרן 
אהער אַן עלטערער פֿענטט, זי האָם אים געקענט, און ער האָט 
נעקענט דאָס פּאָר. זי איזן געװאָרן אויסער זיך, האָט 
געװאָלט עוקר זײן פּתדאַנען. זי האָט געװײנט און 
אין האַרצן. אַנטלױפן! אָט די רגע! אױסנעלאָזש האָט זיך, װי 
עס לאָוט זיך תּמיד אױס אין אַזעלכע פאַלן: זי האָט זיך בּאַ. 
רניקט אבּיכל און זיך געלײנט שלאָפּן. זי איז נישט געהען 
מיטלפונקט פון דער װעלט. דער אַלטער בּאקאַנטער, װידער, 
װאָס איז געקומען אַהער, האָט איך, דאַכט יך, נישט געהאַלטן 
אין אײן קוקן אױף איר. פונדעסטװעגן איו זי אויף צװמאָרגנס 
פאַרטאָג אַזױ הי אַנטשלאָפן געװאָרן, נאָך אײדער מען איז דאָ 
אױפּגעשטאַנע 


: 


פון -שלאַף. דאָס האָט זי געטון. 
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איז געקומען זיך אַנגעהױבּן אַרומצן. 
זען, װאָס עס סום זיך מים איר. איצם. האָט זי אױף אַן אמת 
איבּערגעריסן מים איר װענ:הבר. עס איז װידער געקומען צו אַ 


חלוקי-דעות צװישן זײ. ער האָט נישט קײן בּילעט. אַ װאַרט פאַר 


א װאָרט: = ,אַ, מיטן בילעם אין קעסענע אי איר. נוםו' - האָם 
ער געזאָנט. און, צוריקגערעדט, אי ז, דאָך שולדיק. װאָס ער 


איז אַרײנגעפאַלן אַהער אִין די אַלע פּאַרדרײענישן. ז- האָט דאָך 
אים אהער װמער אַראַפּגעבּראַכט מיט איר בּרי. װי שעמט זי 

! ער װאָלט דאָך קײנמאָל אין לעבּן זײן פוס נישט 
אַרױסגעשטעקט פון הינטערן שטאָט אַרױס; װען נישט איד בּריװ! 
האָט זי אים אַװעקגעגעבּן איר געלט.בּײיטל מיטן גאַנץ בּיסל געלט 
און האָט אים בּלױז געבּעט, ער זאָל זיך שוין אָפּטשעפּען אַמאָל 
פון איר. אױף 8 בילעט װעם אים שׂױן קלעק. איצט איז זי 
שוין קװיט מים אים, 
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-- פּאַרשטײיט זיך, אַז איך האָבּ עס נישט בּאַדאַרפט צו 
נעמען בּײ אײך. אָבּער װאָס זאָל מען טון? - האָט ער געזאָנט 
און איז אַװעקגענאנגען. 

זי האָט געקוקט פאַרשטאַרט אויפן ים און געטראַכט. עס 
איז איר אַװעק איצם זײער שלעכט. זי האָט זיך קײנמאָל אַזױ 
נישט פאָרגעשטעלט. װײ. ס'אַראַ חרפּה! אין װאָסער משונהדיקן 
פּלאָנטער זי איז אַרײנגעפאלן! די רעינות האָבּן זי מיד געמאכט. 
זי האָט זיך אָנגעהױבּן צוצוהערן, װעגן װאָס מען רעדט. דאָרטן 
זענען געזעסן א פֹּאָר ינגעלײט, יעדער אױף זײן קעסטל, און 
האָבּן זיך געטוליעם אײנער צום אַנדערן כּדי צו פּאַרשטעלן זיך 
פון װינט. זי האָט געהערט, װי אײנער האָט געואָגט, אַז ער אין 
אַ לערער, און דער אַנדערער - אַז ער איז אַ בּעל-מלאכה. דער 
לערער האָט זיך בּאַלד אױפגעהױבּן און האָט זיך אַזױי װי אַ 
לעק גענעבּן צו איר. זי איז אים שטום פאַרבּײגעגאַנגען און האָט 
זִיך געזעצט אויף זײן כּלאַץ אויפן קעסטל. 

עס איז געװאָרן אַ רוי-האַרבּסטיק װעטער, און עס איז גע: 
װעזן בּאַקװעם צו זיצן פאַרשטעלם פון װינם. דער האַנטװערקער 
האָט, מסתּמא, גערעכנט, אַז די שטאַלטיקע דאַמע, װאָס איז אַזױ 
שטאָמיש אָננעמון, פאָרט, אַװדאי, אין קאַיוטע. נאָר אַז זי איז 
צוגעגאנגען און האָט זיך אַנידערגעזעצט, האָט ער זיך אָפּגערוקט 
אָן אַ זײם אױף זײן קאַסטן. ער האָט ױך גראָד געקליבּן צו 
פאררויכערן זײן פּיפּקע, עה האָט זיך אָבּער אָפּגעהאַלטן 

-- איר קאַנט אײך רויכערן. - האָט זי געזאָגט, 

דעמאָלט האָט ער פאַררױכערט. ער האָט זיך אָבּער אָפ. 
געקערט, כּדי נישט צו לאָזן איר אין פּנים ארײן דעם הױך. 

ער איז נאָך געװעון זײער יתג, בּײ עטלעכע און צװאַנציק 
יאָר, מים רױטע געדיכטע האָר אתטערן הימל און װײַסלעכע 
. בּרעמען הויך. אויפּן שטערן. די בּרוסט זײַנע איז געװעזן א בְּרֵײ. 
טע און אַ פּלאַכע, אָבּער דער רוקן איז געװעון קײלעכדיק, און 
ער האָט געהאט אַ פּאָר שװערע הענט. אַן אמתדיק פּערד! 

מען האָט אים געבּראַכט עסן: פּרױט ביט פּוטער און 
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קאַװע. ער האָט טאַקע געװאַרט דערױף. ער האָט בּאַצאָלט און 
װײטער גערויכערט און געלאָזט דאָטס עסן שטײ. 

=- פּאַרװאָס עסט איר נישט ? -- האָט זי געזאָגט. דעמאָלט 
האָט ער בּהרחבה אױסגעקלאַפּט די לולקע און האָט זיך צוריק 
געועצט, 


-- איך בּין נאָך גאָרנישט הונגעריק. -- האָט ער געזאָגט. 

-- איר זענט נאָך נישט לאַנג אין װעג? 

-- נײַן. ערשט די נאַכט. פּונװאַנען איז די דאַמע? 

-- פון שטאָט. איך בּין געװען אױיף פעריען. 

-- איך האָבּ טאַקע אַװי געקלערט, - האָט ער געזאָגט און 
אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ. 

-- איך בּין געװען אויף די טאָרעמינרן. -- האָט זי צוגעגעבּן 

-- אויף די טאָרעטינדן? אַזױי? 

-- זענט איר דאָרטן געװעון? 

-- גײן,. איך קען דאָרמן בּלױז אײניקע אין הויף. 

פּויזע. 

-- יאָזעפינע איז דאָרטן, 

-- יאָ. איר קענט זי? 

-- אָ, נײַן. 

אויף אַזאַ אופן האָבּן זײ זיך פּונאַנדערגערעדט. די שיף 
איז זיך געגאנגען. זײ זענען געזעסן און האָבּן נישט געהאַט, װאָס 
צו טון. זי האָט געפרענט, פּותװאַנען ער איז און װאָס פאַרא 
בּעל-מלאכה ער איז. ער איז נישׂט געװעזן גאָט װײסט װאָס, 
בּלויז א געװײנלעכער. סטאָליער, און װײטער האָט זײן מוטער 
א קלין הויפל. צי מעג ער איר פּאָרלײגן אַ געװײנלעך גלעול 
קאַװע? 

- אדרבּא. אַדאַנק! ער קאָן איר אפשר געבּן אַבּיסל פון 
זײנע, א קליין בּיסל אין שאָל, 

זי האָט גענומען די שאָל צו זיך און געבּעטן אַ בּיסן בּרױם 
מיש פּוטער. עס האָט איר נאָך קײנמאָל קײן שום זאך אַזי נישט 
געשמעקט. פארטיק געװאָרן, האָט זי זײער שין בּאַדאַנקט. 


פערט. 
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-- אפשר האָט עֶר מורא, ער זאָל מיךף ניש אויפדעקן. 
האַט זי געטראַכט. 

אויף אַ סטאַציע האָט זיך איר הבר. װידער בּאַװיון. ער 
איז געקומען פון קאַיוטע. 

-- נייסט נישט אראָפּ אונטן, אינגעכּאָרג? - האָט ער גע. 
כן הו ננט. 5 

זי האַט נישט געענטפערט. 

דער סטאַליער האָט געקוקט אױיף זײ בּײדן, דאָ אויף אי. 
נעם, דאָ אױפן אַנדערן. 

-- פרײילין טאָרסען! -- האָט װידער אין שפּאַס געקרעכצט 
דער װעג:חבר. ער איז געבּליבּן שטײן אַ װײלע און האָט גע. 
װאַרטם. דערנאַך. איז ער צוריק אװעקגעגאַנגען 

-- אינגעבּאָרג. - האָט אװדאי געטראַכט דער סטאָליער. 

-- פרײילין טאָרסען. - הֵאָט ער, מסתּמא, געקלערט. 

-- װי לאַנג פּאַרבּלײבּט איר אין שמאָט? - האָט זי געפּרענט 
אין האָם זיך אױפּגעהױב. 

-- איִַך רעכן צו פֿאַרבּלײבּן אַ לעננערע צײט. 

-- װאָס האָם איר דאָרטן בּדעה צו מון? 

ער איז אַבּיכל צעמישט געװאַרן. ער האָט געהאט זײער אַ 
העלע הוט און מען האָט גלײך געוען, הי ער אי רױט געװאָרף 
ער האָט זיך אַריבּערגעבּױגן און זיך אַנגעשפּאַרט מיט די עלני 
בּויננסט אָן די קני, הערנאָך האָט ער געענטפערט: 

-- איך האָבּ. זיך געװאָלט אַבּיסל צולערנען מײן פּאַך, גײן 
אויף דער לער, עם װענדט ייך נאָר, אױף װאָס פאַר אן אופן 

-- אַזױ. יאָ, יאַ, אװדאי. 

-- װי מיינט איר? -- האָט ער געפרעגם 

-- יאָ, דאָס איז, אװדאי, א == זאך. 

-- אַזױ האַלט איר? 

זײ זענען אַ גאַנצן טאָג פּאַרבּליבּן אויפן דעק. נאָך האַלבּן 
טאָג איז געװאָרן אַ הינטישע קעלט, אַ שטאַרקער װינט. אַז זי האָט 
זייך אינגעזעסן א פוס, האָט זי זיך אויפגעהױבּן און גענומען מפפּע 
מים די פיס, און אַז זי איז מיד געװאָרן צו שטײן האָט ז זיך 
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צוריק אַנידערגעזעצט אויפן קעסטל. און װען זי איז אָפּגעמראָטן 
צו װײט, האָט דער סטאָליער אַװעקגעלײגט א פּעקל אױפן קאַסטן . 
װי מיט דער" כּװנה צו פֿאַרזיכערן איר אָרט. 

דער װעג:חבר האָט אַרױסגעשטעקט דעם קאָפּ פון טיר 
אַרױס. דער װינט האָט אים געװײם די האָר איבּערּן שמערן. ער 
האָט אַ רוף געטון: 

-- ניין, קום אַראָפּ אונטן, אינגעבּאַרג. 

-- אױ! -- האָט זי אָפּגעזיפצט. אַ כּעס האָט זי מיטאַמאָל 
אַדורכגענומען. זי איז אַװעק צו אים. די שיף האָט זיך אַ בּױג 
העטון אין אַ זײם און האָט זי אַ צי געמון מים זיך. זי האָם אַ 
פאָר מאָל אַ שפרונג געטון. דערנאָך האָט זי שאַרף אויסגעשריגן: 

-- קײן װאָרט װיל איך פון דיר מער נישט הערן! פּאַר. 
שטײסט, צי נישט? גאָט זאָל מיר אַױי העלפן! 

-- יעװס! -- האָט ער אַ זאַג געטון און איז נישט געװאָרף 

אַרום דרײ האָט דער סטאָליעד װידער געבּראַכט בּרויט און 
קאַװע. : 

-- נײן, מיט אַן אמת, בּרענגט מיר שױין מער גאָרנישט. 

ער האָט איצט אױך בּלויז נוממוטיק געלטכמ; 

-- איך בּעט אײך זײער, פּאַרשעמט מיך נישם. 

-- איצט זענען מיר שין בּאַלר איף אן אָרט, - האָט זי 
דעזאָגט אין מיטן עסן -- האָט איר צו װעמען צו פאַרפּאָרן? 

-- װי דען? צו א שװעסטער. 

שװער און פּאַמעלעך האָט ער גענומען אַ נײ פּוטער-בּרױט, 
זאָט עס אומּגעדרײט, בּאַטראַכט און אָפּגעבּיסן דערפן. אַז ער 
איז פאַרטיק געװאָרן מיט אין פולן מױל, האָט ער אָנגענומען א 
ייעם, און אז ער איז דערמיט אױך פאַרטיק געװאָר, האָט ער 
ו;עזאָגט ; 

-- איך קלער, װיבּאַלד איך װעל זײן איבּער װינטער דאָ 
ווין שטאָט, װעל איך זיך דאָך עפעס אוסלערנען. און דערבּײ 
ואָס הויפל װעט.. 

-- אװודאי. 

-- איר קלערט אױיך אזי? 


י לעצטע פרײר : 11 


-- נעװיס. איך מין אױיך אַזי 

װאָס דעבצײלט ער איר. עפּעס װעגן זײנע ענינים ? זי האָם 
אירע אייגענע קאָפּ-דרײענישן. זי האָט בּאַדאַנקט פאַר דאָס עסן 
און האָט זיך אויפגעהױבּן : 3 

װען די שיף איו צונעשװוּמען צום בּרעג, האָט. ער יר 
דערלאַנגט די האַנט און געזאָגטג 

- איך הייס ניקאָלאַי מיטן נאָמען. 

-- אַזױ, יאָ, יאָ. 

= איך האתב געקלערט, צי. מיר װמאַלמן זיך אפשר װידער. 
נישט געקאָנט טרעפן. ניקאָלאַי פּאַלם. נאָר די שטאָט איז בּאמת 
צו ברים2, 

- אַך, יֵאָ, דאָס איז זי טאַקע. יאָ, און איצם 8 שיײנעם 
דאַנק פאַר אַלץ. אַ גוטן טאָג! 
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איך האָבּ געפרעגט בַּי פּרײילין טאָרסען: 

: - האָט איר געטראָפּן פון דעמאָלט אָן דעם סטאַליער 

-- װאָטער סמאָליער ? נײן. איך האָבּ דערצײַלם װענן אים, 
בֿלױיז דערפּאַר, װײל ער איז געװען אַ מין בּאַקאנטער מײַנער. 

- אַ בּאַלאַנטער ? א 

- אײערער, אַזױ װי מײנער. יאָ,. בּלױז אױף א געװים 
אופן, פאַרשטײט יי עב איז רעה לערערין פּאַלמס אַ בּרודער, 
װאָס מיר זענען געװען צװאַמען מים איר אין פּענסיאָנאט ,טאָ. 
רעמינדן". 

- יאָ, די װעלט איז קלײן.טיר זענען אַלע פון אײן משפּחה. 

-- און דעריבּער האָבּ איך דאָס אַלץ דערצײלט װעון אים. 

-- אויפן שיף אָבּער האָט איר זיך נישט דערװוּסט װעגן אָט 
דער קרובהשאַפּט, - האָבּ איך געזאָגט - איר האָט אים דערנאָך, 
הײפט עס, װידער געטראָפּן; 

-- יאָ, ניין, פ'הײסט, איך האָבּ אים געוען א פְּאָר מאָל, 


= = זיאלזד =-יידך 11 
די לעצטע פריין 
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אָבער נישט גערעדםט טיט אים. מיר האָבּן זיך בּלױז געזאָגט: 
,גוט מאָרגן!" פװי גײט עס?" און שון. דערבּײ האָט ער מיד 
דערצײלט, אז ער איז איר בּרורער, : 

-- הע:הע! 

-- פּאַרבּײיגײענדיק, הײסט עס, גאַנץ צופעליק. 

דאָ האָט זיך מיר געמאכט א גוטע געלעננהײט צו זאָגן; 

-- װאָס איז נישט צופּעליק? עס איז געװעזן אַ צופאַל, װאָס 
איך האָבּ זיך אָפּנעשטעלט בּײ דער גאַסףלאַמטערנע עפּעס 8 
קוק מון, איבּערצולײענען עפעס, און אָט װוֹינט איר גאָר דאָ, 

-- יאָ, אַזױ איז עס. 

-- עס װעם נאָך אפשׂר אַרױסקומען אַ פּאָר פון אײך און 
פון דעם סטאָליער. - זאָג איך. 

-- האַ-האַ! אָ, נײן, איך האָבּ נישט חתנה, 

== נײן? 

-- מען פּאַדאַרף צו האָבּן זײער גרוים בּטחון אױף חתונה 
צו האָבּן. 

-- איך װײס נישט. עס מאַכט אפשר נישט איס, אַז מען 
האָט אַבּיסל בּמחון, אַז מען איז נישט אַזױי אױסגערעכנט. װאָס 
קומט אַרױם פון דער גאַנצער אױסגערעכנטקײט. שװער אױסצו 
קומען מים דער אױסגערעכנטקײט אלײן. 

-- די אויסגערעכנטקײט אָבּער העלפט אוז אַרױם, מיר 
זאָצן, װי װײם עס לאָוט זיך, נישט אַרײנפאַלן אין קלעם, אנישט, 
צו װאָס בּאַדארף מען עט איגאַנצן? 

-- יאָ, זעסט, צו װאָס איז זי בּכלל דאָ פאראן? די צרה 
איז אָבּער, װאָס מיר פּאַרלאָזץ זיך צופיל אויף אוזער אויסגע. 
רעכנטקייט, אויף אונזער פּראַקטישקײט, אוֹן דעמאָלט פּאַלן מיר 
אַרײן, אָבּער מיר לאָון אלץ גאַנץ רױק גײן, װי עס גײם: אין אַ 
נױיט-פּאַל זענען מיר דאָך פּראַקטיש!.. 

-- אויף אַזאַ אופן איז עס, הײסט עס, פאַרפאַלן? 

- יאָ, פון דער זײט. זומער האָט איר אַלײן אױך אַזױ 
געהאַלטן, 

- יאָ, איך דערמאָן זיך. איך האָבּ געמײנט... נײן, איך 
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װײס נישט. איך האָבּ זיך אָבּער דערנאָך צוריקגעקערט אין שטאָט 
אַרײן, און עס האָט זיך דעמאַלט געדאַכט.. 

פּױזע. 

-- איך האָבּ גאָר קײן עצה נישט. - האָט זי געזאָנט. 

-- און איך בּין אַלט און קלג. פּאַרשטײט איר מיך, פרײ. 
לין טאָרסען, פריערדיקע צײטן איז גאָר קײנעם אין קאָפּ נישט 
געלעגן אַזױ פיל אױסגערעכנטקײט און מיטלשול:בּילדונג און שטים. 
רעכט. מען האָט גאָר אַנדערש געלעבּט. מען האָט געלעבּט מים 
בּטחון. איך װאָלט װעלן װיסן, צי איז דאָס נישט געװעון פּונקט 
אַזאַ זיכערע װאַנט אויף אָנצושפּאַרן זיך. עס איו דעמאָלםט אױיך 
אָפּטמאָל אויסנעקומען שמאָל. עס איז אָבּער נישט געװעזן אַזױ 
געפערלעך. עס איז געװעזן מער כּוחות צו פּאַרטראָנן אַלץ. מיר 
האָבּן אָפּנעשװאַכט אונזער געזונטע פעיקײט צו לײדן 

- עס װערט קיל, - האָט זי געזאָגט - מירן אפשר גײן 
אהיים ? יאָ, אַװדאי איז דאָס אַלץ אמת. מיר לעבּן אָבּער הינט. 
מיר קאָנען קײן זאַך נישֶׂם איבּעראַנדערשן. מיר, על כּל.פּנים, 
קומט אױיס צו לעבּן נאָר מיט דער צים. 

-- אַזױ שטײם געשריבּן אין ,מאָרגענבּלאדעט"), יאָ. װײל 
פריער איז דאָס געשטאַנען געש-יבּן אין ,בּערלינער טאַגעבּלאַט. 
א מענטש אָבּער, װאָס האָט עפּעס אַ װערט, וײט בִּיו צו אַ גע. 
װיסּן תּחום זײן אײגענעם װעג, הנם דער כּלל גײם מיט זײנע 
װעגן. 

-- יאָ, איצש װעל איך אײך, אױף אן אמת, - עפּעס דער. 
צײלן, -- האָט זי געזאָגט און איז שטײן געבּליבּן - איך גײ איצט 
אין א קלוגע שול, 

-- טאַקע? / 

-- אָבּער דאָס מאָל לערן איך זיך שטובּ-פירונג. װאָס זאָגט 
איר דערצו? 

-- איר לערנט זיך מאַכן פּאַר זיך אַלײן פומער.בּרױטןל 

-- האַיהאַ! 


=) א נאָרװעגישע צייטונג, 
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- יאָ, װײל איה װילט דאָך נישט התתה האָבן; 

- יאָ, מען קאָן נישט װיסן 

-- נום, איר האָט התנה. איר קלױבּט זיך אַרײן צו אים 
אין טאָל. אָבּער קודם װילט איר דאָס זיך לערנען שטוב-פירוּנג, 
כּדי צו קאָנען מאַכן אַ פײנקוכן אָדער אַ פּודינג פּאַר א רײנדן 
אָדער פאַר אַ ענגלענדער, װאָס קאָן אַמאָל פאַרפֿאָרן 

-- צו אים אין טאָל? װאָסער טאָל? 

-- איר פּאָרט בּעסער אַהײם צו זײן מוטער און לערנט 
ױך פון איר דרי שטובּ-פירונג, װאָס איר האָט ניטיק. 

- נײַן, איר זעכט א מב'ץן! - האט ז נגעלאכט און חך מי. 
דער גערירם פון אָרט. - דאָס פאָל האָט איר נישט געמראָפּן 
דאָס איז נישט דער. עס איז קײנער נישט. 

-- אַ שאָד, פאַר אייך, פאַרשטײט זיך. עמעצער װאָלט דאָס 
בּאַדאַרפֿט צו זײַן 

- אָ, אָבֶּער װיבאקר שס אץ נישט דער, װאָם איך װיל? 

= און דאָך איו עס דער, װעלכן איר װילט! אַזױ שטאַל. 
טיק און שײן און אויסגערעכנט װי איר זענט! 
: - יאָ, אַדאַנק, אָבּער... יאָ, יאָ, אַ שײנעם דאַנק פאַר הײנ. 
סיקן אָװט. אַ נוטע נאַכט.. 

װאָס האָט זי עפּעס איבּערגעריסן אַזױ פּלוצלינג און איז 
אזעק מיט אַזאַ האַסטיקן טריט, כּמעם אַנטלאָפּן?; האָט זי זיך 
נישם אַמאָל פּװאַנדערגעװײנט? איך האָבּ נאָךְ מער געװאָלט זאָגן 
איך האָבּ געװאָלט זײן קלוג און לאַנגװײליק און געבּן איר נוצי 
לעכע אָנװײזונגען. איך בּין שטײן געבּליבּן א פאַרװוּנדערטער. 

נאָכדעם איז עפּעס פּאָרגעקומעף 

-- שוין לאַנג אײך נישט געזע, - האָט זי געזאָגט, װען מיר 
האָבּן זיך געטראָפּן אַ צװײט מאָל. עס איז אַזױ אנגענעם זיך צו 
טרעפן מיט אײך. איר גײט אפשׂר מיט אַ ששיקל װעג! איך האָבּ 
געװאָלט,.. 

- אַ בּריװ אַרײנװארפן, זע איך. 

- יאָ, אַרײנװאַרפן א בּריװ. עס איז בּלו... נײן, גאָר. 
ניסט. 
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מיר זענען אַװעקגענאַנגען מיטן בּריה אין אַ צײימטתג. דאָס 
איז געװען, מסתּמא, אַן אָנבּאָט. זי האָט, אװדאי, געזוכט ארבּעט. 

אַז זי איז אַרױס פון דאָרטן, האָט זיך געגריסט צו איר 
עפּעס אַ הער. זי איז געװאָרן רױט, הי פּײער. אַ װײלע איז זי 
שטיין געבּליבּן אויף די טרעפּ. עס זענען געװען דאָרטן צװײ 
שטײנערנע מרעפּ. זי האָם אַראָפּגעלאָוט דעם קאָפּ, װי זי װאָלט 
אַכטונג גענעבן, װי זי גײט אַראָפּ פון די טרעפּ. זײ האָבּן זיך 
נאָכאַמאָל געגריסט. דער פרעמדער האָם אִיר דערלאַנגט די האַנט, 
זײ האָבּן פארפירם אַ שמועס. : 

דאָס איז געװען אַ מאַנספּאַרשױן אין אירע יאָרן. ער האָט אויס. 
געזען גאַנץ גוט, מיט אַ העלער, װײיבערְ בַּאָרַד א מונקעלע בּרע. 
מען, װעלכע ער האָט געשװאַרצט, קאָן זין. ער האָט נעטראָגן 
אַ צילינדער, און זײן צעעפנטע פּעלערינע איז געװען מים זײדע. 
נעם אונטערשלאק. ' 

איך האָבּ זײ געהערט רעדן װעגן עפּעס אַן אַװנט פון דער 
פאָריקער װאָך. זײ האָבּן פרײלעך פאַרבּראַכט, אַ ה ליע געט 
אַבּיסל, אַ גאַנצע קאָמפּאַניע. מען איז זיך דורכנעפאָרן, דערנאָד 
נוט צונעבּיסן אין אֶװנט. זײ האָבּן זיך דערמאָנט אָן יענעם אֶװנט. 
פּרײלין טאַרסען האָט נישט גערעדט קײן סך. זי איז געשטאַנען 
פאַרקלערט, שמײכלענריק, שײַן. איך האָכּ כּאַקוקט אילוסטרירטע 
בּלעטער אִין אַ שוי-פענסטער. מימאַמאָל איז מיר דורכנעלאָפּן: זי 
איז דאָך פאַרליבּט! איך װאָלט שװערן 

-- הערם נאָר, איך האָבּ אַן אידעע, - האָט ער געאָגט, זײ 
האָבּן עפּעס אָפּגערעדט, זענען מושװה געװאָרן װעגן עפּעם. זי 
האָט א שאָקל געטון מיטן קאָפּ. דערנאָך איז ער אַװעקגעגאַנגעף 

זי איז פּאַמעלעך און שװײגנדיק צועגאַנגען צו מיר. איך 
האָבּ זי איפמערקזאַם געמאכט אױף עפעס אַ בּילד אין שׂױ. 
פענסטער. 

-- יאָ, -- האָט זי געזאָגט - אָבּער נײן, בּאַרעכנט נאָר, 

זי האָם פּאַרשטאַרט געקוקט פאַר זיך, האָט אָבּער גאָר. 
ניטט געזען. מיה; גײען װײטער שװיננדיק. א פּאָר מינוט האָבן 
מיר נישט גערעדמ. 
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-- האַנס פּלאַטען איז תּטּיד דערועלבּער. - האָט זי געזאָגט, 

-- יאָ, װער איז דאָס געװען? 

- ער הײיסט פּלאטען. : 

-- איך דערטאָן זיך, אַז זומער האָט איר, דאַכּט זיך, אָננע. 
רופן זין נאָמען. װאָסּ איז ער אַזױנס? 

-- זײן פאַטערּ איז אַ גדיסער סותר. 


-- אָבּער ער אלײן? 

-- זײן פּאָטער האָט דאָס גרױיסע געשעפט אױף דער אל. 
מעסגאַטע =), איר װײסט דאָך. 

-- גוט, אָבּער ער אַלײן װאָס טוט? 

-- איך װײם נישׂט, צי ער האָט עפּעס אַ בּאַשטימטע אַר. 
בּעט. ער איז אַ סטודענט. זײן פאָטער איז זײער רײך. 

איך האָבּ זיך דערמאָנט. דעם אַלטן פּלאַטענס געשעפט 
אויף דער אלמעטגאַטע איז געװען אַ סאָליד פּױערןגעשעפט. בּײ 
אים אויפן הויף פלעגן זײין אָנגעשטעלט אין די פרימאָרגן שעהן 
אַ סך פויערשע פורן, בּעת די בּאַלעבּאַשים פלעגן האַנדלען אין 
געשעפט. 

-- ער פירם זיך תּמיד אַי בּרײם, -- האָט זי װײטער גע. 
רערט - גאָט מײנער, װי רױק ער לײגט דאָס אױיפן טיש געלט, 
בּאַנקנאָטן. װי ער קומט נאָר אַרין, נעמט מען זיך שושקען אַרוס 
אים: דאָס איז פּלאַטעף 

איך האָבּ געװאָלט מאַכן אַ װיץ און האָבּ געואָגט: 

-- ער איז אַזױ אָנגעטון, װי ער װאַלט געהײסן גלאַמעף 

- אַזױ, -- האָט זי זיך בּאַלײדיקט-יאָ, געװיס, ער טום זיך 
אָן עלעגאַנט. פון תּמיד אָן אַזױ, 

-- איז דאָס נישט דער, װעמען איר װאָלט װעלן? - האָבּ 


איך געפרעגם אין שפּאַס, 1 : 
זי האָס געשװיגן א װײלע. דערנאָך האָט זי בּאַשמימט אַ 
שאָקל געטון מיטן קאָםּ 


*) אַ גאָט אין אָסלאָ. 
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- װאָס - אָט דעם אֶל 

-- אַזױ װוּנדערט עס אײך? מיר זענען אַלטע בּאקאַנטע, 
מאַטורע-חברים. מיר פלענן אַזי אָפט זיצן צװאַמע. דאָס אי אַ 
מעשה נישם פון נעכטן ער איז דער אײנציקער, װעמען איך האָב 
ליבּ געהאַט אין מײן לעבּן פון לאַנגע אאָרן אָן. צײטנװײז פאַר. 
געס איך אים אפילו, אָבּער גלײך, װי איך דערזע אים װידער, 
בּין איך װידער הײס פאַרליבּט. איך האָבּ דאָס אים געזאָגט, און 
דעריבער האָבּן מיר נעלאכם בּײדע. אָבּער דערבּײ פּלײַבּט עס. 
עס װעם גאָרנישט זײן דערפון. עס איז אַװי מאָדנע מיט מיר. 

| = ער איז אװדאי צו רײך צו חתונה האָבּן מיטם איר, האָבּ 

איך געטראכט און האָבּ מער נישט געפרעגט. 

אָנשטאָט דעם האָבּ איך בּיים געזעגענען זיך אַ פרעג געטו: 

-- װוּ אַרבּעט ער, ניקאָלאַי דער סטאָליער? 

-- איך װײס נישט, -- האָט זי געענטפערט - אָדער, װאַרט 
נאָר, איך װײם יאָ. מירן דאָ. בּאלד פאַרבּײגײן, קומט מיט מיר 
נאָךְ אבּיסל, װעל איך אײך װײזן. צו װאָס דאַרפט איר אים? 

-- גאָרנישט, איך װיל בּלױז װיסן, צי ער האָט זיך אױסגע: 
פונען א גוטן פּלאַץ צו אַרבּעטן אַ גוטן מײסטער. 

1 8 
א 

נײן, װאָס האָבּ איך געװאָלט פֿון ניקאָלאַיע ‏ דעם 

סטאָליער, דעם בּעל.מלאכה? און דאָך בּין איך געװען בּײ אים 
איצט און זיך באַקענט מים אים. אָט אַ פּערד! אַ שטאַרקער 

און אַ מיאוסער און א שװײגנדיקער -- א גרױל! שבּת.צױנאַכט ז 
נען מיר געװען צװאַמען אין שטאָט. איך װײם נישם צו װאָס - 
נאָר איך האָבּ עס אַזױ געװאָלט. 

איך האָבּ צוליבּ זיך אַלײן, צוליבּ מײן אײמאַמקײט, אָנגע. 
משעפּעם זיך אין ניקאָלאיען. צו די בּענק אױף דער בּריק בִּין 
איך שון נישט געגאנגען מער. ס'איז געװען א קאַלט װעטער. 
פרײילין מאָרסען האָט. מיך מער נישם אינטעדעסירט. זי איז גאַר 
אן צנדערע געװאָרן, זינט זי האָט זיך צוריקגעקערט אין שטאָט 
אַרײן, נישם אין אײן פּרט בּלױז נאָר זי איז בּכלל געװאָרן 8 
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דורכשניטלעך מײדל. מער װי נאַרישקײטן, זענען איר נישט גע. 
לענן אין זינען; דעם בּיטערן, געזונטן קוק אױף" דעם לעבן פון 
װמער האָט זי, דאַכט זיך, פאַרגעסן אינגאַנצן. זי האָטם הידער. 
געקראָנן א פּאָסּטן אין אַ שול. און אין דעת פרײער צײט פלענט 
זי זיך טרעפן מיט אײנעם אַ הער מימן נאָמען פּלאַטען. דאָס 
האָט אין איר נישט איבּערנעלאָזט קײן פרײע צײט. זי איז געװען 
נדער א פלאכע נאטור, אַדער זי האַם סתּם צעטרענצלט אירע 


ך טון? - האָט זי געזאָגט. -- אַדדאי נײ יד 
ירעה אין ‏ אַ אַ שול. דאָס האָבּ איך נעמון פון קלײנװײז אױף. צו 
קײן אנדער זאַך טױג איך נישט. איך טױג נאָר צו גײן אין שול 
אַרײן. צו דעם בּין איך געװוינט. קײן סך מראַכטן און טון אויף 
אײגענער האַנט - קאָן איך נישט. דאָס איז נישט אינטערעסאַנט 
אויך. װאָס זשע זאָל איך טפון? 

אין דער אמתן, װאָס זאָל זי מון? 

ניקאָלאַי דער סטאָליער האָט געהאם א געלעננהײם צו גײן 
מים מיר אין צירק. ער איז װײניק:װאָס נתפּעל געװאָרןאָבּער ער 
האָט זיך געמאַכט, אַז עס חי 


ושט אים נישם. דאָס, װאָס מען 


-- דער שפּרונג אױף דעם פערד, - יאָ, פאַרשטײט יך, 
אָבּער... דער טיגער. איך האָבּ געמײנט, אַו רער מיגער איז אַ 
סך גרעסער! אוב, איז זײן שװערער, געזנטער קאָפּ געװען 
װײזם אוים, פּאַרנומען טיט עפּעס אַנדערש. 

װען די רײטערינס האָבּן געמאכט זײערע קתצן, האָט ער 
זיך כּמעם װי נישט צוגעקוקנ 

-- עס איז, אװֹדאי, אַ העזה צו בּעטן אײך װעגן דעם, 
יו צי װאָלט איר נישם װעלן מיפֿגײן מים מיר מאָרגן אין די 


= עז הי ,קראַנע"? װאָס איז דאָס אַזױנס ? 


| 
-- אַ טאַנץ:זאַל, הײסט עס. װוּ איז עס? מיטאַמאָל האָם 
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= דאָס גראָר נישטן, אָבּעריי. 

-- איר װילט זען, װי עס גײם דאָרטן צו? 
ף יאָי 

-- איך װעל מיטגײן. 


4 

עם איז געװען אַ זנטיק אין אָװנט, דער אװנט פן אַלע 
בּחורים און מײדלעך. דער סטאָליער און איך זענען אַװעקגעגאַנ- 
גען צו די טענץ. 

ער האָט זיך אויסנעפוצט אין שט"ף:נעפרעסטע װעש און 
אין אַ שװערער זײנער-קײט. יאָ, ער איז אָבּער געװעזן אַזױי יונג. 
און װיבּאַלד מען איז ינג, זעם מען אס גום, נישט געקוקט אױף 
קײן שום זאך. ער איז גערען אַװי אומגעװײנלעך שטאַרק, אַז ער 
האָט זיך פאַר קײן זאך נישט אָפּגעשׂראָקן. און דאָס האָט אים 
נעמאַכּט זיכער און שװער-רירעװריק. אז מען פלענט רעדן צו 
אים, האָט ער אָפּגעװאַרט מיטן ענטפער. פלענט מען אים אַ 
קלאַפּ טון אין פּלײצע, פלענט ער זיך פּאַמעלעך אומדרײען און 
אומקוקן זיך, װער דאָס איז געװעזן. אין אומנאַנג איז ער געװעון 
גוט און געדולדיק. : 

מיר זענען צוגעגאַנגען צו דער קאסע נאָך בּילעטן. קײנער 
נישטאָ. דאָס פענסטערל איז צונעמאַבט. 


יש 


אָנשטאָט דעם, איז אױף אַן אַפּיש געװען געשריבּן אַז דער 
לאַקאַל איז אויף די ערשטע צװײ שעה פון אֶװנם פאַרדונגען 
אײנער אַ געזעלשאפּט. 

דערװײל זענען אָנגעקומען יונגעלײם. זײ האָבּן איבּערגע. 
לײענט דעם פּלאַל קאט און אַװעקגעגאַנגען צוריק. דער סטאָליער 
האָט נישט געװאָלט אַװעקגײן. ער האָט ײַך אוכגעקוקט און אין 
אַװעק טיפער אין קאָרידאָר, װי ער װאָלט עמעצן געװכט. 

- פםהטם גארנישט העלפן. מען דארף ה 
אים נאָכגערופן, 


נײן - האָבּ איך 


ז" 


- נײן. - האָט ער נעזאָגט, ער װאָלט פתרעסטװעגן װעלן 
װיסן... 
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דערמיט איז ער אַרױס אין הױף אַרײן און אַדרױפּגעבּליקט 
צו אַלע פענסטער אין דער הױך. 

עמעצער איז ארונטערגעגאַנגען די טרעפ. 

-- װאָס בּאַדאַרפט איר!ז - האָט מען געפרענט. 

-- ער װאָלט װעלן קױפן אַ בּילעט. - האָבּ איך געענט. 
פערט. דער סטאָליער װעט קײנמאָל נישט קומען צו קײן בּרעג. 

דער מענטש איז צוגענאנגען צו מיר. עס האָט זיך אַרױס. 
געװיזן, אַז דאָס איז דער בּאלעבּאָס. ער האָט דערקלערט דאָט 
זעלבּע, װאָס דער פּלאַקאַט: אײנע א געזעלשאַפט האָם אָפּנעדת. 
גען דעם לאָקאל אױף די ערשטע צװײ שעה. 

- מען קאָן דאָ גאָרנישט. מאכן. - האָבּ איך זיך געװענדט 
צו מײן חֵבֵר. 

ער האָט זיך אָבּער גאָרנישט געאײלט, און איך האָבּ פאַר. 
בּונדן א שׂמועס מיטן בּאַלעבּאָס. 

-- יאָ, א בּעסערע געזעלשאַפּט. עס װעלן קומען בּלױו אכט 
פּאַרלעך, און דאָך מיט אַ נאַנצן אַרקעסטער, רײכע לײַט, זעט 
אוס. יאָ, עס קומען ‏ פון צײט צו צײט פינע לײַט, װאָס דינגען 
דעם זאָל אױף אַפּֿאָר שעה. זײ ברענגען מיט זיך משקה און 
שאַמפּאַניער. דערנאָך מאַנצט מען בּיז חלשות. צו װאָס מוען זײ 
ראָס? יוגנט, פײנע און רײכע לײט, דער זנטיקדיקער אָװנט אין 
דערהיים איז לאַנגװײליק, װעלן זײ מים אָט די פּאָר שעה אױיס. 
בּרענגען די גאַנצע װאָך לײריקגײערײ, -- טאַנצט מע יאָ, דאָס 
טרעפצט נישט אַזױ זעלטן. און איך פאַרדין אין אָט די קורצ 
פּ:- שעה מער, װי אין אַ ואַנצן אװױנט, - האָט געזאָנם דער 
בּאַלעבּאָס - מענטשן מיט פאַרמעננס. דאָס געלט שפּילם בּײ זײ 
קײן ראָלע נישט. און, אַגב, װערש די פּאָדלאָגע אַזױי נישט אִמּ. 
גענוצט. אַזעלכע לײט טאַנצן דאָךְ נישט מים די זױלן 

דער סמאָליער איז געשטאַנען אַבּיסל פונדערװײטן און האָט 
זיך צוגעהערט. 

-- יאָ, אָבּער װאָס פּאַראַ לײט זענען דאָס געװײנלעך? - 
האָבּ אִיך געפרעגט.-זענען דאָס סוחרים אָדער אָפיצִירן, אָדער?. 

-- נײן, האָט קײן פאַריבּל נישט, דאָס זאָג איך נישט, -- 
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האָט געענטפערט דער בּאַלעבּאָס - אַ בּאַונדערע געזעלשאַפט, 
דאָס איז אַלץ, װאָס איך קאָן אײך זאָגן. הײנט אין אָװנש; למשלי 
װײס איך עס אַלין נישט. דאָס געלט האָט געבּראַכט אַ שליח. 

-- דאָס איז פּלאַטען. - האָט געזאָגט דער סטאָליער. 

-- פּלאַטען - אַװי? - האָט געפרענט דער בּאַלעבּאָס, אַזױ 
װי ער װאָלט דאָס גאַרנישט געװוּסט. - דער הער פּלאַטען איז 
שוין דאָ נישט אײנמאָל געװען. א פיינער הער, תּמיד אין פײנער געזעל. 
שאַפּט. אַזױ, הײסט עס? יאָ, האָט קײן פֿאַריבּל נישט, איך דאַרף 
נאָך אריינצוגײן, 8 קוק פון אין זאַל. 

דער בּאַלעבּאָס האָט זיך אָפּגעטראָגן 

דער סּטאָליער איז אים נאָבגענאַנגען און געזאָגט: 

-- מען מענ זיך אפשר צוקוקן? 

. = װי, בײם טאַנצן? נײן 

-- אין א װינקל ערגעץ, אָרער װוּ עס אי. 

-- נײן, אפילו מײן פרי און מײנע טעכטער לאָו איך עס 
נישט, קײן שום מענטשן נישׂט. אזעלכע געזעלשאַפטן האָבּן דאָס 
פײינט, 

- איר גײט, אָדער?.. - האָבּ איך א רוף געטון אַװֹי װי 
צום לעצטן מאָל. 

-- יאָ. - האָט נעענטפערט דער סטאַליער און איז געקומען 

איך האָבּ אַ פרעג געטון: 

-- איר האָט, הײסט עס, געװוּסט פון אָט דער געזעלשאַפּט? 

-- יאָ, - האָס ער געאָגט - פּרײטיק האָט זי נערערט 
װעגן רעם. 

-- װער האָט גערעדט װעגן דעם; פרײלין טאָרסען? 

-- יאָ, זי האָט געזאָגט, איך קאָן קומען אויף דער גאלעריע. 

מיר האָבּן װײטער אװעקנעװאנדערטם דורך די ואַסן 
יעדערער מיט זײנע געדאַנקען - יאָ, אָדער ‏ מיטן זעלבּיקן 
געדאַנק. איך בּין געװען, אגב, אויסער זיך. : 

-- ניין, . מײן טײערער ניקאָלאי, איך גלױבּ נישט, אַן מירן 
קויפן אַ בילעם, כּדי צו זען טאַנצן דעם הער פּלאַמען מים זינע 
דאַמען. 
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- נײַן ו 


ו 


מערקװירדיקערר אינפאל פון פריײלין 
עם דאָױיקן מענטשן ער זאָל זיך צוקוקן 
צו אירך טאַנצן. האָסטו דיר גאָר אַואַ ‏ מעשה! די מעשה איז אָבּער 
געװען איף איר שטײנער. װאָס אַמאָל פלענט זי דען נישט 


אָפּשפּילן אירע פײנע סצענעס אַװי, אַז אַ דריטער זאָל הערן?ל עס 


איז מיר עפעס איינגעפאַלן, און איך פרעג דעם סטאַליער אַװי 
רויק, װי נאָר מענלעך. 


דאָס איז געװען 
טאָרכען צו פאַרבּעטן ד 


ש- 
פ- 


- האָט די פרײלין נישט געװאָלט, מיך איך צו האָבּן 
אױף דער גאַלעריע? האָט זי דאָס נישט געזאָגט? 

- נײַן. - האָט ער געענטפערט. 

- זי האָט נאָרנישט געזאָנט בּנונע מיר?. 

-- ניַן, 

דו זאָנסט קינ - האָב איךף נעמראכט, און ױ האָט דיך 
דאָס, מכהמא, געבּעמן צו זאָגן ליגן! איך בּין / געװען גװאלדיק 
פאַרבּיטערט, איך האָבּ אָבּער נישט געקאָנט אױספּרעסן פון סטאָ. 
ליער דעם אמת. 

הינטער אונז זענען געפּאָרן דראַשקעס און האָבּן זיך אָפּ. 
געשטעלט פאַר דער ,קראנע". ניקאַלאַי האָט זיך אומגעדרײט און 
נעװאָלט צוגײן. אַז ער האָט אָבּער נעזען, װי איך גײ מיה, פּשוט, 
װײמער, איז ער אױף אַ רנע שטײן געבּליבּן און איז אַװעק נאָך 
מיר. איך האָבּ אים געהערט אײנמאָל אָכּיפצן מיף און שװער. 

מיר האָבּן זיך ארומגעשלעפּט אַװי בּײ 8 שעה. מײן כּעם 
האָט זיך אבּיסל אײנגעשטילט, און איך בין װידער געדולדיק גע. 
װען צו מײן חבר. מיר זענען אַרײנגעגאנגען ערגעץ און געטרונקען 
בּיר. מיר זענען אַרײן אין אַ קינאָ. דערנאָך זענען מיר געװען אין 
שיסער-הויז. צום סוף וענען מיר אַװעק שפּירן אין קענלי. אַזױ 
איז אַװעק די צײט. ניקאָלאי האָט דער ערשטער געװאָלם אויפ. 
הערן. ער האָט א קוק געטון אױף זײן זײגער און - אִטם האָט ער 
שוין מימאַמאָל קײן צײט נישט. ער האָט קױם געװאָלט ענדיקן 
די פּאַרטיע, 
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מיר האָבּן װידער געמוזט פּאַרבּײגײן די ,קראנע". די דראָט- 
קעס זענען שין געװען אַװעקגעפּאָרן 

- איך האָב פיר. אװי. נעקלערט! - האָט נעאַנט רער 
סטאַליער. עה האָט אױסגעזען אי דערשלאָגן. ער האָט אדדאי 
נעװאָלט זײן דערבײ, װי די נעועלשאפט װעטם וױך אײַמעצן אין 
די דבאַשקע געקוקט איף יענעם אָרט, 
װוּ עס זענען געשטאַנען די דדאַשקעס, און האָטם איבערגעחודם: 
איך האָבּ מיר אַװי געקּלערט! ער האָט געװאָלט גײן אַהײם, 


ת 


ס. ער האָטם אויפטערקקיא 


-- נײן, איצט גײען מיר אַרײן אינעװײניק. - האָבּ איך גע. 


א גרויסער. און אַ. שיינער זאַל. אַ טריבּונע פּאַר דער מויק. 
איבּערן גרויסן זאָל האָט געװימלם פון מענטשן. מיר זענען געזעסן 
אויף דער גאלעריע און האָבּן זיך צוגעקוקט. 

עס זענען נעװען. דאַ. כלערלי מאַרטן מענטשן:. בעפ. 
מלאמות, ים:מענטשן, האָטעל:דינער, אַנגעשטעלטע, טאָג-אַרבּעטער, 
די דאַמען זענען געװען: נײמאָרינס, דינסט-טײרלעך, עקספעדיע:. 
מינס און סֹתּם פּרײע פײנל, װאָס האָבּן בּײטאָג נישט װאָס צו 


מון. מען האָט געטאַנצט, װיפל עס איז אַרײן. חוץ אַ פּאָליציאַנט, 


װאָס האַט געדאַרפּט היַטסן די אָרדנננג, איז נאָך דאַ געװען פן 


צער. תּיכֹּף, די עס האָט זיך געענדיקט אַ טאַנץ, האָבּן די קאַ- 
װאַלירן געמװט גײן צו דער מװיק-טריבּונע און בּאַצאָלן צען ער. 
און אױבּ עמעצער האָט זיך געװאָלט. אַרױסדרײע, פלענט אים 
דער אויפועער א קלאַפ מון פרײנטלעף מיטן שטעקן איבערן 
אָרעם. אַ קאַװאַליר, װעלכן מען האָט געמוזט עטלעבע טאָל קלאַפּן 
אין אָרעם, פלעגט װערן פארדעכטיק און פאַר נוים - אַרױסגעיאָגט 
אויך. עס האָט דאָ געהערשט אַן אױסגעצײכנטע אָרדננג. 

װאַלץ, מאַזורקע, שאָטישע טענץ, ריינלענדרישע, װאַלץ... 

מיך האָם פאַראינטערעסירט אַ קאַװאַליר, װאָס האָט די 
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גאַנצע צײם געהאַלטן אין אײן טאַנצן. ער איז געװען פון הױכן 
װוּקס און האָט געהאָט אַן אױיסזען פון אַן אַראַבּער. ער איז געי 
װען זײער געשיקט, אַן אמתער שד. די דאַמען זענען גערן מיט 
אים געגאַננען. צי נישט שלום געװעלטיקט דאָס דאָ אונטן?--טראַכט 


6 
יל 
-- איר האָט גאָר קײן השק נישם צו מאַנצן? - פרעג איך 
ניקאָקצַיען. 


-- אָ, נײן. - האָט ער געענטפערט מיט א שמײכל., 

-- אױבּ אַזױ, קאָנען מיר גײַן. 

-- נו, יאָ. - האָט ער געענטפּערט אין געבּליבּן זיצן. 

-- איר טראַכט, אװדאי, װעגן עפּעס אַנדערש; 

אַ לאַננע פּוזע. 

-- איך קלער, װאָס איך האַבּ נישט קײן פערדר אין מײן 
וויפל. איך מוז אַלײין שלעפן דאָס נאַנצע מיסט און דאָס גאַנצע 
האָלץ. 

-- דערפּאַר זענט איר אַזױי שטאַרק 

-- איך װעל מון, מסתּמא, די טעג זײן אין דער הײם און 
זען װעגן האָלץ אױיף װינטער. 

- יאָ, אװחדאי. 

-- װאָס האָבּ איך געװאָלט זאָגן. - האָט ער פּאַמעלעך װײי 
מער גערעדט און איז אַנטשװיגן געװאָרן 

-- װאָס אַזױנס? 

-- נײן, נײן, גאָרנישט. עס װאָלט זײער גוםט געװען, װען 
איר װאָלט געקאָנט זײן בּײ אנז װינטער. איך האָבּ אָבּער דעם 
אמת זאָגנדיק, נישט מער, װי אײן קעמערל, 

-- איך? צו װאָס! יאָ, דאָס װאָלט נאָרנישט געװען קײן 
נאַרישקײט. 

-- אָ, נײין. אװדאי נישט!.. -- האָט אָנגערופן דער סטאָליער. 

אָבּער אָם הער איך איצט דעם נאָמען שלום אין וֹאֵל 
אונטן, יאָ, אָט שמײט ער. ער בּלאָוט זיך. עס איז דערזעלבּער 
שלום פון ,טאָרעטינד". ער שטײם אַלײן און איז אויפגערעגם, 
ער רעדט און זאָגט, אַז ער איז שלום, יאָ, שלום. זעם אױמ, 
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אַז ער האָט נישט קײן בּאַשטימטע דאַמע. בּעתן טאַנץ האָט ער 
אויסגעקליבּן די ערשטע בּעסטע. צום סוף האָט ער אָבּער נישט 
געטראָפן דאָס אָרט. איר קאַװאַליר האָט 8 שאָקל געטון מיטן 
קאָפּ און האָט געזאָגט: נײן. בּ-ר-ר-ר! שלום האָט זיך דאָס אַרײ:. 
גענומען אין זינען. ער האָט איבּערגעװאַרט, בּיז עס האָט זיך 
געענדיקט דער טאַנץ. דערנאָך איז ער װידער צגעגאַנגען צו 
דער דאמע און האָט זיך פאַרנױנט, און ער האָט װידער בּאַקױ 
מען אן אָפּואָג. 

דאָס איז אָבּער געװען נישם קײן געװײנלעכע דאַמע. ראַ. 
פינירם, צי אומשולדיק - אײן נאָם װײסט. טתקל.בּלאָנדע האָר, 
הויכער װוּקס, אַ גריכישער פּראָפיל, אַ שװארץ קל"ד אָן בּאַפּױ 
צונג. װי שמיל און אומדרײסט זי איז געװען! יאָ, זי איז געװעף 
אָן ספק, א נאַסױפּרױ, אָבּער אַזױ צביעותדיק, װי אַ זירה פון 
דער זינד אלײן. איר פּנים איז געװען אַזױ רײן און האָט געהאַט 
אן אויסזען פון אַ בּעל-עבירהניק נאָך א הײליקן טאָג. אַזאַ תּמִימותִי 
דיק געװיקס! 

אָט דאָס איז געװען א דאַמע פּאַר שלומעף 

געקראָגן צום צװײַטן מאָל פון דעם קאַװאַליר אַ ,ניין", האָט 
ער אָנגעהױבּן רעדן װעגן דעם, אַז דאָ אין זאָל איז ער נאָך 
שלום! זײנע רײד האָבּן אָבּער קײן טעם נישם געהאַט: איצט 
װעט מען עפּעס זען; דער שד אַלײן איז דאָ! דאָס האָט קײן 
שום אינדרוק נישט געמאַכט, דאָ װערט מען נישט נתפּעל פן 
אזעלכע פּלױדערײען. דער אויפזעער איז צגעגאַנגען צו אים און 
געבּעטן, עס זאָל זײן רױק. בּעת-מעשה האָט ער אָנגעװיזן אױף 
דער טיר, -- דאָרטן איז געזעסן דער פּאָליציאַנט און האָט אַכטתג 
געגעבּן. דעמאָלט האָט זיך דער שטורם אינגעשמילט. שלום 
האָט אַלײן געואָגט: יאָ, שטיל! מען דאַרף נישט מאכן קײן גע. 
רודער! די גריכין או. איר קאַװאַליר האָט ער אָבּער פון אױנ 
נישט אַראָפּגעלאָזט. ער האָט װײטער פּאַרבּעטן און געטאַנצט, זיך 
געװײלט. עס זענען געװעזן צופיל מענטשן איצט. עס זענען זיך 
צונויפנעקומען אַלע פּארשפּעטיקטע געסט. אַ סך, װאָס האָבּן קײן 
פּלאַץ נישט געהאט צו מאַנצן, האָבּן געמװם שמין בּלײבּן און 
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אַכטונג געבּן אַז צום צװײטן טאַנץ זאָלן זײ זײן פון די ערשטע. 

דעמאָלט איז עפּעס. פאָרגעקומען. 

אַ פּאָרל איז אוכגעפאַלן. דאָס איז געװעון שלום. בּײַם 
אויפשמיין האָט ער איבּערגעקערט אן אַנדער פּאָרל -- די נריכין 
און איר קאװאליר. זײ זענען געבּליבּן לינן. און אױפּגעהױבּן האָט 
זיך שלום אַזױ האַמעטנע, אַז זײנע לאַנגע הענט און פיס האָבּן 
אומנעװאָרפן נאָך א פּאָרל. איצט איז אויף דער פּאָדלאָגע געװאָרן 
אַ גאַנצער קנויל. עס האָבּן געדונערט קולות און קללות; מען איז 
אַרוס' פון די כּלים און געשטױיסן אײנער דעם אַנדערן מיט די 
פים. שלום האָט אָנגעפירט מיט דער קאַטאַסטראָפּע קינסטלעריש, 
מים אױפּריכטיקער בּיזקײט, פון נאַנצן האַרצן אױף דער קפּע 
איז אומגעפאַלן אַ פּאָר נאָך אַ פּאָר. דער. אויפועער האָט אינעװײ. 
ניק, אין קופּע, אַדײנגעשטעקט דעם שטעקן און געמישט, װי-אין 
קאשע, און געבּעט, מען זאָל אױיפשטײן. דער פּאַליציאַנט אַלין 
איז צוגעגאַנגען. די מוזיק איז אַנטשװיגן געװאָרן. שלום האָט זיך 
דערװײל אַדױסנערוקט דורכן טיר אין איז נעלם געװאָרן 

מען האָט זיך בּיסלעכװײז גענומען אױפֿהױבּן. מען האָט זיך 
געריבּן, אָפּנעטרײסלט זיך, אױסגענלײכט זיך. אנדערע האָבּן גע. 
לאַכט, אַנדערע האָבּן געשאַלטן. דער קאַװאַליר פון דער גריכין 
איז געװען פאַרװונדעם אין אַ שלײף. עס האָם גערונען פון אים 
בּלום. און ער האָט יך, אַ צעטומלטער, נעכאפט פאַרן קאָפ. 
מען האָט זיך נאָכגעפרענט, װי ער הײסט, דער לאַנגער אוױם. 
װוּרף, װאָס האָט דאָס א אָנגעמאַכט. ;,שלום' האָבּן אײניקע 
דאַמען געזאָגט. עס האָבּן זיך אַ שאָט געטון. דראָנגען קעגן 
שלומען. יאָ, אַװדאי, ער איז שולדיק; גײַט, זוכם אים אױף, עס 
זאָל אים נישט אָפּגײן אַזױ גלאט! ייאָ, ער האָט דאָך דאָס אָבּער 
געטון אָן אַ כּיװ". - האָבּן געואָגט די דאמען 

אָ שלום און די דאַמען! 

אָבּער די גריכין איז אױפּגעשטאַנען פון שמױבּ, װי פון אַ 
בּאָד. דער ואַנצער זאַמד פון דער פּאָדַלאָגע איז געװעזן א"ף 
איר קלײד. זי איז געװעזן בּאַזײט, װי מיט שטערן. זי האָט זיי 
געשעמט, װאָס זי איז געלעגן גאָר פ'ן אונשן, װי אין 8 קלעם פן 
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פרעמדע לײבּער. װען מען האָט איר געװיזן, אז דער זײטףקטם 
אין איד נריכישער פריזור איז צעבּראָכן,. האָט זי געשמיכלם, 
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מיט א יאָר פערציק צוריק פלעגן מיר הײנט, דעם ערשטן 
אָקטאָבּער, אַרומפּאָרן אין דערהײם מיט שנײ-אקער. איך האָבּ זיך 
דערטאָנט, לײדער, אָן דער צײם פון פאַר פערציק יאָר. 

עס גײט נאָך נישט אַריבּער פאַר מיר אומבּצמערקט קײן 
שום זאַך. ‏ עס װערט מיר אָבּער אלץ נעלם פון אנטער דער 
נאָז. איך זיץ אױף א נאלעריע און קוק זיך צו. װאָלן ניקאַלאַי 
דעד סטאָליער געהאם אַן אױנ, װאָלט ער געזען, װי איך האָבּ 
געמאַפּט די פיננער פון די הענט, װי איך האָבּ זיך מיט כּלערלײ 
פינעס און האַװאַיעס נאָך לעכערלעכער געמאַכט. צום גליק איז 
ער געװעון א קינד. דערנאָך האָב איד אַלץ איבּערגעלאָוט, בִּין 
אַװעק אהײם און האָבּ מיר פאַרנומען מײן אָרט. מײן אַדרעס; 
הינטערן אױװן. 

װידער קומט אָן דער װנטער, איבּערן צפון איז שנײ - 
אַנגלאָזאַקסישער טעאַטער. דאָס קומט אָן מײן פרוכטלאָזע צײם, 
מײַנע רעדער בּלײבּן שטײן, מײנע האָר װאַקסן נישׂט, מײנע נעגל 
װאַקסן נישט. עס װאַקסט נישט קײן שום זאַך, אחוץ מײנע טעג. 
און עס איז גוט, װאָס מײנע מעג װאַקסן פון איצט אָן איז עס 
נוט, 

אין משך פונם װינטער קומט גאָרנישט פּאָר. אָבּער דאָך- 
ניקאָלאַי האָט זיך אײנגעהאַנדלט צום ערשטן מאָל 8 פּעלערינע, 
הנם ער האָט זיך אין דעם נישׂם גענוימיקם. ; 

ער האָט עס געקויפט בּלױז צוליבּ פוץ, האָט ער געואָגט. 
און ס'אַראַ אוצר דאָס האָט געקאָסט - צװאַנציק קראָן! ער האָט 
עס אָבּער געקראָגן פאר אַכצן - ניקאָלאַי איז מיט זײן פּעלעררינע 
זיכער צופרידענער, װי פּלאַטען מּים זײנער, 

יאָ, װעגן פּלאַטענען. לאַמיר אָקאָרשט נישט פאַרנעס. מיט 
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אים איז עפּעס א מעשה יי זײנע גוטע פרײנט האָבּן אים 
נעמאַכט אַ בּאַנקעט צום געזעגענען זיך, און מיט אַ כּוסה אַרױס. 
נעפטרט אים פון דער הברה בּחורים;: ער נײט התונה האָבּ. 
פּרײלין טאָרסען האָט דאָס מיר דערצײלט. איך האָבּ זי װהידער 
צופעליק געמראָפן בּײ איר לאַמטערנע. און דעמאָלט האָט זי 
כיר דאָט דערצײלט. 

-- און איר טראָגט נישט קײן טרױער?! - האָבּ איך גע. 
כּ-עגט 

-- אָ, נײן, - האָט ‏ ױ געענטפערם מיט א שמײכל - איך 
הלבּ עס שׂױן לאַנג געװוּסט. און, אגב, בּין איך, אפשר, תּמיד די 
זעלבּע. איך װײס נישט. 

-- איך מײן, אַז דאָס האָט איר צוגעטראָפּן. 
האָט זיך פּאַרװוּנדערט. 


0 
==! 


װאָס הײיסט ? 
: - איך האַלט,אַז פון װמער אָן האָט איר זיך שטאַרק גע: 
ענדערט. איר זענט געװען איסגערעכנט און פאַרשטענדיק. איר 
האָט געהאט אַ קלאָרן קוק. איר האָט געװוסט, װאָס איר הילט. 
װוּ האָט זיך אַהינגעטון אײער בּיסל פאַרבּיטערטקײט ? אָדער האָט 
איר שוין אפשר נישט פאַרװאָס צו זײן פאַרבּיטערט? 

דאָס איז געװען צו װאָגיק געזאָגט. איך בּין אָבּער געװעףן 
װי אַ פּאָטער, און האָבּ עס גוט געמינט. 1 : 

זי איז געשטאנען פאַרקלערט, מיט. אן אַראָפּגעלאָוענעם 
קאָפּ. דערנאָך האָט זי בּאמת גוט געזאָגט: 

-- זומער האָבּ איך געהאַט פּאַרלוירן מײַן בּרוים. איך דער. 
צײױל עס אַװי הי עס איז. מען האָם מיר אָפּגעזאָגט פון פֿײן 
כּאָסטן - אִן ענין, א ואַנץ ערנסטער, דעמאָלט האָבּ איך זיך כּאַר. 
טראַכט.. אַװױ איז. עס, איך װײס אָבּער נישם. איך בּין נישט יונג, 
אָבּער דאָך נישט אַזױ אַלט. איך האָבּ צװײ שװעסטער, - יענע 
זענען סאָליד. זײ זענען אױםגענעבּענע און פּארשטענדיקע, הגם 
זײ זענען ײנגערע פאַר מיר. איך װײַם נישט, חי אװי דאָס אין 
אויף אַזאַ. אופן פאָרגעקומען מיט מיר 
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- איר האָט אפשר חשק צו גײן מים מיר אױף אַ קאָנ. 
צערט? - פרעג איך. 

-- איצם? נײן, א דאַנק, איך בּין נישם אָנגעטון, הי 
געהעריק. 

פּויזע. 

-- װי פרײנטלעך עם איז אָבֶּער- פֿון אײך, װאָס איר האָט 
ראָס געװאָלט! - האָם זי פּלוצלינג געזאָגט א דערפּרײטע. - עס 
װאָלט טאַקע גאָרנישט געשאַדט, אָבּער -- נײן, איך מוז אײך איצט 
דערצילן װעגן דעם מימאָג, װעגן דעם ים:טוב, מאַמע מײנע, 
װאָס דאָרטן האָט זיך אָפּגעטון! 

זי האָט געהאַט רעכט. די יגע הברה האָט אָפּגעטון אַ 
סך נאַרישקײטן. אַנדערע שטיקלעך זענען געװען קינדעריש און 
נאַריש, אַנדערע װידער השובער, צוערשט האָט מען געטרתקען 
װײן פון יאָר 1812. נײן, ציערשט האָם מען אַרײנגעשיקט אַן אײנ- 
לאַדונג פּלאַטענען, פּאַרשטײט זיך. אַ געמאָלטע אײנלאַדתג, אַ 
,דרייסטע" מאַלערײ אין אַ ראַם. עס איז געװען אָנגענעבּן דערױף 
די צײם און דאָס אָרט, און װײטער איז דאָרטן געשטאנען גע. 
שריבּן: בּאַלאדע,. בּאַקכיאַדע, אָפּענבּאַיכאַדע, װאַקכצנאַליע. רער. 
נאָך האָט מען געהאַלטן רעדעס לכּבּוד אים, העלכער פּאַרפאָזט 
זײ איצט, און בּכלל - אַ נװאַלריקער ליאַרם מיט די גלעוער. 
און װײימער איז געװען מזיק. אײניקע האָבּן געשפּילט די ואַנצע 
צײט קעגן אֶװנט, אָבּער האָט דאָס שוין קײן טעם נישט געהאט. עס 
זענען אַרײנגעקומען עטלעכע פאַרמאַסקירטע מײדלעך און געטאַנצט 
אַ װײלע. מען האָט אָבּער געהאטם אויסגעטרונקען צופיל שאַמפּאַ. 
ניער -- און די טײדלעך האָבּן געמוזט אַװעקגײן. איצט זענען די 
קאװאלירן אַראָפֿנעגאַנגען אונטן און ױך. אַנידערגעשטעלט בײם 
האָטעל-אַרײנגאַנג,, אויסצוקוקן ,געלעגנהײטן". האַ -- עס גײם פּאַרבּײ 
אַ יונגפֿרױ. ױ מראָגט אַ קינד אױף די הענט און אַ פּעקל אַכן 
איבּערן אַקסל. עס איז געפאַלן אַ געדיכטער, נאַסער שנײ, איז זי 
געגאנגען איבּערגעבּויגן איבּער איר קינר, כּדי צו פּאַרשטעלן עס 
פון שנײ. ,בּררֹר! - זאָגן די קצװאַלירן און גיבּן זי אַ פּאַק אַרײַן 
איז דאָס רײן קיתד? - יֵאָ', - ,דאָס איז אַ ינגל?" - ייאָ. -. 
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און אַזױ. װײמער. זי איז געװען דאר און ינג. אװדאי אַ דינסט. 
מײדל. זײ בּאַטראַכטן אַלע דאָס קינד. העלגרען און לינד, װעל. 
בע זענען געװען קורצזיכטיק, האָבּן געװישט די בּרילן און גע. 
קוקט, געװישט און געקוקט. - ,װילסט אים דערטרינקען, דאָס 
יינגל?" -- גִיט אײנער אַ זאָג. - ;נײ". -- האָט דאָס מײרל געענט. 
פערט אַ צעמישטע. ,דאָס איז זײטר פּאַסקודנע געפּרעגט געװאָרן. 
-- זאָגן די אַנדערע. דאָס איז מודה דער פּרענער אַלײן אוך. 
האָט ער אַראָפּגענומען פון זיך דעם רעגננאַנטל און אָנגעטון 
אויף דער יתגער מוטער. נאָכדעס האָט ער זיך געש:ילט מימן 
ײנגל און האָט אים געמאַכט שמײכלען. עפּעס אַ װונדערלעך קינד; 
מענטש און שמאַמע און שמוץ אין אײן קניל. אָרעם, אומגליק. 
לעך קינד",-האָט ער געזאָגט-,װאָס איז געבּוירן געװאָרן פון אַ יונג. 
פּרוי !" -- ,דאָס איז שוין שענער געװען" - האָבּן געואָגט די אַנ. 
דערע. - ,איצט װעלן מיר אָט װאָס טו", - האָבּן זײ געזאָגט 
און; -- ,חוּ װוֹינסטו?" -- האָבּן זײ זיך געװענדט צום מײדל, - 
;איך דאָבּ געװױינט דאָרטן און דאָרטן, - ענטפערט ז - ;האָבּ 
איך געװוינט" - ,איז מוען מיר, הײסט עס, אָט װאָס" - האָט 
זיך אײנער אָנגערופן און אַרױסגענומען דעם פּאָרטפּעל. די אַנדע' 
רע האָבּן אויך געטון דאָס זעלבּע. עס האָט זיך צנויפּגעקליבּן אַ 
גאַנצער הויפן געלט, װאָס איז בּאַלד אַריבּער צום מײדל אין די 
הענט אַרײן. - ;װאַרט אַ װײלע, שמײ, פאַר מיר איז דאָס װײניק, 
נישט גענוג, װײל איך האָבּ דיר געשטעלט אזא עקלדיקע פראַ. 
גע". - האָט זיך אינער אָפּנערופּן. -- ,און פּאַר אונז איז דאָם אויך 
װײניק,. װײל מיר האָבּן אויך געטראַכט אַזױי מיאוס, װי דו. מיר 
קלּויבּן איצט צונויף געלט פּאַר דער ינגפרויס זו". מען מאַכט 
א זאַמלונג. העלגרען איז קאַסיר. דערנאָך האָט בּענגם צגערופן 
אָ דראָושקע, ארײנגעזעצט די מוטער מיטן קינד און האָט זיך אלין 
אויך אַרײנגעזעצט -- ,אײן רגע, איך פאָר בּלױז צו אױף די לאַג. 
געװאַטע!" - רופט ער יך אָן - ,בענגט פאָרט מימן קינד צו 
זיין טאַמען. - זאָגן די אַנדערע. נאָכדעם איז שטיל געװאָרן -- 
,װאָס זענען בּײ דיר עפּעס אַזױי פּײכט די אױגן, באָלט! װי 
שעמסמו זיך נישם אַזױ צו װײנען איבּער אַ פְּאָר שילינגן - ,און 
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דו!" - ענטפערט בּאָלט. - ,דו בּיסט צעקראָכן, װי אן אַלטע 
בּאָבּע". 

: עס איז װידער פּרײלעך נעװאָרן. עס האָבּן זיך געמאַכט 
נאָך ,געלעגנהײט". אַ פּױער האָט געפירט א קו דורך דער גאַם 
אין שלאַכטהױז אַרײן. -- ,יפל װילסטו, אַז אונזער גאַסט זאָל זיך 
אַדודכפּאָרן אויף דײן קו רײטנדיק?" - האָט געפרעגט דער ינ. 
גער ראָלאַנדסען. דער פּױער האָט געשמײכלט און בּלױז געשאָקלט 
מיטן קאָפּ. דעמאָלט האָבּן זײ אינגאנצן אָפּנעקױפט בּײ אים. די 
קו און בּאַלד טאַקע בּאַצאָלט. - װארט נאָר אַ װײלע!" - האָבּן 
זײ געזאָגט צום פּױער. זײ האָבּן אויף א צעטעלע. אָנגעשריבּן אַן 
אַדרעס פון א בּאַקאַנטער דאַמע און אָנגעהאָנגען אױף דער קו 
{ ,פיר אַװעק די קו צו אָט דער דאַמע? - האָבּן זײ געזאָנגט צום 
פויער. געפּטרט דערמיט, איז בּענגם צוריקגעקומע. - ,װוּ בּיסטו 
דאָס געװען? - האָט מען אים געפרעגם פאַרװוּנדערט. -- ,די 
| מאַמע האָט געזאָגם גוט!' - האָט ער בּלױז געענטפערט. - ;הו 
ראַ!" - האָבּן אלע אויסגעשריגן. -- ,לאָמיר טרינקען פאַרן יגג! 
האָפּליאַ! מיר גײען אין קאַפּע אַרײן, זי האָט טאקע אַזײי געזאָגט, 
אויף אַן אמת? הוראַ! פאַר דײן מאַמען אױיך! װאָס שטײען מיר 
דאָ! מיר גײען אין קאַפּע!" - ;גײען?" - האָבּן זיך אײניקע אָנגע. 
רופן סאַרקאַסטיש. -- ,נײין, מיר פאָרן! קעלנער, אױטאָמאָבּילן וי 
דער קעלנער איז אַװעקגעלאָפן טעלעפאָנירן. עס האָט געדױערט 
אַ היפּשע װײלע. עס װערט שפּעט, אָבּער מען װאַרט. עס װערט 
שוין געשלאָסן. מען גײַט שוױין פון די קאַפּע:הײוער. ענדלעך 
זענען די אױטאָמאַבּילן אָנגעקומען. צען שטיק. פּאַר יעדערן פון 
דער חברה אֵן אױטאָמאָבּיל. מען האָט זיך אַרײנגעזעצט -- ;װוּ 
הין?" - פרעגן די שאָפּערס. - ;צו דער נאָענטסטער מיר, - 
האָבּן זײ געזאָגט. און אַלע צען אױטאָמאָבּילן האָבּן זיך אַװעקגע. 
לאָזט צו דעף נאָענטסטער טיר פון זעלבּן הױז. דאָס איז געװען 
דאָס קאַפּע:הױז. דאָרטן איז מעַן אַרױסגעגאַנגען און מים אַ בּית. 
;ע:לם-ערנסט. באַצאָלט פאַר דער נסיעה. די קאַפּע איז געװען 
געשלאָסן! -- ,אױפבּרעכן די טיר?' - ,פּאַרשטײם זיך!' - האָבּן 
זיך אַלע אַ װאָרף געטון אױף די סיר און - בּאָמפּ! - די מִיך 
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איז אױפּגעבּראָכן עס איז געקומען צוליפן מיט. קולות דער 
נאַכט-:װעכטער. האָט מען אים גענעבּן 8 נעם ארײן אינמימן און 
גענומען אים גלעטן און אַרומנעמען. מען נעמט זיך צו די אל. 
מערס, און עס בּאַרײון זיך פלעשער משקה. מען האָט געטרונקען 
און געשריגן ,הוראַ! פאַר דעם ינגל, פאַר בּענגטס מומער, כּאַר 
דעם ינגלס מוטער, פאַרן נאכטװעכטער, פאר דער ליבּע און 
לעבּן." נאָכדעם האָבּן זײ פאַרשטאָפּט דעם װעכטער מיט עמ. 
לעכע בּאַנקנאָטן דאָס מױל און אַרומג מיט ‏ אַ מאַשנטיכל. 
מען איז אװעק אין זאָל אַרײן, און עס האָט זיך אָנגעהױבן די 
סעודה. פּלאַטענס טעלער איז געװען אַ זײרענער, רוימער פּאַנ- 
מאָפּל מים גלשװר פון אינעװײניק. זײ האָבּן געגעסן, געטהנקען 
און געהוליעם, װיפל עס איז ארײן. עם האָם אָנגעהױבן צו טאָגן. 
איצט האָט 1 אָנגעהױבּן אַלעמען אױסצוטײלן אַנדענקענם. 
אײנער האָט געקרינן דעם זײגער, אַ צװײטער - דעם פּאָרטפּעל, 
אָבּער א לײדאָק, א דריטער - די 0 ראַז "= = דערנאָך האָט 


ןׂ 

שמיװל. דערנאָך האָט ער אַרעקנעשענקט דעם די הױז, יענעם - 
דאָס העמד, בּיו ער איז געבּליבּן אַזױ, װי די מאַמע האָט אים 
געהאַט. איצט האָט מען געבּראַכט צו טראַגן רעקעם פון האָטעל, 
רויטע, זײדענע דעקעס, און מען האָט אים אײנגעװיקלט. פּלאַמען 
איז איצט אַנטשלאָפּן געװאָרן, און די איבּעריקע נײן מאַן זענען 
געשטאַנען אױף דער װאך. ער אי אָפּגעשלאָפן בּײ א שׂעה צײם. 
עס איז שוין געװען גום ליכטיק, װען הברה האָט אים אױפּגע: 
װעקט, און פּלאַטען איז אַרױסגעקראָכן. פון די קאָלדרעס. ער 
איו געװען נאַקעט און האָם או ‏ קט אַ שליה אַהײם נאָך 
אָנטועכץ. דערנאָך האָם זיך די התונה אָנגעהױבּן װידעה פונסנײ. 

שפּעטער האָבּן מיר געשמועסט װעגן פרײילין טאָרסענס בּאַ. 
ריכט, זי האָט פאַרגעסן צו דערצײלן דאָס און יענץ און האָט 
עס איצט צגעגעבּן : 

--על-כּל-פנים, איז עס געװען נישט שלעכט פאַר דעם מײדל 
מיטן קינד. 

- און פאַר דעַם קיד - האָבּ איך געזאָגט, 
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- א, יאָ. איר האָם אָבּער געהערט אַן אײנפאַל? אָבּעַ= 
די אָרעמע, אַלטע פרוי, װאָס האָט בּאַקומען דאָס קינד! 


-- איר װעט אפשר װעך-עס.איז אַנדעדש טראַכטן 
- אַװי? סײַ הי האָלט גלײַכער געװען,. װען איך װאָלט 


דאָס געלט געקראָגן. 


= 


-- װעגן דעם װעם איר איך אַנדערש טראַכטן 


-- װי? װען? 


-- און װאָס פּאַראַ מאכלים זענען געװען אױף 


-- איך װײַם נישט. - האָט זי געענטפערט. 


װען איר װעם אַלײן האָבּן אַ ײנגל, אַ שמײכלענדיקס. 


דער פעורה ? 


-- נײַן. פונװאַנען? איך בּין דאַָך דערבּײ נישט געװע. - 


האָט זי געזאָגטם שטאַרק פאַרװוּנדערט. 


-- נא, מילא, איר האָט געמײַנט, הײסט עס, 
זי געזאָגט נאָך מים מער פאַרדרום. און 
פאַרפּלאַכטן די פּינגער אײנע אין די אַנד 


פונאַנדערגעריסן. 


= =: 


-- נײן, איך פּאַרױכער אײך... הערם מיך א 


בלויז געמײַנט, אַז דאָס האָט אײַך אינטערעסירט 
בּאַסטע. איה לערנט זיך דאַך שטוב-פירונג. 
-- אַזױ, איר װילט, הײסט עס, פאַרבּרענגען 


איר פּאַסט צו אײערע רײד צו מײן האָרזאָנט. 


2 
- יאָ, איר זענם אפשר גערעכט, איך האָבּ 
דערקנדיקן װעגן די געריכטן. דאָס אָבּער האָ 

פארגעסן. 


ו 


האָט,. אַ 


אװדאי נישט. אָבּער איך האָבּ געמײנט בּלױז., 


ערע און האָט זײ הידער 


ויס: איך האָב 


אלם א באלע. 


מיט מיר, אין 


זיך בּאַדאַרפּט 


3 איך רראָד 


זִי אִיז געװען, הײזט אויס, זײעַר נערװעז דעם אונָט, אֵינָ. 
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טערעסירט זי ייך נאָך אַלץ מים פּלאַטענען?! איך האָב א זאָנ 
געמון אומזיכער : 

-- איר האָט דאָך מיר אָבּער נישט דערצײלט, מיט װעמען 
פּלאַטען האָט חתונה געהאַט? 

-- זי איז גאָרנישט אַזאַ שײנע. - האָם זי פּלוצלינג געענט. 
פערט. - צו װאָס װיפם איר דאָס װיסן? איר קענט זי נישט. 

--איצט װעט פּלאַטען אַרײן אין טאַטים געשעפט, מסתמאן-- 
האָבּ איך װײטער געפּרעגט. 

-- אַך, פּלאַטען און פּלאַטען! איר קימערש זיך װעגן אים 
מער פאַר מיד, זעט אױם. צי פּלאַטען און פּלאַטען. און פּלאַטען 
װעם אַרײן אין טאַטנם געשעפט, װײס איך נישׂט. ער האָט אײנ. 
מאָל געהאַט געואָגט, אַז ער װיל אַרױסגעבּן א צײטתג. װאָס אי 
דאָ צו לאַכן? 

-- איך האָבּ נישט געלאַכט. 

-- און דאָך האָט איר געלאַכט. פּלאַטען װיל ארפגעבן אַ 
צײטונג. װיבּאלד לינד גיט אַרױס אַ צײטנג פאַר הינט, װיל פּלָ. 
מען אַרױסגעבּן אַ צײטנג פֿאַר מענטש. 

-- אַ צייטונג פּאַר מענטשן? 

-- יאָ. און איר זענם זי מחיב אױסצושׂרײבּן. - האָט ױ 
מיר אַדײנגעשריגן אין פּנים אַרײן. זי איז געװען איצם, אָן ספק, 
אין אַן אויפגערענטן צושטאַנד, װעלכן איך האָבּ נישט תּופס גע. 
װען, און איך האָבּ נישט געענטפערט. איך האָבּ בּלױז געזאָנָט: 

--איך בּין מהויב? יאָ, אפשר. 

דעמאָלט האָט זי אָנגעהױבּן צו װײנעף 

-- טײער קינה, װײנט נישט. איך װעל אײך שױין מער נישט 
פּײַניקן. : 

-- איר פּײניקט מיך נישט. 

-- נײן, איך האָבּ אָבּער גערעדט נאַריַשקײטן. איך הַאָבּ 
שוין נישט געפונען קײן קליגערס, װעגן װאָסּ צו רעדן 

-- רעדט איך װײטער אװי. דאָס איז נישט דערפאַר. איך 
װײס אַלײן נישׂם. : 

ועֶגן װאָס האָבּ איך געזאָלט רעדן, װיבּאַלד עִס אִינְטעַ-ע, 


די קעצטע פּרײד 135 


סירט. קײן זאַך ניִשט, חוץ דעם, װאָס עס איז ננע. דער אײגע. 
נער יא 0 הב רך יי נהן. 
: -- איר זענט אױפגערעגט צוליבּ עפּעס. עם װעט אריבּער. 
גײן. עס האָט געװירקט אױף אײך, - הנם נישט אַזױ מיטאַמאָל - 
עס האָט אַָבּער געװיס געװירקט אויף אײך דאָס, װאָס - יאָ, װאָס 
ער װעט איצט פעלן גים זיך אַבּער אַ בּאַקלער.. 

= איר האָט אַ מעות, - האָט זי געזאָגט און געשאָקלט מיטן 
קאָפּ - דאָס האָט, אין עצם, מיך נישט אָנגערירם. איך בּין גע: 
װען בּלויז אַבּיס? פאַרליבּט אין אים. 

-- איר האָט דאָך געהאָט געזאָנט, אַז ער איז געװען דער 
אײנציקער? 

-- אַךְ, איר װײסט דאָך. עס קאָן זיך אַמאָל אַזױ אוים. 
דאכטן. איך האָבּ אָבּער ליבּ געהאַט אַנדערע אױך. איך לײקן 
דאָס גאָרנישט. נײן, פּלאַמען איז געװען העפלעך און האָט מיך 
אָפּטמאָל גענומען שפּאַצירן און אײנגעלאַדן טענץ און אַזױ 
װײַמער. איך װאָלט זיכער געקאַנט קריגן א פּאָסטן אין זײן טאַמנס 
געשעפט, אָבּער... איך זוך אַ פּאָסט. 

-- טאַקע? עס װאָלט גאָרנישט געשאדט, איר זאָלט קרגן 
עפּעס 8 רעכטן פּאָסטן. 

-- הערט איר! איך געפין אָבּער נישט. ס'הײסט, געפינען- 
געפין איך, אָבּער... אין דעם אַלטן פּלאַטענס געשעפט, למשל, 
טוג איך נישט | 

-- קארגע פּענסיע, אװדאי, אויך. 

-- געװיס. און, חוץ דעם, װאָלט איך געזאָגט, אַז איך קאָן 
צופיל פּאַר אזא שטעלע. די שליממזלדיקע מאַטורע מײנע מאַכט 
מיר אָן בּלויז האַרץ-װײטיק. יאָ, גענוג שױן דערװײל צו רעדן 
װעגן מיר. עס איז שפּעט. איך מוז גײן 

איך האָבּ זי בּאַנלײם בּיז צו איר פיר, געואָגט אַ גוטע 
נאַכט +'ן אַװעקגעגאַנגען אַהײַם. איך האָבּ געטראכט און געטראַבט. 
עס איז געװען אַ װינטערדיק װעטער, די גאסן זענען געװען נאס, 
דער הימל פאַרהאָנגען. נײַן, אויף חתונה צו האָבּן טױג זי אױף 
נִישט. קײן שום מאַן קאָן נישט דאַרפן אַזאַ פרוי, װאָס איז בַּלִוין 
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קומען אין שטאָט אַרײן. זי, װאָס האָט פאַרקערפּערט די ארבּעט 
אױף די ;טאָרעמינדן. אױך פיט איר האָבּ איך ױך געזע. ױ 
איז געקומען צו מיר. זי האָט מיך אויסגעזוכט, און איך האָבּ װי 
דער געמריבּן מים איר שפּאַס און גערופן זי יוספּיכע. 
7 - װאָס הערט זיך אױף די ;טאַרעטנד"? יאָ. אלץ, חי 
געװײנלעך. נאָר בּנונע פּאַװלען האָט זי בּלױז אַ שאָקל געמון 
מיטן קאָפּ. הגם ער האָט איצט אַזױ פיל נישט געטרתקע, ער 
האָט אָבּער װײטער נאָרנישם געפן. זײן גאַנצער פלײס איז אתי 
מערגעגאַנגען. ער װיל איצט פארקיפן. ער װיל פווװן מזל אין 
גרויַסטאָל מיט פערד און משאװאָגנס. איך פרע;, צי עס זענען 
פאַראַן בּעלנים? יאָ, רער קאָלאַניסט אײנאַר האָט גרױם השק 
צום הויף. עס װענדט זיך איצט נאָר אָן דעם הורט:סוחר. בּרע. 
דע, װעלכער האָט אויפן היף אַזאַ גרױױסע היפּאָטעק. 

פיה הא= ױך דערמאַכט אֶן איה פאַטער, לעם זק דע= 
עובר בּטל, מיט די הענעטשקעס, װאָס מען קאָרכעם אים מיט 

אשקע, װײל ער איז שײַן נײנציק יאָר. אלט. | איַך מײן, הײסט 

דעם, װאָס האָט אַװי געעיפּושט, דעם נישטגעשטאַרבענעם 
=ך מו - הע 
יאַזעפּינען: 

-- יאָ, דער אַלטער טאטע דײנער איז שױן, אװדאי, גע. 
שטאָרבּן? 

-- נײין, דאנקען גאָט, - ענטפערט זי - ער פילט זיך איצט 
בּעפּעה, װי מען װאָלט ױך געקאָנט ריכּטן. מיר מון זײן צופרידן 
כּליזמן ער האַלט זיך נאָךְ 

פיך הײ (מיט. וא יי אין קינאַ און אִין צירק; און עס 
ניז אַלץ פּראַככּול. עס איז בּלױיז שלעכט, װאָס די פרויען רײטן אַזױ 
נאקעט. נאָכדעם האָט זי געװאָלט גײן אין אײנער א גרויסער קירך, 
און האָט געטראָפן אַהין אַליײן. זי איו פאַרבּליבּן אין שטאָט ( 
לעכע טעג צײט, און א האָבּ קײן אײן מאָל נישט געוען. זי 
זאָל זײן שטארק פאַרטראכט, אָדער דעו יי און אײנעם 8 מאָג 
האָט זי זיך מים מיר געזעגנט, זי דאַרף צומאָרגנס פּאָרן אַהײם, 

אָזױ, אזוי, זִי . זיל שוין מאָרגן אװעקפאָרן ץ { 2 
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יאָ, זי האָט בּאַזאָרגם אַלץ, װאָס זי האָם געדארפט. זי איז 
עװען איצם בּײ פרײלין טאָרסען איך און האָט אָפּנענומען דעם 
חוב פון קאַמעדיאַנט, יאָ, װײל ער האָט נישט אָפּגעשיקט. 

-- די אָרעמע פרײלין מאָרסען איז געװען אױסער זיך, װאָם 
ער האָט נישט אָפּגעשיקט, און איז געװאָרן ריט און פּאַױשעמט, 
עס האָם נישט אױיסגעװין ראָס זאָל זײן פאַר איר א קלײניקײם. 
זי האָט מיך געבּעטן צוװאַרטן בּיז מאָרגן, און איך האָבּ עם בּאַ. 
קומען. 

אויף אַזאַ אופן האָס נישט יאָזעפינע מער װאָס צו טון אין 
שטאָט. זי קומט איצט פון א בּאַזך בּײ פרײלין פּאַלם. אָבּער 
דעם בּרורער אירן, ניקאָלאיען, װאָס האָט געאַרבּעט בּײ א סטאָ. 
ליער, -האָט זי נישט געוען. אָבּער עס איו קײן נפקא.מינה נישט, 
װײל דאָס לעצטע מאָל, אז זײ האָבּן זיך געמראָכּן און גערערט, 
איז אויך נאָרנישט אַרױסגעקומען דערפון. 

נו, מיכא, זי איז נישט קײן בּעטלערין. זי האָט געלט און 
פּאַרמאָגט עשלעכע שטיק בּהמות. און אױבּ שין יאָ אַזױ, -- אין 
עטלעכע פנם װאָל אױך. און װעגן צװײ גאַנצע בּעטן מיט בּעט. 
געװאַנם איז אָפּגערעדט. און אַלײן איז זי אױך נישט קײן נצקעטע 
און האָט גענוג איבּערצובּײטן קלײדער און װעש, און קלײבּט זיך 
נאָך, חוץ דעם, װײטער צו װעבּן 

איך פרעג אַ פאַרװוּנדערטער, צי זי איז 8 כּלה געװאָרן? 
איך האָבּ גאָרנישט געהערם. 

ניין, אָבּער... נין, קײן כּלה איז זי נישם, אױבּ מען מײנט 
אַ פינגערל אָדער א קנין. עם איז אָבּער געװען אזא פּלאַן. װאָרום 
פאַרװאָס זאָל דאָס זײין שװעסטער, די לערערין, זאָפיע פּאַלם, 
האָבּן אָפּגעװעזן אויף די ,טאָרעמינדן" צװײ יאָר נאָכּאַנאַנד אום. 
זיסט און געלעבט פנקט אַזױי, װי די אַנדערע דאַמען? איצט 
אָבּער - נײן, אַ שײנעם דאַנק. אַ סוף. אָבּער, װי געזאָגט, - זי 
יאָזעפינע האָט געהאַט געקלערם װעגן דעם, נאָר עם איז אַזױ 
בּאַשערט פון גאָט, װײל מער הי צרות װאָלם דערפון נישם 
אַרױסגעקומען. אוּן אַזױ האָט זיך נאָך גום אױסגעלאָזט. 

פַּג וצלינג אִיז יאָזעפינען עפּעס אײנגעפאַלן: 
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-- אוי, גאָט מײנער,. איך האָבֿ שׂיר נישט פאַרגעסן אײנצו. 
קויפן אינדיגאָ צום לײװנט. גומ, װאָס איך האָבּ זיך איצט דערי 
מאָנט. יאָ, אַ שײנעם דאַנק פֿאַר אַלץ! 


שוא א 


עס איז איצט צװישן נימל און נײ-יאָר. איך האָבּ בֹּאַ. 
גלײם ניקאָלאַיען אַהײם. ער האָט זיך גענומען איצט אורלױבּ. די 
װאַרשטאַטן אַרבּעטן סײ:װי נישט, ' איז ער צגעפאָרן אַהײם, אָנ. 
גרײטן האָלץ אויף װינטער. 

אַ גרויסע דירה. אָט די אַלטע שמובּ האָט נאָך אױיפגעבּױיט 
ניקאָלאַיס פאָמער. און שפּעטער האָט ניקאָלאַי געמאכט העבער 
דעם דאַך. איצט איז די שטובּ אַ צװײגאָרנדיקע.. עס איז פאַראן 
גענוג פּלאַץ פאַר מיר. איך װוֹין אין אַ בּאַזונדערן צימער. 

זײן מושער איז געשיקט און מונטער. זי האָט צו גײן אַרום 
עטלעכע קי. זי װאַשט אָפּט דאָס אָרער יענץ, מעג זײן גענוצטע 
זעק אַפּילו. דערנאָך קאָכט זי אױיפן קױימען עסן. די טעלער און 
טעפּלעך בּלאַנקען. זי איז זײער א ציכטיקע. למשל, די מילך 
זײט זי אַדורך דורך א זײער מיט אַ האָר-זיפּ און נאָכדעם שװענקט 
זי אַדורך די זיפּ. צװײ מאָל אין װאַסער, אָבּער די רעשטלעך פון 
עסן צװישן די גאָפּל-צײן שטעכט זי אַרױס מים אַ האָר:נאָדל. 

אויף די װענט הענגט אַ שפּיגל, די בּילדער פון דער דײ. 
טשער קײזערלעכער משפחה און יעזום אויפן צלם. װײטער זענען 
דאָ פאַראַן צװײ פּאָליצעס מיט פאַרשידענע זאַכן, צװישן אנדערע- 
אַ תּהילים און אַ פּאָסטילע.) דאָ אין רי געגנטן איז מען נאָך 
אלטפרענקיש און פרום. אַלע אַנדערע זאַכן אין שטובּ:; טישן און 
בּענקלעך און פוס-בּענקלעך האָט ניקאָלאי אַלײן געמאַכט. 

ניקאָלאַי איז דאָ אויך אװי שװער און קארג אין רײד, װי 
אין שטאָט. אױף צומאָרגנס נאָך אנזער קומע, איז ער אַװעק 
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אי װאַלד אַרײן און דער מוטער װֹענן דעם קײן װאָרט נישט 
עזאָגט. איך האָבּ א פרעג געטן, װוּ ער איז. די מוטער האָט 
מיר געענטפּערט. 

-- איך האָבּ אים געזען אַרומפּאָרען זיך ארום שלימן. ער 
איז, מסתּמא, אװעק אין װאַלד אַרײן = 

די מוטער הײסם פּעטראַ. זי מו אַלּם זײן איבּער פערציק, 
אַוי, לפחות, זעט זי אויס. זי איז רױסלעך אױפֿן פּנים מגושׂם. 
דיק, מיט אַ העלער הױים און מיט הארטע גרױע האָר - עכטער 
פּלאַקס. די אױגן אירע פּאַסּן צו די האָר, טונקעלע אױגן אַבּישל 
אויסג;לאָשענע. זײ זענען נאָך אָבּער גענוג גוט, צו קוקן װײם און 
קלוג איבּערן פּיאָרד. זי איז אױך אַזױי שװײנעדיק, װי אַטע 
פּױערן דֵאָ. איר בּרײם מױל האַלט זי געשלאָס. 

איך פרענ, װי לאַנג זי איז שױן אַן אלמנה. זי איז שון 
אַזױ כּמעם אַ גאַנצן דור. 

|-- נײַן, איך זאָל אײך נישט זאָנן קײן לינ, - זאָגט זי - 
זאָפּיע, װאָס װוֹינט אין שטאָט, איז איצט אַלט פיר און צװאַג. 
ציק, און אַ יאָר נאָך איר געבּױירן איז געשטאָרבּן מין מאַן. זײ 
זענען געװען סך-הכּל צװײ יאָר נאָך דער חתונה. ניקאָלאַי איז 
איצט אַלט זעקס און צװאַנציק. | 

איך זיץ און לײג מיר איבּער אָט דעם חשבּון, איך קאָן 
אָבּער נישט אַרױסקריכן. װײל איך בּין אַלט און טױג צו גאָר. 
נישט . 

פעטרא האָט זיך זײער איבּערגענומען מיט אירע קינדער, 
בּפרט מיט זאָפיען, װעלכבע איז געגאַנגען אין שול, אָפּגעגעבּן עקי 
זאַמען און האָט איצט אין שטאָט אַזאַ פאַראַנטװאָרטלעכע שטעלע. 
יאָ, יאָ. זי האָטם אױסגעבּראַכט דערויף כּמעם איר גאַנצן מײל 
ירושה, אָבּער דערפּאַר פאַרמאָגט זי בּילדוג, און דאָס קאָן איר 
קײנער נישט אַװעקנעמען. זאָפיע איז אַ געװיקסיק, שײן מידל, 
אָט איז איר פּאָרטרעט. ; 

איך האָבּ געזאָגט, אז איך קען זי פון די ,מאָרעטנדןי. 

-- אַזױ, פון די ,טאָרעטינדן". יאָ, זומער-צײט איז זי דאָרטן 
געװעון. צװאַמען מיט איר גלײכן מען קאָן גאָרנישט האָבּן קעגן 
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רעם. זי קימט אהײם יאָר -יערלעך, אַזױ זיכער, װי באָס יֹאָר אַלײן. 

אַזױ, אַזױ, פּון די ,טאָרעמינדן"? ‏ בּעת ניקאָלאי פירט אַהײ 
האָלץ, בּאַגלײם איך אים טײלמאָל און העלף אים צו יע 
ער איז געװען געװנט, הי אַ פערד, און פאַרהארטעװעט, הי ער 
װאָלט גאָרנישט געפּילם, אַ ראַץ, אַ בײל - גאָרנישט. איצט װיוט 
זיך אַרױס, אַז זײן קאָפּ האָט אױיך ענערגיש געאַרבּעט. ער װיל 
האָכּן אַ פערד. קײן פערד איז ער אָבּער נישט בּכּוח צוֹ האַלטן 
כּל-זמן ער װעם נישט האָבּן מער פּאַשע. אָבּער מער לאַנד בַּאַ- 
אַרבּעטן קאָן ער נישט, כּלזמן ער האָט נישט קײן געלט דערצו. 
ער איז איצט אין שטאַם און פאַרפּולקאָמט זיך אין זײן מלאכה. 
נאַכדעם װעם ער צוריקקומען אהער און װעם פאַרדינען געלט, 
דעמאָלט העם זײן אַ פּערד. 

איך בּין אױך געװען בּײ די שכנים. די הויפלעך זענען 
מען לעבּט אָבּער, קײן דחקות איז דאָ נישמאָ. קין בּלו 

ענטעפּ אױף די פענסטער און קײן בּילדער אױיף די װענט, 

צַזױי װי בּײ פּעטראן זענען דאָ נישט געװען. דערפאר זענען דאָ 
געהאָנגען אױף די הױפן דיקע, גומע. שעפּםענע פּעלצן און גע. 
װעבּטע דעקעם, און די קינדער האָבּן אױסנעזען קרעפטיק און 
זאם. די שכנים האָבּן זײער גוט געהוּסם, אַז איך האָבּ געװוֹינט 
בּײ פּעטראַן. װער עס קומם אַהער, װוֹינם בּײ פּעטראַ, אַזױי פירט 
זיך שוין, זינם זײ געדענקע, איך האַבּ נישט בּאַמערקט בי אָט 
די שװײגנדיקע מענטשן קײן שום שנאה צו פּעטראַן. מער נישט 
דעב שול-לערער איז געװען אַבּיסל מער בּאַרעדעװדיק, און ער 
האַם איר געמאַכט אַ שלעכטן שם. ער איז געװען א בּחוֹר, דער 
טול-לערער, ער האָט אָבּער פאַרמאָגט זײן אײגענע שמובּ א 
האָט נישט געדאַרפם אָנקומען צו קינעם. איך װאָלם נאָר אָבּער 
װעלן היסן, צי האָט אָט דער חשובער מענטש נישט געבּענקט 
אַמאָל נאָך פּעטראַ דער אלמנה? 

דער שול-לערער האָט געפּלױדערט: 
: -- פאַר פּעטראַס ע5טערן איז. שוין אױך אַװי געװען: די 
צוגעפאָרענע האָבּן זיך אָפּנעשמעלט בּײ זײ. עס איז געװען דאָרט 
א קאַמער און אַ שפּײכלער. דאָרטן האָט געװוֹינט דער אינזשיניער, 
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וועלכער האָט געצײַכנט דעט פראַקט. עס האָבּן געװוינט דאָרטן 
די אַרומפּאָרנדיקע פּרעדיקער, און קודם פלענן דאָרטן זײן די 
הויזירער, װאָס דרײען זיך דאָ אַרום אַ קילעכדיק יאָר. אַזױי איז 
דאָס שוין לאַנגע יאָרן. די קינדער האָבּן זיך אױפגעהאָדעװעם, 
פּעטראַ איז שׂוין געװען א דערװאקסן מײדל; דעמאָלט איז געק. 
מען אַהער פּאַלם. ער איז געװען א שװעד, א הענרלר, אין זײן 
צײט -- א גרויסהענדלער, קאָן מען זאָגן. ער האָט געהאט אַן אײ. 
גענע שיף, אַן אײגענעם ארבּעטער אפילו, װאָס האָם געטראָגן די 
סחורה. יאָ, דעמאָלט האָבּן זיך בּאַװיזן נײע שױבּן אין די פענ. 
סטער בּײ פּעטראַס עלטערן און זנטיק איז געװען פלײש צו 
מיטאָג, װײל פּאַלֹם האָט זיך געפירט בּרײט און האָט פּעמראן 
געשאָנקען שמאָף אויף קלײדער און גוטע זאכן. עם זענען אַריבּער 
אַזװי עטלעכע חדשׂים פּאַלם איז צוליבּ זײנע געשעפטן אװעקנע. 
פּאָרן ערגעץ אַנדערשװוּ. צום גליק האָט אָבּער פּעטרא געהאַט אַ 
ײננל. און אַז פאלם איז צוריקנעקומען און דערזען דאָס יײנגל, 
איז ער שוין דאָ פאַרגליבּן און מער נישט געפּאָרן, זײ האָבּן חתונה' 
נעהאט, פּאלם האָט צונעבּוים צװײ צימערן צו דער שטמובּ און 
האָט געהאַָט בּדעה צו עפענען דאָ אַ קראָם. אַז עס איז שױן 
אַלץ פאַרטיק געװען, איז ער געשמאָרבּן. די אלמנה איז דע;אָלט 
געבליצן מיט צװײ קלײנע קינדער. זי האָם אָבּער געהאט גענוג 
מיטלען, װײל פּאלם איז געװען רײך. פאַרװאָס האָט דעמאָלט 
פּעטראַ װידער נישט התונה געהאט? זי װאָלט שױן געקראָגן אַ 
בּעלן, כּאָמש די קינדער זענען נאָך געװען קלין. אװדאי איז דאָס 
געװען אַ מניעה, אָמער פּעטראַ אַלײן איז נאָך געװען א ינג מײדל. 
זי האָט אָבּער פון קינדװ"ז אָן געהאַט אין זיך א זשעדנעקײט 
אזא, -- האָט דער שול:לערער געואָגט - און זי האָט אָנגעהױבּן 
אַרינצונעמען אוף אכסניא די אַלע הררכפאָרנדיקע פּאַרשױינען 
שװעדן און הווירער, און האָט זיך מיאוםס געמאַכט מיט זײ. אַנ. 
דערע האָבּן דאָרטן אָפּגעװוֹינט װאָבולאַנג, געגעסן, געטרונקען, נישט 
געהאַנדלט און זיך נישט גערירט פון אָרט. עם איז אַ חרפה צו 
דערצײילן. און אירע עלטערן, װען זײ האָבּן נאָךְ נעלעבט, זײ 
האָבן נישט געזען אין דעם קײן בּײז, זײ זענען שוין געװוֹינט געי 
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װען דערצו, און, אגב, האָט דאָס נאָך אַרײנגעבּראַכט אַ פאָר שי 
לינג אויך. אַזױ זענען אריבּער -יאָרן. און דערנאָך, אַז די קינדערּ 
זענען שוֹין געװען דערװאקסענע, און זאַפיע איז אַװעק פון שמבּ, 
האָט זי דאָך דעמאַלט לכל הדעות געקאָנט התתה האַבּן. זי האָט 
נאָך געהאט אַ העלפט פון איר פארמעגן, און קײן קינדער האָבּן 
שוין אויך נישט געשטערט. עס איז נאָך, הײסט עס, נִישט צו 
שפּעט געװען. נײן, פּעמראַ האָט נישט געװאָלט, עס אין שױן 
צו שפּעט, - האָט זי געואָנט -- און, אנב, איז איצטם שױן צײם, 
די קינדער זאָלן חתונה האַבּ. - האָט זי געטענהט. 

-- יאָ, ישָ, איצט איז זי שוין מים אַן אמת גאַנץ אַלם. 

-- יאָ, די צײט שטײם נישט, -- האָט געענטפערם דער לע. 
רער - איך װײם נישט, צי האָט װער הײיאָר געפּרוּום. פּאַראַיאָרן 
איז אַבּער געװען אַ בּעלן, װעדליק מען דערצײלט. פּעטראַ האָם 
אָכּער נישט געװאָלט. װען איך װאָלט באָטש געפּאַנט תומ זײן 
אויף װאָס זי װאַרט. 

-- זי װאַרט פּכלל נישט, מסתמא. 

-- יאָ. מיר איז קײן אונטערשיד נישט, - האָט געזאָנט דער 
כּערער - זי האַלט דאָךְ אָבּער בּײ זיך די אַלע דורכפאָרנדיקע 
און אַרומפּאָרנריקע הענדלער און קאָן זיך אָפּגעבּן מים זײ, װיפֿל / 
איר הארץ גלוסט, צו שאַנד פון גאַנען קהל.. 

נאָר אַז איך בּין אַװעקגענאנגען פון שול-לערער צו זיך, האָבּ 
איך אָנגעהױבּן גרינדלעכער צו פארשטײן דעס השבּון, װאָס פעט. 
ראַ האָט מיר אױפגענעבּן 


== 


4 
ניקאָלאַי איז װידער אַװעקגעפּאָרן אין שטאָט צו דער ארי 
בּעט, נאָר איך בּין פאַרבּליבּן דְאָ. עס איו קײן נפקא:מינה נישט, 
חוּ איך בּיַן, װײל סי-װי מאַכט מיד דער װינטער טױט. 
כּדי זיך צו פאַרנעמען מיט עפּעס, מעסט איך אױס דאָס 
שטיק פעלר, װאָס ניקאָלאַי האָט בּדעה צו באַארבּעסן, װען ער 
װעם קומען צו געלט. איך רעכן אױם, װיפל דאָס װעט בּאַטרעפן 
צוזאַטען מיטן אַרומגראָבּן די קאַנאַװעס און מיט אלע אַנדערע 
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הוצאו גאַנעע צװײ התדערם קראָ. דעמאָלט װעם עס זין 
בּיכולת צו האַלטן אַ פערד. עס אי דאָך אַ מצוה צו געבּן אים 
דאָס געלט, היבּאַלד די מוטער איז דאָס נישם בּיכולת, דעמאָלט 
װעט צוקומען אין לאַנד נאָך אַ ק לאָנקע. 

-- הערט נאָר, פּעטרא, און פלוג װאָלט איר געמעגט געבּן 
ניקאָלאַיען די צװײ הונדערט קראָן. ער װאָלט רעפּאָלט געהאַם 
כּאַשע פּאַר אַ פערד. 


-- צוזאמען - זעקס הונדערט, 

-- איך האָבּ נישט אַזױ פיל, זעקסהונדערטער קראָן! 

-- ער װעם דאָך אָבּער קאָנען אקערן מימן פערר: 

פּױזע. 

-- ער קאָן אַלײן צעאקערן דאָס שטיק פעלר, 

איך האָבּ זי גאַנץ גום פאַרשטאַנען, פּעטרא. יעדערן קומט 
אַן שװער, פּעטראַן אױך. עס איז אָבּער' משעקאװע, יעדערער 
מײנט, אַז ער האָט נאָך צו לעבּן הונדערם יאָר. 

איך, הֹמָּבּ געקענם צװײ בּרידער מאַרטיסען. זײ האָבּן 
געהאַט אַ גרױסן הױף און פאַרקױפט די הויפישׂע פּראָרוקטן 
בידע זענען געװען רײכע בּחורים און האָבּן קײן נאָענמע 
יורשים נישם געהאַם. און בּײדע זענען זײ געװען קראנק 
אויף די לוגען, דער ינגערער נאָך מער פארן עלמערן דאָ, 
פרילינגם-צײט, האָט זיך דער ינגערער ארײנגעלײגט אין בּעםט 
טרײן, און דאָס האָט בּאַדײט - דער סו ער האָט זיך אָבּער 
אינטערעסירט מים יעדער קלײניקײם אין הױף. ער האָט געהערט 
קיך א פרעמד קול און האָם אַרײנגערופן דעם בּרודער: -- 
װאָס איז דאָרטן?' -- האָט ער געפּרעגט. - ,גאָרנישט, אײנער חיל 
קױפן אײער'". - ,חי טײער האלט עס איצט? - ,כּךְ וכּך". - 
גיבּ אים די קלענסטע' - האָט ער געזאָגט. מים אַ פֹּאָר טעג 
שכּעטער. איז ער געװען מױט. דער בּרודער האָם װײמער גע. 
לעבּט. ער איז אַלם געװען זיבּן און זעכציק יאָר און איז געװען 
קראַנק אױיף די לנגען. איז עמעצער געקומען צו אים און גע. 
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װאָלט קויפן אײער, האָט ער געקראָגן די קלענסטע.. 

-- ניקאָלאיען אָבּער, - האָבּ איך װײטער געזאָגט צו פעם. 
ראַן -- װעם ניִשם לױנען אַלײן צו בּאאַרבּעטן דעם אַקער. בּײ 
זיין פאך קאָן ער מער פּאַרדינען. 

-- דאָ צאָלט מען נישט גוט פֿאַר סטאָלערײ. -האָם פּעטמראַ 
געענטפערם. 

-- מען קויפט הײנט שטולן און טישן בּים קרעמער. עס 
מאַכט אויס ביליקער. שש 

-- פאַרװאָס:זשע גײט איצט ניקאָלאַי אױיף דער לער? 

-- דאָס האָבּ איך אויך נעפדעגם, - האָט זי געענשפערט - 
ניקאָלאי װיל אַרבּעטן דװקא בּײ סטאָלערײ. עס קומט אָבּער 
גאָרנישט אַרױם דערפון. מילא, זאָל ער טון חי ער װ'ל. 

-- װאָס פאַר אן אנדער אַרבּעט קאָן ער מון? 

פּויזע. 

פּעטראַס גרויס מױל איז געשלאָכן. צום סוף האָט זי 
געזאָגט 1 

-- דאָ איז א גרויסער פֿאַרקער, און זומעד-צײט קומען אהכר 
א סך רײתדע פון די ,טאָרעטינד", אַזױ נוט, װי פון אתמן פון 
ערדשפּיץ.*) אײנמאָל זענען געקומען אַהער צװײ דענער, װעלמע 
האָבּן זיך אויפנעהאַלטן דאָ בּײ מיר, זײ זענען גענאנגען צופוס. -- 
,װען דו װאָלסט דאָס געהאַט אַ פערד און געבּראַכט אונז צופירן 
אַהער". -- האָבּן זײ צו מיר געוזאָנט. 

גוש, קלער איך, איצט הױבּט זיך דאָס אַן} 

- ,דו האָסט א גְרוים הױז און פיה צימער|. - האָבּן די 
רענעה געזאָגט. -- ,און דאָ זענען הױכע בּערג און גרויסע װעל. 
דער". -- האָבּן זײ געזאָגם - ,פיש אין פּיאָרד און פיש אין שייך. 
דאָ איז פאַראן אַלץ, װאָס עס קאָן נאָר געבּן. דאָ איז אַ בּרי. 
טעד װעג פאַראף. - האָבּן זײ געזאָגם. יאָ, ניקאָלאַי איז אפילו 
געשטאַנען דערבּײ און זיך צוגעהערט. - ,אָט זענען מיר אַהער 
געקומען, מיר קאָנען אָבּער װײטער נישט גײן. -- האָבּן זײ גע. 


*) אַ פֿאַרשפּיצט שטיקל יבּשה אויפן בּרעג פֿון ים, 
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זאָגט - ,מיר מוזן אויפגעבּן אונזער מארשרוט". 

כּדי צו זאָגן עפעס, פרעג איך; 

= ר צימערן? דאָ זענען פאַראַן מער װי דרײ צימערן? 

-- יאָ, פון װאַרשטאַט קאָן אױך װערן אַ צימער. - ענט. 
פּערט- דאָס בּרייטע מויל. 

-- דאָס איז דאָך נישם ריכטיק! - האָבּ איך נעמראכט. 
און בַּאַלֹר טאַקע געזאָגט: . 

-- אױב ניקאָלאַי זאָל פּאָרן מיט די טוריסטן, כוֹז ער דאַך 
האַבּן אַ פערד? 

-- מען װאַלט זיך שוין אַן עצה געגעבּן.-ענטפערט פּעטראַ. 

-- פיר הונדערט קראַן. 

-- יאָ. -- האָט זי געענטפערט. - און דער װאָגן התנדערט 
און פופציק. 

-- ער האָט דאָך אָבּער נישט קײן פּאַטע פאַר אַ פערךר? 

-- װי האַלטן אַנדערע זײערע פערד? - האָט זי נעפרעגט - 
מען קויפט זיך אַ זאַק האָבּער איפן ערדשפיץ, 

- דאָס קאָסט אַכצן קראָן. 

-- נײן, זיבּעצן. דאָס רעקט מען כּאַלד בּײם ערשטן ארױס. 
מּאָר. : 

אָ, פּעטרא האָט אַלץ אױסגערעכנט. זי איז געװען 
בּוירענע בּצלעבּאַסטע, אויפנעװאקסן אין אַן אכסניא. זי האַט אט 
קאָכן אויך געקאָגט;: אין דער רעטשקענער זפּ לײגם זי אַרײן 
מאַקאַראָנען:קישקעס. דאָס געלם פאַר דער קאַװע, פאַרן געלעגער 
ון פאַר פרישטיק איז איר, משמעות, זײער טײער. זי האָט עס 
בּאַהאלטן, געזען, װי עס װערט כּסדר מער, און אַװי איז זי ריך 
געװאָרן. זי האָט נישט געזאָרגט פּאַר דער לאַנדװירטשאפט, װי 
אַנרערע פּױערטעם. נײן, דאָס נישט. אַלץ מיטאמאָל קאָן קײנער 
נישטם טו, פּעטראַ איז געװען אַ פּאַראַזיטקע. זי האָט נישט געי 
װאָלט לעבּן פון אײנענער פּראַצע. זי האָט געװאָלט לעבּן דער. 
פון, װאָס די טוריסטן אַרבּעטן און פארדינען און זענען בּכּות צו 
קומען אַהער. 

א יא עס װעלן נאָךְ קומען אַהער די אַנגלאָזאַקסן אױך,, 
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אין אט דער געננט. אױב ס'װעט אַלץ גײן כשורה. און עס גײמ 
טאַקע דערצו 

עס איז פּעבּרואַר. עס קומט מיר אַ רעיון אין קאָפּ אַרײן, 
א רעיון אָן א שום סיבּה, און איך כאַפּ אים אױף. איך װאַרט 
נאָר, עס זאָל װערן װײניק שנײי אױף די האַרט:געפּרױרענע הענן 
און איך װעל אַריבּערװאַנדערן איבּער די בּערג קײן שװעדן דאָס 
מו איך אויף געױים. 

אָבּער אײדער װאָס:װען, מוז איך װאַרטן אױף מײנע װעש. 
און פּעטרא, װעלכע איז זײער אַ ציכטיקע, װאַשט עס אין א סך 
װאַסערן. פטר איך מײן צײט אין ניקאָלאַיס װאַרשטאַט. דאָרטן 
האָבּ איך כּלערלײ הובּלעס, זעגן, בּױערער און אַ דרײ-בּאַנק, און 
איך מאַך דאָרט משעקאַװע זאַכן. פאַר רי ינגלעך אין שכנישן 
הויף מאַך איך אַ װינט-מיל, װאָס װערט געטריבּן פוֹן װינט. זי 
קלאַפּט אַזױ שײן און בּורטשעם. איך דערמאָן זיך פון מײן קינר. 
הײט, אַז אַזאַ מין כּלי פלעגט מען אָנרופן אָנאָמאַטאָפּאַעטיש: 
ווינט-שנור. 


װײטער פלעג איך מיר אַרומװאַנדערן, און איך חאָבּ באַ. 
נוצט מײן װינטע--קאָפּ, װי עס האָט ויך געלאָוט. אָבּער אָן אַ 
תּכלית. איך בּאַשולדיק נישט אין 


עם דעם װינטע-.. איך בּאַ. 
שולדיק קײנעם נישט. עס װערן אָבּער נישט בּאַשאַפן װידער קײן 
רויטע אייזגם, קײן יונט, קײן אַלמעכטיקײט, אָ. נאָט מײנער, נײ. 
שעהנלאַנג קאָן. איך אַרומגײן אין װאַלד טיט -י הענט פאַרלײנם 


אויף הינטן, און זײן אַלט. קוטט עפּעם א דע-י:ערנג און פאַשינט 
מיך אױיף א װײלע. איך בּליבּ שטֿײ, פאַרקאשער די כבּרעמען 
אין דעה הויך און קוק פאר זיך פֿאַרהידושט. זאָל דערפון אדױט: 


קומען אײו? עם קומט דערפן אַרױס - גאָרנישט. עם רויבער 
זיך אויס. איך פאַרבּלײבּ װײטער טרױעריק:רױק. 


בה" אבעף' צו װן. װי אק די יונגע טעג, מאַך איך זיך, 


הי עס װאָלט געקומען אױף מיר אַ געכּענמטשטע פּאַגײסטערתג. 


ו|'ו. 
הא! די סיטואַציע אי בּשׂום אופן נישט פאַרלוירן! עס קומען 
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מיר קימען פון פרײען 
|{ װײכן גראָז, 

פון גומע פרינט 
{ -- טראַ-לאַ-לאַ. 

די שטֿערן, זײ ועען - 


ס'איז קײנער געװען 
אַזוי נומם, װי ד. 
די יונגע טעג, 
די פרײלעכע טעג - 
װאָס איז אי שײן? 
נאָר קוקט מיך אָן! 
ס'האָבּן בינען געפלאַטערט 
ס'זענען שװאנען געפּלױגן, 
און איצט פליט נישט קײנער... 
און דאָך -- מראַילאַ.לאַ. 
איך הער אױף. איך שטעק אַרײן דעם פּלײפעדער אין 
קעשענע, בַּעת עס קלינגם נאָך אין פיר א טאָן. אױף אַזאַ אופן 
פיל איך נאָך אין דעם עפּעם 86 געשמאַק. 
עס אז פאַראן אַ בּריה פּאַר מיר. טשעקאהע. װער האָט 
דאָס. מיך געקאָנט דאָ אױיסגעפּינען? אין בּריר שטײַם: 
,געמט נישט פאַר אומגוט, װאָס איך שרײבּ צו אײך. איך 
װאָלט זײער װעלן זיך דורכשמועסן מיט אײך װעגן עפּעס א גע. 
טעעניש. װיבּאַלד איר װעט זיך אומקערן צוריק אין שמאָט אַרײן. 
װיל איך זיך מיט אײך טרעפן. קײן שום בּײו נישט. איך בּעם 
אײך, זאָגט נישט נײן. 
אײער אינגעבּאָרג טאָרסען." 
איך לײען עס איבּער עטלעכע מאָל. א געשעעניש? איך 
קלויבּ זיך דאָך אָבּער קײן שװערן. איך װעל זך בּכלל אַ ריר 
מון אַבּיסל פון אָרט און נישט נאָר צעשװוּמען װערן אין פרעמדע 
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ענינים. צי מײנט מען אַז איך בּין געװאָרן אן אַלטער פעמער 
פון דער מענטשהײם, װעלכן מען קאָן זיך רופן, װען מען װיל, 
אַהין און אַהער, ער זאָל נעבּן אַן עצה? זײט מוחל, טראַכט איך 
און שאַץ זיך זײער היך און אִיךְ גלײך זיך אױס. עס זענען 
איצט גראָר גוטע װעג. איךְ האָבּ בּדעה צו מאַכן אַ גרויסע 
נסיעה, אַ געשעפטס:נסיעה, קאָן מען זאָגן. עס האָט פאַר מיר אַ 
סּך צו זאָגן. עס איז אײנגעשטעלם זײער פיל אין קאָן!. 

װי מאָדנע עס איז צוזאמענגעשטעלט די מענטשלעכע נשמה! 
בּעת איך זיץ דאָ אַזױ און רעד צו זיך אַלײין שטותערײען און 
זאָג אַרױס פון צײט צו צײם אַ בּײז װאָרט, אַװי אַז פעטרא מון 
עס הערן, בּין איך דאָך בּשׂום-אופן נישט אומצופרידן דערפון, 
װאָסּ איך האָבּ בּאַקומען דעם בּריװ. אין דעד שטיל האָבּ איך 
זיך אַזױ געפּרײט, אַז עס איז אַן אמתע חרפה. דאָס קומט דער. 
פון, װאָס איך װעל װידער זען די שטאָט, די געפּרױרענע האַפנם, 
די שיפן. 

אַבּער װאָס קאָן דאָס בּכלל זײן? און צי איז זי געװען בײ 
מיין בּאַלעבּאָסטע. און בּאַקומען דאָרטפן מײן אַדרעס? אָדער זי 
האָט זיך געשראָפּן מִיט ניקאַלטיען? 

איך בּין גלײך אָפּגעפּאָרן. 


90, { 


=נ בּאַלעבּאָסטע מיינע אין פֿאַרהידושט, זי האָם זיך נישט 
דבעריכבט: 

- א גוטן אָװנט! איר זעט אויס אַזױ פריש און ימונטעו 
דאָרמן ליגט אײער גאַנצע קאָרעספּאַנרענץ. 

-- יאָ, זאָל ליגן, אָבּער, מעדאַם הענריקטען, איר זענט א 
בּדיליאַנט, 

-- כאַיכאַיכא! 

-- יאָ, איר זענט עס פֿטַקע בּאמת. אַ גוטער מענטש זענם 
איר. איר האָם אָבער געגעבן עמעצן מײן 8דרעס, 
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-- גײן, בנאמפנות, זאָל איך אַזױ קײן שלעכטס נישט האָבּן 

-- איז נישט איר, הײיפט עס. יאָ, איר זענט גערעפט. איךה 
בּין טאַקע צופרידן, טאָרגן שטײי איך אױיף פרי און גײ אַראָפ 
צום האַפן 

-- און איך האָבּ נאָר-װאָס אַװעקגעשיקט אַ שליה, -- זאָגט 
מיין בּאַלעבּאָסטע - נישט נוט געמון אפשר? צו אײנער א דאַמע. 
זי װאָלט תּיכּף געװאַלט װיס, װען איר װעם צוריקקומען 

-- אַזױ? אַ דאַמע? איר האָט נאָר:װאָס אַװעקגעשיקט א 
שליה? 

-- אפ די רגע, גלײך װי אי זענט געקומען. דאָס אי 
אָפּער געװען א יונגע שײנע ראַמע, איר מענם מיר טרױען. זי 
װאָלט געקאַנט זײן אײערע אַ טאָבמער. 
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-- א דאנק. 

1 = 

- יאָ, איך זאָג אײף גאַנץ = און זי װאָלט הּכּף גע. 
װאָלט װיסן, װײל ױ מח טיט שוק עדן. 
די בּאלעבּאַסטע איז אַװעקגעגאַנגעף 


פריילין טאַרסען דאַרף, הײסְט עם, קומען הײנט אין אָהנט. 
עס מוז זײן עפעס אַ טעשה. זי איז נאָך קײנטאָל בײ מיר נישט 
געװען. איך האַבּ זיך אַרומגעקוקט. יאָ, אין צימער איז גאַנץ פײַן 
און הימלעך, איך װאַש זיך אײן און גרײַם ױיך צו אָט דער שטול 
ואַל זי פאַר איר.. איך צינה אָן דעם אנדעףן 85 און. 
איצט פּאַסט זיך אקוראַט, איך זאָל זיך אַנידערוזעצן ליענען די 
פּאָסט. אַזױ װעם זײן נוט. און אױב איך זאַל איצט די בריה מיט 
דראָבּנער, װײבּלעכער האַנטשריפט אַװעקלײנן פון אױבּ, װעם זי 
נאָך אפשר זײן אַבּיסל אײפערזיכטיק אויך, הע:הע. אך, נאָם מײ. 
נער, 'מיט א יְאָר צען פופצן צוריק האָט מען נאָך געקאַנט 
פּראַװען אַזעלכע קונצ. אִיצט איז שױן צו שפּעם, 
אָט קלאַפּט זי אָן און נײט אַרײן 

איך האָבּ די האַנט נישט אױסנעשטרעקט. זי אױך נישט. 
איך האָבּ איר בּלוו דערלאַנגט דעם שטול. 

-- נעמט נישט פאַר אומווט, װאָס איך בין אַװױי שנעל גע. 
קומען. - האָט זי געואָגט. - איך האָבּ געכבּעטן די מאַדאַם הענ. 
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ריקסען, זי זאָל מיר אָנזאָגן. עס איז נישט, נאָט װײסט, װאָס, און 
איצט איז מיר אומבּאַקװעם, אָבּער.. 
איך האָבּ געזען, אַז די זאך איז אַן ערנסטע, און עס 
האָט מיר גענומען קלאַפּן אין האַרצן. װאָס קלאַפּט אַזױי? 
? בּײ מיר אין דער נאָרע. - 
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- יאָ, עס איז דאָ אַזױ שײן בּײ אײך, - ענטפערט ד, נישט 
(נדיק זיך. זי האָט גענומען פארפּלעכטן און פּװאַנדעדרײפן 
די פיננעה; אַװי אַז די שפּיצן הענעטשקעס האָבּן זיך צעצױנן. זי 
איז זײער אומרױק געװען. 
| -- איצט האָבּ איך אויפגעטון אַ זאך. פון װעלכער איר װעט 
צופרידן. - זאַנט זי און רײסט אַראָפּ אַ הענעטשקע. 
זי האָט געהאַם אַ ריננעלע אױיפן פינגער. 
גוט, גליך אויפן אָרט האָט עס אױף מיר קײן שׂום רושם 
נישט געמאַכט. ערשט שפּעטער איז דאָס מיר קלאַר געװאָרן. איך 
האָבּ אַ פרעג געטון: 
-- איר זענט געװאָרן אַ כּלה? 
| - יאַי -- האָט זי געענטפערט און מיך אָנגעקוקט מיט אַ 
שמייכל. דאָס מױל האָט איר אַבּער געציטערט. | 
איך האָבּ זי אויך אָנגעקוקט און געזאָנט עפעס אן ערך, 
חי (אװי? זעם נאה!" איך הָאָב פאָטערלעך צוגעשאַקלט מימן 
קאָפּ, כ'האָבּ זיך פּאַרנױגט:; 


-+ 


- יאָ, אַזױ האָט ױיך דאָס געמאַכט, - האָט זי געואָגט - 
איך מײן, אז אַזױ איז גלײכער פון אלץ. איר האַלט אפשר, אַן 
עס איז נישט אױסגעהאַלטן אָדער לײכטױניק פון מיר. האָט, 
אפשר נישם? 

- ניין, . איך װײיס נישט.. : 

- עס איז אָבּער קײן ספק נישט, אַז אַזױ איו צום בּעסטן 
- און ‏ דאָס האָבּ איך אײך געװאָלט דערצײלן. 
איך האָבּ זיך אױיפּגעהױבּן. עס האָט איר געשױדערפֿ. אַוי 


אויפגערעגם איז זי געװען. איך האָבּ זיך אָבּער געשטעלט. בּלױן 
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צו פאַרריכטן דעם לאָמפּ הינטער איר. עס האָט גערויכערמ. 
פּױזע. ראט 
װיבּאַלד זי האָט גאָרנישט געזאָגט מער, װאָס-זשע האָבּ איך 
געהאַט צו זאָגן? אַז די פּױזע האָט זיך אָבּער פאַרצױגן צו לאַנג, 
און איך האָבּ געוען, װי עס האָט זי געפּײניקש, האָבּ איך געזאָגט: 
- יאָ. צו װאָס, אגב, האָט איר דאָס מיר געװאָלט דער. 


- יאָ, טאַקע צו װאָס . 

-- איר האָט אפשר װידער אַ װײלע נעמײנט, אַז איר זענט 
רער צענטער פון דער װעלט, אַבּער.. 

- יאָ, אַזױ איז עס טמסתּמא. 

זױ האָט געקוקם אַרום זיך מיט גרױיסע, אומזיכערע אױגן 
דערנאָך האָט זי זיך איפגעשטעלט. זי איז דאָ געזעסן די גאַנצע 
צײם. װי אויף נאָדלען. איך האָבּ זיך אויך אויפּגעהױבּן. אַן אום. 
גליקלעכער מענטש, איך האָבּ עם געוען. אָבּער, גאָט מײנער. 
װאָםס האָבּ איך געקאַנט טון? זי איז געקומען און האָט פֿיר דער. 
צײלט, אי זױ איז א כּלה געװאָרן און האָט אױטנעזען דערבּײ, הי 
אַן אומגליקלעכע. איז דאָס עפּעס א גאַנג! אָבּער איצט, אַז זי 
איז געשטאַנען, האָבּ איך איר גום אַרונטערגעקוקט אונטערן הוט. 
רי האָר. זײ האָבּן זיך אָנגעהױבּן צו פּאַרװאַנדלען אױף די שלײפן 
אין זײד און זילבּער. װי שײן זי איז, הי שײן! זי איז געװען 
שטאַלטיק און שײן. איר בּרוסט הױבּט זיך אויף און פאַלט אַראָפֿ, 
זי האָט אַ פּראַכטפולע בּרוסט, אַ פּראַכטפולן בּוזעם. עה הױבּט 
זיך אויף און לאָזט זיך אַראָפּ. קוק זיך נאָר אײ. און דאָס פּנים 
איז בּרוין, דאָס מויל אָפּן, לײכט געעפנם. די ליפּן זענען מרוקן 
װי אין היק. 

- פּרײלין אינגעבּאָרג. - זאָג איך צום ערשטן מאָל און 
טטרעק אױס אַבּיסל די האַנט, װיל זי אפשר אָננעמען, חיל זי 
גלעטן. נײן, איך װײם נישט.. 

איצט איז זי אָבּער געקומען צו זיך. זי שטײט דאָ אױס. 
געגלײכט, גלאַנענדיק. זי האָט בּאַקומען קאַלטע אױגן, װעלמע 
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קוקן מיך אָן און װײזן מיר אָן טײן אָרט, און גײט בּעת-מעשה 
צו דער טיר. 

דעמאָלט רײַסט ױך כבײ מיר ארױם; 

- גײן?. 

-- װאָס? - פרעגט זי. 

-- גייט נישט. נאָך נישׂם. נישט תּיכּף. זעצט זיך װירער און 
דערצילט מערער. 
: -- נײן, איר זענט פּולשטענדיק גערעכט, - זאָגט זי - איך 
צין נישט דער צענטער פון דער װעלט. איך קום צו אײך מיט 
מיינע קלײניקײטן, און איר, װעל2ער... קוקט אַדורך אײער קאָ. 
רעספּאָנדענץ. 

- ניין. הערםט פיך אויס. זעצט זיך אַנידער. איך װעל די 
בּריװ אפילו נישט אָנהױבּן צו לײענען. ס'איז גאָרנישט, אװדאי 
א צװ"ײ, דרי פריו, און דאָס אויך, מסתּמא, פון אומבּאַקאַנטע 
מענמטשן, איצט זעצט זיך אַנידער און דערצײלט מיר אַלץ. דאָס 
קומט מיר פון אײך. אָט, איר זעט, איך װעל אין די בּדיח אפילו 
נישט קין קוק טון. 

איך האָבּ צזאַמענגענומען אַלע בּריה אין אַרײנגעװאָרפן אין 
גײיװעלע. 

-- ניין, אָפּער 1... ניין, װאָס טוט איר? - שרײם זי אױים און 
לױכּט צום אײװעלע ראַטעװען די בריה. 

- לאָזט עפ, - זאָג איך - איך ריכט זיך נישט אויף קײן 
שמהות פון דער פּאָסט, און קײן זאָרג זוך איך נישט. 

איצט, בּעת זי איז געשטאַנען אַװי נאָענט צו מיר, האָבּ איך 
זי װידער שיר נישט אָנגערירט. אײן רנע שיר נישט אָנגערירט 
איר אָרעם, איך האָבּ זיך אָבּער געכאַפּט און זיך אָפּגעהאַלטן 
איך בּין, משמעות, צו װײט פּאַרגאַנגען. דערפאַר האָבּ איך אִיצט 
געזאָגט גוטהאַרציק, מיטפילנדיק; עס איז מיר געװען אַוא רהמנות 
אויף איר: 

-- טײער קינד, זײט איצט נישט אַזױי דערשלאָג. עס װעט 
נאָך אַלץ גום זײן, איר װעט זע איצט זעצט זיך. שִם אַװי. א 
דאַנק. אט אַזױי איןז גום. 


04 קנוט הא סון 


זי איז געװען, זעםט אױס, אַזױ פארהידושט פון מײן האַר. 
ציקײט, אַז זי האָם זיך נישט אַרומנעזען, חי זי האָט זיך געזעצט 
אויפן שטול. זי האָט געזאַגט 

- אקף בּין נישם קעהטלאנן 

-- גײן? איז גום!- און איצם האָבּ איך זיך שױן צערערם, 
אי פרוה ױך אַָבֶער . שוריק; צוהאַלט פן האיך װיל זײן פאר איר 
בלויז, די אַ פעטער. איך רעד, כּדי זי צו צעשטרײען, פרי אוז 
בּײידן צו צעשטריען. איך רעד און רעד און הער בּלױה, הי עס 
רעדם יך, װאָס האָבּ איך געקאַנט זאָגן? אַלץ און גאָרנישט, אָן 
אַ שיעור ; 

-- אַזױ, אַזױ, ‏ קינד. און װער קאָן דאָס אַקאָרשט זײַן? 
װער װעט אײך, הײסט עס, בּאַקומען? װער? דאָס איז זײער שיײן 
פון אייך, װאָס איר זענט געקומען צוערשט צו מיר. איצט ערשט 
װערט דאָם מיה קלאָר. אַ גדויסן דאַנק דערפֿאַר. פאַרשטײט איר 
מיך, איך בּין נאָר װאָס פון װעג, און אונטערװעגם װײניק גע: 
שלאָפן. איך בּין געװען פאַראינטריגירט. נײן, פאראינטריגירם ? סײ װי 
אַבּער בּין איך נעװען.. איר װײסט דאָך, הי אין אזא װע. פן 
עננשאַפּט, דער געריש יו די װאַגאָןרעדער, בּרר; איך האָבּ 
נישט געקאָנט שלאָפּן. נאָכדעם בִּין איך געקומען אַהײם, און איך 
זענט דערנאָך געקומען. און. דערפאַר דאַנק איך אייך/ פרײלין 
אינגעבּאָרג. איך בּין א אט און איף זענם אַ יוג קינד. דערי 
פאַר זאָג איך אײך; אינגעבּאָרנ. אָבּער אַז איר האָט מיר אַלץ 
דערצײלט, און איך בּין נישט אויסגעשלאָפן בּין נישט געװען גע.: 
נונ מיושב, כדי צו געכן א ווטע עצה, כ'טמײן. אן איבּערבּליק 
הי אָכּער איצט קאָנט איר זײן רױק. איך װאָלט זײער װעלן 
װיסן עפּעס מער. צי איז ער אַלט? צי אין ער ינג? פאַרשטײט 
זיך, יונג. איך טראַכט איצט װענן דעם, װי ס'װעט אײך אַװעקגײףן 
פריילין אינגעבּאָרג, כ'מײן אין די נײע, פרעמדע בּאַדינגונגען. עס 
װעם זײן, אװדאי, אינגאַנצן עפּעס אַנדערש, װי דאָס, צו װאָם 
איר זענם געװוינט, אפשר, פון פריער. אָבּער נאָט זאָל אײך פֹאַי 
גליקן. עס װעט אײך זין גוט. איך בּין פון שטענדיק זיבער אין 
דעם. 
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- איר װײַסט דאָך אָבּער נישט, װער דאָס איז;? - האָם זי 

מיר איבּערגעריסן, און אָט קוקט זי מיך װידער אָן מיט צער, 

-- גיין,. דאָס װײס איך נישט. און איך דאַרף עם נישט װיסן 
אוב . איר ווילם זיך אָפּהאַלטן דערװײל, װער דאָס איז? אַ קלײנעד, 
א פיינער ינגערמאַן, אװדאי. איך דערקען נאָכן רינג. אַ לערער אפשר, 
א יונגער, מיכטיקער לערער... 

זי האָט אַ שאָקל געמון מיטן קאָם, 

-- נו, איז, + אװדאי, אַ װוּקסיקער, גוטמוטיקער יינג, העלכער 
װעט מאנצן מיט אײך... 

-- יאָ. אפשר. -- זאָגט זי פּאַמעלעך. 

-- זעט איר? איך האָבּ געטראָפן. א בּער, ער װעט אײך 
מראָגן אויף די לאַפּעס. צו אײער געבּורטסטאָג װײסט איר, האָס ער 
ועט אײך געבּן? 

איצט אָבּער בּין איך, מסתּטא, געװאָרן צו קינדיש און לאַנג. 
תײליק. זי האַם צום ערשטן ײאָל אַװעקגעדרײט דעם קאָפּ און גע. 
נומען בּאַטראַכטן א בּילד אױף דער האנם א נאָך אַ בּילד. עם 
איז אָבּער נישט אַזױ גרינג געװען זיך אָפּצוהאלטן. איך האָבּ װאָכן 
לאַנג נישט גערעדם כּמעם גאָרנישט און בּין נאָך געװען דערצו אום. 
גערעגט. אין גאָם װײסט, פֿאַרװאָם. 

-- װי איז עס אײך געגאַנגען אױפן ישוב? -- האָמם זי פּלוצלינג 
אַ פרעג געטון, און אַװי װי איך װײם נישם, װאָס זי איז אױסן אין 
קוק זי בּלױז אָן. רעדט זי װײמער 

- איר זענט דאָך געװען בּײ ניקאָלאַיס מוטער? 

-- יאָ. 

-- װאָס:זשע זאָגט איר עפּעס װעגן איר; 

-- אינטערעסירט עס איך ? 


++ 


- אַך, נײן, אפשר, נישט. אָ, גאָט מײנער! - זאָגט זי אָן 
פּוהות. 

-- אַזױ,, אַזױ. אָט דאָס איז אַ טאַן פון א ינגער כּלה? װי איז 

עס געגאַנגען אויפן ישוב? א, יאָ, עס איז געװען דאָרט א שׂול-לערער, 


פּאַרשטײט איר מיך, אן אַלטער כּחור, אַ דורכגעטריבּענער, פרטכט. 


4 2ע- 2 


כּולער פּאַרשױן. ער האָם געזאָגט, אַז ער קען סיך, און איו די 


06 קנוט האַמס ון 


ערשטע טעג געװען שטאַרק געשפּאַנט. איך, פון מײן זײט, האָבּ גע. 
ענטפּערם, אַז איך בּין געקומען אַהער, בּלױוֹ צו זען זיך מיט אים.-- 
,דאָס איז אוממעגלעך!" - האָט ער געזאָגט. -- פּאַרװאָס? - האָבּ איך 
געפרענט: -- מחשבות, פערציק יאָר שול-לערער און אָנגעזעענער טענטש, 
אַ שטענדיקער בּאַװכעד פון דער קירה, אַ געמײנדע-פּאַרשטײער, אַ 
מענטש אַ מושלם. יאָ, דערנאָך בּין איך בּײינעװען בּיים לערנען, פּדאכט. 
פּול. דער לערער האָט די גאנצע צײט גערעדט. הײינט האָט ער 
געהאַט, אַ צוהערער. דאָס איז געװען אַ מין װיזימאַציע: -- ,הער נאָר, 
פּעדער הם: עס זענען געקומען אַ פערר און אַ מענטש. אײנער האָט 
געריטן אױפן אַנדערנס רוקן, װער האָט געריטן, פּעדער?" - ,דער 
מענטש". -- ענטפערט פּעדער. פױזע. ,בּיסט גאנץ גערעכט, פּעדער, 
דאָס האָט דער מענטש געריטן, און פּנקם אַזי איז עס מיטן זינדיקת 
אױף אונז רײט דער שטן.. 

נאָר אָם האָט זי זיך װידער פאַרקוקט אױף דער װאַנט א 
האָט זיך מיר אַרױסגעגליטשט, איך האָבּ אַ שפּרונג געטון פֿון רער 
זײט; 

-- איר װאָלט, נאַטירלעך, װעלן בּעסער הערן עפעס פון בֹּאַי 
קאנטע, פון ,טאָרעטינדן", למשל. יאָזעפינע איז דאָ געװען! 

-- יאָ, - האָט זײ געזאָגט און אַ שאָקל געַטון מיטן קאָפּ. 

- איר געדענקט דעם זקן פון ,טאָרעטינדן"? מיר דאַכט זך, 
אַז איך װעל אים קײנמאָל נישם פאַרגעסן. אין אַזױי פיל און אַװי 
פיל יאָרן װעל איך װערן, אַזי װי ער. אין נישט קײן סך איאָרן 
אָרום, דעמאָלט װער איך װידער א קינד בּלױו פון אַלטקײט, ער 
איז אַרוֹס אײנמאָל אױפן פעלד, איך האָבּ אים געוען, עֶר האָט גע. 
טראָגן הענעטשקעס מים אײן פינגער. איר װײסט, ער האָט דאָך גע: 
געסן אַלץ, װאָס עס האָט זיך געלאָוט. רעמאָלט איז ער געלעגן און 
געפרעסן הײ. 

זי האָט מיך אָנגעקוקט אידיאָטיש. 

-- און אױסגעזען האָט ער בּעת-מעשה, װי ער װאָלט נאָך 
אין זײן לעבּן קײן הײ נישט פאַרװכט. אפשר דערפאַר, װײל דאָס 
הײ איז געװען קאַליע. דאָס איז +געװען דאָס הײ, װאָס איז געבּליבּן 
ליגן, איד װײסט דאָך, יענץ הײ, װאָס איז געבּליבּן פילן בּיון קוי 
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מענדיקן יאָר, בּיזן נאָענטסטן טוריסטןיאָר. 

-- איר מיינט, אװדאי, אַז מען דאַרף מיך לעבּעדיק מאַכן,-- 
האָט זי געזאָגט און געשמײכלט - איר רעכנט, אַז איך בּין העכסט 
אומגליקלעך ? פּאַרקערט. ער איז אפשר צו גוט פאַר מיר. זײן 
שװעסטער מינט געװיס אַזױ, װײל זי האָטס געאַרבּעט מעשים קעגן 
דעם שידוך מיט מיר. לאָמיר יך אָבּער אָנטון דעם נחת:רוח און 
איבּערהיפּן די שװעסמער. נאַ, איך בִּין אָבּעך נישט אומגליקלעך. 
נישט דערפּאַר בּין איך געקומען. איך װיל מיטן גאַנצן האַרצן 
האָבּן כּעסער אים, אײדער עמעצן אַנדערש, אױבּ איך בּאֲקום 
שוין נישט דעם, װאָס איך װיל. 

-- קינד, דאָס האָט איר שוין געזאָגט אײנמאָל, יאָ, װינטער 
האָט איר דאָס געזאָגט. דער אָבּער, װעלכן איר האָט געװאָלט 
האָבּן, איו אַװעק זײן װעג. נישם אַװי? און איר האָט אַלײן אױיך 
אײנגעזען, אַז איר פּאַסט נישט פאַר אים, דאָס הײסט, אַז ער 
פּאַסט נישט, כ'מײן.. 

-- פּאַסן? איך פּאַס דאָך אין ערגעץ נישׂט. איר מינם, אַו 
איך פּאַס זיך אַהין, װוּ איך װעל אָנקומען? לײדער בּין איך 
נישם אַװי בּאַשאַפן, אַז איך זאָל פאַר עמעצן פּאַסן. איך לאָן 
נישט אַזאַ אײנעם אין דער גאַנצער מדינה. איך הװײס נישט, צי 
װעם עס מיר געלינגע, צי װעט ער אױסהאַלטן מיט מיר. איך 
װעל אָבּער אַרױסװײזן מײן בּעסטן װילן. דאָס האָבּ איך זיך אַ 
נדר געגעבּן. 

- יאר הער אע האָס. אַכער: צי קען איף אים? איך 
זאָלט נישט זײן פּאַסיק פאַר אים? טשעקאַװע. ער װעט דאָךְ 
אײך ליבּ האָבּן און װעט זײן פאַרליבּט אין אײך, און איר װידער 
װעם אים ליבּ האָבּן, הערט מיך אױס, פרײלין שאָרסען, עס װעם 
אײך געלינגען אױסגעצײכנט. איר זענט געשיקט אין פאַרשטענדיק. 

-- נו, יאָ, - האָט זי קורץ געעזאָגט און זיך אופגעהױבּן. 
איצט אָבּער האָט זי זיך נישט געאײלט, געװאָלט עפּעס רעדן זי 
האָט זיך איבּערגעלײגט. צום סוף איז זי אַװעק צו דער מיר, 
און אַ פרעג געמון פון דאָרמן, אױסגעדרײט מיט אײן זײט, פליקנ. 
דיק די הענעטשקעם. 
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-- איז האַלט איר, הײסט עס, איך זאָל דאָס טון? 
איך האָבּ זיך זײער געװתדערט איבּער דער פּראַנע און 


-- טון? צי האָט איר דאָס נאָך נישם געטון ? 

-- יֵאָ, ס'הײסט, אװדאי האָבּ איך עס נגעטן. איך בין 
כּלה. און איר האָם די גאַנצע צײט געטענהם צו מיר, אַז אַװי 
האָבּ איך גוט געפו. : 

-- נײן, דאָס װײַס איך נישט. אָט דאָס קאַן איך. בּשום 
אופן נישט װיסן. - האָבּ איך געענטפּערט און זיך דערנענטערט 
צו איר. 

-- װעריזשע איז עס} 

-- אך, נײן, גאָט מײנער, לאָוט עס איצט. איך קאָן נישט 
מער. א גוטע נאַכט. : 

זי האָט אױסגעשטרעקט אין דער פנסטער די האַנט. זי 
האָס געקוקט צו דער פּאַדלאַגע, און איר האַנט האָט נישט גע. 
פונען מײנע. אונזערע הענט האָבּן זיך געגליטשם אינע פאַרבּײ די 
אַנדערע. זי האָט א עפן נעטון די מיר און איז: נעלם געװאָרף 
איך האָבּ זי נאַכגערופן, געבּעטן זי װאַרטן. דערנאָך האָבּ איך אַ 
כאַפּ געמון מײן הום און אַװעקגעאײלט נאָךְ איר. די טרעפּ זענען 
געװען פּוסט. איך בּין שראָפּ אונטן און געעפנט דעם טױער, - 
די גאַס איז געװען פּוסט. זי האָט געמװם לױפן 

איך װעל זען זי טרעפן מאָרגן, האָבּ איך געטראַכט. 

8 6 
* 

א טאָג, צװײ, איך האָבּ זי נישט געשראָפּן, הגם איך בּין 
אַדומגעגאַנגען אויף אירע גאַסן. נאָך אַ טאָג - נײן. דעמאַלט האָב 
איךף געװאָלט אַרױפגײן צו איר אויפן קװאַרטיר און פרעגן. 
לכתּהיל- איז דאָס מיל נאָרנישט אױסגעקומען שװער, נאָר אַו 
איך האָבּ זיך שוין געקליבּן צו גײן האָבּ איך זיך גענומען מײשב 
זײן עפּעס װערט מען דאָך אָן, װען מען מאַכט זִיךְ לעפערלעך. 
צי בין אוך אַכער נשט קיַן פאָטער? נײן.. אָבּער דאָך. אוה 
נאַטירלעך, אַבער.א 
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אַזױ איז אַריבּער אַ װאָך, צװײ װאָכן. דאָס מײדל איו 
נישט צו געפינען. צי איז נישט געשען עפעם אַן אומגליק? איך 
גײ אַרױף די טרעפּ און קלינג אָן צו איר אין װוֹינונג. 

זי איז שוין אָפּגעפּאָרן. תּיכֹּף נאָך דער חתונה, די פאָריקע 
װאָך. זי האָט חתנה געהאט מיט ניקאַלאַיען, מיט ניקאָלאַי דעם 
סטאָליער. 


סֵ 


מערץ, אַך, ס'ארא חודש. דער װינטער האָט געמיטן. װי. 
לאַנג אָבּער ער װעםט דױערן דאָס װײסט מען נישט אין מערץ. 
דערויף איז דאָך עס מערץ. : 

אַדורכגעלעבּט נאָך אַ װינמער און געזען די נעגער-פאַרגע. 
ניננס אין טעאטער פון די אַנגלאָזאַקסן. דו בּיסט דאָך אױיך 
דאָרטן געװען, קלײנער פּרײנט מײנער, דו האָסט דאָך געועף 
געשיקט מיר זענען געװען, בּעתן מאַכן די קונצן. יאָ, דו האָסט 
זיך אויך בּאַטײליקט. האָסט אפילו אַ קלײן, טײער אָנדענק, 
= רעה ריפּ. איך האָבּ עס אדורכנעמאַכט פון דערװײטן 
אויף א שמח פון אַ צװײ קילאָמעטער פון דאַנען. קײן שום מענטט 
איז נישט געװען אין דער נאָענט. דערפּאַר אָבּער זיבּן הינלען 
איבּער מיר. 

אָם װעל איך בּאַלד לײענען, װאָס די אַמט:-מענער גבּן 
איבּער װעגן דעם יאָר-שנים אין אונזער מדינה, דאָס הײסט, פון 
זי הכנסות אין טעאַטער - ,נאָרװעניע". האָ! דאָלאַרן, שטערלינגס. 

און דער לוסטיקער פּראָפּעסאָר װעט װערן גרעסער, װי 
גרעבּער פון הנאה. אָט גײם ער, אַ זיכערער און זעלבּסטצופרי. 
דענער, אין זײן גאַנצער מאַיעסטעט. דעם קומענדיקן יאָר װעם 
ער האָבּן אויף זיין זײם נאָך אנדערע װײטזיכטיקע לײט, און העט 
נאָך מער אויספוצן ,נאָרװעגיע", נאָך צוציענדיקער מאַכן זי פאַר 
די אַנגלאָ-זאקסן. מער דאָלאַרן, מער פתסן, האָ! 

-- און װאָס װעט דעמאָלט זײין? - מרוקעט עמעצער פון 
דער זײם. -- די שװײץ. 

אוב אַזױ, לאָמיר מיטנעמען די שװײץ אױף אַ מיטאָג אױ 
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האַלטן דערבּײ אַ רעדע: קאָלעגע, אנזער ציל אִיז צו זײַן גלײך 
צו דיר. װער איו נאָך בּכּוח אַװױי פיל ארױסצובּאַלעבּאַטעװען פון 
זײנע אַלכּן, אַזױי װי דו? װער קאָן נאָך אַזױ פײלן זײגער-רעדער, 
הי דו? שװ"ץ. זײ הי בײ זיך אין דשסף ה"ם. פיה װעכן היךף 
נישט בּאַננבענען. דאָ, בּײם טיש, זיצן נישט קײן קעשענעגנבים, 
װיױאַט! 

אובּ דאָס װעט אָבּער נישט העלפן, דעמאָלט מון מיר 
זיך אַלע צװאַמעננעמען און קעמפן. עס זענען נאָך פאַראַן נאָר. 
װעגער אין דער אַלטער נאָרװעגיע. מיר קאָנקורירן טיט דער 
שװייץ. 


: 

מאַדאַם הענריקסען האָט מיר אַרײנגעשטעלט װערבּע.צװײג. 
לעך אין אַ גלאָז. 

-- װאָס? ס'איז פרילינג? 

- יאָ, יאָ, ס'האלט דערבײ. 

-- אױבּ אַזױ פאָר איך אַװעק, יאָ. פֿאַרשטײט איר פיך, 
מאַדאַם הענריקסען, איך װאָלט זײער גערן פאַרבּליבּן. װײל אין 
פלוג געהער איך אַהער. אָבּער װאָס האָבּ איך דאָ צו טון? איך 
טו קין זאַך נישט, פטר אַװעק בּלױז די צײַט. לײנט זיך דאָם 
אײך איפן שכל? איך ערגער זיך די גאַנצע צײט. מײן האַרץ 
איז. פול מיט קנײיטשן. מײן נײסטרײכסטע שפּיל איז איצט: קאָםּ 
צי הערבּ. איך װאַרף אַ מטבּע אין דער לופטן און װאַרט. בּעת 
איך בּין נעקומען צו אײך אין הערבּסט, בין איך ניִשט געװען 
אי דערשלאָגן, בּשׂום אופן נישט. אמת, איך בּין געװען בּלױז 
מיט אַ האַלב יאָר ײנגער. איך בין אָבּער מיט צען יאָר ײנגער 
געװען, װאָס אין מיט מיר איצט געװאָרן? גאָרנישט. נישט מער, 
איך בּין איצט נישט דער זעלבּער, װאָס אין הערבּסט. 

-- איר זענם דאָך אָבּער אַ גאַנצן װינטער געװען אַזױ מֿונ. 
טער ? און בּעת איר זענט מיט אַ װאָכן דרײ צוריקגעקומען פון 
ישוב, זענט איר אַזױ צופרידן געװען; 

-- אַזוי? איך געדענק נישט. נײן אי שנעל גײם עס נישט. 
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עס איז מיר פַאַר די דרײ װאָכן גאָרנישט געװעף נאַ, מילא, גענוג 
װעגן דעם. איצט אָבּער פאָר איך אָפּ. װיבּאַלד עס קומט דער 
פרילינג, לאָז איך זיך אין װעג אַרײן. אַזױ פלעג איד זיך פריער 
אױך נוהג זײן, און איך װיל נאָךְ װײמער שפּילן די זע בּע 
ראָל, װאָס פריער. זעצט זיך, מאַדאַם הענריקטעף 

= נײן א הקאנק, איה האב קִּײן צײַט נישט. 

-- איר האָט קײַן צײיט נישט, נײן. איר אַרבּעם. אִיר זענט 
נישט עלטער מיט קײן צען יאָר. איך הָאָבּ בּאַמערקט, אַז אפילו 
זונטיק קאָנט איר נישט קומען. ליבּע מאַדאַם הענריקסען, איר 
און אײער קלײנע פאָכטער שטריקט זאָקן פאַר דער גאַנצער 
משפּהה. איר פאַרדינגט אײער שטוב, איר האַלט אויף אײער 
משפּחה, װי אַ רעכטע מומער, איצט זאָלט איר נאָר נישט לאָון די 
קלײנע לאיזע אָפּויצן צװעלף יאָר אויף דער שול.בּאַנק. װײל 
אַנדערש װעם איר כּמעט נישט אָנזען אײער קינד די גאַנצע צײט 
פון איר יוגנט, און זי װעט נישט אַראָפּנעמען פון אײך קײן בי 
שפיל. און װעם זיך נישט לערנען פון אײך. אװדאי, װעט זי זיך 
אויסלערנען צו האָבּן קינדער, זי װעם יך אָבּער קײנטאָל נישט 
אויסלערנען צו זײן אַ מומער. און בּעת זי װעט אַלײן בּאַדאַרפן 
פירן אַ משׂפּחה, אַ הײם, װעט זי עס נישט קאָנען. זי װעט קאָנען 
בּלויז , שפּראַכן" און מאַטעמאַטיק און װעגן דער ;בּלױער בּאָרד'. 
דאָס איז אָבּער נישׂם קײן שפּײז פּאַר איר פרױעףלעבּן. דאָס 
בּאַטײט: צװעלף יאָר אומאויפהערלעכער הנגער פּאַר איר נאַטור. 

-- נעמט נישט פאַר אומגוט, װאָס איך פרעג אײך: װוּהין 
אָבּער פאָרט איר איצט? 

= דאָס װײם איך נישט, אָבּער איך פאָר. יאָ, װוּהין 
איך פאָרן 7? איך זעץ זיך אַרײן אין אַ דאַמפּער און פאָר. 

און אַז איך װעל האָבּן גענוג געפאָרן, גײ איך אַראָפּ איפן 
בּרעג; און אױבּ איך װעל זיך דעמאָלט אַרומען, אז איך בין 
צו װײַט אָדער נישם גענוג װײמ פאַרפּאָרן, גײ איך צוריק ארײן 
און פּאָר װײטער. איך בּין געגאַנגען אײנמאָל צופוס קײַן שװעדן 
בּין איך געקומען אין קאַלמאַר און נאָכדעם אין עלאַנד. איך בִין 
צו װײט פטרגאַנגען און האָבּ זיך אומגעקערט צוריק. עס איז קײ. 


:= 
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נער ניטט טשעקאװע צו װיסן, װוּ איך געפין זיך, איך אַלײן = 
ײײניקער פון לעמען 
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מען געװױנט ך צו צו אַלץ. מען געװונט זיך צו צום 
נעראנק, אז עס זענען אַריבּער צװײ יאָר. | 

און איצט איז װידער פרילינג. 

יעס א אַ יריד איצט דאָ, אין דער גרענעץ-שטאָט. עם 
װערט דאָ צו מומלדיק אין מײן װינקל. דאָרטן, איף די לאָנקעם, 
שפּילט מוזיק, עס דרײט זיך די קשרװזעלע, צירק-טענצער שמײען 
בּײ זײער בּײדל, און אַלערלײ כינים מענטשן שטראָמען אין שמאָט 
אַרײן אַהין און צוריק. דאָ איז אַ גרױסער יום:טוב. פארשידענע 
נאָרװעגער זענען אױך אהער געקומען איבּער די בּערג. פערד 
הירזשען, עס מעקען קי, דער האַנרל איז אין בּרען 

אין פענסטער פונם נאָלדשמיד, אַנטקעג;איבּער מײן װינקל, 
איז די טעג אַרײנגעשטעלם געה 5 א גרויסע זילבּערנע קו 
שײנע צוכט-קו. די פּוערים בּליבּן שטײן פאַר איר. פאַרגאַפּטע, -- 
אי איז צו פּײן פאַר מײנע בּערג" - זאָגט אײנער און פאַכט -. 
;װאָס קאָן זי קאָסטן?" -- זאָגט אן אנדערער און לאַכט. - ,דילסט 
קויפן?" - ,נײן, עס איז צו װײניק פּאַשע הײאָר". 

עס גײט צו עמעצער מיםט צעװיגטע, לאַנגאַמע מרים און 
לײבּט אויך שטײן פאַרן פענסטער. איך זע אים פון הינטן. ער 
האָט אזאַ. געװונטע פּלײצע. ער שמײם א לאַננע צײט. ער אי 
זיך, אװדאי, מײשב, װײל ער קראַצט זיך אין בּאָרד. און אָם 
פאַלט ער ארײן אין קראָם, װי איר זעם מיך לעבּן. ער װעט 
דאָך נישם גײן קױפן אָט די זלבּערנע קו! 

עס גײט אַריבּער א אײבּיקײט. ער גײם נישט אַרױס. װאָס 
מום ער דאָרטן אַזױ לאַנג? װיבּאַלד איך האָבּ אים שױן אָנגע. 
הױבּן נאָכצוקוקן, טו איך נישטם קײן האַלבּע אַרבּעם. איך נעם, 
הײסש עס, מײן הום און גײ אױך אַריבּער צום פענסטער פון 
גאָלדשמיד,. שטײ איך אַזױ גלײך מיט אַלעמען און בּאַדאַך די טיר, 
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עמאָלט איז עה אַרױפּגעגאַנגען. יאָ, עס איז געװען ניקאָ: 
לאי. דאָס איז געװען זײן פּלײצע, און זײנע הענט זענען דאָס גע. 
װען אָבּער װײטער האָט ער געקראָגן אַ בּאָרד און זעט אויס 
גלענצנד. האָסטו דיר נאָר שזא מעשה, - ניקאָלאַי דער סטאָליער 
. איז האַ! : 

מיר גריסן זיך, און ער דערלאַנגט מיר שװער און פּאַמע. 
לעך די האַנט. מיר רעדן אַזױײ. ‏ עס קומט נישט אָן אַזױי גרינג, 
אָבער עס רירם זיך. יאָ, פארשטײט זיך, ער איז דאָ אין א גע. 
װיטער מאָס געשעפטלעך. - ,איר האָט דאָך נישט געהאַט בדעה 
צו קופן די קו!' --, הא, נײן דאָס נישט. איך האָבּ געװאָלט 
עפּעס אײנהאַנדלען. עם אי אָבּער גאָרנישט געװאָרן" בּיסלעכװײו 
דערװיס איךְ זיך, אַז ער איז געקומען אַהער צום פערד-מאַרק. 
ער װיל קויפן אַ פערד. און איך דערױיס זיך, אז ער האָט דאָס 
שטיק פעלד צעאקערט, און ער מאַכט דערפון א לאָנקע, און איך 
דערװיס זיך, אַז די פרױ... יאָ, אַ דאַנק פאַרן פרעגן זי פילט 
זיך לעַתעתּה אין געװנט זײער גום. - ,װאָס האָבּ איך געװאָלט 
זאָגן, -- איר זענט געקומען אַהער איבּער די בּערגל"-פרענט ער. 

-- יאָ, - װינטער-צײט נאָך. אין דעצעמבּער. 

-- װען איך װאָלט עס געװוּסט! 

איך דערקלער איםאַז דעמאָלט האָבּ איך קײן צײט נישט 
נעהאַט צוצופּאָרן צו אים. איך האָב זיך זײער געאײלט. געהאט 
צו בּאַזאָרגן אן ענין. 

- מסתּמא אזי. - זאָגט ער 

צו קײן לענגערן שמועס איז צװישן אונז נישט געקומעף 
ניקאָלאַי איז געװען אַװי שװײגעדיק, װי פריער. ער האָט נאָך 
צו בּאַזאָרגן דאָס און יענץ, און אױף לאַנג אװעקפאָרן פין הױף 
קאָן ער נישט. מאָרגן מוז ער זײן אין דערהײם צוריק. 

-- און אַ פערד האָט איר געקויפט? 

-- נ-נײַן, נישט געקויפט. 

- װעט גאָרנישט זין פון דעם יריר? 

-- איך װײס נישם. איך װיל אַראָפּדינגען די העלפט פון 
אַ פינף-און-צװאַנציקער קראָן. 
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פּאַָרן טאָג האָבּ איך װידער געזען ניקאָלאַיען אַרײנגײן 
צום נאָלדשמיד. דאָס איז אָבּער נגעװען א יריד! 

איך װאָלט געקאַנט איצט האָבּן אַ גוטע קאָמפּאַניע איבּער 
די בּערג, טראַכט איך. עס איז פרילינג איצט. צי בִּין איך דען 
נישט פרילינג אין װעג אַלעמאָל? איך נעם פּאַקן מײן רוק-אַק. 

ניקאָלאַי קומט װידער אַרױס מיט לײדיקן, פּונקט װי ער 
איז אַדײנגענאַנגען. איך גיבּ אַן עפן דאָס פענסטער און פרעג, צי 
ער האָט געקויפט אַ פערד. 

-- נ:ניין, ער װיל נישט אראָפּלאָו. 

-- און איר קאָנט נישט נאָכּגעבּן? 

-- יאָן - ענטפערט ער אמאַנטשלאָסן - איך האָבּ נישט 
אװי פיל געלט. /- 

ניקאָלאַי שמײכלט און שאָקלט מימן קאָפּ, הי מײן פּאָר. 
שלאַ; װאָלט געװען אַ הלום. 

-- סײ-װי דאַנק איך אײך זײער. - זאָגט ער און לאָוט 
יך נײף 

-- יאָ, איז װוּהין גײם איד איצטן - פּרענ איך, 

-- איך װעל אַ קוק טון אִן אַנדער פערד. עס איז אפילו 
אַלט און איז נישט פיל װערט, אָבּער.. 

האָבּ איך זיך דען צופיל אינטערעסירט מים ניקאָלאַיס 
פערד און האָבּ זיך אים אָנגעװאָרפּן?; איך ? פאַרװאָס? איך פאַר. 
שטײי דאָס נישׂם. עס האָט אים געערגערט, װאָס איך בּין װינטער 
נישט אַרײן צו אים, װעל איך אים איצט איבּערבּעטן. דאָס גאָר. 
כּדי אָבּער איך זאָל צו זיך קײן טענות נישט דאַרפּן האָבּן הער 
איך אויף צו פּאַקן דעם רוקזאק און װיל נישט אָנשלאָגן ניקאָ. 
לאַיען מײן קאָמפּאַניע. אָנשטאָט דעם בּין איך מיר אַװעקגעגאַנגען 
אין שטאָט אַרײן. דאָס האָבּ איך געקאָנט מון אַזױ גוט, װי אַלע 
אַנדערע. 

איך טרעף ניקאָלאַיען מים אַ יונג פערד אױף דער גאַס, 
אין מיר װאַרפן זיך איבּער. מים אַ צװײ דרײ װערטער: - /איר 
האָט געקויפט ?" 

- ויאָ, איך האָבּ פאָרט געקיפט. סוףכל.סוף, האָט ער 
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אָפּגעלאָזן". -- ענטפערט ער מיט אַ שמײכל. 

איצט גײען מיר צװאַמען און פירן דאָס פערד אין שמאַל 
אַרײן. מיר גיבּן אים צו פרעסן, גלעמן עס. עס איז 8 קליאטשע, 
אַ געלע קליצטשע, די גריװע און דער עק זענען װײס. אַ קלײנע 
דאַמע. : 

נאָר אין אָװנט איז ניקאָלאַי אַלײן אַרײן צו מיר אין מײן 
װינקל און רעדם עפּעט װעגן דער קליאמשע און װעגן דעם װעג 
איבּער די בּערג. דערנאָך האָט ער זיך אָפּגעזעג | אװעק צו 
דער פיר. - ,װאָס האָבּ איך געװאָלט זאָגף", - נים ער צו - 
,איך דאַרף עס אײך, אפשר, נישם פאַרלײגן, נאָר איר האָם איצט 
א גוטע געלעגנהײט צו פירן אײער זאַק. איבּערמאָרגן האָלּט איר 
געװען דאָרטןף. - האָט ער צגעגעבּן 

זאָל איך אים איצט נאָכאַמאָל אָנטון עגמת:נפש? 
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איבּערן טאָג זענען מיר געגאנגען. איבּערגענעכטיקט האָבּן 
מיר אין אַ בּאַרג-שטיבּל פּײ דער גהעֶנעץ און װײטער געפאננעף 
ניקאָלצַי טראָנט דעם גאַנצן רענ דעם וק-אַק, חוץ זײנע אײגע. 
נע זאַכן. אַז איך האָבּ פּאָרגעלײנט, ער זאָל אַרױפלײגן די פּעק 
אויפן פּערד, האָט ער געענטפערט, אַז עס אי גאָרנישט שװער. 
קוקט זיך נאָר אײן. - ניקאָלאַי האָט געװאָלט פאַרשאַנעװען די 
קליינע ראַמע. 

קענן מיטאָג האָט זיך אונטער אונז בּאַװין דער פּיאַרד. 
ניקאָלאַי בּלײבּט שטײן אוֹן גלעט נאָכאַמאָל רי קליאַטשע מיט 
אַזױי פיל ליבּשאַפֿט. װאָס מיפער מיר גײען אַרנטער, פיל איך 
אַלּץ מער עפעס אַ דדיקעניש, אַ קלעטמעניש אין האַרצן. דאָס איז 
די ים-לופט,. ניקאָלאַי פרענט, װאָס מיר איז. עס איז מיר אָבּער 
גאָרנישט. 

מיר דערנענטערן זיך צו זײן הײם. דער הױף איז אױיסגע. 
קערט. מיר זעען פון הינטן די פינור פון אַ פרױ, װעלכע שמײם 
אין טיר אויף די קני און שײערט די פּאַדלאָגע. הײנט איז שבת. 

-- טפּררר! - מאַכט ניקאָלאַי אויפן קול און בּלײבּט שטײף 
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די פּרוי אין טיר דרײט זיך אום. זי איז גרוי, אָבּער זי איז עם. 
עס איז פּרײלין אינגעבּאָרג, פרוי אינגעבּאָרג : 

-- אוי, גאָט מײנער? - זאָגט זי און גיט נאָכאַמאָל אַ האַס. 
טיקן װיש איבּער דער פּאָדלאָגע, כּדי פּאַרטיק צו װערן. / 

- יאָ, מען װאַשט דאָ! - זאָגט ניקאָלאַי מיט 8 שפּאַס. - 
אזוי געפעלם איר. - זאָנט ער. 

און איך האָבּ געמײנט, אַז ניקאַלאַי שפּאַסט קײנמאָל נישט. 
נאָר ער איז אַזױ צופרירן געװען דעם גאַנצן װעג. ער האָט זיך 
אַזױ איבּערגענימען מיט זײן ,דאַמע', מיט װעלכער ער אי אַהײם 
געקומען. און איצט פּעטשלט ער זי װידער. 

פרוי אינגעבּאָרג גלײכט זיך אױס. דאָס קלײד איז איר 
שװאַרץ און נאַס. עס קומט מיר עפּעס אױיס אַלץ אַזױ משנהדיק. 
זי איז אַזױ. גרױ. איך דאַרף צו האָבּן אַבּיסל צײם, אײן אוגנ. 
בּליק. איך װיל איר אויך לאָזץ קומען צו זיך. דעריבּער דרײ 
איך זיך אָכּ. 

-- אָבּער ס'אַראַ שײן פערד! - הער איך זי זאָגן 

ניקאָלאַי גלעם דאָס פּערד און נלעט. - ;און װײטער האָבּ 
איך , דיר געבּראַכט אַ נאַסט", -- זאָגט ער, 

איך גײ צו צו איר און בּין צו אומגעצװוּגען, קאָן זײן. 
איך װײס נישט. פנום פאָרגן!" -- און נעם איר נאַסע האנט, װאָס 
זי שעמט זיך מיר צו דערלאַנגען. איך חיל זײן גאַלאַנט און לאָז 
איר נישט אָפּ די האַנט, נאָר איך חזר איבּער: ,גום מאָרגן, גוס 
מאָרגן !* 

-- גום מאַרגן! אױ, מאַמע מײנע! - ענטפערם זי 

איך האַלט זיך אַלץ בּײם זעלבּן טאָן: 

-- שולדיק איז אײער פאַן, ער האָט דאָס מיך געבּראַכט צו 
שלעפן. : 

-- ס'אַראַ גאַסט! - ענטפערט ז. - װי גום, װאָס איך בִין 
שוין גראָד פאַרטיק מיטן װאַשן 

א קורץ שװייגן, מיר קוקן' זיך איבּער. צװײ יאָר אַריבּער, 
זינט דאָס לעצטע מאָל. כּדי עפּעס צו טון, הױבּן מיר אַלע דרײ 
אָן צו בּאַטראַכטן די קליאטשע. ניקאָלאַי פּלאַצָט שִׂיר פַאָר נדוֹלה, 
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דערנאָך האָבּן מיר דורך דער אָפּענער שטוב-טיר דערהערט דעם 
קול פון א קינד. די וונגע מוטער לױפט אַװעק צו אים. 

- יאָ, זײם אַזױ גום, קומט אַרײן! - רופם זי אױף צוריק. 

װי איך גײ נאָר ארײן, דערוע איך, אַז די שטובּ איז נישט 
די זעלבּע, װאָס געװען. עס זענען צונעקומען א סך זאַכן צו דער 
בּאַלעבּאַטישקײט. װײיסע פּאָרהאַנגען אױף די פֿענסטער, פול בּיל. 
דער אױף די װענט, אַ הענג.לאָמפּ בּײ דער סטעליע, אינמיטן 
צימער -- א קײלעכדיקער טיש מיט שטולן, קלײניקײטן, צאַצקעס 
אויף אן עטאזשערקע, א ראָבּאַמאַלטער שפּינראָד, א בּלומעף 
װאָוע. די שמובּ איז געװען פול. דאָס זענען אַלץ געװען זאבן 
צו װעלכע פרױ אינגעבּאָרג איז געװױנם געװען פון דערה"ם, און 
װעלכע זי האָט געהאלטן פאר שײן; יאָ, גוט. פאַר פּעטראן אָבּער 
איז דאָ געװען א העלע, גערױימיקע שטֿוב. 

- און װוּ איז אײער מוטער? - פרעג איך ניקאָלאַיען 

ער װארם אָפּ, װי זײן שטײגער איז. די פרוי זײנע ענט. 
פער : 

-- עס איז איר גאַנץ גום. 

װוּ איז זי אָבּער, פונדעסטװעגן? האָבּ איך געזאָלט פרעגן 
און זיך אָפּגעהאַלטן, : 

-- גים נאָר א קוק אהער. איך װיל אײך עפּעס װײן. - 
זאָגט פּרױ אינגעבּאָרג. 

עס איז געװען דאָס קינד, 8 יײינגל. גרױם און שײן, אפשר 
בי א יאָר אַלט, אַ ריכשיקער ינגאטש אין בּעטעלע. דערוען 
מיך, האָט ער פּאַרקרימט דאָס פּנים, אֶבּער אױיף אײן רגע נאָר. 
װי ער איז נאָר אַרױף צו דער כוטער אױף דער האַנט, האָט 
ער מיך אָנגעקוקט אָן קײן שום מורא. 

אך, גאָט מײנער, די יתגע מוטער אי אַזי גליקלעך גע: 
װען און אַזױ שײן. שטעלט אײך נאָר פאָר אירע אױגן, פול מיט 
א מיסטישער גוטסקײט, װעלכע זי האָט פריער נישט געהאט. 

- יאָ. דאָס איז אַ פּראַכמפולער חברה.מאן - זאָג איך און 
שמײכל. | 

-- הע, איך מײן אַזי!-- האָט געענטפערט די מוטער, 
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מען געװוֹינט זיך צו צו אַלץ. די ים:לופט אַרט מיך שון 
נישם. איך קאָן מיט איר שׂמועסן, און עם פאַרפעלט. מיר נישט 
קין אָטעם, מיםט איר, װעלכע אי איצט די פרױי פון שמובּ. און 
זי שמועסט, זעט אױס, גערן. זי רערט נערװעז און פאַרשיט מיך 
מים רײד. עס זעט אױס, װי זי װאָלט שױן לאַנג דאָס מױל נישט 
געעפנט. װאָס רעדן מיר? נישט װעגן דער גל = טרישער מאָס 
פון אַ װינקל און נישט װעגן 

יעס האָט זיך איר, אחדאי, נישט ר אַז איר מאַט. 
רע װעט אָנקומען אַהער אין שטאַל, װעט אָנקומען צו װאַשן די 
פּאָדלאָגע לכּבוד זונטיק. 

װײ, שליממוזל! אין צװעלף פאכן האָט זי אָנגעקליבּן שול. 
בּילדונג. נאָר אַז זי האָט אַנגעטראָפּן אַ מענטשן מיט אַבּיסל אֵל. 
געמײנער בילדנג, האָט זי :0 ערשט געשטעלט אױף די פיס. 
זי האָט איצט צו טראַכטן װעגן גאַנץ אנדערע זאכן, װעגן דער 
הײים, משפּחה און װעגן 2 , קײן קו, פּאַרשטײט זך, איז 
נישט צוגעקומען, װײל ניקאָלאַיס מוטער האָם א העלפם צוגענף 


מען מיט זיך. 


זי האָט חתונה געהאַט מישן שול.לערער. נײן, װיבּאַלר עס 
איז געקומען די נײע פרוי, האָם פּעטראַ נישט געװאָלט פאַר. 
בּלײבּן. אײנמאָל אַן אָזנט איז אויפן הױף געשטאנען א פרעמדער 
מענטש. פּעטראַ האָט אים געװאָלט אַרײננעמען אױף אכסניא, און 
פּרוי אינגעבּאָרג -- נישם. נײן, װײל ױ האָטם אים געקענט. זי האָמ 
פאַרלאַנגט, ער זאָל גײן פונדאַנען. אָם אַזי איז צװישן דער אֵל. 
טער און דער ינגער פרױ פ 2 צו אַ חלוקי:דעות. חוץ דעם, 
האָט פּעטראַ געהאַלטן, אַז די יגע טױג זיך נישט צום שמאַל. 
און דאָס איז זי גערעכט געװען זי האָט טאַקע קײן סאַך נישט 
געקאָנט. זי האָט אָבּער געלערנט װאָס אַמאָל מער. עס איז גע 
װען אינטערעסאַנם צו זײן געשיקט. קײן סך האָט זי נישט גע. 
פרענט. זי האָט פאַרשטאַנען, אַז דאָס איז נישט קײן תּכלית. זי 
האָט אַלײן געטראַכט, געװאָרפן אַן אויג דאָ און דאַרטן, צוגעקוקט 
זיך צו די שכנישע הױפן 
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אװדאי זענען דאָ געװען זאכן, װאָס זי װעט זיך קײנמאָל 
נישט אויסלערנען. זי איז נישט געבּױרן געװאָרן מים זײ. די פרױ. 
ען פון די בּאַאַמטע אױיפן ישוב זענען אָפּט פון קלײנע שטעם. 
5ֿעך. זײ קענען נישם דאָס ישוב:לעבּן. זײ לערנען זיך, נאָר זײ 
לערנען זיך קײנמאָל נישט אױיס. זײ קאָנען נאָר אַזױ פיל, װיפל 
עם איז נױטיק אין טאָג-טעגלעכן לעבּן. כּדי צו קאָנען װעבּן 
מוז מען זײן דערצויגן צװאַמען מיטן נערויש פונם װעבּ-שטול. כּדי 
צו קאָנען אַרומצוגײן, הי ס'דאַרף צו זײן, אַרום בּהמות, מוז מען 
זײן דערבּײ פון קנדװ"ו אָן און צוהעלפן דער מאַמען מען 
קאָן זיך אָפּלערנען פון אַנדערע, דאָס גײט אָבּער נישט איבּער 
אין בּלום. און נישט אַלע האָבּן א ניקאָלאי פאַר אַ מאַן 

די יונגע פרוי איו אַזױ פארקאַכט אין ניקאָלאַיען, אין אִט 
דער שטארקער און געװנטער חיה, און ער װידער װערט משוגע 
פאַר איר. חוץ דעם, איז ניקאָלאַי געװען אַזױ נאָכגיבּיק. ער האָט 
געהאלטן, אַז זײן פרוי איז אַזאַ טיכטיקע, אַז זי הצָט נישט קײן 
גליכן. זי האָט, נאמירלעך, אװעקנעלײג נישט װײניק מי. מען 
האָט עס געזען אָן איר. נישם אומזיסט איז זי אַזױי גרוי געװאָרן 
דערצו האָט זי נאָך איצט פאַר עטלעכע װאָכן פאַרלױרן אַ פ 
דערשטן צאַן. זי האָם אים צעבּראַכן אָן אַ שנײ-הון ) װוּ עס זע: 
נען געװען שרויט-קערנדלעך. זי האָט מורא א קוק צו פון אין 
שפּינל. זי דערקענט זיך נישט, דאָס װאָלם איה אָבּער נישט אױס. 
געמאַכּט. אױבּ ניקאָלאַי זאָל נאָר... זעם נאָר, װאָס ער האָט איר 
געקויפט. אָט די שפּילקע בּײם גאָלדשמיד אויפן יריד. נישט קײן 
שײנע, אפשר? אך, ניקאָלאַי! אַ משוגענער ינג. דערפאר אָבּער 
װעט ױ טון אלץ, װאָס ער װעמ נאָר װעלן. בּאַרעכנט נאָר, ער 
האָט אַראָפּגענומען פונם געלט פאַר דעם פערד, כּדי צו קויפן אַ 
בּראָשקע. װוּ איז ער עס? װוּהין איז ער עס געגאַנגען? איך קאָן 
זיך װעטן, ער איז װידער אין דרױיסן און גלעט דאָס פערד, 
האַיהאַ ! 
-- ניקאָלאי! -- האָם זי אַ רוף געטון אין דרויסן אַרױס, 


*') קוראָפּאַטקע, 
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-- יאָ. - האָט ער געענטפערט פון שטאַל 

זי האָט זיך װידער אַנירערגעזעצם און אַריבּערגעװאָרפן 8 פוס 
איבּער אַ פום, זי אִיז אַ בּיסל רױם געװאָרן. זי האָט אפשר עפּעס 
א טראַכט געטון. זיך דערמאָנט אָן עפּעם! דאָם איז געװען שײ. זי 
איז געװען אויפגערעגט און שײן. דאָס קלײר האָט אױך שמ"ף אַרום. 
גענומען דעם קערפּער. אירע גלידער האָבּן זיך אַרױסגעצײכנט אַזױ 
דייטלעך. און איצט האָט זי זיך גענומען גלעטן איבּערן קני. 

-- דאָס ינגל שלאָפּט? -- פרעג איך, כֹּדי אױיך צו זאָגן עפּעס. 

-- ער שלאָפּט, יאָ, הַיינט דאָס ײנגל! - רופט זי אױם. - איר 
קאָנט. אייך דען פּאָרשטעלן, װי גרױסאַרטיק דאָס איז? יאָ, זײם מוהל, 
אָבּער.., ער איז סך-הכּל אײן יאָר אַלט! איך האָבּ קײנמאָל נישט 
געװוסט. אַז קינדער זענען אַזױ שײף 

-- איצט זעם איר שון. 

-- יאָ, איך האָבּ אַמאָל אַנרערש געמײנט. איך גערענק גאַנץ 
גוט, און איר האָם מיר געזאָגט פאַרקערם, איך האָבּ גערעדט נאַ. 
רישקײטן, נאַטירלעך, קינדער? אַן אמתער װוּנדער! און אז די עלטער 
קומם -- די אינציקע פּרײד, די לעצטע פרײד, איך װאָלם װעלן האָבּן 
א סך, אַ סך. אך, ליבּער פרינם, איך חיל זײער האָבּן קינדער. 
נאָך דער רײ נאָך, אַװי װי אָרגל.פײפלעך, אײנס גרעסער פּאַר 
דאָס אַנדערע, -- אַזױ פּרעכטיק זענען זײ... אָבּער איך מון זאָגן דעם 
אמת: עס איז מיר נישט זײער צום האַרצן, װאָס איך האָבּ פֿאַר. 
לױרן דעם צאָ, איצט איז בּײ מיר דאָ אַ שװארצער לאָך. יאָ, עס 
טוט מיר אמת באַנג, צוליבּ ניקאַלאַיען. איך װאָלט געקאָנט אַרײנ. 
שטעלן אַן אַנדערן, איך װעל דאָס אָבּער קײנמאָל אין לעבּן נישם 
טון, אגב, האָבּ איך געהערט, אַז דאָס קאָסט זײער טײער, או, חוץ 
אלע זאַכן, װיל איך זיך שױן אַװי נישט צאַצקען מיט זיך. הלװאי 
װאָלט איך עס פֿריער אױפגעהערם, איך האָבּ זיך צו שפּעם אַרום. 
געזען. בּאַרעכנט נאָר, װאָס איך האָבּ פּאַרלױרן צוליבּ דעם, - די 
גאַנצע קינדהײט, די גאַנצע יגנט, האָבּ איך דען אַלס דערװאַקסע. 
גער מענטש שױן, נישם אַרומגעשלעפט זיך זומער אַבּער די סאַנאַ. 
טאָריעס? איך האָבּ געזאָלם קומען צו זיך. פון דער שולאַרבּעם, 
אָפּאָטעטען פרײער, און איך פלעג פאַרװנקען װערן אין פּױלקײט 
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געפּטרט די טעג אין גאָרנישט, איך װאַלט אַזש געשריגן, אַזאַ שאָד 
איז מיר, איך װאָלם שוין פון צען יאָר געקאַנט זין חתנה:געהאַט, 
האָבּן אַ הײם און אַ סך קינדער און אײן מאַן די גאַנצע צײט, איצם 
בּין איך שוין אַלט, אָפּגענאַרט אױף צען יאָר, און בּין גרױ, אײן 
צאָן פעלט. 

-- אָבּער, הערט נאָר, איר האָט פאַרלירן אײן צאָן. איך האָבּ 
שוין בּאַלד נישט מער װי אינעם. 

אין דער זעלבּער רגע אָבּער, װי איך האָבּ זי געטרײסט אױיף 
אַזאַ אופן, האָבּ איך שטאַרק חרמה געהאַט. צו װאָס זאָל איך זיך 
ערגער מאַכן, װי איך בּין? עס אין אַזױ אױך גענוג שלעכט געװעף 
װײ, איך בּין גרין און געל געװאָרן פאַר צער, געלאַכט פון זיך און 
געמאַכט מינעס, כּדי צו װײזן מײַנע צײן. זעם נאָר, זעט, גיט אַ קוק 
אָם דאָ! איך רעכן, אַז זי האָם װידער בּאַמערקט, װי איך שפּיל 
מעאַטער. אלץ, װאָס איך האָבּ געטן, איז געװען פּאַלש. 

דעמאָלט האָט זי סיך װידער געטרײסט, װי עם מריײסטן 
מענטשן, װעלכע קאָנען זיך עס פאַרגינען: 

-- אַװי איז די מעשׂה, איז אַזױ חרוב זענט איר שױן? האַ-האַן 

-- דעם שול.לערער האָט איר געמראָפן! - האָבּ איך קורץ 
געפּרעגם, 

-- אװדאי, איר געדענקט, װי איר האָם דערצײלט פון אים? 
עם זענען געקומען צו רײטן 8 פּערר און אַ מענטש... ער איז אָבּער 
ביטרע און געלטנײציק, װײ, װי כיטרע! זנט סיר האָבּן 8 נײע 
בּראָנע, אַ גושע, האַלט ער זי אין אײן לײען. זײ האָבּן אױסגעבּױט 
א שטובּ. און בּאַהארבּעריקן די מוריסטן, װאָס קלױבּן זיך אין מאָל. 
אַ גרויסער האַטעל,. די דינסט-מײידלעך אין נאַציאַנאַלן מראַכט. יאָ, 
ניקאָלאַי און איך זענען געװען אױף זײער חתנה. פּעטראַ אי אמת 
שײן געװען, רײצנד. מײנט נישט, אַז איך בּין נאָךְ אַלץ בּרונז מים 
פּעמראֿן. צײם איך בּין געװאָרן געשיקטער, איז זי בּעסער געװאָרן 
צו מיר. פּאָריקן זומער פלעגן זײ מיך אָפט שיקן רופן כּדי צו זײן 
אַ דאָלמעטשער בּײי די ענגלענדער אָרער אַזױ עפּעס. איך װײַם מער. 
װײַניקער, װי מען זאָגט אױף ,שׂפּראַכן" אױף זײף, עסן. פורן און 
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טדינק-געלט. אוי, גאָט. מײנער, איך װאָלט גאָרנישט אַזױ שלעכט 
געלעבּט מיט פּעטראַן, איז אָבּער אהײמגעקומען זאָפּיע. איר װײסט 
דאָך, די לערערין פֿון דער שטאָט. זי האָט פריער געהאַט צו 
מיר אַזױ פיל טענות, אַז איך האָבּ זי נישט ליב גע 

בִּין איך מודה. איצט איז זי געקומען מיט דער זעלבּער נאװה 
און איז אַזױ פּדריקרע געװען, הי פריער, איך בּין געװען ארײנגע. 
טון אין צופּאַסן זיך צום היגן לעכּן, איז זי אַראָפּגעקומען און 
האָט מיך גענומען אוֹיפן צימבּל מיט דעם זױבּן יאָריקן קריג. זי 
האָט געװוּסט זײער גוט װעגן אָט דעם קריג, װײל מען האָט עס 
איר געפרעגם איפן עקזאמען. און װײטער האָבּן מיר נישט גענוג 
גראַטאַטיקאַליש גערעדט פאַר איר, איז דאָס אױיך שלעכם געװע. 
ניקאָלצי רעדט צײטנװײז פּױעריש, קלינגט עס איר אומגעביל. 
דעט. פֿאַר מיר רעדט ניקאָלאַי גענוג ריכטיק. האָסוטע האָם ז 
געװאָלט, די ציג, די שװעסטער! װאָס רעדט ױ זיך אײן? און 
דערצו נאָך איז זי אַהערגעקומען און געועסן. זי איז געװען 8 
כּלה, און האָט גענומען אױף אַ האַלבּ יאָר אורלױבּ. דאָם קינד 
איז בּײ פּעטראַן, בּײ דער בּאַבּען. איז אים שױן נישט שלעכט. 
אויך אַ ינגל. ער האָט אָבּער כּמעט נישם קײן האָר. אָבּער מײ. 
נער האָט אַ סך האָר. פון אײן זײט אי מיר געװען אַ רחמנות 
אויף זאָפּיען. זי האָט געפטרט איר ירושה און אירע יאָרן אױף 
לערערין. -און איצט איז זי אַזױ געקומען אַהײם. עס 
איז אָבּער געװען אוממעגלעך מיט איר אויסצוקומען. זי האָט גע. 
טענהט, אז איר, 6 -כל-פּנים, האָט מען פון דער שטעלע נישט 
אָפּגעזאָגט, אַזױ װי מיר. דעמאָלט האָבּ איך זי געבּעטן זי זאָל 
גײן. און רעמאָלט זענען זײ אװעקגעגאנגע, זאָפּיע מיט דער מה 
טער. מיט דער מוטער אָבּער, װי געזאָגט, בּין איך אויסגעקומען 
גאַנץ נוט, הגם, מײנט נישט, אַז מיר האָבּן בּאַקומען פון איר 
צושטײער אױף דעם פערד. עס הױבּט זיך גאָרנישט אָן. מיר 
האָבּן געליען איַן בֿאַנק. מירן זיך אָבּער אן עצה געבֿן, 
װײל דאָס זענען אוזערע נאַנצע חובות, װאָס מיר האָבּ. און אֶט 
די אַלע זאַכן דאָ האָם ניקאָלטַי אַלײן געמאַכט: רעם מיש, די 
עטאזשערקע און אַלץ, װאָס איר זעט. דאָס אַלץ האָבּן מיר נישט 
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געקויפט. און דאָס גרױסע, נײע שמיק פעלד האָט ער אױך אַלײן 
צעאַקערט. און מיר װעלן נאָך האָבּן נאָך קי אויך. איר װאָלט 
זען אונזער שײנע יאַלאָװיצע... נײן און דאָס עסן איז איר, זאָ. 
פּיען, אויך נישט געפעלן געװען. די הײמישע קאָנסערװן זענען צו 
פּרְאָסט. נישט אַנדערש, מיר זאָלן קויפן קאָנסערװן. עס איו גע. 
װען נישט אױיסצוהאַלטן. איך האָבּ אָנגעהױבּן צו שטריקן. אַ שבנה 
האָט מיך אויסנעלערנט, האָבּ איך נענומען שטריקן זאָקן פאר 
זיך. איז נײין, פרײלין זאָפּיע קויפט, פאַרשטײם מען זאָקן אין 
שטאָט. זי איז געװען שוין אײנמאָל געשמאַקפול. אַרױס פון דאַנען! 
האָבּ איך זיך אָנגערופּן יאָ, דעמאָלט האָבּן זײ זיך ארױסגעצוגן, 
האַ:האַ. 

עס איז אַרײַנגעקומען ניקאָלאַי 

האָסט מיך גערופן? 

-- נײן. אָדער - װאַרט נאָר. קאָנסט אפשר אַרױפגײן מיט 
מֿיר אױבּן. מען דאַרף צובּינדן א שטריקל אַרום אױװן, אױיפצױ 
הענגען עפּעס. קום אַהער. 

איך בּין איבּערגעבּליבּן און געטראַכט: 

זי זאָל דאָס נאָר אױסהאלטן! זי זאָל נאָר אױסהאַלטן! זי 
איו אַזױ אָנגעשטרעננט. זי פּליקט זיך די נערװ. און זי איז װיי 
דער שװאַנגער. װאָס פּאַר א גלענצנדן װילן זי װײזט אָבּער אַרוֹם. 
א װי צײמיק ױ איזו געװאָרן פאר די, צװ" יאָר. אָבּֿער װֹאָם 
האָט עס איר אָפּגעקאָסט! 

האַלט אוים, קינד, האַלם אויס! 

אַװי צי אַזױי - איצט האָט זי די לערערין זאָפיען, בּאַזיגט, 
אָט די בּריה, װאָס האָט איר געשטערט דעם שידוך און דערנאָך 
דאָס צװאַמענלעבּן מים ניקאָלאיען. אַרױס פון שטובּ! אַך, װי 
האַרציק צופרידן זי איז געװען, פרוי אינגעבּאָרג, פון אט דעם 
קליינעם נצחון. װי איבּערגעאַנדערשט איז געװאָרן איר לעבּן אַז 
אַזעלכע זאַכן האָבּן זי געקאָנט איננאַנצן פאַרנעמען. זי איז נאָך 
אַלץ געװען אױפּגערעגט, בּעת זי האָט גערעדט װעגן דעם. זי 
האָט פאַרפּלאַכטן דערבּײ די פינגער, א געװױנהײט פון די שול. 
יאָרן. און פּאַרװאָם זאָל זי נישם זײן צופרידן? 8 קלײנער נצחון 
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האָט איצט דעם זעלבּן װערט, װי אַ גרויסער אין די פריערדיקע צײטן. 
דער אױסגאַנגסיפּונקט איז געװאָרן אַן אַנדערער, די בּאַפּרידיקונג 
איז אָבּער נישט קלענער 1 

האָרך! זי האָט גענומען איצט לײענען דאָרטן אין דער 
הײַךי מען הערם אַ שטיל מורמלען. יאָ, אמת, הײנט איז זנטיק. 
װיבּאַלד זי איז די קענערין, קומט איר אױס צו לײענען די 
תּפילות. בּראַװאָ, אױיסגעצײבנט} דאָס האָט זיך איר אויך צוע: 
קלעפּט, װײל אין דער געגנט איז מען נאָך אַלץ פרום. זע נאָר, 
זע, מען איז אפילו נישם גלױבּיק, נײן אָבּער גאָרנישם איז מען 
דאָך אויך נישט. איז װאָסיזשׂע איז מע אױבּ אַזױי? מען זאָגם 
די תּפּילות. דאָס איז אַ שײנער אײנפאַל געװען מיטן שטריקל. 

זי איז געװאָרן אַ גוטע קעכין אויך. אויפן פּױערשן שמײי 
גער. די זופ איז אױסגעצײכנט, אָן מאַקאַראָנען, אָבּער אַזױ װי 
ס'בּאַדאַרף צו זײן, מיט גרויפּן, פּאַסטערנאק און מומיאן. דאָס 
האָט זי זיך געװיס נישט אויסגעלערנט אין דער שול פאַר שמוב. 
פירונג. איך בּאַרעכן, װאָם זי האָט זיך אַלץ אױיסגעלערנט. זײער 
א סך. עס איז אפשר איבּערגעטריבּן אַבּיסל אָם דער רעיון מים 
די קינדער, װִי די אָרגל.פײפּלעך ? נײן, איך װײס נישם. די נאָז. 
לעכער האָבּן איר אָבּער געציטערט, בּעת זי האָט עס געאָגם. 
זי איז געװען, הי א קליאטשע. זי האָם גוט געװוסט װי אובגע* 
װונשן עס זענען קינדער אין בּאַלעבּאַטישן שטײנער, װי קורץ עס 
דיערט דאָ די ליבּע. איבּערן טאָג אין מען צוזאמען, פּאַר לײטנס 
װעגן, און בּײנאַכט איז מען בּאַװנדער. זי האָם איר שטובּ גע 
װאָלט מאַכן פאַר אַ שמובּ פון בּאַפרוכפּערונג: זי און איר מאַן 
זענען בּײטאָג נעװען בּאַזונדער, דאָס רוב, יעדער בּײ זײן אַרבּעט. 
די נאַכם אָבּער האָט זײ פאַרײניקט. 

בּראַװאָ, פרוי אינגעבּאָרג! 


װוש 228 


אין פלוג װאָלט איך איצט געדארפט אַװעקפאָרן. אָדער 
איך װאָלם זיך געקאָנט אַריבּערציען צו פּעמיאַן און צום שול. 
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לערער, װעלבע האַלטן שוריסטן אױף אכסניא. איך האָלט אין 
פלוג געדארפט.. 

ניקאָלאַי האָטם זײן געלע +אַמע גענומען אין דער אַרבעט 
און אײַנגעשבּאַנט ז אין אַ גאַנץ פײנעם װאָגן, װאָס ער האָט אַלײן 
געמאַכט און אַדומגעשמידט. און איצט פירט די דאַמע מיסט. דער 
מין איז נישם איבּעריק פאַראַן אױף דעם קלינעם הפל מיט 
די װינציקע כהמוז, אַװי, אַז ער האָם דאָס פערד בּאַלד אַרויס: 
געפּירט. דערנאָך גײם די דאַמע פאָרױיס פטַרן אַקער, איון שטע 
זיך פּאָר, אַז זי גֵײט אַזױ מים אַ שװערער שלעפּֿע. ניקאָלאַי האָט 
נאָך קײנמאָל נישם געהערט פון אַזאַ ‏ מין פערה, און דאָס װײַב 
זײנס אויך נישם. 

איך מאַך אַ שפּאַציר צום נײען געאַקערטן פעלד און באַ. 

א 


אַבַּיִשל ערר און פּרוו זי, און שאָקל צו מיטן קאַפּ, פּנקם װי 
איך װאָלט געװען א מומחה אױף אלערלײ מינים ערד. מערגעל 
כדעם פארגײ / איך אַזױי װײם, אַז איך זע די דראקאנעךן 

קעפּ אע פּעטראַס האָטעל, פּלוצליג פאַרנעם איך זיך אױף 
אן אַנדער װעג און לאָז זיך גײן צום װאַלד דורך דעם צעאַ. 
קערמן פעלר, צו די אײמאַמע װינקעלעך, צו די װערבּע-צװײגלעך 
און טראַ-לאַ-לא. דאָ איז די לופט שטיל. דאַָ װעט בּאַלד זײן 
פרילינג. 

ון אַזױ פאַרגײט דער טאָג. 

עס לעבּט ױך מיר זײער גום און עס געפעלט מיר. װען 
איך װאָלט דאָ געקאַנט פארבּלײבּן! איך װאָלט גום כּאַצאָלט און 
װאָלט זיך א צו זײן נוצלעך און צו װערן בּאַליבּט. איך 
װאָלט אפילו אַ קאַץ נישט אָנגערירט: אין אָװנם אָבּער האָבּ איך 
ניקאָלאיען געגעבּן אָנצוהערן, אַז איך מוז זיך קלױבּן אין װעג 
אַרײן. עס אי דאָך נישם קײן תּכלית.. און װײטער װאָלט ער 
שוין אלײן געקאָנט רעדן 

-- צי װאָלם איר נישט געקאָנט דאָ פאַרבּלײבּן אַבּיסלן - 
זאָנט ער. - הגם דאָ איז מאַקע נישט אַזױ, או.. 


די לעצטע פרייך 


296 קנוט ה אַ מ סון 


-- װאָס רעדט איר, ניקאָלאַי, גאָט איז מיט אײך, דאָ איז 
אַזױ; אָבּער... װײַל עס אי דאָך פרילינג. און איך בּין פרילינג. 
צײט אין װעג. איך בּין שון, מסתּמא, זײער אָפּגעלאָזן, װאָס איך 
טו דאָס נישט. אן, חוץ העם, זענט איר שון, מסתּמא, געננג 
יד פון 'פיר; בפרט אײער פהר. ‏ 

זעסט? דאָס װאָלט ער אַלײן אױך געקאַנט זאָגן, 

און איך פּאַק מיר אײן מײן רוקזאַק און װאַרט. נײן, קײ. 
נער קומם נישט אַרױסנעמען אים פון מײן האַנם און מיך צו 
פאַרהאַלטן, און אַזױ האָט ניקאָכּאַי מער גאָרנישט געזאָנט. הגם, 
צוריקגערעדט, עפּנט ער אַזױי איך קײנמאָל נישט אױיף זײן מױל. 
איך נעם אָבּער דעם רוקזאַק און לײג אים אַװעק אױף א 
אינמיטן צימער. אט שטײט ער, אַן אײנגעפּאַקטער, אַ פאַרטיקער, 


סטופ 


אַז אַלע קאַנען אים זען. און איצט װעלן מיר פאָרן. נאָבדעם 
בִּיז אויף מאָרגן בּײמאָנ. און איצט האָט מען דעם 

רוקזאק געזען אָבּער נײן: איך מוז דאַָ אָפּװאַרטן די רגע, װען 
די בּאַלעבּאַסטע װעט א רוף פון צו מימאַג. און איצם זאָג איך 
אַזזי און אַזױי און װײַז דערבּײ אָן אױפּן שמול אינמיטן צימער: 
-- עס זעם אױס, װי איך װאָלט זיך געקליבּן הײנט אַװעק. 


- צײן, װאָס איז עסעם? - הרוסט ײ יך אן 
-- װאָס איז עפּעס? יאָ, איר פאַרשטײט נישט, פאַרװאָס? 
-- יאָ, יאָ, אָבּער איצם װאָלם איר געקאַנט פאַרבּלײבן 
װײל גראָד איצט גײען די קי אװעק אין פעלד, און עס װעם 


מער איז נאָרנישט געזאָנט געװאָרן. און זי גײם אװעק. 

בּראַװאָ, פרוי אינגעבּאַרג! כאַפּט מיך דער װאַטנמאַכער, 
איר זענם אַ בּלאַנק-גאַלדענער דוקאַט! 

עס אי מיר איצם װידער אויפגעפאַלן, חי נישם אײנטאָל 
שוין פּרּיער, אַז צװישן איר און יאָזעפינען פון ,טאָרעטינדן" איז 
א גאַנץ קלײנער אנטערשיד. אין טראַכטן און אין אױסערלעכן 
אויסדרוק זענען זײ זײער נאָענט צװישן זיך. די צװעלפּיאָריקע 
שול-צײם האָט גאָרנישט געשאפן אין אָט דעם ינגן מײדל, פאַר. 
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קערט, אַ סך יסודות האָבּן זיך אין איר אַ װאַקל געטון. זאָל זײן 
װי עס איז, אַבּי האַלט איצט אױס! 

ענדלעך, כוז זיך ניקאָלאַי אײנמאָל פאַר אַלעמאָל אויס. 
וקלױבּן צום קרעמער אין האַפן, און אַװױ װי ער דאַרף מיטברעג. 
לע פעל אהײם, װיל ער פאָרן. איך װײם נאנץ נם, אז איך מו 
איצט מימפאָרן. דעמאָלט װעל איך נאָך בּאַװײזן אױף צומאָרגנם 
צום. פּאָסט-שיף. איך דערקלער דאָס ניקאָלאיען און בּאַצאָל פאַרן 
אױפּהאַלטן זיך דאָ. בּעת ער שפאנם אײן פּאַק איך און פּאַק 
הידער. װײ, די אײבּיקע נסיעות! מען אָרדנם זיך קױים אײן אין 
:אײן אָרט, איז מען שױן װידער צערודערט אין אַ אנדער אָרט. 
נישט קײן הײם, נישט קײן בּאַדן. װאָס פאַראַ גלאָקן הערן זיך 
דאָסּ? נײ, דאָס לאָז פרי אינגעבּאָרג. אַרױס די קי! זײ גײען 
איצט צום ערשטן מאָל אױף פּאַשע, װעלן זײ געבּן מער מילך.. 
אָם קומט אַרײן ניקאַלאַי און זאָנט אָן אז ער איז פאַרטיק: אאָ, 
דאָס איז דער רוקואק... 

-- הערט נאָר, ניקאָלאַי, צי איז נאָך נישט צו פרי ארוים. 
צולאון רי קי? 

- יאָ, יאָ, אָבּער זײ קאָנען שׂױן נישטם אינשטין, אין שטאַל. 

איך בּין געװען נעכטן אין װאַלד. איך האָבּ זיך געװאָלט 
אנידערזעצן. אָבּער אין שנײ האָב איך זיך נישט געקאַנט זעצ. 
נײן, דאָס קאָן איך נישט. דאָס האָבּ איך געקאָנט מיט צען יאָר 
צוריק. איך מו נאָך צוּװאַ-טן בּיז עס װעט זײן, אױף װאָס זיך 
צו ועצן. א שטײן איז גאנץ גום. אָבּער קײנער קאָן איןי מאַי 
נישט אינזיצן לאַנג אויף אַ שטײף 

ניק; לאַי קוקט אומרויק דורך דעם פענסטער צו דער קליאטשע 
אַרױים, 

-- יאָ, צײט אין װעג . אַרײן.. און קײן פּלאַטערלער איו 
אויך נישט נעװען. איר װײסט? אַזעלכע, װאָס האָבּן פּלינעלעך, 
זי שטיפּמוטערלעך.?) קײן אײנער פון זײ איז נישט געװען. און 
װען די פּרײד װעט זיך בּאַזעצן אין װאַלד, כ'מײן, - גאָט.. ער 


*) אַזעלכֿע פעלד-לימלעך פֿון בּלויען קאָליר. 
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אט נאָך נישׂם געקומען אַהִין. עס איז נאַך צו פרִי. 

ניקאָלאַי ענטפערט נישט מים קײן אײן װאָרם אױף מײן 
פּלױדערײ, 

אנב, אֵיָ עס נישם מער, הי א צערודערטער אױסררוק פון 
מײן שטיטונג, פון אַ קלײַנעם, שװאַכן צער. 

מיר גײען צו דער. מיר. 

- ניקאַלאַי, איך פאָר נישם. 

ער גים זך אַ דרײ אום און קוקט מיך אָן זײנע אױגן 
הױבּן אָן גוטמוטיק צו שמײכלע. אי 

-- פאַרשטײט. איר פיך, ניקאָלאַ, איך גלױבּ.. עם אי 
מיר אינגעפאלן אַ געדאנק... עס איז אַזי, הי עס װאַלט זיך מיר 
אויסגעראַכט, אז עס קומט צו מיר אַ מהשבה, פון װעלכער עס 
קאָן נאָך אַרוסקומען אַ גרויס, גליענדיק אײזן. װיבּאַלד אַזױ, בּאַ- 
דאַרף איך זיך נישט צו שטערן. איך פאָר נישם.. 
-- נו, נו, זײער שין, - זאָגט ניקאָלאי -- װיבּאלר עס אי 
יתָא. אע.. 
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און אַ פערטל שעה שפּעטער זע איך אַרונטערפּאָרן ניקאָ- 
לאַיען מיט דער קליאטטע. פרױ אינגעבּאָרג: שטײם אױפן הױת 
{ קינד אױף רי הענט און װײזט אִים די טאַנצנדקע קי. 

-און דאַ שטײ איך. יאָן יאָ, איך בִין נאַר גישקשת פון 


ניקאָלאַי קומם צוריק מיט פּאָסט פּאַר, מיר. פאַר די עטלע- 
בע װאָכן האָט זיך אָנגעקליבּן אַ היבּש בּיסל. 

-- איר פלעגט דאָך די בּריוו אײערע נישט לײענען? - זאָגם 
פרוי איגעבּאָרג אין שפּאַס. ניקאַלאַי זיצם דערבּײ און הערם 


אִיךְ ענטפער: 

-- נײַן, איר זאָלט מיר געבּן נאָר אײן חוּנק, איך זאָל זײ 
פארבּרענען נישט געלײענט, איז דעמאָלם... 

פּלוצלינג װערם זי בּלײך. זי לײגם אַרױף אין שפּאַס איר 
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האַנט אויף די בּריו. זי דעקט צו א שטיק פון מײן האַנט אױך. 
איך האָבּ געפילט איר װאַרעמקײט. אַזױי שטאַרק. אײַן אױיגנבּליק 
בּלויז. אַ מערקװירדיקע בּלוט:-װאַרעמקײט. מער װי אַ בּלוט.דאַדעם. 
קײם. זי נעמט צוריק אראָפּ איר האַנט און זאָגט: 

- א שאָד. ׂ 

איצט איז זי נאַנץ רױק געװען. 

-- איך האָבּ געוען א װי ער האָט פארבּרענט זײן 
פּאָסט. -- האָט זי געזאָגט צו ניקאָלאַיען. נאָכּדעם איז זי אַדעק צו 
דער הרובּע עפּעס קאָכן. זי 6 זיך אויסגעפרענט בּײם מאַן 
װעגן דער נסיעה, צי די קליאטשע איז נום אין װעג. דאָס גאָר,. 

אַ קליינער שטריך, װאָס זאָנם ואָרנישט. איך האָבּ אים 
גאָרנישט בּאַדאַרפט דאָ צו בּרענגעף 
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אין עטלעבע טעג ארום. 

די לופט איז װאַרעם געװאָרן. מײן פענסטער אי אָפן. מײן 
צימעח איז אָפן. אַלץ איז שמיל. איך שטײ בּײי מײן פענסמער 
און קוק אַרױס. 

עס קומט צו גײן עמעצער אױפן הױף מים א קלומעק. איך 

בּ נישט אַכטתג געגעבּן, האָבּ איך געמײנט, אַז דאָס אִיז ניקאָ. 
י, װעלכער האָט געבּראַכט עפעס צו טראָנן. און דעריבּער 
בּין איך אַדעק פון פּענסטער און זיך געזעצט בײם טיש. 

בּאַלד נאַכדעם הערם זיך, װי עמעצער אָגט אין שטוב 
,גוט מאָרגן". 

פרוי אינגעבּאָרג ענטפערט נישט. איך הער זי איבּעקפרעגן 
הויך און אַנטשלאָסן : 

-- װאָס בּיסטו געקומען אַהער? 

א פּרעמדער קול פון א מאַנספּאַרשױן ענטפּערט: 

- כרי אײך צו ואנן עתום מאַרכן? 

-- מײן מאַן איז אין שטובּ נישטאָ. ער איו אױיפן הױף. 

-- דאָס מאַכט נישט אױס. 

-- דאָס מאַכט יאָ אױס, - גי זי א געשׂרײ - גײ פון דאַנעף 
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איך װײס נישט, הי זי האָט אױסנעוען אין דעם מאַמענט. 
איר שטים אָבּער איז געװען גרו. גרוי פון טרערן און אױפ- 
רענג. 

איך בּין אין אײן אױינבּליק געװען אין שטטבּ, 

דער פרעמדער איו געװען שלו 

- שכום איז גאָר דאָ? 

ער איז געװען אומעטום 

אונזערע אױגן האָבּן זיף באנעגנט 

-. מען האָט דיך אַרױסנעבּעטן פון דאַנען ? -האָבּ איך געזאָגט. 

- נאָר פּאַמעלעך, - האָט ער געענטפערט האלבּ שױעריש- 
איך האַנדל טיט פעל. איך גײ איבּער די הופן און קה אױף 
פעל. בּײ אײך װעם זיך עפעס געפינען? 


ין! - שרײט די פרו. איד שטימע האָט זיך ייג 


די 


א 


א 

זי איו געװען אויסער ױך. זי איה ארױננעפארן מיטן קא ד-לעפל 
אין עפּעס אַ טאָפּ, װאָס האָט זיך געקאָכט אויפן פּדיפּעטטיק, אוך 
זי װאָלט אים זיכער מכבד נעװעןג האָט ױך מיקאלאי אװעקיט- 
שכעפט און סיה. 

די אויגן פון אָט דעם שװערן טאַנטפּאַרשױן זענען מיט אײך 
קלאַפּ אויפגעלעבט געװאָרן. ער האָט נעװיס נעמערקט, װאָס דאַ 
טום ױך. האָט ער דען געקאַנט שלוטמע שן און צי האט עה אים 
געזען אַרויפגײן אױפן הױף? ער לאַכט קורץ:-הע:הע-הע! - און 
פימייבלט ת לאָזט רעם שמײב? שטיין. עס איז געװאָרן אום. 
דיכלעך. ער א"ז אװי ה"ם נעתשן. און עם הָאט. איפסיעעען 9" 
יין מויל װאַלט פאַרשטארט געװאָרן אין אַ קראַמף פון נגעלעכמער. 
יאָ, דאָ האָט שלום אָנגעטראַפּן אױף זײן גלײכבף אָנגעש2 מיסן ױך 
אויף א קאָלענע פון זײן מין: א פערד אין כּוה און װידערשטטנד. 
און ער שמײכלט נאָך אַלץ. 

-- יאָז יאַ, איז דאָ נישטט קײן פעל. - זאָגט שלנם און זוכבם 
די טיה. 

ניקאָ טלא גײם אים נאָך, שמײכלענדיק. אין דרױסן, אויפן 
הויף, העלפט ער צ+ 0 ארויפלייגן דאָס פּעקל אויף די פּלײצעס. 

- אָ, א דאַנק! - זאָגט שלום און פילט זיך דערבּײ נישט נום. 
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עס איז אַ אומגעהױערער קלומעק מיט פעל. ניקאָלאַי הױבּט 
עם אױף און לײגם אַרױף שלומען אופן פּלײצע. משונהדיק שװער. 
שלומען בּרעכן זיך די קני, און ער גים אַ פאַל אױפן פּנים. עס 
דערהערט זיך אַ קרעכצן. עס האָט װײ געטון. דער הױפלאץ 
איז געװען האַרט, װי שטײן, ער איז געלעגן אַזױ אַ װײלע. דער. 
נאָך האָט ער זיך צװאַמענגענומען און זיך אױפגעהױבּן. ער איז 
אָכּער נישט דער זעלבּער. דאָס פּנים איז אים צעשתדן די אױגן 
פּאַרגאָסן מיט בּלוט. ער פּרווט זיך איבּעררוקן די שװערע משא 
אױף א זײט. בּלײבּם ױ אָבּער הענגען אין דער קרום. און דאָך 
האָם ער זיך געלאָוט גײן. ניקאָלאַי גײט און שמײכלט פון הינט. 
זײ נײַען מיטן װעג, בֹּ זײ קומען צום װאלד, אײנער התמערן 
אנדערן. דערנאָך זענען זײ נעלם געװאָרן. 

לאַמיר אָבּער זײן מענטשן. דער שמוױס אוױפן 0 איז 
נישט גום געװע. און די שװערע משא, װאָ 


געהאַנגען אױפּן אַקסל, האָט אויך אויסגעזען זײער שלעכט. 
אין שטובּ האָבּ איך געהערט אַ כליפּען. פרוי איגעבאַרג 


איז געװען צװאַמענגעבּראָכן אין שמול. אין איר מצב! 

-נאַ, נאָך א װײלע, עס איז אַריבּער. מיר שמועסן אַבּיסל 
מיט קלינע פּראַגן בּרענג איך זי דערצן, זי זאָל זיך בּארײיקף 

-- דער, אִם דער מענטש, דעה ממװל - איַד װײַסט נישט, 
װי שרעקלעך ער אי! א אים דערהרגעםט! ער איז דאָס 
געװען דער... ער איז געװען דער ערשטער. אַ, אָבֶּער איצט קריג 
ער. איצט קרינט ער טער, הי מען שי איר װעט זען. ער 
איז געװען דער ערשטער. בּיז דעמאָלט בּין איך געװען אנשטענ. 
דיק. דערנאָך אָבּער איז ער געװען דער ערשטער. און דאָס האָט, 
דעם אמת, גאָרנישט געשפּילם אַזאַ ראַלע בּײ מיר. איך װיל זיך 
נישט מאַכן פאַר בּעסער, װי איך בִּין. עס איז מיר געװען אַלץ 
אײנס. אָבּער שפּעטער איז דאָס מיה קלאָר געװאָרן. און דאָס 
האָט אַזױ פיל בּײו געשלעפּט נאָך זיך. איך בּין אַװי מיף גע. 
פּאַלן, כּמעם װי אונטערן ראָד. דאָס איז זײן שולר געװע. און 
פּון דעמאָלט אָן איז מיר אַלץ קלאָר ג; שי אײן גאָם װײסט, 


װיכשוך װיל צו זיך קומען, פּטור װערן פּ אָט דעם נפש, ער 
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זאָל מיר מעד פּאַר די אױגן נישם קומען. איז דאָם צופיל פון 
מיר ? ניקאַלאַי זאָל כאָטש קײן אומגליק נישט אָנמאַכן? ער װעט 
דאָך בּאַשטראָפט װערןן. נײן, הערט נאָר, גים אַ קוק, לויפט, איך 
בּעם אײױך! ער פּמרט אים אַױעק., 

-- נײן, װאָס רעדט איר! ער איז דאָך א פּאַרשמענדיקער 
מענטש. דערצו װײסט ער דאָך אװדאי נישט, װאָס שּלום האָט 
אײך געטון. 

זי האָט אויף מיר אַ בּליק געמון 

-- איר פרענט עס פאַר זיך? 

-- װאָס היסט? 

-- צִי פרענט איר דאָס מהמת אײגענער נײגיריקײט? טײל. 
כאָל דאַכט זיך מיר אױים, װי איר װאָלט מיך װעלן נעמען אויפן 
פֿאַרהער. נײן, איך האָבּ עם מײן מאַן נישט געזאַנט. אִיר מענט 
אייך מראַכמן װעגן מײן 7 -װאָס איר הילט. פונדעסטװעגן 
האָב איך עפּעם יאָ געזאָגט, אַבּיטל. ער איז שוין דאָ פריער 
א געװען. ער איז דאָס 00 װאָס פּעטראַ האָט אים געװאַלט 
יי אויף אכסניא, און איך האָבּ נישט געלאָץ. איך האַב 
געזאָגט צו ניקאָלאַיען: דער מענטש דאַרף דאָ נישט בּלײבּן! און 
בּעת-מעשה האָבּ איך נאַך עפּעס געזאָגט דערצו. איך האָבּ אָבּער 
ניקאַלאַיען גאָרנישט דערצײלט פון זיך אַלײן. װאָס זאָנט איר 
עפּעס צו מײן ערלעכקײט? סײ װי, װעל איך אים איצט אױך 
נישם זאָגן. איך װעל עס אים קײנמאָל נישט דערצײלן פאַרװאָס? 

-- איך בִּין אייך נישם מחיב אָפּצװעבּן װענן. דעם קײן 
רעכענונג. אָבּער איר מענט עס װיס, יאָ. לאָוט מיר אײך דער. 
צײלן, איך בּעט אײך! פארשטײם איר פיך, װיבּאַלד. איך דער. 
צײל דאָס ניקאָלאַיען, װעל איך נישט פּאַר זײן כּעס מורא האָבּן 
נאָר איך װעל מורא האָבּן פאַר זײן מוהל זײן און פּאַר אוער 
װײטער צװאטענלעבּן, װי עס װאָלט גאָרנישט געװען ער װאָלט 
עס מיר געװיס מוחל געװען זײן נאַטו" איז שוין אזא. ליב האָט 
ער מיך אויך, און אַ פּױער איז ער אױך. אַ, דער פּױער נעמם 
עס נישט אַזױ ערנסט. ער װאָלט אָבּער געמווט זײן א שלעכטער 
יענטש, אױבּ ער װאָלט מיר מוחל געװען. און איך װיל נישט, 
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ער זאָל זין א שלעכמער. ‏ אײן נאָט װײסט, אַז איה װחיל דאָס 
נישט. בּעסער חיל איך שון זײן אַ שלעכטע. מיר האַבּן אפשר 
אײַנער דעם אנדערן װאָס מוחל צו זײן. מיר מוון זיך אָבּער 
האַלטן פעסט אַן דעם, װאָס מיר האָבּן. מיר הילן נישט זײן קײַן 
חיות. מיר װילן זײן מענטשן. איך טראַכט װעגן אתזער צוקונפט 
און װעגן אונזערע קינדער. און, װײטער, זענטם איר נישט מחויב 
צו שטײן דאָ און ציען פון מיה רײד. צוּװאַס האַם איר זיך װעגן 
דעם נאַכגעפּרענט? 

- איך האב בלױיל הערעכנם, אז תיכאלר ניקאָלאַי װײסט 
פון קײַן שום זאַך נישטף האַט ער נישט קײן סיכּה צו דער. 
הרגענען דעם מענמשן, הי איר. האָט זיך געשראַקן. איך האָב 


-- יאָ, איר זענט שטענדיק אַװי גֶעשִׁיקט. איר קערם מיך 
אוים מיטן אונטערשלאַק. איך האַבּ חרטה, װאָס איר האָט זיך 
עם דערװוסט. איך האָבּ עס געװאַלט האַלמן פאַרבּאָרגן אין זיך 


ביזן מױט. איצט װעם איר טראַכט, אַז איך בּין אומערלעך א 
-וכך! און. דורף. : 
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= הי? איה בון דאטם כלשטי 

-- פּאַרקערט. עס אי אַװי פּולקאָםם אמת געהען, ה; 
האָט געזאָגט, אַזױ איבּערצײננדיקק ריכמיק, אויפן האַר. און, הי 
דעם, איז עס געװען אמת שײן. 

-זאָל אײך גאָט בּענמטשן! - האָט זי געזאַגט און זיך װידער 


-- נײן, איצט דאַרפּט איר נישט װײנען. איר זעט, אָם גײם 
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ום אוךף רניקן תי ותמִיר. 

- פאַקע? א, דאָס איז נּום. פאַרשטײט אִיר פֿיך,. אי 
האָבּ אים גאָרנישט, װאָס צו שענקען. איך האָכּ עס געזאָגט פ 
אײלעניש. נײן, בּעת איך מראַכט אפילו נאָך, געפין איך אױ 
גאַרנישט. נאַטירלעך, זאָגט ער אַמאָל אַזא צי אַן אַנדער װאָרט. און 
אַז איך הױבּ אָן צו װײנען, זאָגט ער אײניקע װערטער אַנדע-ש. 
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דאָס האָט זי אָבּער אָנגעמאַכט, די שװעסטער. איצט װעל איךף 
אים אַרױסגײן אנטקעגן. 

זי האָט גענומען זוכן, װאָס אַרױפּצוכאַכּן אױף יך, דאָם 
האָט געדױערט אַ װײלע. זי איו נאָך געװען צעמישט. אַז זי איה 
שוין פאַרטיק געװען, איז ניקאָלאַי אַרױף אויפן הױיף. | 

- בּיסט שוין דאָ? האָסט ראָך קײן נאַרישקײט נישט אָפּ- 
געטון? 

ניקאָלאַי האָט אויסגעוען װי פאַרשטארט. ער האָט נעענטי 
פערט; : 

-- איך האָבּ אִיִם בּלױז אָפּגעפירט צום זון. 

-- שלום האָט דאָ א זן? 

קײנער ענטפערט נישט. ניקאָלאַי גײט און נעמט זיך װידער 
צו װײן אַרבּעט. דאָס װײבּ זינס בּאַנלײט אים אַרױס בּיון צום 
פעלד. 

מיטאַטאָל איז עס מיר קלאָר געװאָרן;: דאָס איז אאַפיעם 
קינה. / 

און איך דערמאָן זיך זײער גום אײינעם א טאָג אויף ,טאַ- 
רעטינדן". די לערערין זאָפּיע איז אַרײנגעקומען און האָט געבּראַכט 
די לעצטע ניעם פון שלומען װעגן דעם װיקעלע אַרום פינגע 
און װעגן פּיננער, װאָס ער האָט קײן צײט נישט אָפּצוהאַקן אזא 
הפקר-יונג ! דעמאָלט, װײזט אױיס, האָבּן זײ זיך נענטער באַקענט, 
פון דעמאָלט אָן האָבּן זײ זיך אין שטאָם אויך אװדאי געטראָכּן, 
שלום איז אומעטום געװען. 

יאָ, אָבּער די דאַטען פון טוריסטןהאָטעל ;טאַרעטידן!* 
שלום איז נישט געװען קײן מלאך, און ער איו פון זײ נישם 
בּעסער געװאָרן. און דעמאַלט האָט ער דאָס בּאַנעגנט אִט די 
קליינע בּריאה, װאָס האָט זיך געלערנט כלמיק חי צה ון 6 
לערערין... 


4 


א 


איך האָבּ עס פריער געדאַרפט בּאַמערקן. איך בּאַמערק 
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עס איז עפּעס װידער אַ מעשה מים מיר. דורך אַ צופּאַל 
איז מיר געקומען אױיפן רעײן, אַז זײ האַלטן מיך דאָ. דער 
עיקר צוליכּן נעלט. דאָס געלט פאַר מײן אױפֿהאַלטן זךְ דאָ 
זאָל בּאַצאָלן דעם חוב פאר דעם פערד. עס איז זיכער אַזי. 

איך האָבּ עס פריער געדאַרפט פאַרשטײן. איך בּין אָבּער 
אלט. אױסער דעם דאַרף איך צוגעבּ, - מען זאָל מיך נאָר גים 
פּאַרשטײן - אַז דער מוה פֿאַרװעלקט פּריער, װי דאָס הארץ. 
מען זעט עס בּײ אַלע זײרעס. 

לכתּחילה האָבּ איך אויסגעשריגן , בּראַװאָ' לכּבור מײן אָנט- 
דעקונג, און איך האָבּ געזאָגט: - בּראװאָ, פרוי איננעבּאַרג! איר. 
זענט װידער א דוקאט! אזי איז שױן אַבער דעם מענטשנם נאַ. 
טור, סוףכּל-סוף, האָט עס מיך געקרענקט. אױבּ אַזװי, װאַלט דאָה 
שױין געװען פיל בּעסער, איך זאָל בּאַצאָלן מימאַטאָל פאַר דעם 
פערד און אַװעקפאָרן. אַ, איך װאָלט עס מיט גרױם פאַרגעניגן 
געמון. אױף אַזאַ אופן װאָלם איך אָבּער גאָרנישט אוסגעפירט. 
גיקאַלאַי װאָלט געשאַקלם הערצו סיטן ,קָאַפ. הי צו א חלכּום. 
נאָכדעם האָבּ איך אויסגערעכנט, אַז אין פלוג דאַרףת שױן נישםן 
פעלן קיין כּך אויף אױכצוצאַלן פאַר ‏ דעם פערד. אפשר פעלט 
שוין גאַרנישט? אפשר איז שױן בּאַצאָלט? 

זע, װי פרוי אינגעבּאָרג פּראַצעדעם אָן אויפהער. װען דאָס 
װאָלט נאָר נישט געװען אװי ספאומאַטיש. זעלטן װען זי זעצם 
זיך צו, הגם זי איז איצט בּרײטער געװאָרן און דארף זיך אִם: 
ווע זי בעם די בעכן, קאַכט, גײַט ארום. דִי בּהמות, כױט, 
פאַרריכם אױם, װאַשט. דאָס רוב הענגט איר ארונטער בײ בּײַדע 
זײיטן פּנים אַ גרױער לאָק האָר. זי איז אַזױ פּאַרמון. זאָלן די 
האָר אַרונטערהענגען. זײ זענען צו קורץ אױף אײנצונעמען זײ מים 
א האָר-נאַדל, זי איז אָבּער אַזױי שײן און מומערלעך. זי האָט א 
שיינע הױיט, א שײן מױל. דאָס קינד און זי זענען אן אַנטפּלע. 
קונג פון שײנקײט. פאַר דער צײט, װאָס איך בּין דאָ, האָבּ איך 


איר געטראָגן, פאַרשטײט זיך, װאַסער און האָלץ צום הײצן אָבּער 
פּונרעסטװעגן האָב איך איר אָנגעמאַבט מער אַרבּעט. בּעת,איך 


װי אַזױ האָבּ איך זיך אָבּער געקאָנטם אײנרעדן, אז מען 

װעט מיך איצט האַלטן, - ערגעץ-הוּ עס זאָל נישט זײן - בּלויז 

צוליבּ מיר אַלײן? איך װאָלט דערצו געדארפט האָבּן הינטער 

זיך נישם אַזי פיל יאָרן, און פאַרמאָגן נישט אַזוי װײניק פײער. 

גוט, װאָס איך בּין, סוף:כּל-סוף, געקומען צום שבל. 
כּו 
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: צ 1 
י רוקיזאַק, איז דאָס שױן געדען נישט אױף קײן געלעכ 


אַזױי פיל מערקװירדיקע זאכן דאָס אי געהען 
| קינד צום אױסגעצײכנטן זײדן. 

איצט איז אַהערגעקומען פּרוֹי אינגעבּאָרגם אַ שװעסטע 

מסתּטא, בייהילפיק צו זײן. איך פּאַק זיךך איצט. איך געפין מיר 

כּעס אױף זיך אליײן און פּאַק. כּדי צו פאַר. 

{ דאָס פערד, װעל אוך אַלײַן אַראָכּגײן 

אונטן צום שיף. און נאָך מער: איך חװעַל זײ אױך פאַרשפּאַרן 

1 


זיך און דריקן די האַנט און ,אַדיע!' געדענקט 


קײן אָרט נישט פו 


מײנע הער 

נאַטירלעך איז עס דערנאָך אַװי נישם געװען און. איך 
האָבּ פּונדעסטװענן געדריקט יעדן די האַנט י געדאַנקט! עס 
האָס אַנדערש נישט געקאָנט זײן. איך בין געשטאַנען אין טיר 
מיטן רוק:זאַק אויף דער פּלײצע און געלאַכט אַבּיסל און געואָגט: 
,יאָ, יאָ, איצט. לאָזן מיר זיך װידער אין װעג אַרײן, און פיר 
װעלן זיך אַבּיסל פּװאַנדערנעמען און זיך אַרומקוקן אין דער 


-- אַך, טיט אן אמת? - פרעגט פרוי אינגעבּאָרג. 
- יאָ! 
-- אָבּער אַזױ פּלוצלינ:ל 


= יי ייי . *- = 
--. איך האָבּ ‏ נאָך נעכטן גערעדט װעגן דעם. 
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= יאָ, אָבּער... צי זאָל אײך ניקאַלאַי נישט אָפּפירן דאָם 
זעקל? 
נין, א דאַנק. 
נאָר אִיצְט בּין איך װידער געװען אַ מאָדנער חידוש פאַרן 


יונג. איך האָבּ ג 
העכסט אומ 


עהאט אַ דוקזאק אויפן 


פּלײצע און אן 
בּצַקאַנטע קנעפ. ער האָט געװאָלט צו מיר. נא, אױף 


אנצו: מים 


אײן װײלע קום אַהער! עס אי אָבּער געװען נישׂם אײן װײלע 
און נישם צװײ, װײל איך האָבּ איצט געמוזם עפענען דעם רוקושק 
אויף דער פּלײצע. דאָ איז ניקאָלאַי אָנגעגאַנגען. 

פרוי אינגעבּאָרג האָם צו מיר געזאָגט: 

-- איר מײנט אפשר, הײל מײן שװעסטע- איז געקומעף. 
סיר האָבּן דאַך אָבּער נאָך אַ צימער. און, הוק דעם, אי דאָך 
איצט זומער. זי קאָן שלאָפן אין שײער. 

-- אַבּער ליבּע פרוי אינגעבּאָרג. עס מו דאָך זײן אַ שיעור, 
איך אַלין האָבּ דאָך נאָך אױך עפּעס צו פוף 

|- אַ, יאָ. - זאָגט אינגעבּאָרג און איז מֹסכּים. 

ניקאַלאי שלאָנט זיך אַן אָפּצופירן . מיך, און אַז איך האָבּ 
עס מבטל געמאַכט, האָם ער װײטער גאַרנישט געזאָגט. 

זײ האָבּן מיך אַרױסבּאַגלײט און צנעזען, װי איך בּיך 
אַװעקגענאַנגען. דאָס ינגל האָט די מופער געהאַלטן אױפן האַנט. 

אונטן, װוּ דער װעג פּאַרנעמט ייך אין אַ זײם, האָבּ איך 


זיך 
זיך, 


נישט צו קײן אַנדערן. קײַנער איז 
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צו דיר האָבּ איך דאָס געשריבּן. 
פּאַרזאָס האָבּ איך געשריבּן אַװי? 
אין מיר אויף מײן נשמה פון (װױנעקײט 


בּיכלעך, תּמיד פון זעלבן מין 


אומגעדרייט און נעװאָלט אַ חוּנק טון 


צום קינד, פאַרשטײט 
שוין אָבּער אױיפן הױף 


װײל ערב ניטל שרימם 
צוליבּ אלץ רי זעלבּע 


64 -= 
איך האָבּ געראָלט, דעם אמת זאָננדיק, שרײבּן אין אַ דיא. 
לעקט, כּדי צו זײַן נאַההעניש. נאָר װיבאלר איך האָבּ זיך אַננע. 


יי 
8 


ו 
מדינה-לשון, האָבּ איך זיך אַבּ. 


שטויסן, אַז דו פּאַרשמײס 
;געזאַנס ‏ פון דיאלעקט, מהמת דעם, אנב, הײַל ער הערט נישט 


פּאַרװאָס האָבּ איך אינגעפּ אַלץ אין אײן ראַם? 
קלײנער פרײנט מײנער, אײנס פון די בּאַרימטסטע דיכמער. 
װערק אין רער װעלם אי אָנגעשריבּן געװאָרן אין א צײט פון 
מנפה, צוליכּ א מגפה - דאָס איו מײן ענטפעה. און, קלײנער 
פּרײַנם כײנער, דעמאָלם, װען מען האָט אַ לאַנגע צײַט געהאט 
:געלעבּט אָפּגעזנדערט פּון מענטסן, װעלכע כען קען פון אינע. 
װײיניק און פון ‏ אױיסהיניק, . פארגינם מען ױךף די עביהה פון נין 
-טאָס רײד. מען איז אַזױ נישטט אױסגעשעפט. טען האָט מױונט 
רעדעס אין קאָפּ. דאָס איז טמײן פּאַרמײ : 
1 | טעות נישט, העסטו דאָ הנאה 
ן די שאַרפּקײטן מײנע, די אָדער יענע. דער עיקר װעסטו 
זיך. הײבּן די הענט בּײ -אײנער אַ נאַכט-סצענע. פּאַר לײטן העסטו 
אָבּער שאָ מיטן קאָפּ און זאָגן: - װאָס אַ מענטש פּועלט בײ 
זיך צו שרײבּן! - אָ, דו קלײנע ‏ נשמה, אײנפאכע, נײ אװעק אין 
-אַ זײט און פּרוּר בּאַנעמען אָט די סצענע. עס האָט מיר אױיך 
עפעס געקאָסט איבּערצוענטפערן זי דיר. 
װעסט זיןד אפּשר אינטערעסירן מיט מיר איך און נאָכפּרעגן 
זיך װעגן טײנע אײנס? יאָ, זײ האָבּן איבּערגעגעבּן אַ גרוס צו 
פּופּציקיאָריקן. קײן אַנדערע האָט 
ער נישט. נאָ-ד דער הילוק צװישן מיר און מײן גלײכן איז דער, 
װאָס איך בִּין זיך מודה: איך האָבּ נישט קײן אַנדערע. אין רעין 
זענען זײ אַזעלבע גרױסע אין גליענדיקע. אין דער אמתן אָבּער 
זענען דאָס קלײנע אײגם און קױים װאָס זײ גליען. אַװי אט עס. 
זײ גײען צװאַמען מימ אַלע אַנדערע פּלײספּראָדוקטן, װאָס װערן 
צוגעשטעלם פאר דער תּמימות און פאַרן ניטל-טיש. אַזױ איז עם. 
און איצט איז די פּראַנע, צי װעלן זײ, נישטם געקוקט דערױף, 
זיך אונטערשײדן פון אַנדערע נישמיקײטן. דאָס קאָנסטו נישט װיסן, 


: 
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דו בּיסט דער נײער גײסט פון נאָרװעניע, און פון דיר לאַך איך 
זיך אױם. 

אײנס װעסטו צװעבּן: - דו האָסט דײן צײט נישט געפּטרט 
אין אַ ,געבּילדעטער געזעלשאַפּט", -נישט מיט קײן ,דאַמע" האָבּ איך 
געװאָלט דערקװיקן דײן קלײן פּאַרװעניוס:האַרץ. איך האָבּ געשריבּן 
װעגן מענטשן. אָבּער אין די אַרױסגעואָגטע רײד קלינגען נאָך 
אַנדערע, לויפן, װי אַן אָדער אונטער דער הױם, אַ ראָמטן אין 
| אַ ראָמאַן,. איך האָבּ בּאַגלײט דעם יבּעציקיאָריקן זקן פון דער 
ליטעראַטור טראָט בּײ טראָט און ראַפּאָרטירט װעגן זײן אױסװעפן 
זיך. איך האָבּ עס פריער געדאַרפט פו. בּין איך נאָך אָבּער 
נישט געװען גענוג אַלט דערצו. איך הײבּ עס אָן איצט, דירעקט 
און אומדירעקט. איך האָבּ עס געדאַרפט מון דעמאָלט, װען דאָס 
לאַנד האָט אַ לאנגע, לאַנגע צױם אַרומגעטאַפּט אינם חושך פון 
טאַלענטלאָזיקײט. איז טו איך דאָס איצט, בּעת מען הױבּט אָן 
מיר אַלײן אײנצוטײלן די בּאַנאַבּנג פון באַשאָטענען. סענסאַציע, 
װעסטו זאָגן, יאָגעניש נאָך רום. מײן קלײנער. רײנער פריײנט, אִיךְ 
האָבּ גענוג רּום פּאַר מײנע לעצטע צװאנציק יְאָר אוֹן נאָכדעם 
-בין איך טױט. און דו? לאנג לעבן ואַלסטו, רו בּיסט עס װערמ. 
:מענסט מיך איבּערלעבּן - אין לײב! 


איך לײען גראָד, װאָס עס האָט געזאָגט אַ מענטש אױף די 
שפּיצן פון דער קולטור:. די דערפאַדנג בּאַרײױוט, אַו די קולטור 
חערט פלאך און אַנפאַרבּיק, בּעת זי װערט צעשפּרײט. מען בּאַ. 
ידאַרף, הײסט עם, נישט װאִיען אַנטקעגן די נײ:אַנקומענדיקע מיטן 
רענעסאנס. איך קאָן נישט מאַכן קײן שום רענעסאנס. ניצט איצם. 
נין צו שפּעם געקומען דערצו. דעמאַלט, װען איך האָבּ נע. 
{ נאָך מער געװאָלט, איז די מיטלמעסיקײט געװען 

פו שמארק. איך בין געװען אַ ריז אױף הילצערנע פיס! - דעד 
גורל. פון אַװי פיל יגע. איצם אַבּער, מײן װינציק-קלײנער 
פרײנט, זאָלסטו זיך אַרומקוקן. אַפּילו אױף דײן האָרזאָנט איז 
אויפנעשװומען דאָ אַ נעשטאַלט, דאָרטן אַ געשטאַלט, אַ שימערירנ. 


דיקער פעדער-קאַם, רײיכע אױסבּרענגער, טאלענטן אונטערן פרייען 


הימל., דו און איך - מּיַר װאַלטן זײ בַּירע געקאַנט באנריסן מית2 
א ,כבּרוך הבּא!'. 

גײ איך מיר דאָ אַרום אין אָװנם פון מײן לעכּן און פיל 
זײ, דערקען זײ אַן זיך מיט א ציטער. אין הארצן. דאָס אִיז += 
יוגנט מיטן אײדלשטײן אין אױג. דוֹ פאַרגינסט זײ נישט, זײ זאָלך 
װערן דערקענט. יְאָ; דו פאַרגינסט עם ױײ נֵישׂם, מען זאָל װזײַ 
רערקענען. װײל דו אַלײן בּיסט -- גאָרנישמ. 

צו דיר, דעם נײעם גײסט אין נאַרדעניע ! איך האָבּ דאָס 
געשריבּן אין אַ צײט פון מגפה, צוליב דער מופה. איך קאָן הי 
מגפה נישם אײנהאַלטן, נײן. עס איז זי נישט בּײצוקומען. זי איד 
אונטער נאַציאָנאַלן שוץ און אונטער טאַראַראַבּומבּיאַ, זי רעט זי 
אַפּשטעלן אַמאָל. דערװײל טו איך קעגן איה, װאָס איך קאָן. דר 
מוסט פּאַרקערט. 

איך האָבּ גערעדט אופן מאַרק, פאַרשטײט זיך, דערפּאַר 
איז טײן שטימע װעןנישט:װען הײועריק געװאָרן. אפשר האָט זײ 
זיך טײלמאָל געבּראָכן. נישט קײן בּײז. ערגער פון אַלץ װאָלם 
געװען, װען זי װאָלם אינגאַנצן נישט געקלתגען. איז דאָ ערגעץ א 
סבּנה? נײן, קלײנער פרײנם, נישט פאַר דיר. דו װעסט לעבּ. 
בִּיזו דו װעסם שמארבן. זײ רױיק. 

אָבּער פאַרװאָס האָבּ איך געשריבּן גראָד צו דיר? יא. 
װאָס רעכנסטו? דו װילסם זיך נישט לאָון איבּעררעדן פּונם ער- 
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